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ПръЪдговоръ. 


ПрЪзъ послЬднит% сто години на своя петвЪко- 
венъ робски животъ българетБ въ Македония поч- 
наха да се съвзематъ духовно и национално и все 
повече и повече да крЪпнатъ въ надежди за по- 
свЪтли дни. ТЪхнөжо трудолюбие и напрдъкъ би- 
доха справедливо оцБнени отъ великитЪ европейски 
народи, които не веднажъ, въ дипломатически по- 
стжпки, конференции и дори войни, признаха пра- 
вото на македонскитБ българе да се сдобиятъ съ INO- 
сносенъ политически животъ. 

И когато, отъ двЪ-три десегилБтия насамъ, очак- 
ването на българския народъ се приближаваше къмъ 
своето осжществяване, тъкмо тогава му се противо- 
поставиха политически замисли, идещи отъ Гърция 
и Сърбия. ТБ си поставиха за цфль да отчуждятъ 
македонското население отъ българската му народ- 
ность, та, когато настжпи часьть на „Болния чов$къ“ 
въ близкия изтокъ, да изявятъ права надъ свои съ- 
народници въ Македония. 

За изпълнение на тия политически замисли Гърция 
и Сърбия прибЪгнаха до услугитЪ на Вселенската 
патриаршия, до помощьта на своята дипломация и на 
нейнитБ разновидни срЪдства. Пръвъ помощникъ имъ 
се яви печатътъ. Въ изданията на Сръбската Кралска 
академия на наукитБ почна да се проповЪдва, напр. 
професоръ Цвиичъ, че въ Македония живЪе ,,сла- 
вЪнско“ население, което, ако и да се нарича „бъл- 
гарско“, въ сжщность то нЪма ясна национална свЪсть 
и лесно може да се обърне на сръбско или българско. 
Други сръбски професори направиха крачка напрЪдъ. 
ТЪ, напр. В. Джеричъ, заявиха, че „отъ Най-старо 
врБме та до началото на ХХ в. нЪмало ни единъ 
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положителенъ примЪръ, abro славЪнетБ въ Make- 
дония да сж се наричали българе или езика си бъл- 
гарски“! Трети, като Қ. H. Костичъ, учено твърд ха, 
че извЪстниятъ български царь Самуиль биль „пръвъ 
сръбски царь Самуилъ Николичъ“ и че Охридската 
българска патриаршия била „сръбска патриаршия“. 
Четвърти, вече съ свалена маска, явно тржб%ха, че 
македонскитБ славне сж стари сърби и езикътъ имъ 
е сръбски, че TÈ HbMaTb нищо общо съ българет%, 
които били монголи. 

ГръцкитБ домогвания изхождатъ отъ нЪкакъвъ 
си принципъ на гръцка културна етнократия въ 
близкия изтокъ, подпомогната отъ православието на 
Цариградската патриаршия. ГърцитЪ, като не могатъ 
да отрекатъ българския езикъ на македонскитЪ бъл- 
гаре, твърдятъ, че по произходъ и по кулгура тия 
българе били елини, и Затова ги Наричатъ «българо» 
гласни елини« (боо/луарбфоуо. EAAnves) или, както типично 
се изразяваше в. Néa Ту ра: „нЪма по-чисти гърци 
отъ българогласнит патриаршисти“. 

Така надъхани, ржководителитБ на Сърбия и 
Гърция прЪзъ 1913 год. се нахвърлиха на нещастния 
народъ, разкжсаха го на двЪ: едната половина бЪ 
обявена за сръбска, другата за елинска, и веднага 6% 
запрЪтено да се произнася името българинъ и да се 
говори явно български езикъ. Изпждиха се българ- 
скитБ митрополити, свещеници, учители, затвориха 
се множество български училища, заграбиха се бъл- 
гарскитБ църкви и монастири. По-събуденитЪ бъл- 
гаре бидоха изтрЪбени, на други отнети имотит%, па 
като се обърнаха имената на -(с или на -ић, бъл- 
гаретБ бидоха прогласени за чисти елини и стари 
сърби... 

За защита на тоя злочестъ Народъ, за отбрана 
на тая погазена македонска правда написахъ прЪдсто- 
ящата книга. Въ нея събрахъ всички по-важни доку- 
менти, които говорятъ за българското потекло и 
езикъ на славЪнското население въ Македония; изло- 
жихъ какъ се е образувала българската народность 
въ тая земя и въ Какво се е проявила тя. 
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Оть хилБдитБ вЪсти и дла, що говорятъ за 
българщината на Македония слЬдъ създаването на 
Българската екзархия и на княжество България, не 
приведохъ току-речи нищо, и то съ цЪль да по- 
соча, че българщината въ Македония не датува отъ 
врБмето на тия институции, че тя е тамъ отъ вЪкове 
и че, напротивъ, Българската екзархия е била дЪло 
прЪди всичко на македонския българинъ. 


На г. С. Чилингировъ, поддиректоръ на Народната 
библиотека въ София, и на г. А. П. оне, ы үред- 
никь на ржкописното отдБление при Етнографския 
мүзей въ София, изказвамъ искрена благодарность 
за готовностьта, съ която ми услужваха при работата 
ми въ повЪренитЪ имъ сбирки. Еднакво благодаря и 
на всички лица, които ме улесняваха съ едно и друго 
при MOHTS пжтувания изъ Македония пр Ъзъ 1906-- 


1907, 1912—1913 Г. 
София, 9 септември 1915. 


Kop. Иванов». 


Съдържание. 


Стр. 

TL BRP OBO pbs. „ле ъё. юж 2 жою ж озо ПІ 
Часть първа. 

І. Образуване на българската народность...... УП 

1. Заселение на Балканския полудстропъ съ славне . . . . . . УП 


2. Два дла балкански славвзне ............... ХУШ 
3. Българска държава и народность .......... ... XXX 
П. Българет 8 спрӛмо чуждитФ% влияния въ Македония XXXVII 
Просторь на българското племе изобщо въ миналото. — Гръцко 
влияние. — Сръбско влияние. - Турско влияние. — Албанци, 
власи и др. — Обсегь на българетв въ Македония. 
Ш. Проява на българщината въ Македония. ..... LXVI 
Български езикъ. — Стремежъ за българска свобода и държава. — 
Името „българинъ“. — Охридската българска архиепископия. — 
Пьрвит% новобългарски писатели сж отъ Македония. -- Първа 
българска печатница се отваря въ Македония. — Македония 
първа почва борбит% съ гърцитВ за български църковни прав- 
дини. — Училища и църкви на бъгаретВ въ Македония. 
ТУ. Погледъ върху свидЪтелствата за българщината въ 
Македония: ажо ж-ж-ж Л. жайса о жой б Ой сеа хош 
У. Статистика и етнографска карта на Македонил. XCVI 


Документи, № 1—205 оо о е ө э ө ө ө о о ө ө о е о ө o 1—230 
Показаледцъ..................* o o o o 281—238 


БългаретЪ въ Македония. 


І. 
Образуване на българската народность. 


1. Заселение на Балканския полуостровъ съ слав не. 


Сегашнитв югославвнски народи — българе, сърбо-хър- 
вати и словинци не сж староседвлци въ земитБ, които оби- 
таватъ; Th сж пришелци отъ сфверъ. Не е установено кога 
сж оставили своята сЪверна родина,!) но всички исторически 
свидЪтелства и нови научни издирвания сочатъ, какво прЪзъ 
УП вВкъ слбдъ Хр. сж станали голБмитв масови и послЪдни 
прӛселения на южнитВ славӛне отъ Дунава на югь.?) 


ЮгославВнското прЪселение на Балканския полуостровъ 
е станало въ свръзка съ голфмото движение на ср днеазий- 
скитВ и източноевропейски народи и съ политичесвитБ условия, 
настанали въ византийската империя въ края на старитЪ и 
въ началото на срЪднитВ вЪкове. Вестготитв, които живфли 
въ сегашна южна Русия и па сБверь отъ долния Дунавъ, би- 
дейки застрашени отъ стремителния напоръ на XYHCEATS 
народи, пр®зъ 376 г. подирили гостоприемство въ Византия. 


1) I. Г. Нндерле, О времени переселенія Славянъ съ сӛвера rop» Kap- 
патскихъ въ Венгрію, въ Труды ХІ-го арх. събзда въ Кіевз Il, 1—5, възъ 
основа на археологически данни, именно гробници, см та, че въ с верно Ма- 
джарско славвнетЬ сл зли още въ епохата до Р, Хр. 


2) L. саита Slovanské starožitnosti. Dil IL У Praze 1906. — Ст. Ста- 
нојевић, ат словенима у УГ УП и ҮШІ веку, въ Глас Српске к 
академије (1909 r) — Camu, Историја српскога народа, 2° изд., Bes- 
град 1910. — C. Jireček, Geschichte der Serben, Bd. I. Gotha 1911. (Сръбски 
пр®водъ на същото: К. Јиречек, Историја Срба. Превео Ј. Радонић. Бео- 


град 1911). 
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Съ позволението на византийския императорь Валента Tb 
минали Дунава и се поселили съ челядит5 си въ Долня-Мизия 
(сегашна сБверна, придунавска България). Но още на другата 
година мирнитВ гости дигнали оржжие противъ Византия, въ 
378 г. разбили съвършено императорската войска при Одринъ, 
д вто загиналъ и самъ Валентъ. Когато вестготитБ опустошили 
византийскитБ области, прӛзь 402 г. се дигнали въ западния 
дълъ на римската империя за нови опустошения. 

Докато да се съвзематъ оплвненитв области, дошла имъ 
друга напасть. ПрЪзъ 441 г. миналъ Дунава страшниять 
хунски вождъ Атила и съ CBOUTS пълчища цфли петь години 
грабилъ, палилъ и обърналъ на развалини балканскитБ земи, 
а жителитБ HMS избилъ или отвелъ въ робство. Атила из- 
теглиль Войскит$ си пр зъ 446 г. и заминалъ за западна 
Европа. Слвдъ тридесеть години, Атиловитв до неотколв 
робе — остготитв минали Дунава, за Да дооплячкать онова, 
що било останало. Недоволни отъ осиромашелата Византия, 
прӛзь 489 г. остготатв я оставили и заминали за Италия. 

ОсвободенитВ отъ германсвитв племена земи на сЪверъ 
отъ Дунава били заети отъ славӛнетв къмъ края на У в. 
Като тБхни USES източни съсбди се явили българет%, по cheep- 
нить брЪгове на Черно-море. ТЪхъ 6% повикалъ императоръ 
Зенонъ въ 482 г. за помощници противь остготит в. Съ 
собственото си име югославБнетБ се явявать въ историята 
едвамъ пр зъ сл5дния VI в. когато захванали да нападатъ 
византийскитВ области. Въ края на У в. и пр$зь VI в. бж- 
Aemurb югославвне образували ABB голвми заселени групи, 
едната срЪднедунавска, въ нБкогашна Панония и сегашно ga- 
падно Мажарско, другата -- долнедунавска, на сћверь по 
долния Дунавъ, въ нВкогашна Дакия (отъ устието на Дунава 
та дори до Тиса на западъ). ПанонсвитВ славне къмъ ср - 
дата на УІ в. попаднали подъ властьта на аваретв (rb се 
явиха тамъ въ 568 г.), които владћха тамъ ABB и половина 
столвтия; долнедунавската славБнска група била самостойна, 
свободна. И докато панонскитВ славЪне нападатъ Византия като 
аварски подвластни и заедно съ аварет$, свободнитВ долнеду- 
навски славБне дЪйствувать на своя глава; ТВ и първи се 
васелватъ на Балканския полуостровъ, като заематъ по-плод- 
HBTS юго-източни области, а панонскитв славӛне дохаждатъ 
по-сетнЪ и се поселяватъ въ сБверо-западната часть на полу- 
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острова. За долнедунавсвитв славвне и за тБхнит5 движения 
сж запазени и повече и по-надежни исторически ввсти у гръц- 
китЬ, готски, арменски и др. извори, като напр. у Прокопия, 
Йорнанда, Агатия, Менандра, Симоката, стратегията на Ма- 
врикия, географията псевдо- Мойсея Хоренсви, Чудесата на 
св. Димитрия Солунски и др. 

Прӛзь УІ и УП в. населената съ славвне днешня Po- 
мьния се наричала славӛнска земя, Славиния (УхЛобту(о:).!) 
ТБ били настанени току задъ сБверния брЪгъ на Дунава и се 
двлили на два голвми дБла, собствено слав не (2хХа6у)у2) и 
анти (Ауто), казва сьврвменникьть Прокопи.) АнтитЬ били 
грамаденъ народъ съ множество племена;3з) TH държели източ- 
ната страна и допирали до устието на Дунава. Така нарече- 
нит® пъкъ славЪне държели на западъ, въ Влашко и Трансил- 
вания, намирайки се въ общение помежду си пр5зь КарпатитБ 
но pbsata Алута и прохода ПрЪдВлъ. ДолнедунавсвитВ сла- 
вне живели заседналъ животь, имали свои села (хорос) и 
обработвали земята (1206 &ypovc), казва Менандъръ, като ro- 
вори за нападението на аваретв върху тия славБне въ 576 г.“) 
Т% били организувани въ племена, съ племенни князе. 

Долнедунавци захванали прЪзъ VI в. да нападатъ въо- 
ражено византийскитВ области главно за плячка и за ловене 
робе, както това вършели въ същото нр ме прабългаретБ и 
аваретВ. Нито войскит на Византия, нито множеството укр- 
пления, подигнати отъ Юстинияна I по Дунава и изъ BÆ- 
трёшностьта, могли да спасять империята отъ бъди. Злочес- 
THHHTS, що търп ло византийското население при тия HANA- 
дения, сх описани плачевно отъ всички съврБменни исто- 
рици. Славвнетв, слбдъ като разбивали византийскитБ войски, 
нападали села и градове, залавяли робе, като избивали едни 
отъ тЪхъ, грабЗли богатства и се връщали задъ Дунава. Случ- 
вало се, славӛнетв и да прЪзимуватъ на византийска земя, 
както напр. станало въ 592 r., когато славне и анти слЪзли 
да плячкосватъ дори до Солунъ и тамъ прЪзимували. Съвр - 
менникътъ на тия събития Прокопи така завръшва разказа си 


1) Theoph. Simocatta. Ed. Bonne, р. 323. 

) Ххдабтуо xal "Avta, of Отар тотарбу "Істроу 00 ылхрау тї; вх 
SyOn¢ Әрәулх.. -- Procopio di Cesarea, La guerra gotica. Ed. D. Com- 
paretti, v. 1, 187. 

4%) "Ево tà "Ауто, detox Гроута. Idem, ibidem, ИТ, 23. 

*) Excerpta e Menandri Historia. Ed. Bonne, р. 405 
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за тия многобройни нападения въ своята Тайна история: „Едва 
шо ромейскиятъ императорь Юстиниянъ 6b поель властьта 
надъ ромеитв, Илирикъ, hia Тракия, цілата страна отъ Ño- 
нийското море та до прЪдградията на Цариградъ, Гърция, 
Херсонесъ, биваха опустошавани току-речи всЪва година отъ 
хунитБ (българет%), славЪнетБ, антитв и жителигв имъ тър- 
пЪъха най-ужасни нфща. СмЪтамъ, че при вс ко отъ тия HA- 
падения ще сх бивали избивани или плЪнявани повече отъ 
200,000 души ромеи, тъй че тЪзи области заприличаха на 
пустинитБ въ Свития“.1) Разбира се, че това число е много 
прЪувеличено, но то дава да се разбере, колко голбми сж 
били опустошенията и колко византийскитв области сж били 
обезлюдени. 


Начало за заселване на югославвнетв въ земитЪ, що оби- 
таватъ сега, дала самата Византия. За да се избавятъ отъ не- 
прћкжснатит нападения, византийцитБ приб гнали край друго 
и до познатото срЪдство въ Римъ и Византия, до дирене съюз-. 
ници (foederati) между самитВ варваре, които застрашавали HM- 
перията. ИмператоритБ отстжпвали обикновено гранични земи 
на своитБ федерати, чиито князе получавали отъ Византия и 
годишенъ данъкъ (annona). Така, пр зъ 545 г. Юстиниянъ І 
искалъ да отстхпи при Дунава гр. Турисъ на антитЪ, съ 
задължение Th да пазятъ границата отъ хүнит%.?) Въ визан- 
тийската войска имало цфли отреди славфиски; между тВхъ 
нЪкои лица достигнали най-високи длъжности, както напр. 
Хилбудь (XtAGovétoc) Дабрагезь, (АоброуЕСис), Сварунъ (Love- 
робуас) и др. 

При наслЗдницит$ на Юстинияна Г зачестили войнит 
на Византия съ силната Персия. Византийскиятъ отпоръ срЪщу 
славБнетв ослабналъ много. Особено при императоръ Фока 
(602—610 г.), главното ядро на византийскитБ войски OTS 
Дунава като заминало за Персия, балканскитВ земи останали 
открити, и долнедунавскитв славъне почнали да се заселватъ 
въ познатитБ тБмъ отъ нападепията плодородни земи на Мизия, 
Тракия и Македония. Въ врЪмето на Ираклия (610—641 г.) 


1) Historia Arcana. Ed. Bonne, 108, 


2 Нидерле npbanosara този градъ да е биль Пиротъ, защото той се на- 
ричалъ Turris (Slov. star. II, 400). БЪлъжката обаче у Прокопия. e . 8с nóty 
дрхо!ху, Toppy Svopa. ў xsita: реу Өлер потадоу "Істроу (Proc., La guerra go- 
tica II, 295) посочва положението на Турись отвждъ Дунава. 
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се прибавили и други нови врагове на империята, арабит$. 
Тогава Византия, заета въ Персия, Сирия, Египетъ, станала 
арена на грамадни славвнски, аварски и др. нападения и гра- 
бежи до самия Цариградъ и Пелопонесъ. Тогава, ще рече пър- 
вата половина на VII в. станало и най-главното прЪселение 
на славӛнетв на югъ отъ Дунава. Въ арменската география 
отъ същия УП в. за това се говори така: , . . . Caapbuers, 
като минаха рБка Дунавъ, завладБха си друга область въ 
Тракия и Македония и пр минаха въ Аханя и Далмация“. 1) 
Мизия сжщо била вече населена, защото, когато въ 679 г. 
тамъ дошълъ българскиятъ князь Аспарухъ, той заварилъ за- 
селени племето CBBEPH и др. седъмь слав$нски племена 
(хХодимфу ёдубу тіс ХеүорЕуас Епті увуейз).?) Както Ромъния 
въ УІ в. се зовБла Славиния, така сега и Македония, посе- 
лена съ дошлитВ отъ тамъ сдавЪне, се наричала съ това име — 
Славиния или Славинии. Въ 758 г. императоръ Константинъ 
Копронимъ водиль война противъ тия македонски Славинии 
(сс халі туу Мохвдо жу LxAaurviac). 3) 


Въ новото си отечество, на югъ отъ Дунава, дакийскитВ 
славвне продължили да живЪятъ по старому въ племенни OP- 
ганизации. Така се явяватъ TB и въ паметницитБ отъ онова 
врЪме. Въ дакийската група, заселена отъ Морава до Черно- 
море и на югь до БЪло-море, влизали сл ЪднитБ познати пле- 
мена: сЗвери по източна Стара-планина; седъмь неозпачени 
племена въ Мизия (Entà yeveal УхХолиуфу); тимочане край 
р. Тимокъ; моравци край р. Морава; друговити, сагудати, 
ржхини около Солунъ; струмци по долня Струма; смол не 
по р. Места между Струма и РодопитЬ; бърсяци въ србдня 
Македония отъ Охридь до Велесъ. +) 


Не били само Мизия, Тракия и Македония наводнени 
отъ славӛне. СлавънетБ, crbyb като опустошавали прфзъ VI в. 
Тесалия, Епирь и Морея“), въ началото на слФдния VII в. 


1) К. Паткановь, Изъ новаго списка географи, приписываемой Мойсею 
Хоренскому, въ ЖМНПр. № 226, стр. 26. 

*) Theophanis, Chronographia. Ed. De Boor, р. 359. 

3) Idem, ibidem, 430. 

4) Срв. литературата за тин племена у Niederle, Slov. staroz. II, 415 сл. 

5) Да приведемъ само едно отъ свид Ътелствата, напр. туй на сьврӛмен- 
ника Йоана Ефески, писано пр зъ 684 r.: „Въ третята година сл Ъдъ смъртьта 
на императора Юстина и прЪзъ царуването на побЪдоносния Тиверия излзе 
проклетиять слав нски народъ и опустоши цъла Елада, Тесалия и Тракия, 
завзе много градове и укрЪпления, опустошаваше, палБше, грабфше страната и 
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се настанили тамъ като постоянни жители и владфтели. 
Въ хрониката на сьврӛменнива Исидора Севилски и у про- 
дължителя му знаемъ, че въ началото на Йраклиевото цару- 
ване (610—641 г.) славБнетв пр взели Гърция отъ ромеит%. 1) 
TS станали господаре и на островит$, плячкосвали и Критъ.) 
И въ Чудесата на св. Димитрия за това четемъ: „Както се 
рече, случи се прЕзъ врЪме на епископскопството на блажено- 
паметния Йоана, когато славвнскиять народъ се подигна... 
T$ опустошиха mbsa Тесалия, околнитЪ острови и тия на 
Гърция, camo Кикладитв съ цфла Ахаия, Епиръ, по-голБмата 
часть на Илприва и часть отъ Азия.<3) 


СлавбнетБ въ Гърция се задържали цфли вЪкове; Морея 
имала изгледъ на славЪнска область. Епископъ Вилибалдъ, 
който къмъ год. 723—728 патуваль отъ Сиракуза за Св. земя, 
отбиль се въ града Монемвазия въ Морея, която той нарича 
„славфнска земя“.4) Въ 783 г. Византия устроила походъ 
противь славЪнетБ въ Гърция. Градьть Патрась биль отнетъ 
отъ ржцфтЪ на славвнетБ въ 807 г.; други славБнски владБния 
тамъ били покорени пръзъ 849 г. а племената милинци и 
езерци едва въ 940 T., както за това свидвтелствува самиятъ 
византийски императорь Константинъ БагрВнородни.5) Съ пълно 
право сл$двателно е говорилъ същиятъ императоръ за Гърция, — 
че се е пославвнила цВлата страна и е станала варварска 
(ёсдЛаВофу т4со 1 хора xal yéyove В&рЗарос̧).%) И аноним- 
ниять съкратитель на Страбона, отъ края на X в. казва, 
че въ негово врЪме цБлиятъ Епиръ, почти ц Ела Елада, Пело- 


л завлад5; той се засели въ Hex безъ страхъ, като че да бЪше негова. Това 
тран четири годипи, докато императорътъ бЪше заетъ въ война срЪщу перситћ“. 
Д. А. Хвольсовъ, ИзвЪсия о славянахъ и руссахъ Ибнъ-Даста. Спб. 1869, 
стр. 137; по-добъръ прВводь срв. у Niederle, Sl. star. II, 207. 

1) „Cujus initio (imperii Heraclii) Sclavi Græciam Romanis tulerunt“. — 
Mon. Germ. Auct. antiquissimi ХІ, 479. Същото ce твърди и въ Continuatio 
aem „Anno imperii ejus (Heraclii) quarto, Sclavi Græciam occupant.“ Ibi- 

em, 337. 

*) Ив. Д. Шишмановъ, Славянски селища въ Критъ. Български Пр%- 
гледъ, год. ТҮ, кн. Ш, стр. 79 сл. 

3) “Еуӛуето тойуоу, we elontar, ӛлі т); 509 èv бой тў ayuy Ввжохок а 
*Iwavvov, tò тфу ХхЛоВ(ушу йпартһуді Edvog ... xal пйожу thy Өвтте (жу xal тас 
тарі афту vijooug xal тїс “КАЛодов, Ял ру ха! тӛс КохЛ0до6 уҮ0006 xal thy 
"Ауоїау пбсау, thy ts "Нлероу, ха! tò mAstotov to} 'ТАЛорхоб, xal ивров тўс 
"Actas вхлорфощ. — Тоцрагд, De Phistoire profane. Paris 1874, р. 118. 

4 „Ад urbem Manafasiam іп Slawinia terra“. — Цит. у Niederle, 
Slov. st. Il, 435. 

5) De administrando imperio, cap. 50. 

6) De thematibus, lib. II, 6. 
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понесъ и Македония били заети отъ скититв славЪне.!) Гръц- 
ката власть и църквата сл дъ дълги борби най-сетн% сполу- 
чили да погьрчать най-южнигв славне. Тоя процесъ обаче 
е продължилъ в Вкове, защото и прёзъ ХШ, ХІУ и ХУ в. 
е имало славЪнски селища въ Тесалия, Епиръ и Пелопонесъ.2) 
Общата неволя, що сполетв гърци и славӛне въ турското 
робство, допринесе за окончателното прБтопяване на тия сла- 
BbHe, които вече б®ха свързали своитБ сждбини съ гръцкит В, отъ 
които идБше съ общата Bbpa и църковната християнска утбха. 


И втората група югославЪне, срБднедунавската или na- 
нонската, се движела на югъ по скщитБ причини, които карали 
долнедунавци да минаватъ Дунава. Само че дфйствията на 
първитВ се насочвали поречето пжти и отъ чуждо побуждение. 
До 567 г. по срЪдния Дунавъ и Маджарско е била държа- 
вата на гепидит5, германско племе; въ тая година аваретв 
прБвзеха гепидската държава и на сръдния Дунавъ се настани 
новь народъ съ други навици и култура, и това трая два 
BÉKA и половина. При тия раздвижвания на народит%, славБн- 
скит племена бБха сл зли още пб на югъ, до византийскитВ 
прЪдвли край р. Сава. ТБ обаче бЪха подвластни на аваретв 
и своитБ нападения въ Византия вършеха обикновено съ 
своитБ господаре, аварет . 


Пръзъ УП в., когато отбраняването на крайсавскит5 BH- 
зантийски прЪдбли 6b станало невъзможно, поради войнитЪ съ 
перситБ и арабитБ, и когато сл дъ 623 г. князь Само coo- 
лучи да освободи часть отъ панонскитЬ славне отъ аварско 
иго, срЪднедунавскитв славБнеки племена се заселиха масово 
въ близкитБ сЪверо-западни прЪдБли на тогавашния византийски 
Балкански полуостровъ. OTs тВхъ три особено се издигнаха 
въ историята и послужиха като ядра за групиране около 
тБхъ на другитВ сродни племена; такива Obxa словЪнцит , 
хърватитБ и сърбитЪ. Изв стията за заселението на панон- 
скитв славӛне на югъ не сж тъй много и опрЪдБлени, както 
извфстията за долнедунавскитв славфне. Оть тия извЪстия 


1) Kat убу 88 тасау “Нпироу xal SEAAdZa сувдду хо! ПаЛолдууцаоу хай 
MaxsZoviav Уход УхЛабо. увиоута. — С. Müller, Geographi graeci minores 
П, 574. 

2) В. Васильевъ, Славяне въ Грещи, въ Виз. временникъ V, 436 сл.-- 
Срв. по-долу и нашит% документи, № 7, 12, 33, 38, 195, 200. 
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виждаме, че панонци засилили своит нападения къмъ Италия 
и Истрия къмъ края на УІ в. год. 586—87, 798, 600, 602. 
T$ вече завладфли Далмация и се заселили тамъ прЪзъ napy- 
ването на Фока (602—610 г.). Тогава прЪвзели и градъ 
Солинъ.1) При сл дния императоръ Ираклия били заети и 
другитБ сЪверо-западни крайща на полуострова. ЕдинственитБ 
вБсти, които дава за това Константинъ БагрЪнородни, волкото 
и да носять легендаренъ характеръ, CÉ пакъ, бидейки сглобени 
отъ по-стари извори, оставатъ надеждни въ своята основа. 
Константинъ БагрЪнородни казва за сръбско-хърватскитВ пле- 
мена и земитЪ, които TÉ заели съ позволението на Ираклия 
{610—641 г.), между друго сл Ъдньото: 

„ХърватитЪ живВли тогава отвждъ Богивария (&х=еу 
Boy:6aptac), abro сж сега бЪлохърватит$. Като се отдБлило 
отъ тБхъ едно племе, именно петь братя — Һлукась, Ловелъ, 
Косенцъ, Мухло и Хърватъ, n BÉ сестри — Туга и Буга (Вобуа:), 
прЪминало съ народа си въ Далмация и тамъ заварило аваре, 
които владБли тая земя. Като воювали нЪколко години СЪ 
Thxb, хьрватитБ надвили и избили часть отъ аварет%, а Apy- 
гитБ принудили да се покорять И тъй, отъ онова вр ме 
тая страна останала подь властьта на хърватитБ... ДругитЪ 
пъкъ хървати останали въ старата Франкия и сега се ma- 
ричатъ бЪлохървати т. е. бБли хървати... Хърватската земя 
захваща отъ р. Цетина?) и държи крайморието до границитБ 
на Истрия, именно до града Лабинъ (АЛбвобуоу), пъкъ се mpo- 
стира дори и задъ истрийската земя; а откъмъ Цетина и 
Хлевяна граничи съ Сърбия. Сърбия пъкъ лежи на изтокъ 
отъ всички други земи, като граничи на ее съ хьрватитЪ 
а на югъ съ България“). ... 

„За сърбит% и за земитБ, които сега (т. е. Х в.) на- 
селяватъ. ТрЪбва да се знае, че сьрбит5 (Lép6Act) произлизатъ 
отъ некрьстенитв сърби, наричани и „бЪли“, които живБятъ 
задь Маджарско, въ земята наричана отъ Thxb Бойки (В). 
Съ твхъ граничи и Франкия, а сжщо и Велика Хърватия, 
некръстената, която наричатъ сжщо така „БЪла“. Тамъ изпърво 
живБли и тия сърби. Когато двамина братя, слБдъ смъртьта 
на баща си, наслЪдили управлението на Сърбия, единиятъ отъ 


1) Срв. Niederle, Slov. Star. П, 223 сл. 
3) РЪка Цетина протича пр зъ Босна и отчасти пр зъ Херцеговина. 
з) Пе themat. 30. 
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тБхъ, като взель половината отъ народа, дошълъ при ромей- 
ския императоръ Ираклия. Като го приелъ, импетаторътъ му 
даль за живӛние земя въ солунската область — Сервия (тх 
Х<обдиа), която отъ тогава и получила това си име.!) Сърби 
(servi)?) по латински ще рече робе (дойДо:); отъ тамъ и „сер- 
вула“ (сёрбоола) простонародно се наричатъ обувкитБ на робет%, 
а царвулановци — ония, които носять евтени и прости обуща 
(царвули). Това си прозвище сърбитВ сж получили поради 
туй, че сх били робе на ромейския императоръ. Като минало 
н кое BYbMe, тия сърби намислили да се върнатъ въ своята 
земя, и императорътъ ги пусналъ. Но, като прБминали рВка 
Дунавь, TB се разкаяли и замолили императорь Ираклия, чрЪзъ 
стратига, който управявалъ тогава БЪфаградъ, да имъ отреди 
за заселване друга земя. А понеже сегашна Сърбия и Па- 
TAHHA и така наричаната область на захлъмцитБ и Травуния 
и областьта на каналитить се намирали подъ властьта на 
ромейския императоръ, но били опустошени отъ аваретБ (тъй 
като TS отъ тукъ бБха изпждили римлянетБ, който сега жи- 
взять въ Далмация и Драчъ), то императорътъ засели сър- 
бит$ въ тия земи, и тв станаха подвластни на императора 
на ромеитЕ“.3) 

Споредъ това, селищата на сръбскитБ племена прЪзъ 
УП в. се поставятъ отъ всички историци въ вжтрЪшностьта 
между Дунава, Морава и Адриятическо море. Проф. Иречекъ 
въ послбдния си капиталенъ трудъ — История на сърбитЕ — 
така опр дбля границит на сръбското поселение: ,Областитв 
отъ скалиститБ планини на Черна-гора съ тБхната околность 
до басейна на Морава сж най-старата и най-постоянна ро- 
дина на сръбския народъ“, или по-долу: „Orb слав®нскитБ 
племена, които сж слЪзли на Балканския полуостровъ, сжщин- 
скитБ сърби най-напр5дь се заселили въ вжтрЪшностьта на 
страната; TÈ са живёли по-навжтр отъ Дунава и отъ морето 
въ долинитВ на рЪкитЬ Лимъ, Ибъръ, и западна Морава“.*) 
По-късно, както ще видимъ, сръбството се е разширило на 
югъ и изтокъ. 

И така, прЪзъ първата половина на ҮП в. станали най- 
голБмитБ славвнски поселения на полуострова. ПрЪселенит 


1) Посочва се то да е днешньото Серфидже. 

2) Добдо — servi. 

з) De themat. 32. 

*) С. Jireček, Geschichte der Serben. I, 9, 10. 
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славвнски племена живБли тамъ едни напълно подчинени на 
Византия, други спазвали извфстна автономия, трети били фе- 
дерати на Византия, а четвърти съвсБмъ независими. Това 
положение било нарушено, когато възникнали по-сетнЪ бъл- 
гарската държава и още по-късно сръбското велико жупанство, 
които сполучили да отцБпятъ отъ византийската държава по- 
вечето отъ славБнскитв племена. За горВприведенитв разни 
видове славВвнски поселения въ Византия сж запазени изрични 
вфети въ паметницитБ. Така, отъ Чудесата на св. Димитрия 
знаемъ, че въ околностьта на Солунъ живло въ УП в. cxa- 
вЪнското племе друговити, което било подчинено на Солунъ.!) 
Ort Тома СплЪтски узнаваме, че князет5 (duces Sclavorum) 
на приадриятическитЪ славфнски племена плащали данъкъ 
на византийския императорь (ad imperatorem Constantinopoli- 
tanum.)?) МакедонскитБ славбнски племена сагудати, друговити, 
бърсяцитЪ, тия отъ Вилзфлища и др. кьмь края на УП в. 
нападали Солунъ като неприятели на Византия.) Независими 
се явяватъ македонски и родопски славвнски племена и по- 
късно. Императоръ Констансъ П устроилъ въ 658 г. походъ 
срвщу тБхъ; пр зъ 688 г. Юстиниянъ П направилъ сжщото. 
Пръвъ УШ в. rb още се държели независими; срЪщу тБхъ 
се билъ въ 758 г. Константинъ Копронимъ.*) По-късно, прЪзъ 
904 г. сагудатитБ и друговититБ край Солунъ били полу- 
автономни и плащали данъкъ на града Солунъ.5) За незави- 
симитБ пелопонески славӛне и за тБхното много късно под- 
чинение на Византия поменахме отчасти по-горв, стр. XIL 


Всички изслБдвачи по прЪселението на славӛнетӛ на 
Балканския полуостровъ, като имать прБдь видъ множеството 
вБсти на съврвменницитВ за гибБльта на дотогавашното на- 
селение и славфнскит$ мЪстни названия, приематъ, че старин- 
ското население, при заселението на славЪнетБ, е било съвсЪмъ 
загинало или останало като рБдки острови срБдь славЪнското 
море. Колкото обаче се изнасятъ по-нови данни изъ срЪдне- 


1) Tougard, De Phistoire profane, 190. — Въ mamar документи № 1, 
стр. 2—3. 

3) Thomas archidiaconus, Historia Salonitana. Dig. Rački. Ф2арга ае 
1894, p. 33. 

3) Tougard, 118 ca. 

4 Theoph. Ed. De Boor, 347, 364, 430. 

5) Срв. по-долу документит%, Ж 5. 
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вБковната етнография на БалканитВ, колкото повече се из- 
слВдва духовния и материаленъ OUTS на югославфнскитЬ народи, 
ТБХНИТБ езици и топонимията на земитБ имъ, толкова биваме 
и по-готови да приемемъ, че мЪстното население не е било 
съвсБмъ загинало и че въ славвнската стихия на Балканитв 
тече значителна струя крьвь на трако-илирскитв староседвлци, 
отъ които едни били чисти, а други романизувани или ели- 
низувани.!) Това важи за сБверния и ср денъ noach на полу- 
острова. Що се отнася до южния. д5лъ на полуострова, 
теорията на Фалмерайера въ ново вр Еме получи значителна 
отрицателна поправка. Сега се приема, че Елада не е била 
залвна съвсвмъ отъ славвнското море и че у морейцитВБ, ако 
и не чистоплътни елини, елинскиятъ елементъ е наддЪлЪлъ 
надъ славЪнския, като е направилъ отъ посл дния физически 
и отчасти битовоезикови заемки.) 


1) За освЪътлението па тоя въпросъ сж необходими peab прфдварителни 
изучвания отъ разни области. Tykb мимоходомъ искаме да посочимъ нВколко 
примФри отъ топонимята, насл десни въ българския езикъ отъ ония староседвлци, 
който см произнасяли тия имена по начина запазенъ у българет%, а не както 
съ ги изговаряли тогава гърцитЪ. Старинскиятъ градъ Вероо или Верёбу при 
Солунь, познатъ сега съ името Караферия у турцит% или Відро въ HOBO- 
гръцкия литерагуренъ езикъ, е запазилъ стария си изговоръ съ в само у бъл- 
гарското население въ Македония: Беръ. - Така е станало и съ едноименния 
тракийски градъ Стара-Загора, който въ старобългарскитЪ паметници се зове 
Бороун, въ древность Вербу. — Старото име на р. Марица °Еброс е запазено 
въ българското име на началенъ притокъ на camara ръка — Ибъръ, camo и 
въ името на село Поибрене; а въ србднит% вЪкове българет сж викали така 
abiara Марица — Hepa, ваиримфръ у Конст. Костенски. — Тракийското име 
Pulpudeva (= Филиповъ градъ, Пловливъ) намираме въ старитЪ български 
ламетници: Maan anen, Плъкднвъ или въ по-новитЪ писатели и у народнит% уста: 
Пловдинь, Плодинъ, Пловдивъ. Всички тил идать отъ тракийското Pul- 
pudeva, a не отъ гръцкото Ф:Аппобпоћ или отъ турското Филибе. — "Тракийското 
Месаһбріа, Меторбріс (трак. бра — градъ) въ старобългарскитЪ паметници Mececpr. 
Сегашното Месемврия иде отъ новогръцката форма Мест бро. — Сегашното село 
Башикърово до Пазарджикъ е до мъстото на тракийската столица (на пле- 
мето беси) Везварага. — Bononia у старитВ българе се е викалъ Бъдмнъ. 
Сегашното му новобългарско име Buann» иде отъ гръцкото Войуд или ВМ 
и др. под. Имената Арчаръ (Ratiaria), Цибъръ (Cebrus) и др. напомнятъ Camo 
негръцки изговоръ. 


т) Фалмерайеровото положение 6b заявено още въ първитЪ думи на пр д- 
говора къмъ съчинението му История на пол уостровъ Морея прЪзъ срЪднитВ вЪ- 
кове: „Въ Европа родътъ на елинит% е изгубенъ!“.. Das Geschlecht der Hellenen 
ist іп Europa ausgerottet), т. е. че нЪкогашното елинско население въ южната 
часть на Балканския полуостровъ загинало съвсфмъ. Останкит%8 отъ него се 
cabau съ дошлитЪ славБне. СегашнитЪ гърци говорятъ новогръцки езикъ, който 
е пропить съ сзавЪнски елементи. Cpe. J. Fallmerayer, Geschichte der Halb- 
insel Morea wahrend des Mittelalters, Stuttgart und Tübingen 1830, и особено 
въ Die Entstehung der heutigen Griechen, Stuttgart 1835, и др. Правдата по 
по въпроса е прЪдставена наи-добр$ въ работота на В. Васильевъ, Славяне 
въ Грещи. Византійскій Временникъ, У. 
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2. Два whoa балкански славвне, юго-източенъ 
(български) и сЪверо-западенъ (сръбско-хърватски).!) 


СлавЪнската обща прародина се поставя отъ сегашната 
наука на сБверо-изтокъ отъ Карпатит$. Тя е обхващала, сравни- 
телно неголвмъ просторъ въ видъ на елипса, въ чиито огнища 
лежатъ сега градоветБ Краковъ и Киевъ. По-рано се е прЪд- 
полагало, че слав&нетБ въ своето общо отечество сж имали 
пълно етнично и езиковно единство, но сега езикознанието 
признава, че славБнетБ тамъ сх живБли въ отдБлни еднакви 
по битъ племена, групирапи на два или три дла и че твърдБ 
рано въ твхния езикъ сж сжществували малки отлики, KOHTO 
сж послужили за зародишь на диференцияцията на славЪн- 
ския праезикъ въ диалекти, по-късно отдфлени въ езици, тъй 
както това е било въ арийското племе и езикъ. Добриятъ 
познавачъ на тая материя, Ягичъ, така завръшва своптВ из- 
слъдвания по същия въпросъ: „Повече отъ правдоподобно е, 
казва той, дори може да се рече, че е положително, какво още 
въ пр дисторическата доба на славфнския езикъ, когато може 
да се допусне единъ слав$нски праезикъ, сж сжществували не 
малки диалектични различия. ПраславБнско езиковно единство 
безъ диалекти въ езика не е имало“.) Съ други думи, когато 
бждещит$ южни славфне изл зли отъ своята прародина, TB 
вече носБли въ своя езикъ отликитЪ, присжщи на съотвБтнитБ 
имъ племена. 

Разселението на южнитБ славфне (прБдполага се единъ 
дБлъ югославӛне още въ праотечеството) станало главно по 
ABB насоки, — едни пр зъ КарпатитБ проникнали къмъ срЪдния 
Дунавъ, а други край Прутъ слизали къмъ долния Дунавъ и 
неговитВ устия, въ днешно Влашко, Молдова и Бесарабия. 
Естествено е, че ония племена, които били съефдни и по- 
близки въ прародината, вървбли пакъ горБ-долу по една 
посока и задружно: племепата отъ долния Дунавъ проникнали 
въ източния дБлъ на полуострова, а ония отъ срЪдния Дунавъ 
заели сБверо-западнитБ му области. 

Питане е, кои именно славне cm се заселили въ Ma- 
кедония и въ каква етнична и главно езиковна близость ТБ 


1) Изключаваме въ тоя прЪгледъ словинцитФ, който исторически не 
припадатъ къмъ балканскитЪ народи и които за нашия въпросъ нЪматъ значение. 

з) У. Jagić, Einige Streitfragen. 3. Kine einheitliche slavische Ursprache? 
Archiv fir slav. Philologie XXII, 38. 
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се нахождали съ другитв околни славне на полуострова. OTs 
изказанитв по-рано мн ния заслужавать поменъ три, едното 
на Копитара, другото на Шафарика и третьото на Дринова. 
Копитаръ изказа прЪдположение въ 1836 r., че Балканскиятъ 
полуостровъ отъ Аквилея (въ Истрия) до Черно-море и на югъ 
бить заселенъ изпърво отъ единъ славънски народъ, но по- 
късно, пр®зъ УП в, сърбо-хърватитВ се вмъкнали между него 
и го раздБлили на двЪ, на една страна българскитВ славне, 
на друга словинцит$.!) За сърбо-хърватитБ Копитаръ знае отъ 
Копет. БагрБнородни. СлавБнетВ въ Македония, Мизия, Пелопо- 
несъ, които били на юго-изтокъ отъ сьрбитБ, той смвта сродни съ 
словинцит%. Това мн ние е въ свръзка съ познатата панонска 
хипотеза за отечеството на кирило-методиевския езикъ и има фи- 
лоложка подкладка. На сл Ъднята 1837 г. Шафарикъ въ своитЕ 
Slovanské starožitnosti изл зе съ по-обосновано мнФние. Той 
се б$ запозналъ по-добрБ и съ балканскитБ народи. Той д5ли 
южнитЕ славфне на ABB групи, едната сръбско-хърватска, 
която дошла отъ карпатскитв крайща при Tarpa и заела 
сБверо-западната часть на полуострова, и другата, източна 
група, която се отдвлила отъ рускит$ крайща и се заселила 
въ България, Тракия, Македония и Гърция.?) Той се основава 
на вБститБ за слизането на източната югославЪнска група отъ 
Влахо- Молдавия, както и на връзката между племеннит и то- 
пографски имена у рускитв и българскитБ славне. М. Mpu- 
новъ, въ специалното си издирване — Заселение Балканскаго 
Полуострова Славянами, Москва 1872 г., приемаше, че отъ 
славЪънската прародина отъ врӛме на врБме разни тамошни 
племена отдВляли излишъка отъ своето население за югъ, тъй 
че югославБнетБ сж см$сица отъ различни славвнски племена. 
Дриновь дирӛше оправдание на своето гледище въ истори- 
чесвитВ BBCTH за нападенията на славбнетв и за кръстосва- 
нетд имъ по разни посоки изъ полуострова. ОсвБнъ това той 
прибъгваше и до езиковни наблюдения; звуковото разнообразие 
въ сегашнитБ български и сръбско-хърватски диалекти той 
обяснява съ прЪплитането на различнитЪ стари племена. 
Докато обаче на Копитаровата теория липсватъ истори- 
чески вЪсти, на Дриновата теория сж погрфшни и филолож- 
БИТВ опори, едно че Дриновъ си служи съ несжществени 


1) В. Kopitar, Glagolita Clozianus. Vindobone 1836, р. ХХХ, ХХХІ. 


2) P. J. Safarik, Sebrané spisy II, 250 ca. ; 
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езиковни особености, а сжщественитЪ общенародни не изтъква, 
и друго, дБто не му е биль ясень въпроса за сжщината на 
езиковното обособление на племената. Дриновь е ималъ пр дъ 
видъ историческитЪ извфстия за врБменнитв нападения на 
славБнетБ, толкова повече, дЪто повечето отъ извЪстията за 
тБхното заселение, станаха достояние на науката едва слБдъ 
появата на неговия трудъ. Cera извБстнитБ данни отъ исто- 
рията, етнографията и езикознанието говорятъ въ полза на 
теорията на Шафарика, който и по други въпроси се е из- 
вазвалъ твърд рано съ прозорливость, ако и да сж му лип- 
свали всички необходими доказателства. Неговото мн ние ma- 
посл дъкъ биде подкрБпено отъ проф. Нидерле въ капитал- 
ното My дфло за СлавЪнскитБ древности; въ сжщата посока 
се изказа и сръбскиятъ проф. Ст. Станоевичъ въ историче- 
скитБ си трудове. Кдиниятъ твърди: „Всичкит$ племена, за- 
селени въ областитв отъ Охридь и Дебъръ, Българска-Мо- 
рава и Тимокъ на изтокъ, били въ TBCHO сродство отъ ези- 
ковна и етнографска страна“!); другиять приема, какво „въ 
ср дата на УП в. свободнитБ славне отъ долния Дунавъ 
гжсто заселили цфлата източна половина и цБлия югъ на Бал- 
канския полуостровъ, а аварскитБ славБне заселили западнит$ 
и сБверо-западнитБ крайща“.?) 


Ние, като заставаме на страната на мн$фнието на Ша- 
фарика и на неговитБ послЪдователи, ще пояснимъ въпроса за 
потеклото на македонскит$ славБне, като за тая цБль 
приведемъ на касо и прЪгледно съотвфтнит$ по-главни данни. 


Въ науката славфнската прародина се прЪдставя като 
по-малко, стегнато ядро на сегашното разширено разположение 
на отдфлнитЪ славбнски народи съ тЪБхнитБ типични езиковни 
особености. Отъ това ядро руситБ сж се ширили на изтокъ, 
западнитБ славне на западъ, южнитЪ на югъ. ВълнитЬ сж 
върв®ли масово, на племена по указанит насоки; така е ста- 
нало приблизително и заселението на часть отъ тБхъ на Бал- 
канския полуостровъ. МнФнието на Дринова, че славБнекитБ 
племена отъ прародината сж пращали своитЪ излишъци, които 
сх се заселвали дБто и да е, не се подкрБпя отъ новитЪ 
данни, които имаме за това. Така отчасти сж се движели само 


1) Niederle, Slov. staroż. II, 401. 
2) Станојевић, Историја српскога народа, 2-0 изд., 32. 
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ония дружини, които сж бродвли изъ Византия пр зъ УІ в. 
за плячка, като се вБетявали ту пр дъ Цариградъ, ту пр5дь 
Солунъ или Сердика, и посл се завръщали задъ Дунава въ 
постояннитБ жилища на племето. По тия движения заключава 
Дриновъ и за пръскането на славънскитБ племена при окон- 
чателното AME заселване, а примБри тъкмо отъ вторитф дви- 
жения не привежда. Когато обаче пр Езъ УП в. настжпили 
условия за масово, племенно минаване на Дунава въ опусто- 
шената и незащитена Византия, тогава и заселването е вър- 
вБло по-правилно. ОтдБлилитБ се отъ праотечеството сродни 
племена, що заседнали изпърво въ Дакия (отъ р. Тиса до 
устието на Дунава), се прЪселили въ Мизия, Тракия, Mare- 
дония и Гърция; срЪднедунавскитБ племена заели земитЪ 
отъ източнитв Алпи, по Драва, Сава и на югъ до Дукля 
(Черна-гора) и р. Ибъръ. НЪма съмнЪние, това разселване не 
е могло да върви пө идеаленъ планъ, та въ извБстни области 
ще сх попаднали селища и отъ нееднородни племена, но туй 
сж били изключения. Раздфлителната линия между двата дБла 
югослав не, западниятъ или сръбско-хърватскиятъ и източниятъ 
или българскиятъ, минавала по Дунава или по Тиса на югъ, 
по Морава на югъ и ors изворитв на послднята отивала 
на юго-западъ до Шкодра на морето. Това може да се 
прослвди и по старата топонимия, дБто сж запазени особено- 
ститв на българския дБлъ говори (ш, жд, Е — м, ж- он, 
л = «н и Др): Tema (nepa), Өрӛрос (СрЕмъ), Жфеутбророу 
(Смадерово), Авасхооит бу (А"Есковьцт), Пр55%4уо (Призр нъ), 
поменати, съ изключение на първото, въ хрисовула отъ 1019 г. 
На западъ отъ тия мЪста, както ще видимъ отъ историче- 
скитВ вЪсти, се били заселили сръбеко-хърватскитВ племена. 
Къмъ българската група сж припадали племената въ Ма- 
джарско, Влашко, Мизия, Тракия и на югь Македония. Изв - 
стни сж славБнскитв заемки въ маджарски и ромънски езици, 
дБто сж отразени явно старобългарскит В езиковни особености, 
заети отъ MBCTHOTO славЪнско население, сега помаджарено и 
поромънчено. 1) 


) Като българизми въ Маджарско сега се см%тать, на първо м5сто 
името на столицата Псша (nepa) и нЪколко още подобни имена въ в®тр®ш- 
ностьта на страната, като Pesty Frigyes, Kis (малки) и Nagy (голВми) Pestény, 
Pestere, Pestes, Удгавд (Вараджинъ). МФстни имена съ носовки имаме въ Mundra 
(mag), Munkacs (мжка), Lunka (лжкъ), Dumbrava (джераєа) и др. Cpe. Niederle, 
Slov. star. II, 451. Ето н вЪколко маджарски думи съ запазени българизми шт, 
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Ето прочее по-важнит$ доказателства за привадлеж- 
ностьта на македонскит$ славвне къмъ сБверо-източната бал- 
канска група, доказателства отъ историческо, етнографско и 
езиковно естество. ВидЪхме, какъ прӛзь У1--УП в. въ областьта 
Дакия (сегашнитБ Бесарабия, Молдова, Влашко и Трансил- 
вания) живфли така нареченитБ свободни славне, а на западъ 
отъ тБхъ срЪднедунавскитБ или аварски славфне. Свободнит 
славБне се прЪселили въ първата половина на ҮП в. на югъ. 
Скоро са дъ прЪселението имъ това събитие било записано 
въ арменската география на псевдо-Мойсея Хоренсви отъ 
670—680 г. така: „На югъ се намира собствена Тракия, а 
на сБверъ е голбмата страна Дакия, въ която жив5нть 25 
племена слави. ТЪхнитБ мЪста заеха съ война готитЪ, които 
бБха дошли отъ островъ Скания (Скандинавия), наричанъ Tep- 
мански Гемнусъ. Но славитВ като минаха рЪка Данай (Дунавъ), 
заеха си друга область въ Тракия и Македония и проник- 
наха въ Ахайя и Далмация.“1) Гукъ трЪбва да забЪлЬжимъ, 
че въ тая география балканскитБ области сж: Дакия, Тракия, 


MA, Ж, A, ù: mostoha (маштеха) mezsgye (межда), rozsda (ръжда), lencse (лашта), 
lancsa (лжшта), szerencse (сърашта), ontok (xrara), bolond (eaman), donga (axra), 
gomba (ræsa), galomb (roaxsa), goromba (гржвъ), kondor (кждръ), konkoly (кжколь), 
kompona (кжпона), koncz (кжсъ), korong (кржгъ), lanka (лжка), aa (мжка), 
abroncs (оєржчь), pank (пажкъ), parancsol (поржчнтн), szombat (сжвота), czomszed 
_(сжефдъ), otromba (тржва), gerenda (града), péntek (naraka), rend (рада), szent 
(ceara) и др. Срв. Fr. Miklosich, Die slavischen Elemente im Magvariscben. 
Wien 1872, въ Denkschriften на Виенската Акад ХХІ. — О. Ашботь, Ht- 
сколько замЪчаній на сочинене В. И. Ягича объ истори происхожденія nep- 
ковнославянскаго языка, въ Извфста отд. р. ез. и слов. УП (1903) книга. 4, 
стр. 246 сл. 


Още по. мпого сж ромънскитЪ м$стни имена и думи, които съдържатъ по- 
добни българизми. Тукъ трЪбва веднага да прибавимъ, че ние се държимъ от- 
части о Карпатската теория за прародината на ромънетћ, а не сьвсӛмь о Pec- 
асровата, който приемате, че отъ Траяновит колонии и романизувани даки 
е останало нищо въ Карпатить сл дъ изпразването на Дакия отъ Аврелияна 
въ 271 г. и че сетнЪ сж се доселвали тамъ власи отъ България. Въ ромън- 
ския сзикъ има българизми стари и нови; послфднитВ отразяватъ срЪднебъл- 
гарски езикъ. Гукъ ще посочимъ за показъ само нЪколко: grindă (града), gansac 
(гжсъкъ), colindă (отъ колада), mândru (отъ мждръ), muncă (мжка), oglindd 
(огллдало), rind (рада), sfint (ceata), scump (скжпъ), stinjen (сажьнъ), sâmbăta 
(сжвота) и др. Срв. повече у Miklosich, Die slavischen Elemente іш Rumu- 
nischen, въ Denkschriften на Виенската Акад. XII, Wien 1862. — А. Byhan, Die 
alten Nasalvokale in деп slavischen Elementen des Ruminischen, въ Fünfter 
Jahresbericht des Instituts fiir rumänische Sprache zu Leipzig. Leipzig 1898, 
р. 298 сл. - А. И. Яцимирскій, Славянскія заимствованія въ румынскомъ 
язык, въ Сборникь статей посвященныхъ Ламанскому II, 792 819. — Cama, 
въ Сборникъ учепиковъ и почитателей А. И. Соболевскаго. Спб. 1905. 


1) К. Паткановь, Изъ новаго списка географін, приписываемой Моисею. 
Хоренскому. ЖМНПр., № 226, стр. 26. 
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Македония, Далмация и Елада; Мизия е влизала въ Тракия, 1) 
и отъ Дакия се е минавало направо на югъ въ Тракия. Съ 
други думи струитЕ пр селенци, що заселили Мизия, Тракия 
и Македония, идБли отъ едно огнище, отъ сегашнитЪ 
влашки земи. 

Въ Чудесата на св. Димитрия Солунски, които сж тъй 
цБнни съ исторически посочвания за македонскитБ славЪфнски 
племена, се говори при събития отъ УП в. и за племето 
ржхини (Роүуѓуо‹) при Солунъ, което се намирало на западъ 
отъ своитВ съсвди струмски славне (of бло тоб Жтроцфуов).2) 
Въ сжщия изворъ и у Йоана Камениата на западъ до px- 
хинитБ се поставя славЪнското племе сагудати (Layov- 
з4то:). Тия македонски племена, ржхини и сагудати, били отъ 
сжшото онова ядро, което дошло отъ Влашко, като минало 
прБзь България, както туй знаемъ отъ намфреното въ свето- 
горския монастирь Кастамонитъ извфстие. То гласи Taka: 
„ПрЪзъ днитБ на неблагочестивитЪ ромейски царе иконоборци, 
които водБха война противъ светить икони, народитБ отъ 
дунавскитБ крайща, възползувани отъ безначалнитв врЪмена, 
тъй наречените ржхини (Рух(мо:) или по-просто влахо-ржхини 
и сагудати (Жагуообато:), като завладъха България и се pas- 
шириха малко по малко въ различни страни, завзеха и Маке- 
дония. Най-послЪ rb дойдоха и въ светата гора Атонска съ 
всичкитБ си челяди, защото н маше кой да имъ се опре или 
да воюва съ TEx. Сл дъ нЪколко врфме светит отци ги 
огласиха съ евангелско учение, TÉ повБрваха и станаха съвър- 
шени християне.“ 3) 

Охридскиятъ архиепископъ Теофилакт, отъ края на ХІ B., 
като говори за прБселението на славБнетБ въ Тракия, Маке- 
дония и Илирия (Албанско), изрично посочва, че тБзи славфие 
(той ги нарича вече българе, както въ негово врме се зовБли 
славБнетБ въ тия крайща) се пр селили не изъ Панония, а 
отъ Скития, отъ къмъ Русия: „Когато, казва Теофилакть, тоя 


1) Срв. Армянская теографія УП в®ка по Р. Х. Текстъ и переводъ. Из- 
далъ К. П. Паткановъ. Спб. 1877, стр. 18—22. 

2) Tougard, 148, 150. 

з) П. Успенскій, Исторія Аөона ПТ, 311. — Hop. Ивановъ, СБверна 
Македония. 67--68. 

Писачътъ на извЪстието, гръкъ и явно почитатель на иконитЪ, поставя 
тенденциозно тая злочестина - заселевието па ржхинит$ при Солунъ, въ VII B., 
въ врӛмето на иконоборцитВ, когато се знае, че ржхинитЪ били тамъ и 
пр ъзъ ҮП в. 
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народъ (думата е за аваретБ) се изтегли, дойде другъ още no- 
беззаконенъ и свирвпъ, така нареченитв българе ( = славне), 
отъ свитскигВ првд5ли... И понеже покориха цфлата Илирска 
страна, старата Македония дори до града Солунъ и 
часть оть Тракия, именно около Боруй, казвамъ, и Филипополи, 
както и планинскитБ до тБхъ м%етности, Th се настаниха 
тамъ като сжщински жители.“ 1) 

Къмъ старобългарския пр водъ на Манасиевата хроника 
сж прибавени кратки бЪлЬжки отъ българската история. Въ 
една отъ тБхъ се говори за първо заселение на славБнетБ?) 
на югъ отъ Дунава. То станало въ врБмето на императоръ 
Анастасия (491—518 r.) ПрЪселенцитБ минали Дунава отъ 
Влашко при Видинъ и се поселили въ Македония, въ Долнята 
земя Охридска.) Ето това свидЪтелство по прЪписа въ Mo- 
сковската Синодална библиотека: Пон "Янастаси ypu nayawa 
Блъгаре поемати sema cia, прЕшЕдше 8 Бъдын и прЪъжде 
начаш(6) поемат Долнаж sema МЩхридскаж и По томъ CHA 
SEMA Ес.) 

Еднаквитв племенни и топографски названия въ 
рускитБ, българскит и македонски земи подкрбпвать сжщо така 
мнЪнието за българомакедонско единство и за нЪкогашното 
съсБдетво съ рускит$ племена. Познато е, че прЪселенцитЪ 
носятъ въ новото си отечество имената на CBOUTS племена, села, 
градове, рБки, планини. Добъръ примБръ имаме отъ българскитБ 
колонисти въ южна Русия.) ЕднаквитБ имена обаче въ двЪ 
отдалечени една отъ друга славвиски области не винаги по- 
сочватъ връзката между жителитЪ имъ, защото едни отъ наз- 


1) Theophylacti Historia martyrii XV martyrum, Patr. gr. t. CXXVI, 
col. 189. Срв. повече по-долу, при документитЪ, № 4. 

2) Въ текста е казано българе, както се наричаха тогава българскитћ 
славБне. Но че тука не е дума за АспаруховскитВ прабългаре, явно е отъ eno- 
хата, за която се говори, около 500 r., когато пъкъ Аспарухъ миналь Дунава 
въ 679 г.; впрочемъ за Аспаруха се 65л5жи изрично и по-долу въ хрониката, на 
надлежното м сто. Ако ли пъкъ отнасяме изв стието за българет%, а не за 
славБнетВ, тогава трЪОва да приемемъ, че прабългаре се заселили въ Охридско 
още около 500 r., близу два вЪка прЪди Аспарухъ да мине Дунава. 

3) Подъ Долня земя Охридска авторътъ ще е разбиралъ Макелония. Така 
и въ грамотата на Константина АсЪня отъ 1277 г. царьтъ казва за себе си: 
„като дойдохъ въ Долня земя... въ Скопье“ (съшъдшю NPE мн въ Долнеьа 
замаа... на сръдК БнрпннЖ ЕМЕ Скопнн гра. — Г. А. Ильинскій, Грамоты 
Болгарскихь царей. Москва 1911, стр. 15, 112). 

4) Срв. текста въ Мсб. VI, 328; Пор. Ивановъ, Български старини, 
стр. 145. 

5) Н. С. Державинь, Болгарскія кошонін въ Россін. Томъ I, Софія 
1914; т. П, Петроградь 1915. 
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ванията сж общеславЪнски. Само тогава, когато имаме исто- 
рически вЪсти за пьтя на изввстно прЪселение, когато имаме 
езиковна близость между ABB далечни групи и когато общитЪ 
имена се явяватъ по-много на брой, въ такъвъ случай еднак- 
ВИТЬБ племепни и местни имена трЪбва да се иматъ пр дъ 
видъ при научнитВ осввтления. А тъкмо такъвъ е случаятъ 
съ старото население, което живђело и се движело по линията 
Русия — Влашко — България — Македония. 

Така, сръбско-хърватската група не спазва широко единство 
въ племеннитБ названия съ източната група; такъво единство 
личи по-много между племената въ рускитЪ, български и Ma- 
кедонски области. У руситБ, въ Несторовата лБтопись, знаемъ 
племето слов Ени, идЪже нын Новгородъ. Земята на noce- 
ленитБ отъ Русия въ Влашко племена прбзь VI, УП в. е поз- 
ната съ общо име LxdAauvia; по-късно, BB ҮП, ҮШІ B., съ 
това название се именувать македонскитв и родопски сла- 
вБне (... ту Maxedoviav ЖхЛолимос), дошли отъ Влашко; 
земитБ пъкъ на гръцкитВ славне носятъ името NSclavinia още 
по-късно. 

Еднакво съ името на руското племе сЕкерн, за които се 
казва, че сЕдоша по ДкнЕ и по Семи и по G8ak, е и mie- 
мето сӛвери (ЖВерец), което въ 679 г. живБло въ източна 
Стара-планина. 

Руското племе смолмне съ града Смоленьскъ ни наум - 
вать за македонско-родопското племе смолЪне (Ўроћейуо:), 
което въ VIII—IX в. намираме по р. Места, между Родопит , 
Струма и БЪло море.!) 

РускитБ дреговичи, които живфли межю Припетью и 
Акиною (у К. БагрЬнородни познати съ името Дрооудо тол), 
напомнятъ македонскитв драговити или друговити (Apov- 
уоорета:), които населявали отъ VI—X в. при Солунъ, а въ 
ХПІ в. Хоматианъ ги поменава и около Тетово, въ сБверна 
Македония.) 

Името на руския градъ Павсковъ (въ повгородската x$- 
топись подъ г. 1136), сега Псковъ, напомня старата бъл- 
гарска столица Пльсковъ (ПМоховх, ПАсхх у византийскитв 
писатели и каменнитф надписи) въ сБверо-източна България. 


— 


1) Йор. Ивановъ, Български старипи изъ Македония. София 1908, 
стр. 1—6. 
2) W. Tomaschek, Zur Kunde дег Hamus-Halbinsel II, 80. 
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Името на рускитв градове Шернаславив и Шернаславъцъ 
сръщаме у едноименнитв ПрЕсиавъ, столицата на първото 
българско царство и Пр Еславъцъ на долния Дунавъ и др. 


За единството между дакийскитБ. трако-мизийски и ма- 
кедонски славБне говорлтъ още по-рБшително езиковнитЪ 
данни. Едни отъ тия данни се съдържатъ въ кирило-мето- 
диевския езикъ на солунско-родопскит$ славвне отъ ІХ в, 
други памираме у славЪънскитБ писатели въ България и Ma- 
кедония отъ X, ХІ в. или у чуждитБ паметници. Тия вЪсти 
доказватъ 1) че около А в. македонскитБ славне сх говорбли 
езикъ съ характерпи особености, присжщи на говора отъ из- 
точната югославбнска група, що 68 заселена въ Дакия, Мизия, 
Тракия и отчасти Морея и 2) че тоя езикъ се е различавалъ 
значително отъ сръбско-хърватския въ даденото врЪме. Докато 
езикътъ на изгочнигЬ югослав$не е биль почти еднакъвъ съ 
езика на сърбо-хърватитВ въ своя лексикалепъ и синтактиченъ 
строй, а отчасти и въ формитЪ, имало е характерни отлики 
въ вокалната и консонантна система между двЪтБ групи. Mo- 
като източната група строго пазБла кирило-методиевската упо- 
трБба на звуковет k (=й, ей, 1а), ж, А, Ъ, в, "Ы, ш (отъ Ц), 
ЖА (отъ dj), западната, сръбско-хърватска група въ X в. вече 
е знаела други съотвтни звукове: &=е, ж-у, A=6, ъ и 

-ъ, ы=и, ,-Б, жа = Б, както това добрЪ изтъкна сръб- 
скиять филологъ Л. Стояновичъ въ академическата си рЪчь.!) 
НЪкои отъ тил звукове на източната група сж запазили стария 
си изговоръ и въ ел5диитБ АП, ХПІ вікове, а други го пазятъ 
и до день днешенъ. 

Ше приведемъ примври отъ езпка на македонскитБ caa- 
вЪпе и то за ония звукове, които сж могли да бждатъ пр - 
дадени у гръцкитБ писатели съ гръцки букви, както напр. 
за Ж, за жи др. МакедопцитБ нЪкога сж изговаряли =й, 
еа іа; Taka го Obrbaars и гърцитБ Bb съотвЪтнитВ мЪстни 
или лични македопски имена. Въ единъ хрисовулъ отъ 982 г. 
за зсмп при Перисд, на Халкидическия полуостровъ, единъ отъ 
славЪнскитБ свидЪтели е подписанъ №хоА&20 тоб Ae&txov вм. 
ДЕтко.?) Въ извфстния хрисовулъ на Василия Българоубиецъ отъ 
1019 г. намираме така пр$дадени македонски мЪетни имена 


——— 


) 4. Стојановић, Приступна академска беседа. Глас LII, 14. 
2) Срв. документитФ, № 6. 
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съ Е: Д®келъ— Деббол, Просфкь —Пробоахос, ПрилЕпъ-- 
ПодӘолос. Сжт\фека — Уооутіасхоу, ПризрЕнъ — Пр друса. 
Въ хрониката на Скилица отъ ХІ в. срёщаме пр дадени: 
Прил пъ — ПШрАалов, БЪласица — ВаЛао са, Просккъ — Hpt- 
сахос, ПризрКнъ — Пробоуа, името на скопския български 
войвода БонтЕхъ- Вїт&уос. Въ съчиненията на Теофилакта 
Охридски отъ края на XI в. името Брёгальница е пр дадено 
съ Boayadyvitta. Въ практикона на струмишкия монастирь 
Св. Богородица Велюшка отъ 1152 г. срБщаме мБстни и лични 
имена при Струмица, пр дадени така: Дсковица— Аеосхоб Са, 
А«пнца-Аваліт(о, ДрЕново--Дредуовоу, Боёзьникъ —Млреао- 
ух, Бфлинъ — Вг&Ауу.:) Дим. Хоматианъ отъ началото на 
ХШ в. пр дава македонския градъ ХтКтово съ Хтеќтобо. Въ 
поемата на Мануила Фила отъ 1305 г. българо-албанскиятъ 
градъ Др Еновъскъ е поменатъ като Арғоу2бох%.?) Въ единъ 
гръцки хрисовулъ отъ 1321 r., що засвга мЪста въ Епиръ, 
имената Др Еново, ТръстЕникъ ca прЪдадени съ Дрейуобоу, 
Т иотвавхоу.8) 


Любопитно явление прЪдставя цинцарскиять езикъ въ 
Македония и Тесалия, както и новогръцкитБ нарфчия, които, 
бидейки още отдавна въ със дство съ славвнетБ, възприели 
отъ послБднить редь думи. Въ тия заети думи е запазено 
старинското славЪнско произношение напр. Ha Ё като ra, еа. 
ЦинцаретВ казватъ на Прниёпъ — Пърляпъ, на ШрЪспа — 
Прейспа, невеаст (нев ста), змеана (изм Ъна). стреаха (стр ха), 
сеаверле (сЕверъ, сБверенъ вЪтъръ) и др. Такива примЪри 
дава и новогръцкия езикъ: асуриха (стрЕха), toaðhaa (ц: 
Anao), саубс (сЕно), Хуей хо (Сен Ежникъ, висока планина въ 
южна Македония), урйуос (крЕнъ) и др. Албанцит$ зоватъ 
единъ градецъ на югъ отъ Корча — Леасковикь. 


Въ старитвБ славЪнски местни и др. имена въ Македония 
виждаме ж произнасяно като носовка. При Солупъ се на- 
мира градецътъ Лжгадина (отъ amra). Носовката въ името 
е запазена въ сегашното гръцко име Aayydéa, както и въ 
паметницитв отъ XIII в, дЪто се поменава то, напр. у визан- 
тийския историкъ Акрополита, въ едно писмо на папа Ино- 


1) L. Petit, Le monastère de Notre-Dame de Рие, въ ИзвЪстія Русскаго 
Арх. института въ Константинопол% VI, 34—46. 

2) Лопаревъ, Византійскій поэть Мануилъ Филь. Спб. 1891, стр. 58. 

3) "Арабкут:убс, Xpovoypagla тўс "Нле(роо. “Еу "Adyjvare, П, 804, 305, 
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кенти ПІ, дБто стои епископъ Langardensis подь солувския 
митрополитъ.!) Князьть на славвнското племе ржхини при 
Солунь uptss УП в. се наричаль ПрЕвЖДЪ, или както се 
пише името съ носовка въ Чудесата на св. Димитрия: Пер- 
6о0у5сс. При Йерисд, на Халкидическия полуостровъ, се поменава 
прӛзь X в. жительть славфнинъ Ржкавина (Pwyyxaéyva).?) 
Въ сЪверна Македония се поменаватъ въ хрисовула на Василия 
Българоубиецъ отъ 1019 г. Горня и Долня Сжл"Еска (vw 
xal хдто Lovvdéaoxov). Най-добро доказателство за единството 
на македонското население съ източната югославвнска група 
давать и сега запазенитв мЪстни имена съ носовки въ Ma- 
кедония, както и цфли говори, които широко употрЪбяватъ 
носовнитБ рефлекси на жи A. Тия говори държатъ сега Xb 
по-пълно, Ab по-слабо най-южния поясъ на славВнската говорна 
область въ Македония, въ Солунско, Воденско, Костурско, 
Корчанско. НЪма да привеждаме тукъ познатитБ въ науката 
множество думи съ назални остатъци отъ м и A въ тия 
говори, а ще посочимъ само нЪколко до сега запазени м®стни 
имепа, едни малко, а други никакъ неизтъквани въ науката. 
Въ околностьта на с. Сухо (Лжгадинска околия) сж познати 
мЪстноститъ: Глъмббкъ-долъ (отъ Гажвокъ), Ерембӣчекъ 
(оть мрлвь). Въ околностьта на с. Зарово (Лжгадинско) има 
старъ пжть, наричань Железарскъто пънть отъ (пжть). 
Въ Лжгадинско има турско с. Ланджа (отъ лжгъ). Въ Tes- 
гелийско има с. Дамбово (джково); така го наричатъ соб- 
ствено турциг в (Дамбова), които сж запазилия стария изговоръ, 
а българетБ, подь влияние на еволюиралия свой говоръ, изго- 
варять Дабово. Въ Воденско има селце Къндрево (отъ 
кждръ), наричано и КЪдрево. Въ Кайларско има с. Ранци 
(отъ Фржзи) или у турцитБ Франкочъ. Въ Костурско има 
села: Дъмбени (отъ Джвени), Въмбелъ, Л%нга (отъ ажгъ 
или лжка). Въ ПрЪспанско намираме: с. Гльмббчани (отъ 
гажвокъ), с. Ръмби (отъ ржвъ?), с. ЛЪнгъ (отъ ажгъ), 
с. Бъмбъки, с. Кондороби. Въ Корчанско с. Ръмбецъи др. 

И по консонантнитв групи ш и жд старото славВнско 
население въ Македония съставя часть отъ източния (бъл- 
гарски) югославБнски дБлъ. МФстнитБ стари имена ни давать 
примври. Въ Кратовско мЪстностъ Пещникъ, позната още 


1) О. Та га, Thessalonique au XIVe siècle. Paris 1918, р. 92. 
2) Срв. документитЪ, № 6. 
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въ 1341 г. съ това име!), въ Дебърско има с. Граждане, 
въ Кичевско с. Бърждани, въ Тиквешъ с. Рожденъ, въ 
Кукушко с. Междур къ, въ Кюстендилско с. Грамаждано, 
с. Ръждавица, въ Осоговско с. Сажденикъ, въ ПрЪспа 
с. Граждино, планината между Малешевско и Петричъ се 
нарича Огражденъ, въ Скопско с. Маджари, въ ПрилЪпско 
с. Кривогащани, с. Пещерица, с. Пещалево, въ Охрид- 
ско с. Пешчани, въ Мориовско с. Пещани, въ Тиквешъ 
с. Пещерница и др. И въ съсъднитБ албански земи ср - 
mame с. Гражданъ на wre отъ Мокра край р. Д%вол»ъ, 
с. Пещянъ и с. Саждани по спусьцитв на планина 


Томоръ и др. 


Н%ма да привеждаме други примфри отъ по-далечни 
крайща въ Албания, Епиръ, Тесалия и Пелопонесъ, както и 
други примври отъ новогръцкия езикъ, защото TB не засфгать 
прЪко нашия въпросъ. По тБхъ вече има и доста писано?) 


3. Българска държава н народность. 


Прабългаре зовемъ оня воинственъ турански народъ, 
часть отъ който прЪзъ 679 r., на чело на своя вождъ Аспа- 
руха, мина долния Дунавъ, разби византийскитВ войски и 
турна начало на нова „българска“ държава на Балканския 
полуостровъ. Съ своята мощна военна уредба прабьлгаретБ 
включиха постепенно въ своята държава, било доброволно, било 
принудително, враждуващитБ срЪщу Византия славфнски пле- 
мена на югъ отъ Дунава, имепно юго-източната имъ половина. 
Благодарение на голфмата численость на славБнското Hace- 
ление и благодарение на християнството, което особено спо- 
магаше да се слЪятъ завоеватели и подчинени, малобройната 
сравнително орда на Аспаруховит$ прабългаре се стопи и по- 
гълна отъ славЪфнетЪ. И вм сто отдБлнитБ мЪстни племенни 
названия, като сЪвери, смолБне, струмци и др. слав®нетБ 


1) Йор. Ивановъ, Български старини, 245, 246. 

1) Fr. Miklosich, Die slavischen Elemente іш Neugriechischen, въ 
Sitzungsb. на Виенската академия, LXII. — Д. Матовь, Гръцко-български 
студии, въ Мсб. ІХ, 21 сл. — С. Meyer, Neugriechische Studien I, II, въ Sit- 
201835. на Виен. академия, CXXX, CXXXII. — М. Фасмерь, Грекославянскія 
этюды, въ ИзвЪстия отд. рус. яз. и слов., XI, ХП. — Гильфердингъ, Co- 
браше сочивеній, I, 281—296. — П. А. Лавровъ въ рецензията на А. Л. Ioro- 
ди новъ трудъ, въ ЖМНПр. № 336. - Ст. Младеновь въ рецензия на Ja- 
вровата рецензия, въ Псп. LXIII. -- Niederle, Slov. star. П, 441 ca. 
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приеха общото обединително политическо име на завоевате- 
литБ „българе“, като запазиха изобщо своята битова особе- 
ность и славф$нски езикъ, досжщъ така, както стана съ фран- 
китБ въ Галия, съ варязитЬ въ Русия и пр. ДоклВ е траяло 
дБлото на асимилацията, често пжти славБнетБ се помена- 
ватъ отдфлно отъ прабългаретБ; особено отд$лно се поменава 
млзыкъ слокфньскъ, на който се разви и голвма книжнина, 
възприета най-сетиВ заедно съ съотв$тния езикъ отъ прабъл- 
raperb. А когато асимилацията Ob завършена, тогава общиятъ 
езикъ взе да се нарича и той съ държавното име „български“, 
при все че се различаваше съвсЪмъ отъ езика па „прабългарет “. 


По потекло прабългаретв припадатъ къмъ срЪднеазият- 
скитБ турански народи, които живВели като номади ското- 
въдци и говорфли тюркско нарВчие. По битъ, езикъ и органи- 
зация Th били сродни съ хунигВ, хозаретЪ, куманетБ, съ ce- 
гашнитв чуваши на Волга и др. турско-татарски народи. Въ 
родослова на своигБ князе, запазень въ славвнски прЪписъ, 
прабългаретБ поставять за пръвъ свой царствуещъ родона- 
чалникъ силния царь Атила, CeTHB неговия най-малъкъ синъ 
Ирвикъ и т. н. до Аспаруха.!) 

СлЪдъ разпадането на хунското царство въ У в. upa- 
българетБ се вЪстявать въ края на сащия вЪкъ RATO само- 
стоенъ народъ на сБверь отъ Дунава. Въ 482 г. се поменава 
за пръвъ пжть TSXHOTO име, когато византийскиятъ импера- 
торъ Зенонъ ги поканилъ за свои съюзници противь остго- 
титБ.?) ПрЕзъ слфдния УІ в. прабългаретБ нападатъ често 
на югъ отъ Дунава и опустошаватъ земитв отъ Цариградъ 
до Термопилитв. TB се явявать тогава било сами, било 38- 
дружно съ славфнетЪ, съ гепидитБ, съ аваретВ. Пон кога BH- 


1) Въ прабългарския родословъ имената на Атила (Ати Ако) и сина му 
Ирнакъ (Нругу, ”Нрубх у Приска; Негпас у Норнанда) сж прЪдадени съ: flen- 
тоҳолъ, Идннкъ. Ориенталистътъ Марквартъ и византологьть Бьори приемать, че 
реченитв имена въ родослова ще да сочатъ Атила и сина му. Срв, J. Mar- 
quart, Die Chronologie der altttirkischen Inschriften. Leipzig 1893, р. 75, 111, 
112. — Idem, Die altbulgarischen Ausdrücke in der Inschrift von Catalar und der 
altbularischen Firstenliste, въ ИзвЪстія Русскаго Арх. инст. въ Копстантино- 
полЪ, т. ХУ, 6, 22. — J. В. Bury, Тһе Chronological Cycle ef the Bulgarians, 
Byz. Zeitschrift XIX, 135—136. 

И маджарет въ своитЪ легендарни хроники смЪтатъ Атила за свой 
родоначалникъ. 

3) . . . фе йуаүхас уа tov Zivwva tóta прфтоу 100$ xadroupévoug Bova- 
{ро sls социжху(ам протрёфасфо. — Joannis Antiocheni Fragmenta, въ 

ragmenta historicorum grecorum. Ед. Didot ІҮ, 619. 
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зантийцитБ приббгвали до т5хната помощь и желаели да ги 
направатъ свои федерати. Едно отъ прабългарскитв племена, 
күтургуритЬ, по покана на Юстинияна I, се заселило съ фе- 
дератски задължения въ Тракия.!) Критическата прЪцЪнка на 
извБстията за българетБ у Никифора и Теофана, въ армен- 
ската география и др. дава да се приеме, че прабългарската 
държава по-рано била на сБверъ отъ Черно и Азовско мо- 
рета и по р®китБ Донъ и Кубанъ. Подъ натиска на хоза- 
perb, прабългаретБ изб гали па западъ, но тамъ попаднали 
подъ аварска власть. ТБ се освободили OTL аварската опека 
съ помощьта на своя ханъ Кубрата, баща на Аспаруха. Ас- 
парухъ се поселилъ съ свойта орда въ Бесарабия. Оть тамъ 
пр5зь 679 г. Аспарухъ миналъ Дунава. >) 

Ще рече, прЪди да минать Дунава прабългарскитБ пле- 
мена обитавали около ABB столВтия въ областитЪ сБверно отъ 
Азовско и Черно морета като самостойни и на западъ въ 
Маджарско, abro извЪстпо вр$ме били подъ аварет$. На c$- 
веръ отъ Дунава Th имали свои князе и своя държава, която 
отъ 679 г. продължила живота си и на югь отъ Дунава. Тая 
заддунавска България граничила въ врёме на Аспаруха на 
изтокъ съ хозаретв около р. ДиБпьрь, на западъ до влад - 
нията на аваретВ, чиито нападения Аспарухъ сполучилъ да 
отблъсне.з) Тая България въ Крумово врӛме се нарича отъ 
гърцитБ „България отвждъ р. Дунавъ“ (ВооХүора хе деу тоб 
“Істроә потаро),*) а въ прабългарския княжески родословъ 
тя е кнажение вон  странсу Доучага. 

Въ земитБ на своето княжество на сЪверъ отъ Дунава 
прабългаретв сх имали и слав$не. Часть отъ послвднитБ още въ 
първата половина на ҮП в. ce бЪха прЪселили въ Византия, 
а останалит$ ще сж се намирали вБроятно въ подчинено OTHO- 
шение спрЪмо прабългарет$. Това съжителство и общи напа- 


1) Procopio, Guerra gotica, Ш, 133. 

2) Срв. В. Н. Златарски, Студии по българската история. Пси. 
LXIII, 313 сл. 

3) Въ арменската география за Аспаруха се казва: „На тоя островъ 
(Певки) се настани Кубратовиятъ cun» Аспарухъ, който побЪгна пр дъ хоза- 
ретЪ изъ българскитВ планини и пропжди на западъ аварет% и тамъ се засели.“ 
Срв. прЪвода у Soukry (Marquart, Chronologie. 88-.89) или у Патканова, 
АМ НПр. № 226, стр. 26. Византинистътъ Bury поставя западната българска 
граница до р. Тиса (A History of Ше Eastern Roman Empire from the АП of 
Irene to the accession of Basil 1. London 1912, р. 338. Български прЪводъ въ 
ИзвФстия на Истор. дружество въ София IV, 110). 

9 Symeon Magister, Annales. Ed. Bonne, 615. 
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дения срзщу Византия или протпвъ аварет® говорятъ въ полза 
на прБдположението, че прабългаретВ, още пр ди да минатъ 
Дунава, сж се били опознали съ своитБ бждещи сънародници 
и че още тамъ е могло да стане извЪстно кръстосване между 
ДЕБТЕ различни етнични групи. За това говорятъ отчасти и 
славБнскитБ имена на прабългарскитБ князе въ родослова — 
Гостунъ и Безм$ръ, които князували пр ди Аспаруха на сБверъ 
отъ Дунава: Гоствнъ нам Естникъ... Безм Еръ... син 6 


? = те 
кҺназь дрҡжаше КНАЖЕНИЕ ФЕОНОХ страноу Доунам л Ф н ё 


устриженами главами и по Томь приде на страноу ДЗнам Ис: 
пери“ кназь... Аспарухъ и неговитЪ паслБдници не напускали 
сБверодунавска, дакийска България и слБдъ основането на 
мизийска България. Българската власть тамъ се пазила и слЪБдъ 
като Византия 6% завладфла българскитБ земи на югъ отъ 
Дунава прбзь ХІ в. 


ИзвЪстно е, че Аспаруховата орда зае отъ Византия mbia 
сегашна Добруджа и източна Мпзия и че Византия 0% при- 
нудена да признае новата дьржава. 679 г. Повечето оть до- 
сегашнитБ изслЪдвачи на това събитие, като иматъ пр дъ видъ 
островъ Певки въ дунавската делта, дЪто, казватъ, се биль 
заселилъ изпърво Аспарухъ съ ордата, и като см$татъ за Hero- 
лЪма заетата отъ Аспаруха область между Дунава, Черно-море 
и Балкана, приематъ, че и броять на Аспаруховит$ прабъл- 
гаре е биль малъкъ, че тБ сж били малка (около 20,000 души), 
но добрВ организувапа въ военно отношение дружина. Ако се 
гледа обаче на това, дБто Византия е била принудена да 
признае новата държава, нЪщо, което тя не е била правила 
прЪзъ дълги вБкове; ако се гледа на заддупавската българска 
държава, дфто живБели родствени племена на Аспаруховци, 
както и на вБститБ за прабългарски родове и велможи, що 
живБли вБкове сл5дь Аспаруха въ проширенит граници на 
българската земя!), тогава ще трЪбва да се допусне, че пра- 


1) Така, въ IX—XI в. срёщаме прабългарски имена: А логоботуръ, 
военачалникь срЪщу хьрватитв; Боритаканъ, началникъ на Б%лградъ; 
Джепа, войвода; Дристрь, комисъ въ Македония; Елемагъ, войвода въ 
Берать; Ехачъ, велможа въ ПрЪславъ; Зергобулъ, пратеникъ въ Римъ; 
Ивачъ, войвода въ Албания; Исбулъ, военачалникъ; Кракра, военачалникь 
въ Перникь; Кавканъ, войвода възстаникъ; Окорсисъ, военачадникъ въ зад- 
дунавска България; Онегабонъ, военачалникъ при панонскитЪ граници; Oc- 
ларнасъ, военачалникъ; Осхунъ жупанъ; Сурсубулъ, боляринь; Taps- 
динъ, управитель въ Македония и др. 
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бьлгаретв сж участвували въ образуването на „българската“ 
народность не съ незначителна дружина и че въ жилит 
на новия „български“ народъ тече доста „прабългарска“ кръвь. 

Въ заетата отъ Аспаруха область прабългаретв нам - 
рили осъмь отдвлни славвнски племена. Ors Теофана и Ha- 
кифора знаемъ, че тия племена, ако и подвластни на пра- 
българетв, имали изв стна автономия, защото се намирали 
„подъ договоръ“ (блд пдхтоу) спрёмо Аспаруха. Едно отъ 
племената — сЪверитВ (Хёберегс̧) било отмЪстено въ източния 
Балканъ, дБто да брани БерегавскитВ проходи отъ Византия, 
а ApyruTb седъмь племена били задължени да пазятъ запад- 
HETE прӛділи на новата държава — противь аваретв!). Ше 
каже, още при пр хвърлянето на държавата си на югъ отъ 
Дунава, прабългарет се опрӛли на помощьта на м®стнитБ 
славне, които спазили извБстна вжтръшна самостойность. По- 
нататъкъ държавата се засилва и шири за смЪтка на Ba- 
зантия, присъединяга си останала Мизия и Македония (отъ 
първ. пол. ІХ вфкъ), Албания, Enaps и Тесалия. Въ тая про- 
ширена държава главното ядро съставяха славънскптВ пле- 
мена. Владтелскиятъ народъ, съ своята военна и администра- 
тивна организация, е държалъ славЪнското население. А по- 
неже сБверо-източна България е била заета и заселена OTS 
прабългаретБ, тамъ и смБсицата на двата различни етнични 
елемента е станала най-кръстосана; много по-слабо сж били 
засегнати отъ прабългарска кръвь юго-западнитЬ области на 
държавата. Процесьть на пр$тапянето на владВтелското 
малцинство срфдъ славЪнетБ е траялъ около два вЪка и по- 
ловина. За тоя исторически резултатъ, двто побЪдители и за- 
воевани се слћха въ единъ народъ, дБто побфдителитЪ изгу- 
биха езика си, за да наложатъ отъ друга страна името си и 
организаторската си вЪщина, сж помагали редъ условия, по- 
главнитВ отъ които сх били сл ЪднитЪ: 

1. Численото надмощие на славЪнет . Това 
надмощие е сжществувало още при Аспаруха. Колкото по- 


1)... хорвосаутюу Эё абтфу (тфу BovAydapwv) xal тбу парахвцевушу ЖхЛа- 
vivaay вЗубу тӛс Авторбуас Exta ysvedc, тоос рёу Ж88врвв хатфжеау ano тўс 
Еалросдву хАвюобрас Баратароу ёт! ta проб davatoAny мерт, зи ОБ TA проб ps- 
onpfplav xal Bbow ивхри "Афаріас тах Ододокоов ёлт& увувйв 910 пажтоу бутас. — 
Ті еорһалпів СЪгопоргар Ша. Ed. De Boor, 359. 

. хратобо: 88 (01 BobAyapor) xal тфу ё'гүї буту паррхтрёуюу 2хХафтуфу 
49-убӘу, xal обс pay tà трос “ABdpoug nAynadlovta фроореїу, 00 88 tà прос Ророоос 
дрбоута typsty ілітӛлтоооу. — S. Nicephori Breviarium. Ed. Воппз, 40. 
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вече се ширила българската държава, толкова по-много се 
увеличавало и славвнекото и население, защото новопридоби- 
титБ земи били населени главно съ славБне. 

2. Държавната идея на прабългарскит% вла- 
дЪтели — да закрбпятъ и проширятъ държавата си, като обе- 
динятъ подъ своята крБпка организация неорганизуванитв 
югославънски племена!) СлавфнскитЬ племена sanas- 
вать вжтрЪшната самобитность и самостойность и се явяватъ 
като федерати къмъ централната власть. Разбира се, славЪн- 
ството пб е обичало да живВе въ своя незасегната племенна 
свобода, съ своята любима „анархия“, та, неохотно е влизало подъ 
прабългарската върховна власть и по нЪкой пять се е опирало 
съ оржжие, но н мало е вакво да прави при жел зната военна 
организация на туранския народъ. И когато, слбдъ по-дълго 
сътрудничество, при задружни войни и плячкосвания, двата 
елемента се сближили, славБиетВ вече не се противБли на 
новото положение и дори го подкрЪпяли. Тая държавна идея 
личи още при Аспаруха, тя е явно подчертана при Омортага, 
Персияма, Бориса и Симеона. Ta срЪщнала живо съпротив- 
ление у сърбитВ и особено хърватитЪ, които дори разбили 
войскитВ на Симеона. Много по-лесно и дори доброволно били 
присъединени славзнскитЪ племена въ Софийско, въ Тракия 
и Македония, които съзнавали своето етнично и езиково един- 
ство съ мизийскитЬ славБне. Византийскиятъ императоръ Ни- 
кифоръ биль много недоволенъ отъ подчиненитБ си славБне 
въ Тракия и Македония, които ROHAN къмъ българетБ. Teo- 
фанъ разказва, какъ пр ъзъ 809 г. императорътъ заселилъ 
гърци и др. малоазийци въ ненадежднитЬ мБста на „славЪн- 
ската земя“ (Ед) тіс LxAaurviac), именно край Струма, въ 
Филипи при Драма, въ Пловдивъ и др., но щомъ се вЪстили 
българетв съ Крума, пр вселенитБ военни колонисти избЪгали?). 

3. Сътрудничество между прабългаре и сла- 
вЪне. То се е проявило въ военнитв походи срфщу Византия 
за плячка или заемане нови области. СлавфнскитЪ племена 
тамъ участвували като помощници или като съюзници (еіс 
cuppaytav) И независимитВ славБпски племена въ РодопитЬ 
и Македония, които не били влЪзли въ състава на българ- 
ската държава, и Th често дБйствували като съюзници и едно- 


1) Срв. това гледище у В. Н. Златарски, Студии и пр. Пси. ХПІ, 335 сл. 
3) Theoph. Chronographia, 486, 496. 
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врБменно съ прабългаретЬ срёщу Византия. НЪколко прим%ра. 
Оше Аспарухъ, вид5хме, 66 влЬзълъ въ договорни отношения 
съ седъмтвхъ славӛнски племена, които да бранять държавата 
срЪщу аваретв. Къмъ 688 г. между българетБ и свободнитв 
славБне въ източна Македония и РодопитВ имало н какво 
разбирателство. Императорь Юстиниянъ П побързалъ да го 
осуети. Той нападналь сжщата година българетв, отблъсналъ 
ги, ударилъ на славвнетв и дошълъ до Солунъ, плЪвнилъ ги 
и пр селилъ 30,000 души отъ тёхъ въ Мала-Азия. На връ- 
щане отъ похода обаче българетБ прЪчакали византийцит, 
разбили ги съвсфмъ и императорътъ едва се спасилъ.!) -- 
При Кормисоша събитията пакъ взели подобенъ видъ. СлавВне 
и българе застрашавали Византия. Византийцитв въ 758 г. 
нападнали македонскитЕ славЪне?) и ги плЪнили, а на слЪднята 
759 г. ударили на българет, но послъднитБ разбили страшно 
императорскитВ войски; императоръ Константинъ Копронимъ 
безславно се върналъ въ Цариградъ.з) Скоро слӛдь това бъл- 
гарскиять князь Телецъ въ 762 г. тръгналъ срвщу Византия, 
като ималъ за съюзници не малко славвне.“) Пр въ врВме 
на бьлгарскитв междуособици въ 764 г. когато императоръ 
Копронимъ ужъ прЪговарялъ за миръ, византийцитЬ рекли да 
ослабятъ съвсБмъ България откъмъ своята тракийска граница, 
която се naskia отъ съюзното на българетБ славЪнско плЪме 
сБвери. Когато Славунъ, князьть на сЪверитЬ, биль издайни- 
чески заловенъ и клисуритБ останали незащитени, гърцигВ 
ударили на България, 765 r.5) ПрЪзъ слЪднята 766 г. но- 
виятъ походъ на гърцитв срЪщу България биль осуетенъ отъ 
бурята край Анхиало, дБто погинала ц Елата гръцка флота, 
2600 кораба, съ войскитЪ заедно. ТракийскитЪ славфне из- 
ползували слабостьта на Византия и бурит, които владБели 
и въ БЪло море, та плЪнили гърци по бБломорсвитв острови 
Имбросъ, Тенедосъ и Самотраки. Едвамъ въ 768 г. плћнни- 
цитБ били откупени за 2500 копринени дрехи.) Солунча- 


1) Theoph., 364. — Niceph, 41. 

3) Тас xatà thy Махадо\ау УхХамуіос. — Theoph., 430. 

3) Idem, ibid., 431. 

4). . . ТеАёоос ё  рувто xwv siç сорриух(ам хо) ХхЛабтубу ойх dAlya 
AY}. — Niceph., 77—78. 

5) "Апосев ас dè 6 EactAsic ХаӘра ви BovAyaplav aniace tov Жабвршу 4р- 
хоута ЖяХафобуоу, tov поХАх хохй dv ту Врфху потоаута. — Theoph., 436. 

© Niceph., 86. 
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ниньть Камениать при 904 г. свидвтелетвува, че между бъл- 
гаретВ, които владвели TORY до Солунъ, и съсбъднитЕ славБнски 
племена друговити и сагудати имало дружески връзви, тър- 
говска размбна и „удивително дълбокъ миръ“.!) 

Приведенитв прим%ри, съ изключение на послвдния, сж св 
изъ първия в къ на българската държава. По-сетнЪ отношенията 
между прабългаре и славВне станали още по-дружествени, та нЪма 
нужда да ги изт%кваме. Ще прибавимъ само нЪколко факта за 
_ участието на славБнския елементь и въ политически животъ на 
държавата. Видфхме, какъ, още въ отвжддунавското княжество, 
прабългаретБ се били сближили съ славБнет% и дори двама отъ 
князетв имъ носБли славнски имена — Гостунъ и БезмЪръ. 
Славбне се явявать рано и въ политическия животъ на Бъл- 
гария. На чело на Крумовото пратеничество въ Цариградъ 
прӛзь 809 r., за водене на прЪговори за миръ, биль слав%- 
нинътъ Даргамирь (Даруснтрдв).2) ОмортаговитБ синове Ho- 
сБли славЪнски имена: Нравота (Еурафюотӛс) или друго-яче 
Воинъ (Botvoc), Звиница (26ууѓтба), Маломирь (МайАонтрдв), 
както туй знаемъ отъ Теофилакта Охридски.з) Въ българското 
пратеничество до Людовика НЪмски въ 864 г., за сключване 
съюзенъ договоръ, личать и славне. Интересни сж въ тоя 
случай имената на Борисовия княжески домъ, както и на 
негови боляре, записани въ Чивидалското евангелие пр5зь 
869 г. Покрай грьцко-християнскитв и прабългарски имена, 
тамъ србшаме и слав нски: Богомила, ВелегнЪвъ (Uulecnev), 
Соб слава? (Sogesclauua), Хръсате (Каѕаќе).*) НаслЪдникътъ 
на Бориса се именува Владимиръ. Пр зъ сжщия ІХ в. дв8тБ 
столици носять славЪнски имена: Пльсковъ, Пр Ъславъ. Въ X в. 
въ царския дворъ е познато славЪнското име Радомиръ, синътъ 
на Самуила; Владиславъ е синъ на Самуиловия братъ Арона; 
военачалницит5 на Самуила носять славбнски имена: Богданъ, 
Драгомжжъ, Драгшанъ и др. 

4. Етничното и езиковно единство между MH- 
зийскитВ славфне и македоно-тракийскитБ спомагало за по- 
лесното присъединение на послвднитв къмъ българската дър- 
жава, двто славфнската ядка била братска за твхъ. Съ при- 


.------- 


1) Срв. документит%, № 5. 

3) Theoph., 497. 

5) Historia martyrii XV martyrum, Patrol. greca, CXXVI, col. 193. 
4) Български прЪгледъ, год. VI, кн. Ш, стр. 45—46. 
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съединяването на Тракия и Македония къмъ Мизия, косвено 
и двояко се помагало за асимилацията: славвнскиять елементъ 
придобиваль грамадно числено надмощие надь прабьлгарет5; 
той биль носитель и на християнството, най-главниятъ фак- 
торъ за сливането на дв®тБВ племена. 

5. Християнството направило най-дълбоката и бърза 
спойка между двЪтБ племена: то дало пжть на женитбитЕ 
между прабългаре и славфне, а когато станало държавна pe- 
лигия въ 865 г., процесьть на асимилацията биль бързо при- 
ключень; прЪзъ слфдния X в, вмЪсто прабългарско мал- 
цинство и славвнско мнозинство, на божия свЪтъ заживАль 
новъ гол®мъ народъ „българе“ съ славфнски езикъ. Неговата 
земя държала тогава, както казва Вилхелмъ Тирски, 30 деня 
пжть на длъжь и 10 деня и повече на ширь.!) 

6. Слав ънската книжнина. Прабългаретв не pas- 
вили книжнина на свой езикъ. TÉ възприели заедно съ езика 
и книжнината на своитВ съотечественици славӛне. Тая книж- 
нина въведе славбнския езикъ не само въ църквата, монасти- 
рит, проповЪдъта, но и въ чертозитВ на висшата управи- 
телна класа и царския дворъ. Асимилацията като била още 
изъ своя пять, царетБ ставатъ проводници на тая книга. Po- 
рисъ дава гостоприемство на Кирило-Методиевитв ученици 
Климента, Наума, Ангелария, Константина; едни той оставя въ 
Пръславско, а други проважда въ Македония, и самъ на ста- 
рини се прибира въ прБславскитв монастири. БорисовитЪ 
брать и братенецъ подканятъ къмъ работа младитВ книжов- 
ници, а Симеонъ, самъ книжовникъ, въ своитБ палати трупа 
славфнскитВ книги, та става новь Птоломей за българската 
земя, и около себе си завъжда книжовна школа съ Йоана 
Екзарха Български, съ епископъ Константина, съ пресвитеръ 
Григория и др., чиито трудове прославиха духовно българския 
народъ въ собствената му земя и пронесоха по-късно името 
му въ чужди страни, въ Русия, Сърбия, Ромъния и др. 

Така, най-сехнЪ, благодарение на току-що изреденитЕ 
условия, слвдъ двфстегодишенъ нфщо задруженъ животъ, CTA- 
нала физическа и духовна асимилация на двЪтБ племена и 
се родилъ новь народь „българе“ съ славвнски езикъ. Мало- 
бройниятъ сравнително турански елементъ тъй се стопилъ въ 


1) Срв. документитЪ, № 23. 
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CIABÉHCKOTO мнозинство, че не останали никакви осезателни 
останки отъ прабългарския езикъ. И отъ всички народи, чиито 
сждбини нЪкога сж били свързани съ БалканитВ8, и които сж 
засъдвали въ Мизия, Тракия и Македония, като келти, готи, 
хуни, славне, прабългаре, аваре, византийци, кръстоносци, 
турци, само единъ отъ тБхъ, българскиятъ, можа, като Haŭ- 
жизнень, да уцЪлве на сжщата земя прЪзъ течение на BÉ- 
коветв. И ако народностьта се опрБдБля като съзнание 
за единство, единство проявено въ езика, потеклото, оби- 
чаит$ и общитБ стремежи на единъ народъ, българскиятъ 
народъ има всички тия качества: нЪщо повече, този народъ 
заема едно IO, непръснато ядро на Балканит$; той е ималъ 
една история, едни радости и патила, една обща религия, 
една книжнина, особености каквито липсватъ на повечето отъ 
другитв съсвдни народности.) Съ тия си исторически ка- 
чества, съ своето трудолюбие и въздържаность българскиятъ 
народъ ще съумфе да си извоюва и по-честита бжднина. 


П. 


Българетъ спрвмо чуждитЪ влияния 
въ Македония. 


Политическит$ и етнографски промБни, които въ течение 
на ввковетБ засегнали земитВ на Балканския полуостровъ и на 
сВверъ отъ него, докарали промЗна и въ простора на българ- 
ското етнографско землище, както то е било заздравено къмъ 
IX—X в. Въ тия борби българскиятъ народъ е излЁзълъ ome- 
тень наистина въ своитВ крайща, но е сьумбӛль да запази 
своята срБдина, въ Дунавска България, Македония и Тракия. 

Най-много е пострадала българщина на сБверь отъ Ду- 
нава, въ стара Дакия. То се дължи на далечината и на сла- 
бата връзка на тия страни съ държавния и духовенъ животъ 


3) Така, ромънскиятъ народъ въ Трансилвания, Влахия, Молдова, 
Буковина, Бесарабия никога не е билъ обединяванъ въ едпа своя държава; не- 
говата история и тежнения сх били раздробени; неговата книжнина е била вЪ- 
кове наредъ на славӛнски езикъ, и слав нската му азбука се е зам внила съ 
латиница едва пр зъ ХІХ в. — Сръбско-хърватскиятъ народъ също така 
никога не е ималъ своя обща държава, история и тежнения; той стои подиръ 
ромьнет% и въ вЪрско отношение: католици, православни и мохамедане-бош- 
няци; нёма единство и въ книжнината на хървати, сърби, както Că различни 
и азбукитВ у едни и други. НЪщо повече, сжществува и антагонизъмъ между 
едни и други. 
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на централна България, на силния маджарски народъ, който 
се посели тамъ и на по-слабата спойка между прабългаре и 
славвнски племена. За ослабването на българщината допри- 
несе и ромънския народъ, който постепенно се засилваше отъ 
свои староседЕлци въ Карпатить и нови прБселенци, дошли 
отъ земитв на югь отъ Дунава. Въ Дакия българската власть 
се пазБше здраво току-речи до края на ІХ в. Крумовата дес- 
ница се усБщаше силно тамъ; тя, заедно съ Карла Велики, 
сломи аварската мощь!) и държеше яко до р. Тиса. Крумъ пра- 
mame своитБ плфнници отъ Одринъ въ тогавашната сЪверна 
България, отвждъ Дунава (гї Воолүаріау вхефву тоб "строо 
потароб). Българетв запазили западната часть на Дакия и при 
Бориса, при наслвдника му Владимира, който владБлъ трансил- 
ванскитБ солници.) Когато при Симеона, въ 905 r., маджарет% 
разсипаха Моравия, множество моравци избЪгаха въ съсБдна 
България.) Маджарската легендарна история говори за редь 
българо-славвнски (Bulgarorum et Slavorum) князе, които запа- 
зили извфстна автономия дори до ХІ B., както напр. Гладъ, Me- 
нуморутъ, Кеанъ, Ахтумъ и др., който държели земи между 
Дунава и Карпатит$.*) Тамошнитв българе, останали между 
маджарско и влашко мнозинство, откжснати отъ южното бъл- 
гарско ядро, били прЪтопени, като оставили слБди въ мЪст- 
нитБ имена и въ езика на маджаре и ромъне, както се каза 
по-горБ. За по-късни български оазиси въ тия м ста знаемъ 
напр. отъ Путненската хроника, abro подъ год. 1486 г. се 
говори за Балъгареҳъ на Сирет%.5) А че подъ това име не 
сж разбирали прабългаре, а български славЪне, личи отъ CSOT- 
BBTHOTO м сто въ Урекиовата хроника: „славБне на Сиретъ“ 
(Schéie pre Siretti).*) Въ Брашовъ и сега една махала се Ha- 
paga отъ маджаретв „Българска“ (Bolgárszek). Ksm» XIII в. 
се изселили българе отъ Дунавска България въ Трансилвания 
(Седмиградско). ГлавнитЬ имъ селища въ Чергедъ, Баумгар- 
тенъ, Раисдьорфхенъ и др. запазили езика си до ХУШ в. 


1) Suidæ lexicon, t. I, со]. 1017. 
2) J. L. Pid, Ueber Фе Abstammung der Rumänen. Leipzig 1880, р. 73. 
3) .. „въ Бльгёры вЯжаш. — Wop. Иваповъ, Български старини, 
53, 54, 58. 

4 Л. Милетичь и Д. Агура, Дако-ромънит и тЪхната славянска 
писменость. Мсб. ІХ, 242—244. 

+ J. Bogdan, Vechile cronice по!дотепезс pana la Urechia. Bucuresci 
1891, p. 147, 265. 
в) Мизетичъ и Агура, пакъ тамъ, 271. 


ХІ, 


Още въ 1306 г. Чергедь се нарича Chergeod Bulgaricum, въ 
1399 г. — villa Bolgar Cserged. Още по-нови прЪселенци сх 
българетБ въ Банатъ.!) 

Българскиятъ елементъ въ Ромъния е билъ по-много- 
броенъ. Това личи отъ широката българска топонимия, отъ 
българскитБ фамилни и лични имена, отъ връзкитЪ, подър- 
жани прфзъ вр вме на търновското царство между Влашко и 
България, отъ българския езикъ, употрВбяванъ въ църквата, 
книжнината и управлението на влашкитВ войводства отъ въз- 
никването имъ къмъ края на ХШ, та до началото на ХУП в. 
Въ Ромъния стариятъ дакийски български елементъ се е по- 
държалъ и отъ нови прБселенци изъ България къмъ края на 
срЪднитЪ вБкове и пр въ турското робство, както туй се знае 
отъ исторически данни и отъ българскитБ стари и нови заемки 
въ ромьнскин езикъ. Българското население се е изселвало 
въ Ромъния особено слЪдъ войнитБ на Турция съ християн- 
скитБ господарства на сБверъ отъ Дунава или съ Русия.) 


На сЪверъ български стари селища се поменаватъ дори 
въ Буковина. Въ Воскресенската руска лБтопись се казва, че 
градьть Хотинь на ДнЪстъръ, на сЪверо-изтокъ отъ Черно- 
вицъ, биль български и влашки: на ДнЕстрЕ ХотЕнъ, а то 
колгарскый и колесскый Городокъз). 


Да направимъ сега кратъкъ прЪгледъ на южнитВ пр - 
двли на Балканския полуостровъ. Слав внскитЬ племена въ 
Пелопонесъ не сж влпзали въ състава на българската дър- 
жава, затова Th и до края на своето сжществуване, до ХУ в. 
продължавали да се наричатъ съ племеннитв си имена: езерци, 
милинци и Др. или както чужденцитБ наричали земята имъ 
Slavinia terra. 

С%вернитВ дБлове на Епиръ и Тесалия, съ цБла почти 
Албания, бидейки подъ българска власть при царетЬ Симеона, 
Петра, Самуила, Асвпя II, тБхното гжсто славЪнско население 
възприе, вм сто племеннитБ си названия, общото политическо 
име — българе. Доколко това население се било сродило съ 
националното си име българе, личи по извЪстия отъ роб- 


) Л. Мидетичъ, Седмиградскит българи. Mc6. XIII, 153 сл. Cama, 
Заселението на католишкитФ българи въ Седмиградско и Банатъ. Мсб. ХІУ, 284 ca. 
2) Cpr. Ст. Романски, Народописна карта на нова ромънска Добруджа. 
Опис. на bear. академия ХІ, 33—39. 
з) Полное собраніе русскихъ лЪтописей. Спб. 1856, т. ҮП, 240. 
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свата византийска епоха, пр5зь XI—XII в. Поменатитв us- . 
вфстия наричать тия земи български!). НЪщо повече. Въ 1067 г. 
тамкашнитБ славӛне дигать възстание противъ гърцигБ като 
българе?). Българското си национално съзнание Th опрвенили 
въ ХПІ в. когато пакъ се BAAM въ своя държава при 
Acbua П, за да дочакатъ като българе падането на балканскитВ 
земи подъ Турция. ПрЪзъ XIV в. когато тия крайща попад- 
нали едно по друго подъ гръцка и сръбска власть, българетВ 
държали езика и националното си съзнание. Въ 1336 г. 
византийскиятъ императорь Андроникь Ш говори въ една 
своя грамота за българетв въ Тесалия), а пр взъ 1379 г. 
българе, албанци и власи дигатъ възстание противъ сръбския 
управникъ въ Епирь Тома ПрЪлюбовичъ“). ПрЪзъ 1423 г. 
‘българетВ около Лариса се биять cpbmy турцат 5). Кога 
обаче тамошнитБ българе сл дъ това се пр$топили въ гърци, 
власи и албанци, сега н маме извЪстни данни. Cera само 
множеството мЪстни български имена и български думи въ 
албанския, новогръцкия и цинцарски езикъ свидБтелствуватъ 
за нВкогашно гжсто българско население. За по-късни селища 
напр. въ Янинско, срв. документитЪ, № 195, 199. 

Н ма да се спираме на етнографскитв промбни, macta- 
нали въ западната, Моравска България, Дели-орманъ и До- 
бруджа, както и въ Тракия, а ще се спремъ на движението 
на народит5 въ и около Македонии, което е и главна ц®ль 
на тая глава. 

Четири сж главнитв етнични елемента, които сж били 
въ борба си българското ядро въ Македония прЪзъ течение 
на в коветБ: гръцкиятъ, сръбскиятъ, турскиятъ и албанскиятъ. 


Гръцко влияние. — Гръцко-българската етнична борба 
въ Македония е била многовфковна и силна; тя не е завър- 
шена и въ наши дни. Успвхитв на погърчването въ Пелопо- 
несъ, Тесалия и Епирь продължаватъ и къмъ сЪверъ въ Ma- 
кедония, XBTO българскиятъ елементъ се намира въ положение 
на атакуванъ. Тая теза е била винаги малко извъртвана въ 
гръцкитћ етнографски разправи. Споредъ новитБ гърци Make- 


?) Срв. документитЪ, ХМ 4, 7, 12, 15, 20, 23. 
2) Докум., № 12. 
$) Докум., № 33. 
4) Докум., № 88. 
5) Докум., № 200. 


АШ 


донското население отъ край вр®ме и досега е принадлежало 
на елинската раса, само че, подъ влиянието на н когашната 
българска държава, македонцитв били научили да говорятъ 
развалено български, та станали българогласни елини (ВооА- 
Уорбфомо "ЕА%туес̧). Затова и гръцкиять напоръ за възвръ- 
шането на тия българогласни къмъ елинството се смЪта за 
свещено право, а българското отстояване е насилие. Така не- 
сериозно и наивно е и подобното срБдневБковно гръцко rae- 
дище, изявено отъ византийския историкъ прфзъ ХУ в. Ha- 
кифоръ Григора. Той мислилъ, че Васили Българоубиецъ пр - 
селилъ всички македонски българе въ свверна България, а въ 
Македония останало само името имъ, свързано съ названието 
на Охридската архиепископия, наричана „Българска“ 1). Haga- 
форъ Григора самъ си противор$чи, защото въ сжщото си 
съчинение по-долу говори за българе въ Струмишко и Пе- 
тричко прЪзь негово врЪме?) И въпрвки стотицитВ други 
изрични исторически свидБтелства за българетБ въ Македония, 
мнозина заинтересувани сх си служили съ речената бЪлЪжка 
на византийския писатель. Съ него си служеше пр ди петдесеть 
години Цариградската гръцка патриаршия, за да доказва, че 
ония, които говорятъ български въ Македония, били отъ гръцки 
произходъз); до него прибБгва въ наши дни и хартофилаксътъ 
на camara патриаршия Мануилъ Гедеонъ въ книгата си по 
Българския църковенъ въпросъ+). Особено печално го изпол- 
зува сръбскиятъ професоръ Вас. Бери въ книгата си О српском 
имену у Старо); Србији и у Маһедони|н, Београд 1904, 
стр. 44--455). 

з Бат иЕуто батвром 6 ВхсАво; Вас! Аз.25 6 Воолухрохтбчос pata moAAae 
Tag и%д® 3=А0$ ФЕбтр/ра хо! E%ovAwsato tobtTOVE (тою BovAyapoug). xal tz реу 
Х®р® 109$ бӛуало)в Эутар efoplatoug телсіухау ёу тў nape tov "[отроу Кото 
Моо. tò 8Е бири, xaddnsp ZAAO тї рутреїоу (tHv Bovàydpwy), évamoAsAsintae tH 
"арузпикол?. — Nic. Gregore Historie. Ed. Bonne I, 96-77. 

2) Idem, ibidem, I, 378, 379. Срв докум. № 31. 

4%)... ба 2% тфу Ву adtaig сіхођутшу Фр Хоба. PovAyaprotl, вісі хататоү?с 
Гролх:х%6. — Сравни гръцкия отговоръ на българския „Отвтъ на патріарше- 
ско-то окружно писмо“ отъ 1861 г., стр. 12. 

4) М. Гадефу, “Evypaga пері тоб Bovryapexnod Yntýpataç. "Еу Кшустхуц- 
усопбАв., 1908, Е — Ев. 

5) Той прибъгва до свидфтелството на Н. Григора, за да докаже, че сега 
нЪма българе въ Македония, понеже въ началото на ХІ в. Васили Българоубиецъ 
ги изпждилъ отъ Македония. Ho щокъ приема едната половина на свидЪтелствто, 
защо пе приема и другата, т. е. че В. Българоубиецъ намфрилъ въ Македония 
българе, за да има да ги пжди. Той прави и втора гр вшка, колто противо- 
Е" на тезата му, че славЪнското население въ Македония било сръбско. Вас. 

ъ 


лгароубиець щомъ изпждилъ тогавашнитЪ славЪне, наричани българе, тогава 
отдЪ сж се зели сегашнит  славЪне въ Македония, които проф. Ђерић зове сърби? 


ХП 


Погърчването на българщината въ Македония е нами- 
рало подкр®па въ много условия. На първо м®сто стои гръц- 
кото политическо владФӛние надъ Македония, което пр®зъ 
Х1— ХЛ в. е било непр®кжсвано, а въ XIII и XIV в. само пр®зъ 
извБстни десетилвтия. Имало пъкъ крайбрЕжия, като напр. 
гр. Солунъ, които, съ изключение на кжси моменти, сж оста- 
вали се въ византийски PIS дори до идването на турцит%. 
ПрЪзъ вр ме на византийското владБние въ градовет и oco- 
бено въ крВпоститБ сж били настанявани гарнизони, военни 
колонии!) и пр селенци главно гърци, които заедно съ визан- 
тийското чиновничество сх носвли и гръцка култура. Въ южна 
Македония е имало отъ врай врБме гръцки елементъ, 
живущъ постоянно въ н$кои градове и нВколко селски групи. 
Около тия стари колонии, при добри условия, гърцизмътъ се 
е шириль било съ нови прЪселенци отъ Гърция, било съ 
прЪтопяване на българе, както това личи отъ мБстната 
славБнска топонимия и българизмитБ въ езика на колониститБ. 


Другитв условия, които сх крЪпили и ширили гърцизма 
въ Македония сж били: Цариградската гръцка патри- 
аршия, подъ чието вБдомство се намираше часть отъ Make- 
донското население цфли вЪкове; гръцкиятъ езикъ на църк- 
вата и училището; развитата гръцка търговия; гръц- 
ката книжнина; гръцкото развито гражданство; въз- 
кръсването на гръцка свободна държава. Охридската 
архиепскопия, прЪзъ врБмето на нейнитБ гръцки архи- 
епископи и епископи, е помогнала за гърцизма сжщо така. 
Най-сетн8 и елипската древня култура и история е 
прЪдлагала винаги своя примамливъ образъ пр$дъ македон- 
ското българско гражданство, което най-напр дъ се е пода- 
вало на елинизация. 


Солунъ е биль винаги най-видната крБпость на гър- 
цизма въ Македония. Солунъ, ако и обиколенъ непоср дно. 
прЪзъ срЪднитБ и нови вфкове съ българско население, BH- 
наги е служилъ за огнище на елинизацията въ близки или 
далечни македонски крайща Заедно съ това и славфнскиятъ 
отпоръ въ и около него е биль, ако и пасивенъ, CÉ посто- 
яненъ. Нека тукъ дадемъ кратъкъ пр гледъ на гръцко-бъл- 
гарската етнична борба въ и около Солунъ, защото тя ще 


> 


1) Срв. по-горЪ, стр. XXXIV. 
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ни уасни може би сжщия исторически процесь и въ другитБ 
крайща, подложени на гръцко влияние. Солунъ дойде въ 
стълкновение съ славБнетв още пр зъ УІ и особено УП в. 
Редицата тогавашни нападения на славвнскитЬ племена про- 
тивъ бранения отъ св. Димитрия градъ хвърлиха с мето на 
племенната гръцко - българска вражда, която трае ето вече 
"близо 1000 години. КрЪпкитБ кули на Солунъ принудиха 
нападателитБ (друговити, сагудати, ржхини) да се поселять 
въ солунската равнина и близкитБ околности. OTS тамъ TÉ 
ту се борВха ср$щу града, както напр. ржхинскиятъ князь 
Пр%бадь въ УП в. ту се помиряваха или ставаха поддани 
на кр®постьта. На коравостьта на гръцката крВпость отгова- 
ряше жилавостьта на славВнетВ, които задържаха до наши дни 
cBouTs позиции пр дъ Солувъ. ВсвкидневнитБ търговски връзки 
на града съ околното население направиха българския езивь 
езикъ на солунския пазарь, както това Ób дори до прЪди 
Балканската война 1913 г. Пъкъ и самиятъ градъ не се е 
лишавалъ никога отъ български махали. Ето защо, прЪзъ 
862 г., когато византийскиятъ императоръ Михаилъ пращаше 
като мисионери солунскитБ братя Константина-Кирила и Me- 
тодия за славЪнска Моравия, каза имъ: „Вие сте солунци, а 
солунци всички говорятъ чисто по славбънски...„“ както четемъ 
въ животописа на Методия. Въ така наречената (Солунска 
легенда се говори за славфнския просввтитель Константина- 
Кирила, какъ, като изл зълъ на солунския пазарь, чулъ влъгаръ 
говорещи. Малко слЪдъ това, пр®зъ 904 г. българскиятъ царь 
"Симеонъ включи подъ своята власть повечето отъ присолун- 
скитБ славБне, като заби граничнитБ каменни колони TORY 
надъ самия градъ!). Борбата около тоя градъ не утихна дори 
и когато Византия подвласти цЪла България сл дъ царь Ca- 
муила. Въ 1040 г. цвла Македония дигна голБмо българско 
възстание съ Петра Деляна. Византийскиятъ императоръ Ми- 
хаилъ [У се скри въ Солунъ, подъ стфнитЪ на който се бЪха 
събрали 40,000 български възстаници. Когато по-късно въз- 
кръсна второто българско царство, воинствениятъ царь Калоянъ 
въ 1207 г. обгради Солунъ и тамъ загина, пр дателски убитъ. 
Солунчане приписаха освобождението си на своя патронъ 
св. Димитрия, и веднага гръцката църковна живопись прибави 


1) Йор. Ивановъ, Български старини, 7—9. 
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новъ мотивъ въ чудесата на светеца: вьзседналиять на конь 
св. Димитъръ пробажда съ копие падналия на земята Калояна.. 
Пр дъ тая икона и нейнитЕ нови щампи трВбваше по-късно 
българското паство на Цариградския патриархъ да се покланя 
и да цфлува убиеца на своя царь Калояна... Сл Ъдъ не много. 
врӛме обаче, въ 1240 г. Achas П, внукътъ на Калояна, стана 
суверенъ на Солунъ и тамъ остави за управитель своя тьсть, 
Теодора, плВнникь при Клокотница. Съ това българщината 
въ града получи иввЕстно врЪме по-голћмъ достжпъ, а дубров- 
ничане позволение отъ АсВня П свободно да търгуватъ въ 
Солунъ!). 

За значението на българския елементъ въ и около Co- 
лунъ пр5зь сл5дния ХІУ в. узнаваме отчасти отъ в ЪститБ за 
социално-религиознитБ смутове на зилотит$ и клането на BAC- 
шата класа въ Солунъ. Видно мЪсто въ сиромашката партия 
на зилотитБ въ Солунъ държели българетБ, мъстни занаятчии 
и прЪселенци отъ околнитБ български села. Самъ Акиндинъ, 
единъ отъ най-виднитВ полемисти по онова вр$ме въ Визан- 
тия и извӛстно врме водитель на зилотитБ въ Солунъ, биль 
българинъ отъ Прил пъ, получилъ образованието си въ Солунъ?). 


Пр8зъ дългото турско робство (Солунъ 6% прЪвзетъ отъ 
турцит8 upss 1430 г. по издайство на гръцки калугери). 
гръцката община запази своята мощь благодарение на мно- 
жеството паметници въ града отъ гръцкото минало, множе- 
ството църкви, монастири, благодарение най-сетнв на гръц- 
ката търговия. Току-речи всичко българско, което попадаше 
отъ околноститЕ въ Солунъ, биваше погръчвано сл дъ едно-дв в 
поколБния, и българското население никога не е могло да 
наддвлве числено и културно на гръцкото. Гръцката колония 


1) Асӛнь II дава грамота на дубровнишкитВ търговци, който нан є Go- 
аЗиъ HAZTA NW ECHAS да сн каашкаж н прудаважтъ (Г. А. Ильинскій, Грамоты 
Болгарскихъ царей, 13). Патриархъ Евтими Търновски изрично поменава земит?, 
кошто завладЪлъ Achub II: Цю влъгарскум8 IWAN nS Жсіню... gace ДАакедун- 
ское Фкъ MWS бдръжани . н (це жен Ctpr, тако н съ racia "flgwucxwa паче же 
нетни wk pign Ства гуршж . къ сім же й слданын Съул нъ съ tacia @итталих... 


(Hop. Иванов», Български старини, 135). Асфневото сюзеренство надъ Солунъ 
при деспотъ Теодора (сл дъ 1240 г.) е сигурно. Баласчевъ мисли, че то ще да 
датува още отъ 1231 г. и че и деспотъ Михаилъ е владћлъ Солунъ съ съизволе- 
инето на Acua (сп. Минало, кн. ҮП--ҮШІ, 259—272). Тафрали приема това 
само за деспотъ Теодора, тъстъ АсЪновъ (О. Та га!! Thessalonique au ХУ-е. 
siècle, р. 11—12). 

2) О. Tafrali, ibidem, 191, 193, 225 сл., 258, 269. 
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въ Солунъ се е подържала съ българска кръвь, тъй както 
това е ставало до скоро BpbMe и въ другит крайморски гръцки 
колонии, въ Созополъ, Анхиало, Месемврия, Варна и пр. 

При все това, централното и търговско положение на 
(Солунь можа да бжде използувано отъ българщината въ Маке- 
дония за свои търговски и културни ц ли, когато пр зъ ХІХ в. 
захвана изобщо възраждането на българския народъ. Първи 6bxa 
българскитБ еснафи въ Солунъ, които още около 1830 год. се 
загрижиха за българско келийно училище. Въ Солунъ се отвори 
първа българска печатница въ 1838 г. и въ нея се напечата 
покрай друго първата практическа книга разговорнивъ, която 
да улеснява по-събуденитВ българе търговци при общението 
HME съ гърци и турци. И слвдъ като въ 1852 г. 66 отворена 
друга печатница въ Солунъ, отъ българина Кирякъ Държи- 
ловичъ отъ Воденско, за печатане български книги съ гръцки 
букви, въ 1865 г. се отвори и дБвическо българско училище, 
сетнв мжжко, отвори се най-сетн българска църква. А когато 
првзъ пролВтьта 1876 г. сБвернитБ българе дигнаха срЪдне- 
горското възстание, въ Солунъ сжщеврБменно се замисли и 
приготви първото новомакедонско българско възстание — Pas- 
ловското; въ Солунъ 68 съшито знамето на възстаницит , тамъ 
68 съставена отъ дБвойката Станислава и пЪсеньта, въ която, 
чрЪъзъ устата на войводата, се викаше населението: 


Я сбирайте се дружина 
Да вървимъ противъ турчина!...!) 


Солунъ отъ 40 г. насамъ броеше 10,000 българско население, 
съ нВволко свои основни училища, гимназия мжжка и дБви- 
ческа, аптеки, лБкаре, печатници, книжарници, вБстници, лите- 
ратурни списания, които услужваха на македонскитв българе. 
Българщината въ Солунъ се бЪше особено замогнала въ тър- 
говско отношение. ВръзкитЕ между вжтрфшностьта на Маке- 
дония и голБмитВ търговски еврейски къщи въ Солунъ бЪха 
въ ржцвтв на български търговци. НЪколко гол ми camo- 
стойни български къщи работ5ха успвшно съ Лондонъ, Map- 
силия, Мадагаскаръ, Индия и др. Гръцкото население, което 
въ 1912 г. броеше 22,000, при 64,000 еврейско и 25,000 
турско, бЪ засиромашело и въ всЪко отношение удряше Ha- 
задъ. При пословичното трудолюбие и честность на българ- 


1) Срв. документит%, № 1918. 


XLVII 


скитБ търговци и при гол$мата ловкость на еврейското MHO- 
зинство, гърцизмътъ видимо отстжпваше и губвше почва. Ако 
това положение продължеше още нЪколко десетилвтия, rbp- 
цизиътъ тамъ bme да загине. Обаче междусъюзнишката 
война прӛзь 1913 г. изкорени жестоко българет въ града. 
Солунъ, който дотогава приличаше повече на мъртъвъ гръцки 
музей, сега гръцката държава се мжчи да го направи най- 
пръвъ градъ на Елада, въпрЪки новитВ политически граници, 
които го душатъ. 

Солунъ се споява съ гръцко население само отъ юго- 
изтокъ. СЪверно и западно той е заобиколенъ съ български 
села, които при Галикъ слизатъ като чифлици на морския 
брЪъгъ. Въ тоя български обржчъ гръцката култура и близостьта 
на града сж съумВли да посадятъ здраво гърцизма само въ 
петь села. Първото е Колакия; то е дори сБдалище на гръцки 
епископъ. То е единственото гръцко село между Солукъ и 
Вардара. Въ него още има нЪколко кжщи, които сх двуезични, 
защото говорять гръцки и български. Въ 1863 г. тамъ е пи- 
сано евангелие на български езикъ съ гръцки букви.!) Село 
Лагиново (Лайна) при Лжгадинското езеро е ново селище отъ 
„саржкачане“, за които едни мислятъ, че сх отъ влашки про- 
изходъ, а други отъ гръцки. СБвернитв села Балджа, Mpe- 
миглава, Гвоздево (Гювезна) сж отъ българско потекло. Т%х- 
ното погръчване е станало пр5ди asb поколБния. Старцитв 
отъ тия села още знаять български. Пр ди 30—40 г. на 
сватбитБ тамъ още се пфели български обредни п сни. Една 
махала въ градеца Лжгадина CAMO приказва гръцки, макаръ 
дЪцата да сж двуезични. На юго-изтокъ отъ Солунь е Xal- 
кидическия полуостровъ, който, освВнь отъ нЪ колкото турски 
конярски групи, е населенъ съ гърци. Тамъ гръцкиятъ еле- 
ментъ не е пр вставалъ никога; тамъ CK древнитВ елински 
колонии Олинтъ, Потидея, Аканть и др. Въ срфднитЪ вЪкове 
главно източната часть на полуострова била заселена съ сла- 
вБне, HO TS се погърчили постепенно, подъ влиянието на гръцкия 
елементъ и съсЪдството на Света-гора.?) Прбзь XVI в. бъл- 
гаретБ още живбли тамъ въ сфверо-източния д®лъ на полу- 
острова, около рудницитБ на Сидерокапса.з) ПрЪди стотина 


=——— -- 


1) Документи, № 156. 
1 Документи, № 6, 13. 
%) Документи, № 42. 
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години сБвернитВ села на полуострова, до Бешикъ-гьолъ били 
български.!) За бьлгарсвить мЪстни имена въ Халкидика срв. 
документитв, № 6. Между Солунъ и сжщинска Халкидика се 
намира градецьть Пайзаново или Ново-село, наричанъ оть 
турцитв Киречь-кьой, отъ гърцитБ Асвесто-хорионь или Heo- 
хори. Неговото погръчване е на привръшване. Наистина, на- 
селението е още двуезично, но, поради гръцката пропаганда, 
у него е посадена по-силна ненависть къмъ българщината, 
отколкото тя ще ce ерӛшне у чистогръцкитЬь села на Xas- 
кидива. За българското потекло на жителитв му срв. доку- 
ментит Е, № 91 (стр. 86), 122 (стр. 122).2) Светогорскиятъ 
полуостровъ е населенъ съ разнородно само мъжко население, 
монаси и работници, едната третина отъ които сж гърци. ЦЪлото 
светогорско население пр взъ 1912 г. броеше 10,200 души.) 

Въ източна бБломорска Македония гърцитВ държатъ два 
голБми градски центра, въ Cpr и Кавала, и групи села 
между тЕхь и морето. Оть вжтрЬшнитБ южномакедонски rpa- 
дове СЪръ е ималъ винаги гръцка колония, KOSTO се е по- 
държала и уголБмявала съ прЪтапянето на приходещитВ бъл- 
гаре селяне. Гърцизмътъ тамъ особено взель врьхь къмъ ср - 
дата на XIX в. когато въ града се образувала гръцка етерия 
и се отворили по-уредени училища. За значително обаче старо 
българско население въ града говорять старитВ мЪстни наз- 
вания. Двата потока, които прорбзватъ града, носятъ бъл- 
гарски имена: Клокотица и СЪровица. Три отъ сВрскитБ ma- 
хали, дЪто и до наши дни населението е българско, се наря- 
чать Горня и Долня Каменица, Арабаджийска махала. За 


----- „Ад ------ 


1) Документи, № 99, 95. 

*) БЪлвжки за Пайзаново и за езика на населението му даде Д. Матовъ 
въ солунското списание Книжици за прочитъ, год. Г, кн. ПІ, 36—48. — М. 
Vukčević, Jezik u Kireckom, въ Rad 145. За пайзановскитћ нови „гърци“ срв. 
А. Struck, Makedonische Fahrten. I. Chalkidike. Wien und Leipzig 1907, р. 81. 

3) Пр$зъ тая година монашеската република броеше: 


3,615 руси монаси 
3,207 гърци , 


340 бъзгаре , 
288 власи „ 
18 сыба , 


52 грузинци , 
180 послушници разни народности 
2,500 работници българе и гърци 
Всичко 10,200 души. 
Часть отъ „гръцвитЪ“ монаси (3,207) сж българе по родъ, но, служейки въ 
гръцки монастири и скитове, се издаватъ за гърци. 
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сБрсвитВ градски и селски българе upss XVIII в. поменава 
сръбскиятъ патриархъ В. Бъркичъ въ рапорта си до руския 
адмиралъ Орловъ.!) Въ началото на ХІХ в. българетВ æu- 
BXH въ старинската махала, въ вароша, както за това CBA- 
двтелствува Кузинери, френски консуль въ Солунъ.?) Къмъ 
1845 г. когато прЪзъ СВръ миналь рускиятъ ученъ В. Гри- 
горовичъ, българетВ по брой отстапвали на гърцитћ и власитВ о 
въ града.) СЪръ сега е заобиколенъ като съ подкова отъ 
български села; само източно отъ града се намира една малка 
купчина гръцки села, така нареченитв „дарнаци“, за BOATO 
казватъ, че били пр селенци отъ Тива.*) 

Другиять гръцки центъръ е Кавала на морето, Съ из- 
влючение на работницитв българе въ тютюневитБ фабрики, 
друго българско население въ града току-речи ҥБма. Въ ц лата, 
обаче Кавалска околия н ма ни едно гръцко село; тя е 
населена съ турци и н колко български помашки села. Това 
посочва, че въ срВднитв вбкове мЪстното население е било 
главно българско, което при турското завоевание е било при- 
нудено да приеме мохамеданство. До тогава и самиятъ градъ 
е биль заселенъ съ българско мнозинство и е носвлъ бъл- 
гарско име Мороуньцъ. Гръцката търговска колония тамъ е 
била сьвсвмъ малобройна дори прБди сто години. Френскиятъ 
солунски консуль Божуръ, който често е посвшаваль града, 
казва, че въ Кавала, както и въ близкото градче Правища, 
току-речи цфлото население било турско и не е надминавало 
3,000 души.5) СелскитБ гръцки купчини въ източна Маке- 
дония сж разположени, едната на югъ отъ езерото Тахино, 
другата на изтокъ отъ нея, по склоноветв на Кушница-пла- 
нина (н кога Пангей). Пангейската група е старинска. Гръцки 
колонисти отдавна сж били прЪселени тамъ да обработватъ 
элатнитВв и др. рудници. Едни отъ тБхь, напр. около Шемол- 
тосъ, носятъ името гаргуни; за тБхь казватъ, че били пр се- 
лени отъ Тесалия, отъ при Воло, а споредъ други, TS били 


1) Документи, М 77. 

2) Документи, № 91. 

*) Документи, № 122 (стр. 123). 

4) Гьрцит8 въ Мелникъ не ca староседВлци. Въ ХІ в. населението на 
града е било българско. По-късно тамъ били заселени гърци отъ Пловдивъ. ПрЪзъ 
1246 г. TB се издавали за гърци (7185 де тдутас ёх ФлпоолбАвож брифие а, 
xadapot то yévog “Рюродое. G. Acropol. Ед. Bonne, 82). 

5) Е. де Beaujour, Voyage militaire dans Гешрге othoman. Paris 
1829, p. 230. 
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погьрчени власи. Тахинската група, съ сфдалище въ Ha- 
грита, има по-малка гръцка ядка; тя се състои главно отъ 
погърчени българе. Въ срЪднитв в кове цфлиятъ тоя край 
отъ СВръ до Кавала и морето е биль силно заселенъ отъ 
българе, които сж оставили слЪди въ топонимията, пъкъ и въ 
живитБ още български села, които се борять съ гръцкит?. 
Много отъ сегашнитв м стни български имена сх споменати 
въ срёдневфковни гръцки и български документи: Ежово, Kpy- 
шово, Здравикъ, НЪгославъ, Берово, Чирпища, Рахово, Въл- 
чища, Правища, Чиста, Самоковъ, Подгора, Витачища, зор 
мища, Радоливо, Луковица и др. 

Докато отъ Солунъ до Кавала гръцкото население е от- 
кжснато и има всичкитБ особености на другитБ гръцки EO- 
лонии по Черно-море, на юго-западъ отъ Солунъ гръцкиятъ еле- 
ментъ напрЪдва бавно масово на сБверъ, като има задъ гърба 
си пакъ гръцко население. Въ ХІҮ-ХҮ в. българскиатъ еле- 
менть въ Епиръ и Тесалия още се е държалъ. Гръцкото кул- 
турно завоевание, като прЪгазило Тесалия, првзъ турското 
робство усп ло да покрие и долината на Бистрица. За тоя 
успБхъ сж помагали и старинскитВ гръцки ядки, останали въ 
градоветв Беръ, Костуръ, a camo и малката селска група 
гърци около Гида и Клиди при долня Бистрица. ИзвЪстенъ 
ударъ получи гърцизмътъ въ 1821 г. по врёме на ЗавЪрата, 
когато особено пострада погърчения вече гр. НВгушъ, между 
Воденъ и Беръ. Тогава пострадаха много гърцитБ и въ Хал- 
кидика. Друга прЪчка за гръцката струя къмъ сЪверъ е била 
гол5мата турска група, Саржгьолската, която държи отъ Oc- 
тровското езеро та до срБдня Бистрица на югъ. ГолФма cs- 
протива на гръцкия напр дъкъ отъ Беръ на с®веръ прав5ха 
българскитБ села-чифлици, чиято земя принадлежеше на турски 
бейове. ПослЪъднитЕ закриляха селянетв отъ гръцката пропа- 
ганда. Особено жилавъ е билъ на западъ чистобългарскиятъ 
край Костурско и Леринско. Въпрки дългото влияние на 
грьцкитБ училища и духовенство, матерниятъ езикъ на населе- 
нието се е запазилъ. Тамъ се говори едно отъ най-старинскитВ 
български нарбчия, съ много останки отъ носовъ изговоръ. 

Като изключимъ Халкидика и казитЪ по горня Бистрица, 
дБто грьцвиять елементъ държи числено надмощие, всЪкждБ 
другадв въ южна Македония, въ навечерието на Балканската 
война пр5зь 1912 г. гърцитВ съставяха малцинство на Ha- 
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селението; TB идать слБдь българетв и түрцит5. Така, въ ка- 
зитБ, ABTO има гърци, въ Солунската напр. гърцитв бЪха 
едва 1/, отъ цВлото население (което е главно еврейско), въ 
Берската !/,, въ Мелнишката 1/|;, въ СЪрската !/,, въ Драм- 
ската 1, въ Кавалската 1/,, въ Зъхненската 1/,, въ Пра- 
вишката по-малко отъ 1/;, въ Костурската 1/,. 


Сръбско влияние. За сръбско племенно влияние въ 
Македония може да се говори само за къмъ края на XIII B., 
когато първи пжть сърбитБ завладвха нЪкои крайща въ 
сЪверна Македония. Ше рече цЪли вЪкове — пр зъ вр®ме на 
разцвЪъта и падането на българското първо царство и прЪзъ 
по-голвмата часть отъ XIII в. при второто българско царство, 
населението въ тая земя е живёло и се е кр$пило въ бъл- 
гарско национално съзнание, незасегнато отъ никакво сръбско 
влияние. 

Къмъ края на ХП в, когато Неманя сполучи да обе- 
дини юго-източнитв сръбски племена въ една държава, бьл- 
гарскиятъ елементъ минаваше на сБверъ отъ Шаръ-планина; 
ПризрБвъ оставаше още въ българската етнична область, 6% 
населенъ съ българе. Tams въ ХІ в. се събраха българсвитЪ 
възстаници, тамъ дигнаха българското македонско възстание 
и си избраха за царь Константина Бодина.!) Призр$нъ nog- 
падна подъ сърбитБ едва при Уроша I (1243—1276 г.) 
СЪверна Македония съ Скопье, Тетово, Дебърь > станаха 
сръбски при Милутина (1282—1321 г.). Неговиять наслЗд- 
никь Стефанъ Дечански (1321—1331 г.) прЪвзе Велесъ и 
Щипъ. Синь мү Стефанъ Душанъ (1331—1355 г.) направи 
посл вднитВ сръбски успвхи на юго-изтокъ и завзе mbia Ma- 
кедония, но не изведнажъ, а постепенно. Така, въ 1334 г. 
той присъедини кьмь държавата си Прил пъ, въ 1342 г. 
Воденъ, Струмица и Мелникъ, а въ 1345 г. и СЪръ. 


Веднага сл дъ смъртьта на Душана, 1355 г., въ сръб- 
ската държава, която въ кжсо вр ме 6% обзела цзлия току-речи 
западенъ д®лъ на полуострова, безъ Босна и Морея, настжпи 
пълна анархия. Проф. Станоевичъ така на вжсо очертава Ha- 
станалото положение въ тогавашна Сърбия: „При живЪ на 
Душана централната власть и влад телскиятъ авторитетъ сх 


1) Документи, Ж 14. 
4“ 
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били яки, та е било възможно да се запази редъ и да Ce HA- 
карать отдӛлнитВ центроб5жни части и сепаратични елементи 
да присьединять своитБ интереси и стремежи къмъ държав- 
нитВ. Такива сепаратични интереси и стремежи е имало 
доста, защото Душановото царство е било съставено изъ много 
разнородни елементи по народность, по вфра, по традипии, 
култура и политически стремежи. А царь Душанъ не е ималъ 
нито вр ме, нито сила и таланть, да изеднакви разнороднитв 
части. Когато умрБлъ царь Душанъ, който съ своята лич- 
ность е отбивалъ всичкитЬ тия разнородни тежнения и е 
прЪчилъ на разпадането, и когато на пр стола дошълъ царь 
Урошь (1355—1371 г.), човЪкъ слабъ, безъ воля и безъ 
енергия, безъ дарби и авторитетъ, разстройството и разкап- 
ването почнали да взематъ връхъ . . . ИзвБстни крайща 
още не били яко привързани за центра, който създаде Душа- 
новото царство; отдБлнитв области въ тая голфма държава 
не сж могли за тъй ECO врбме да се стопятъ въ една ц®- 
лина съ еднакви интереси, стремежи и идеали. Въ нЪкои отъ 
областитв не сж могли да се изтриятъ за кжсо вр ме сл - 
AUTÉ, останали въ тБхъ отъ други политически общества, отъ 
други сфери, други културни, политически и врски влияния, 
а често пати и отъ други национални основи. Затова и нЪкои 
области, дори сами, независимо отъ своитБ господаре, сх Æe- 
лаели да постигнатъ онова, за което сж радбли тЕхнитБ am- 
бициозни феодални владБтели, които винаги сж били готови 
да ослабять царската власть и да заягчать своето влияние“.!) 
Знае се, какво стана съ тая държава: разкжса се на дБлове 
съ независими господаре, като се отдБли дори и майката на 
слабия царь съ своя земя. Въ десеть години рухнало всичко, 
шо 6% съградиль Душанъ. Западна Македония била грабната 
отъ Вълкашина, който се отметналъ отъ Уроша и въ 1366 г. 
въ Прил пъ се прогласилъ краль; източна Македония си за- 
пазиль братъ му Углешъ, a свверна Македония съ Кюстен- 
дилъ си задържали ДЪяновци. Турцитв слБдъ 1371 г. едно 
по друго турнаха ржка на областит на тая Македония и я 
държаха до 1912 г. 


Изъ изложеното се вижда, че Македония е могла да се 
поддаде на сръбско влияние главно докато тя е била здраво 


1) Историја српскога народа. 2-о издање. Београд 1910, стр. 142—143. 
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подъ централната сръбска държава, когато македонскит 
крЪпости, градове и села сж могли да се засилятъ съ сръбски 
гарнизони и прЪселенци, монастиритв да се умножать съ 
сръбско монашество. А това вр ме е било твърдВ ESCO за 
повечето крайща, а cras Душана (| 1355) вече не сх ста- 
вали никакви прЪселения отъ коренна Сърбия въ Македония, 
защото двЪтВ области били не само въ ржацътЬ на отдблни 
владБтели, но дори македонскитБ князе били вражески на- 
строени срЪщу коренно сръбскитВ земи.!) Сръбскитв колонии, 
каквито имало вБроятно въ Скопье, който биль и пр столенъ 
градъ, въ Беръ) Кратово?) и др. били пр Ътопени въ мно- 
зинството на MBCTHOTO българско население, което пъкъ 
усвоило въ езика си сръбски елементи. Споредъ горньото, 
юго-източна Македония, СЪръ и околностьта му сх билъ подъ 
сръбската държава само 10 години (1345--1355 г.); Воденъ, 
Струмица и Мелнивь съ околнитћ земи само 13 год. (1342-- 
1355 г.); ПрилЪпско само 21 год. (1334—1355 г.); Велешко 
и Щипско само 25 год. (1330—1355 г.); Скопье, Дебъръ, 
Тетово 73 год. (1282, 1283—1355 г.). Нийл въ Македония 
не знаемъ да е имало масови областни сръбски колонии. Сръб- 
свитБ прВселенци сж идвали съ сръбската власть главно въ 
градоветв и крБпоститЬ. Т®хното влияние обаче сл5дь идва- 
нето на түрцитв е съвсвмъ намалло. ГрадоветБ били sace- 
лени съ турско население, и по-голбмата часть отъ старото 
християнско население било изтурчено или принудено да се 
пръсне по околнитВ села или своитВ чифлици; тамъ се е pas- 
сБалъ и останалиятъ сръбски елементъ. Сегашното българско 
население въ повечето македонски градове е ново, придошло 
отъ околнитВ села прӛзь ХУШ и ХІХ в. Знае се, че въ 
градове, като Скопье, ПрилЗпъ, Кюстендилъ, Щипъ, християн- 


1) Документи, № 35, 36. 4 

3) Въ градоветв на Македония сърбитЪ пращали ве само гарнизони, но и 
сръбски пр%селенци. Така, за Беръ се знае, че Душанъ, като го прЪвзелъ, пр%- 
селилъ въ него не малко сърби (оёх ВА» TprSar@v), между които имало, както 
казва Кантакузинъ (Historia. Ed. Воппае, Ш, р. 120), не само войници, но и 
велможи (0) стратибта, ибуоу, ФЛАЙ xal тфу доужтфу). Когато въ 1850 г. градътъ 
биль пр взетъ отъ гьрцитВ, пр далъ се ц лиятъ сръбски гарнизонь, 1500 кон- 
ника и една малка часть нЪмски наемници. Сръбската колония и особено вел- 
можитЪ останали изпърво подъ гръцка власть, но по-сетнЪ избъгали въ Сърбия. 
Когато скоро сл дъ Берь биль падналъ и Bonems въ рхабтЪ на гърцит%, сръб- 
ската колония била изпждена отъ града (Сап|асиг., ibid., III, 129). 

з) Въ Кратово имало сръбска колония, главно чиновничество, около сре- 
бърнитЪ и оловни рудници. По-късно тамъ имало и малка дубровнишка тър- 
говска колонийка, 
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ското население било намалӛло съвсвмъ и се кр ъп ло само 
въ н кои крайни махали, както напр. въ Ново-село при Щипъ, 
въ Вароша при Прил пъ, въ с. Колуша при Кюстендилъ и др. 


За сръбското влияние въ сБверна Македония е помогнала 
отчасти сръбската Печска патриаршия, подъ чието вЪдомство 
били поставени прЪзъ течение на ABB столВтия сфверомаке- 
донскитВ епархии, именно отъ 1557 до 1766 г. Градоветв 
Скопье, Куманово, Тетово, Кюстендилъ, Дупница, Кратово, Щипъ 
и Самоковъ съ тёхнитВ области б$ха управяни духовно отъ 
сърбит$, които шир ха тамъ и сръбската така наречена pe- 
дакция на цьрковнитв книги. КелийнитВ и монастирски учи- 
лища разпространяваха сръбската книжнина и навици. На 
помощь на това ид5ха и сръбскитв старопечатни книги, КОИТО 
излизаха въ Венеция, Грачаница, Милешево и др. Самата 
сръбска духовна власть обаче е признавала, че нейното паство 
въ сфверна Македония е било българско, както това знаемъ 
отъ редъ запазени паметници.!) Въ 1766 г. сБверна Маке- 
дония мина подь вЪдомството на гръцката Цариградска па- 
трпаршия. | 

_ ГолБмъ ударъ получи сръбството въ Рашка и българщи- 
ната въ сБверна Македония прЪзъ врЪме на түрско-австрийсвитв 
войни. Въ 1689—90 г. австрийцитв проникнаха до Велесъ, 
Шипь, Кюстендилъ, запалиха Скопье, Велесъ и др. градове. Хри- 
стиянското население взе оржжие и се присъедини ELMS осво- 
бодителитВ. Но, когато турцитв се повърнаха и разбиха австрий- 
HATS, изплашеното християнско население побБгна масово заедно 
съ австрийцитБ на сЪверъ. Това бЪгетво подпомагаше и самъ 
сръбекиять патриархъ Арсени Ш, който билъ въ прЪговори 
съ Австрия за пр$селението на неговото паство въ дунавската 
монархия, която имала нужда отъ население за граничаре. 
Арсени съ духовенство, калугери, всичко по-будно отъ на- 
рода отъ Стара-Сърбия и сБверна Македония, се пр5сели въ 
южна Австрия. За християнет , останали въ изселенитв мЪста, 
настанали лоши дни. АлбанцитБ мохамедане тогава слЁзли 
отъ високитВ си планински крайща и нахлули въ Стара-Сърбия 
и въ Скопско, оплвнили и изтрЪбили часть отъ останалитВ 
християне и образували нови селища и съ това дали новъ 
етнографски ликъ на тия крайща. Въ Стара-Сърбия главното 


1) Документи, № 44, 77 и др. 
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население станали албанцитВ, а останалитв сърби, едни приели 
мохамеданство, други били избити, а трети се прибрали въ 
нӛколко купчини. Албанското заселване напр двало и по-късно 
ся дъ другата австро-турска война 1737 г., когато се изселили 
още сърби. То е траяло до врБме на руско-турската война 
1877/78 г. АлбанцитВ бЪха се вдали като клинъ между сръб- 
ското племе и българското и б$ха проникнали до Враня, 
ЛЪсковець и Hams; Македония бЪ отдлена ors сръбския 
елементъ съ широкъ поясъ албански селища. Въ Скопския 
край албанцитВ се засилиха въ ПрЪшовско, Кумановско; на 
западъ и на югь отъ Скопье TÈ образуваха компактни посе- 
шиша, като заеха пжтя за Тетово, а на югъ отъ Скопье 
принудиха часть отъ населението да приеме мохамеданството. 
Заедно съ тия промвни се прЪъкжсна прЪкото със вдство между 
сърби и българе въ сБверна Македония. 

Пр5зь XIX в. сръбското влияние се възобнови въ Маке- 
дония, но TO OB отъ морално естество и не изм®ни поло- 
жението. Когато се създаде сръбското княжество въ началото 
на ХІХ в. погледитв на западнитВ българе веднага се обър- 
наха къмъ новата братска държава, тъй както южномакедон- 
скитБ българе гледаха къмъ близката нова християнска държава, 
Гърция. ВръзкитВ обаче съ Сърбия скоро станаха много по-яки, 
отколкото спрвмо Гърция. Благодарение на близостьта на езика 
и общит В църковно-книжовни нужди, завърза се духовно общение 
между сърби и българе. Начинателитв на българското въз- 
раждане се явиха у западнитВ българе: Кирилъ Пейчиновичъ 
въ Тетовско и Скопско, хаджи Якимъ въ Кратовско, Неофитъ 
Рилски отъ Разлога въ Рилския монастирь и др. Отъ запад- 
нитЬ пририлски крайща 66 и прЪдвЪстника на това възраж- 
дане Паиси, който много дължи и на австрийска Сърбия. 
Книги, печатани за сръбското юношество, се учеха и OTS 
бьлгарсвитв дБца; други пъкъ се нагласяваха нарочно за 
българскитв нужди. Заедно съ това въ западна България и 
Македония почнаха да идватъ и учители сърби, едни за прЪ- 
храна, други емигранти отъ австрийска Сърбия. Въ западна 
България се чуваше гласа на сърбина К. Огняновичъ; въ 
Кюстендиль прЪзъ 40-тћхъ год. учеше сърбинъть Панайот», 
нареченъ Мисироко; секретарьтъ на българския велешки вла- 
дика Авксентия бБше сърбинъ; въ Велесъ, Щипъ и др. учи- 
тетствуваше Георги Милетичъ и др. Повечето отъ сръбскитВ 
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учители се ожениха за MBCTHH българки и се побългариха. 
Агентьть на сръбското правителство въ Македония Ст. Вер- 
ковичъ и той така се 68 сближилъ съ българетБ, че се sae 
да защищава тБхната кауза. 

‚ До 70-твхъ години на миналия вЪкъ, сръбската държава, 
сръбекитВ учени и народъ знаеха, че Македония е населена 
съ поробенъ братски български народъ. Най-много, за, което 
мечтаеше малкото тогава сръбско княжество 6%, да се постигне 
югославвнски съюзъ между сърби и българе, които живватъ въ 
„България, Тракия и Македония“.1) СърбитБ помагаха на бъл- 
гарщината съ каквото можеха, и тВхнитВ учители въ Македония 
и България н$маха ни омисъль да посьрбявать своитВ съсвди 
българе. ДуховнитВ обаче усп®хи на българетв пр зъ 1870 r., 
когато се основа независима българска църква, създаването на 
българското княжество (1878 г.), съединението на сЪверна 
България съ Румелия и поражението при Сливница (1885 г.), 
всичко това стресна сърбит$. Подбудени отъ Австрия, TB 
отвърнаха очи отъ свойтБ сънародници въ Босна, Херцеговина, 
Срёмъ и др. и погледнаха къмъ Вардара и Б%ло-море. Маке- 
донскитБ българе бЪха прогласени за „стари сърби“ или най- 
малко за „славяне“ безь опрЪдвлена национална св сть и се 
почна усилена борба за присъединението имъ къмъ сръбетвото. 
Перипетиит$ по тая борба, както и досегашнитБ нейни резул- 
тати сж изввстни. TÉ не измвниха обаче съ нищо етнограф- 
ския ликъ на македонсвитБ българе: сръбската държава слЪзе 
до Гевгели, но сръбското племе остана задъ Шаръ. 

СъщинскитБ сл двателно сръбски етнични успвхи спрЪмо 
българетЬ сж отъ старо врБме, отъ епохата на сръбското 
кралство при Урошевци. Тогава сръбската стихия слфзе на 
изтокъ до Българска-Морава, а на югъ се cups на Шаръ- 
планина.) Маловр$менното владБние на Македония и no- 


1) Документи, № 174. 

1) Тукъ трЪбва да припомнимъ, че българскиятъ елементъ е сполучилъ да 
се запази и отвждъ Шаръ, между Призрӛнь и Тетово. Туй сж планинскит 
покраини Гбра и Сиреникъ, разположени по с®вернит® спусъци на Шар», 
въ басейнитћ на Бистрица, Люма и горни ДЪпенецъ. Населението на Гора, 
около 40 села, е помохамеданчено, но говори български. Въ Сиреникъ само 
една третина отъ населението (15 села) е мохамеданско, а другит в сж право- 
славни; еднитВ и другитв говорятъ български. ТЪхниятъ говоръ припада къмь 
срЪднемакедонското нар чие. Пъкъ и мӛстнит% имена издаватъ българщината. 

коло Призрфиъ, въ Гора и Сиреникъ се слушать такива напр. имена на села 
и истности: ЦЪлогражда, Гражданикь, Лештане, Любижда, Чернолево, Ле- 
сковецъ, Кострецъ, Нашецъ, Тупецъ, Бубовецъ, Грачецъ, ОбЪдникъ и др. 
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дългата сръбска духовна власть надъ сБверна Македония no- 
влияха,!) но не оказаха схществени етнични промфни въ TA- 
мошното население: upbsb вфкове то запази национална бъл- 
гарска свъсть и езикъ. 


Турско влияние. Турскиятъ елементъ, благодарение на 
петвЪковното си господствуваще положение на Балканит$, е 
направилъ най-голвмитВ етнографски промЗни и въ Македония. 
Най-остри сж били тия промвни още въ началото на тур- 
ското нашествие. Въ едни отъ областитВ населението било 
избито или поробено; друго било помилвано и оставено да 
робува и обработва земитВ по заиматитБ и тимариотствата; въ 
трети земи се настанили турски колонисти, а на всЪкжд В, дв 
повече дБ по-малко, християнското население било насилено 
да приеме мохамеданство. 

Най-вече пострадало градското българско население въ 
Македония. Избивано, турчено, прогонвано, отъ него останали 
само малобройни челяди. Имало градове, двто цБлото градско 
християнско население загинало. ГрадоветЬ били заети OTS 
турски прЪселенци отъ Мала-Азия: Битоля, Скопье, Mans, При- 
лВпъ, Кюстендилъ, Драма по едно врБме току-речи изц ло били 
само турски градове. СтратегичнитЬ мЪста били веднага заети 
отъ турцитВ и при твхъ изникнали нови турски селища или 
старитв били заграбени отъ турци. Въ клисуригв на плани- 
HATÉ и долинитф на голвмитБ рБки били стегнати старитв 
укрБпления или нови били въздигнати. Ha пжтя отъ Солунъ 
за Битоля билъ съграденъ новъ чисто турски градъ Енидже- 
Вардаръ; въ Шаръ-планина билъ уягченъ Качаникския про- 
ходъ; въ западната клисура на Осогово била основана малка 
крЪпость отъ Байрамъ-паша, сегашния градъ Крива-паланка; 
на горня Струма билъ заетъ пжтьтъ и биль съграденъ отъ 
турцитВ Кадинъ-мость (1470 г.); по-долу въ струмскитБ rhc- 
нини биль основанъ новъ турски градъ Иокарики-Джумая; 
твснината отъ Петричь за Струмица била заета съ турски 
селища, съ стратегично мЪсто с. Ключъ; Велесь биль пом%- 
стенъ по-горв отъ стария градъ и наречень Кюприли и др. 


Са дъ сръбското пр селение въ Австрия, българскиятъ елементъ отново е биль 
проникналъ въ Призр нъ заедно съ власи и албанци пръзъ XVIII—XIX в. 
“Той обаче не е могълъ да се удържи до ново вр ме. Срв. докумевтитЪ, № 142, 
147 (стр. 160). 

1) Срв. за сръбското езиковно влияние стр. LXIX сл. 
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Турското население въ градоветв е било см сено; то се 
образувало отъ мвстни потурнаци, ерлии, около една чисто турска 
ядка, която била заселена веднага слвдъ покорението. Извънъ 
градоветБ възникнали два вида турски селища, едни чисти 
турски и други см сени., Чисто түрсвитв селища образуватъ 
голбми групи, прВселени отъ Мала-Азия и наричани юруци 
или коняре!). ТВ обикновено не се см Ъсватъ съ потурнацить 
турци, които за тБхъ CH читаци?) или ерлии*) или турци 
балтаиленъ“). ЧитацитВ говорять турски и се чувствуватъ като 
такива. Само н кои старини около селата имъ, нБкоп прЪдания 
и рЪдки езиковни останки издаватъ TBXHOTO истинско нетурско- 
потекло. Отъ всички селища на Балканския полуостровъ най- 
непостоянни сх били турсвитв. Навредь личатъ останки отъ 
стари напуснати турски села: порушени джамии, пространи 
полета съ полупотънали въ земята турски гробища съ усамо- 
тени брЪстове, Мохамеданското гледище, че всичко е отъ Бога 
и че отъ болестьта не тр бва да се Obra, е докарало paso- 
рението на множество турски села и bau области прЪзъ 
вр ме на опустошенията на чумата, холерата и др. епидеми- 
чески болести. Съ други думи, отъ сегашнигв турски селища 
не всички отговарять по MBCTO на старит$. 

Сегашнит в турски селища въ Македония, съ изключение на 
градоветБ и на н кои малки уединени селски купчинки, образу- 
вать три голбми групи: Крайморска, Саржгьолска и Вардарска.5) 
Крайморската група е продължение на гол ‘MHA поясъ 
турско население, що държи РодопитВ и слиза до БВло-море. 
Отъ долна Места та до Тахино и устието на Струма мно- 
винството, на мЪста изключителната часть на населението, е 
турско. Заедно съ това и градоветв Кавала, Драма, СЪръ сж 


1) ТЪ сами се наричатъ „юрукъ“ (Бизъ юрукъ исъ — ние сме юруци) т. 
е. помади, които странствуватъ (юрумекъ) съ стадата си. Ковяре ги наричатъ. 
българетЪ за означение, че сж дошли отъ Коня (Иковиумъ). 

3) НовопотурченитЪ християне селяне бЪлосваги съ варь CBOHTS плетища. 
за знакъ, че кжщата е мохамеданска, та въ нел да ве слизатъ войски яли царски 
чиновници, а да отиватъ въ християнскит в домове. Тия потурнаци били наречени 
„Турци съ бВдъ плетъ“ (читъ — плетъ, акъ -- бЪлъ). Това обяснение научихъ 
отъ коняретВ на сЪверъ отъ Бешишкото езеро. 

3) Ерлии т. е. мвстни. „Бисъ ерли исъ, ефендимь; онларъ юрукъ-дъръ“, 
ми казвеха стари потурнаци въ Лжгадинско за себе си и за съсЪъдитВ си 
чиста турци. 

4) Т. е. нЪкогашни християне станали турци насилствено, съ сЪкира 
(балтанленъ). 

5) Срв. повече у В. Канчовъ, Македония. Етнография и статистика. 
София 1900, стр. 58 сл. 
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населени прЪдимно съ турци. Друга крайморска купчина държи 
отъ Бешишското езеро на сБверь по склоноветв на Бешикъ- 
дагъ и по Карадагъ до БЪласица. На Халкидика има една 
купчина — между Солунъ и Касандрийския заливъ. Сарж- 
гьолската група, съ около 130 села повечето съ чисто. 
турско население, държи между Островското езеро и ср дня 
Бистрица. Tams сж богатитВ турски паланки Кайларе, Джумая 
и отчасти Кожани. Тая турска група служи за пр®д®лъ между 
българското и гръцко население. Вардарската група при- 
лича на поясъ, който се е проточилъ по източния брЪгъ на 
Вардара отъ Дойранъ, прЪзъ Валандовско, западно Стру- 
мишко, Радовишко, Щипско, Велешко, та до Овче-поле при 
с. Св. Николе (Клисели). Голфма купчина турци сж се поселили: 
по спусъцитВ на Плачковица и щипското поле. По-малки gyn- 
чини има по долнитВ вардарски тБенини при Мая-дагъ, куп-. 
чинить по срЪдня Струма и Струмица-Петричъ, коняретВ на. 
долня Пчиня, Кеналийската купчина въ пелагонийското поле, 
Дринската купчина, що държи тӛснинитв на Дринъ на югъ 
оть Дебъръ и др. по-малки. 


Довато въ изреденитв м ста старинсвитв коняре и 
мӛстнитв потурнаци съставятъ съвефмъ самостойно отъ бъл- 
гаретБ население, така нареченитв помаци!) стоять нЪкакси 
по ср дата. Ако и мохамедане, TB сх чисти българе, запазили 
сх майчиния си български езивъ и н кои български битови 
навици и обичаи, дьржать се обособени отъ другитБ турци и 
отбвгватъ многоженството. ПомацигБ сами наричатъ езика, що 
говорятъ, „български“. Такъвъ го знаятъ и түрцитБ, които дори 
това твърдятъ въ поговорка, че турски няй-добрЪ се приказва. 
въ Цариградъ, албански въ Елбасанъ, а български въ по- 


1) ПомацитЪ, които сами се наричатъ турци, у околното население CA 
познати съ разни имена, като „помаци“ въ РодопитЪ, „дилсъзи“ (т. е. безезични, 
които не знаятъ турски) въ Тиквешъ, „аповци“ въ Кичево, „торбеши“ въ Де- 
бърско, Скопско и пр. Най-старинно е вазванието „торбеши“. То е отъ прЪд- 
турското врӛме и е наслћдено отъ „торбешитЪ“ богомили, които най-лесно CA. 
приези мохамеданството, както напр. и въ Босна. Богомилит® имали обичай да. 
носять на рамото си по една торбичка за просия; въ нея носЪли и евангелието. 
ПравославнитЪ българе затова ги наричали на подсмивь - торбеши, а гьрцитв 
CAMO така — фунданти (фошудо( та, отъ фобуда — торба). Народътъ въ Македония 
обяснява по своему името „т рбеши“. Въ Скопско чухъ слЪдньото народноети- 
моложко обяснение: „Горбешит за една торба ўрда се потурчили. Така е 
дошла раббтата, на абрть се нашли“. Албанскит% богомили въ сӛверна Албания 
приези привидно мохамеданството, като запазили нЪкои свои стари обреди. 
Други отъ тЪхъ приели католичество и сега носятъ името „фунда“ (торбеши). 
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машкия Тиквешъ.!) По-голвмата часть помаци приели мохаме- 
данството првзъ XVI в. когато потурчването било система у 
түрскитБ султани за заздравяването на империята; масовото 
потурчаване е било силно и прӛзь ХУП в, а къмъ началото 
на ХІХ в. то се пр кратило.) ПомацитВ знаять за своето 
българско потекло, но неохотно приказвать за това. ТБ сх 
неуки, безкнижни; дьржать се повече за вБрата (динь), 
отколкото за народностьта и обичать да се наричатъ турци. 
Въ Македония има около 300 помашки села, повечето отъ 
които сж чисти отъ българско православно население; кржглиять 
брой на тия помаци ce upbcmbra на около 150,000 души. 
Нийд%, осввнъ въ РодопитВ, rb не образувать пространна група. 
Най-голвмата помашва купчина е слБдвателно Родопската 
(съ около 100 села), въ казитБ Неврокопска и Драмска. От- 
дБлни села отъ тая група, може-би по-рано приели мохаме- 
данство, се намиратъ въ Кавалско; повечето отъ тБхъ обаче, 
особено мжжетБ, сж двуезични и скоро ще се CIBATS съ TYP- 
ската маса. По р. Струма е Крупнишко-симитлийската купчина 
съ шесть помашки села. По горня мЪста е Разлошката gyn- 
чина съ седъмь помашки села. Брвгалнишката помашка купчина 
държи по горня Бр Ъгалница съ 12 села. По ср дния Вардаръ 
е значителната Тиквешка помашка купчина съ около 30 села. 
Равна на нея е Мъгленската помашка група, въ казитВ Cx- 
ботска, Воденска и Енидже-Вардарска, съ около 30 села. Въ 
западномакедонскитв крайща най-голвми сж помашкитБ BEYO- 
чини въ Кичево, съ около 15 села и въ Дебърско-РВканско 
съ около 40 села. По-малки сж күпчинитБ въ Костурско, 12 
села, ПрЪспанско 10 села, Охридско 8 села. Въ Скопско има 
една купчина по Маркова-рВка съ 6 села. За Шарската ro- 
лЬма помашка купчина въ Гора и Сиреникъ съ 50 и повече 
села поменахме по-гор%, стр. LVI заб. 

Слвдъ политическитв промЗни, които станаха напослв- 
дъкъ на БалканитЪ, въ скоро врБме турското население на- 
половина ще се изсели изъ Македония, а слЪдъ н®колко 
десетил тия, түрцитБ тамъ ше бждатъ гол мо малцинство. 
Турчинътъ, петввковень господарь, не може да живЪе подчи- 
ненъ на своитБ робе друговврци. Заедно съ турцитЬ ще се 


1) Документи, № 113. 
1) Срв. Ст. Н. Шишковъ, ПомацитЪ въ трит% бъагарски области: 
Тракия, Македония и Мизия. Пловдивъ 1914. 
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изсвлятъ гол ма часть и отъ помацитБ, които, както се рече, 
смБсвать вВрата съ народностьта си и давать прЪднина на 
първата. 


Албанци, власи и др. До турското нашествие на Бал- 
ванския полуостровъ албано-славЪнскитБ отношения сж били 
въ щета на албанското племе. Албания на м ста била проша- 
рена съ славЪнски колонии, а на други м$ста цфли области 
били заети отъ славБне, и албанцитв били прЪтопени. Muo- 
жество бърда, рвки, села въ Албания сега още носять сла- 
вБнски имена, а албанскиятъ езикъ съдържа славЪнски еле- 
менти. Албания дълго врфме бБ подчинена на българската. 
държава, прЪзъ ІХ, X и първата половина на ХПІ в. Ср дня 
и южна Албания освБнъ това бБха подъ духовната власть на 
Охридската българска архиепископия. Това много помогнало, 
щото пр зъ сръднитБ вфкове многобройното славфнско mace- 
ление да приеме и тамъ политическото име българе, пъкъ по- 
нБкога цВлата албанска страна, покрай името Илирия, да се 
именува, България.!) Въ Албания е имало и видни български 
градове, като ДВволъ, Главница, Божиградъ и др. Въ тия мЪста 
още Кирило-Методиевитв ученици Климентъ и Наумъ шир ха 
славЪнската книга. Въ ДФволь еписвопствуваше Марко, ученикъ 
на Климента. Въ Главница (до Валона на Адриятическо море), 
Abro Климентъ имаше свои дворци, б%ха побити каменни EO- 
лони съ надписи за това, какъ се покръстили българет$.?) 

Дохождането на турцитв и въвеждането на мохамедан- 
ството ср дъ по-голвмата часть у албанцитв се отразили па- 
губно върху тамошния български елементъ. АлбанцитБ, заедно 
съ мохамеданството си, станали повелители надъ българетв 
християне. Българскитв селища били грабени, населението из- 
трЪбвано. Най-дълго врБме се запазили българетБ въ юго-из- 
точна Албания, XBTO българскиятъ елементь биль по-много- 
броенъ. Туй били покрайнинитВ по горня Шкумба и по р. M$- 
волъ. Областьта Опара (на 30—40 километра западно отъ 
Корча) въ началото на XVI в. била още населена съ българе.З) 
ПрЪзъ втората половина на XVIII в. анархията въ Турция 
стигна до послВденъ пръдБлъ. Централната власть бше съв- 


1) Документи, № 15. 

3) Срв. краткото житие на Климента отъ Хоматиана $ 9. Hop. MBa- 
новъ, Български старини, стр. 62. 

3 Ch. Hopf, Chroniques gréco-romanes, 280. 
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"свмъ безсилна прБдь подигналитв се областни управници. 
Цвфтущиять гол мъ влашки градъ Москополе, между Корча 
и Опара, биде оплӛнень и населението му пръснато, 1769, 
1788 г. Албанецътъ Али-паша Янински (1741—1822) се 
прогласи за независимъ владБтель. Той опл$ни mbia западна 
Македония Юго-източна Албания 6% заета отъ албанско 
население, а българскитВ жители пропждени и избити, To- 
гава албанцитВ се добраха яко до брЪговетв на Охридското 
езеро, до самия монастирь Св. Наумъ. БългаретБ въ източна 
Албания намалвха съвсвмъ upss сл Едуещитв нови албански 
нападения, при Джелалединъ-бей и Асланъ-бей. Корчанското 
българско население до прфди 30—40 години се държеше 
още въ с. Булгарецъ, СВница, Брадвица, Ржмбецъ и самия 
градъ Корча, а сега изцБло български сж само голфмитВ села 
Бобощица и ДрЪново. Подобень на Али-паша е биль и My- 
‘стафа-паша Шкодренски отъ първата половина на ХІХ в. 
Той заграбилъ отъ турцитЬ земитв до самия Вардаръ. Съ 
голБма мжка централната власть сполучила да отбие граби- 
телскитВ походи на албанцит В. Българското население обаче 
пострадало много, и въ западна Македония се появилп ал- 
бански селища, напр. въ Пр$епа, въ Битолско, ПрилЪпско. 
Най-нови бБха нападенията на албанцитћ въ Дебърско и rpa- 
бенето на стадата и имотитв на българетЪ. Тия албанско-мо- 
хамедански насилия принудиха много български крайща да 
се изселятъ и на MBCTOTO HMB да се ABATE албански по- 
малки или по-голБми купчини, както между Кичево и Гости- 
варъ, по източнитБ склонове на Шаръ-планина въ Тетовско. 
АлбанцитВ дьржать дервентьть отъ Скопье за Тетово, както 
и долината на Вардара западно отъ Скопье. Друга група 
е слЁзла дори до самия Вардаръ юго-източно отъ Скопье, 
срЪщу устието на Пчиня. Скопска Църна-гора, особено сФверо- 
източния й дБлъ е цБлъ албански. Повечето отъ скопскитв 
албански селища датуватъ отъ врме на турско-австрийската 
война 1689 г., когато християнското население отъ тоя край 
се изсели въ Австрия. 

АлбанцитЪ, бидейки лишени отъ книжнина и закрЪпнало 
национално съзнание, лесно се поддаватъ на чуждо влияние, 
когато попаднатъ въ друга срБда. Ето защо въ градоветБ ал- 
банцитБ минавать за турци, за гърци или българе, споредъ 
вфрата си; Tb бързо губять и езика си. БитолскитВ, охрид- 


ХШ 


<китБ, стружкит®, скопскитВ и пр. турсви жители се състоятъ 
главно отъ албанци. Въ Гостиваръ албанското християнско 
население се българБе покрай българското малцинство. Ал- 
банскитВ християнски сВмейства, попаднали въ гръцки или 
български градове и села, бързо се пр Ътопяватъ въ гърци 
и българе. Числено обаче албанцит$ въ Македония дьржать 
видно м%сто; TH броять 184,000 души. 


Власит%, или както сж познати още съ имената цин- 
царе, куцовласи, каракачане и Ap, въ срБднитБ вВкове сж 
били по-многобройно население въ Македония. Това личи 0с0- 
бено отъ грамотитВ на гръцкит В, българскитв и сръбски вла- 
дБтели. Току-речи всички тия стари власи сж се прЪтопили 
между гръцкото и българско население. Като старински власи 
се сочатъ мъгленскитЪ, а всички други сж се прЪселили въ 
Македония upss ХУШ главно и ХІХ вВкове отъ Епиръ и 
Албания, прЪзъ врӛме на албанскитв опустошения въ тия 
крайща. МъгленскитВ власи сж запазили и особености въ 
езика си, които ги сближаватъ съ дакийскитБ имъ събратя.!) 
Противъ това мнЪние, което застъпва отличниять познавачъ 
на власитв проф. Вайгандъ, говорятъ отчасти мЪстнитЕ имена 
въ влашката Мъгления, които сж повечето български; споредъ 
това и тамкашнитВ власи тр Ъбва да се см$тать за прВселени, 
но по-рано оть другит . 


СегашнитВ власи въ Македония живБятъ едни по градо- 
ветБ, други въ селски купчини. ПослфднитВ сж земледблци и 
главно скотовъдци и скитать съ стадата си. споредъ сезона, 
Bb планинскитв крайща или б ломорското крайбрвжие. Други 
отъ ТБхь ходять на чужбина като ханджии, търговци. Мъг- 
ленци и въ това се отличавать; повечето отъ тЪхъ се зани- 
маватъ съ земледВлие въ селищата си. Градското влашко на- 
селение се прЪтопва лесно между гърцитБ и българетБ. Бъл- 
гарщината много е повлияла и на мъгленскитВ власи. Tams 
има вече ц ли села обългарени. Тамъ е и единственото влашко 
мохамеданско село Нате. 

Поради своето пръснато положение и малобройность, ма- 
кедонскитВ власи нЪматъ особено значение. Проф. Вайгандъ 
ги изчислява въ Македония на около 80,000 души’), а cno- 


1) С. Weigand, Wlacho-Meglen. Leipzig 1892, р. 52 сл. 
2) Срв. С. Weigand, Die Aromunen. I В. Leipzig 1895, р. 286—288, 294. 
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редъ нашата статистика TÉ броятъ около 77,000 души. Cpe. nmo- 
долу стр. CIV. ТБ нЪматъ сега и свой културенъ или духовенъ 
центъръ, както имаха напр. въ първата половина на ХУШ в., 
въ Москополе (Албания). Въ македонскитБ градове, двто има 
сравнително повече власи, напр. въ Битоля, Съръ, Драма, Kpy- 
шево, Баракли-Джумая, Хрупища и Ap., на всЪкЕждБ тВхниятъ 
брой стои подъ броя на нЪкоя отъ главнитв други народности, 
напр. българската, турската или гръцката.!) СелскитЬ влашки 
купчини сж сл днитЬ: Битолска, която заедно съ градското 
влашко население въ Битоля, е най-голвма. Тая купчина се 
състои въ н®колко доста голЗми села около града Битоля и 
малко по-далечъ отъ него, като Търново, Магарево, Маловища, 
Нижополе, Гопешъ. Мъгленската купчина брои десетина села 
въ горния Мъгленъ и Паякь-планина, по-голбми отъ КОИТО 
сж Hare (мохамедане), Люмница, Ливада. Берсвата купчина 
държи западно отъ Беръ и брои седъмь-осъмь села и ко- 
либи. Къмъ нея спадать и власитБ въ Беръ и НЪгушъ, 
които съ прЪтопването си постоянно сж крбпили тамъ гръц- 
вия елементь. Влахоклисурската купчина между Кос- 
турско и Кайларско има голбмъ влашки и съзнателенъ центъръ, 
паланката Влахо-клисура. На сБверь отъ нея е Нев$ска. Юж- 
HATÉ села сж подъ силно гръцко влияние, както Влашко- 
Блаца, което е погърчено наполовина, а Сисани изц ло. Въ 
източна и сБверна Македония власитБ сж още по-раздробени 
и малобройни. 

Еврейското население (шпаньолско) въ Македония е 
градско. По значение то надминава влашкото население въ 
Македония. То е събрано главно въ Солунъ (64,000 души), 
Битоля, Кавала, Костуръ, Берь, С®ръ. Циганското mace- 
ление е най-пръснато отъ всички други. То сподфля особено- 
ститБ на племето си, както и другадЪ, не образува самостойна 
купчина или селище и живфе край другит$ народности, главно 
въ южна Македония. То не се поддава и на точна статистика, 
защото на много м ста циганетв се явяватъ като турци, Apy- 
гадВ като българе и др. съобразно съ вВрата, която изпов д- 
вать. ТБ се прЪсмЪтатъ около 43,000 души. 


Ort горния прВгледь за движението и м стата на мал- 
цинствата въ Македония спрЪмо българското население личи, 


3) Д. Мишевъ, Куцовласитв въ Македония. София 1913, стр. 12—13. 
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че посл®дньото, както въ ср5днитв вЪкове, е запазило своето 
централно положение по просторъ и численость. Само н%- 
колко турски, влашки и албански купчини шарять тукь-там% 
еднообразния български ликъ на вхтрёшна Македония. НФко- 
гашното съсЪдство съ сръбския елементь на с.-западъ е било 
замвнено съ албанско, тъй че сега македонскитВ българе не се 
допирать почти нийдв съ сърби. Албанцитв сж измЪстили не 
само сьрбит5; TÉ сх навл зли и въ българскитБ по-рано крайща, 
главно въ Скопско и Дебърско. Скопско току-речи отвредъ е 
заобиколено отъ албански селища: въ Църногорията, Суха- 
гора, по Маркова рВка. Дебърското Подримье е току-речи 
цвло албанско, както и половината отъ Горни и Долни-По- 
логь. ТорбешитВ въ Шарско и Дебърско, ако и да пазятъ бы- 
гарския си езикъ, сх подъ албанско влияние и на мЪста сх 
се вече поалбанили. КичевскитБ торбеши сж подъ влиянието 
на турцитЬ. Юго-западната македонска граница отъ Охрид- 
ското езеро до Грамосъ е cxmo заета отъ българе, съир$- 
дБлни съ албански елементъ. Тая граница е пробита тукъ- 
тамБ отъ албанци, които сж хвърлили свои малки оазиси въ 
ПрЪспа, Леринско и др. 

Въ южна Македония българскиятъ елементъ само тукъ- 
тамБ достига до южната линия на тая область — Грамосъ, 
Бистрица, БЪло-море, устието на Места. Tams българетВ се 
допиратъ до гърцитв и турцит$. Опорнит$ точки на българ- 
ската линия тамъ сж слЪднитЕ: отъ Грамосъ на изтокъ, пр зъ 
бродъ Смикси на Бистрица, СнЪжникъ-планина, Островското 
езеро, Дурла-планина, Енидженското блато, Кара-азмакъ, усти- 
ето на Вардаръ, Солунски заливъ до гр. Солунъ, Лжгадин- 
ското езеро до началото на Бешикъ-гьолъ, сБвернитБ брЪгове 
на Тахино, Ангиста та до Букъ на Места. На с В веро-изтовъ 
българското население на Македония се слива съ свои едно- 
родци въ България и Тракия прЪко Осогово, Рила, Родопит. 

Поради политическитв пром®ни въ Македония, които 
докарали изтрЪбление на населението, размЪстването му и до- 
селване на нови етнични групи, нарушило се и срЪднев - 
ковното групиране на българскитв племена въ Македония, 
както ce били заселили. Освфнъ това станали и кръвни кръс- 
тования на различни етнични части. 

За да се уясни простора и дълбочината на тия промЗни, 
както и движението на населението, ше трЪбва да се събератъ 
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повече исторически посочвания, да се направять антроположви 
издирвания и системно да се проучи битътъ и езикътъ на 
народа. Досегашното политичесво положение на страната не 
е позволявало да станать н кои отъ тЪзи проучвания. 

Българското население въ Македония, по > численость 
спрмо другитБ етнични групи, турци, гърци и др, взети 
заедно, има абсолютенъ прЪвЪсъ, вьпрбки голвмитБ изселвания 
въ България. То брои около 1,100,000 души. БългаретБ oco- 
бено наддБляватъ надь другит народности въ срБдището на 
западна Македония — Кичевско, Прилвиско, Тиквешко, Ox- 
ридско, Битолско, Воденско, Енидже-Вардарско. Въ сЪверо-из- 
точна Македония Th дьржать голвмъ прЪв съ въ Осогово и 
широкитВ му разклонения, горня Бр%галница, горня Струма, 
горня и срВдня Места. Току-речи съвсвмъ отсжтствуватъ бъл- 
гаретв въ нВ кои южномаведонски крайща, именно по горня 
Бистрица, Халкидическия полуостровъ и Саржшабанско. Bcb- 
к®д® другадв, дз повече дБ по-малко българщината е pastrua 
като море, изъ което се подавать чуждитБ острови. 

OTS старитБ български племенни названия е запазено 
само едно -- бърсяци въ Кичевско. Всички други названия 
сх MBCTHH прозвища, давани обикновено отъ съсБднитБ се- 
лища за присмфхъ или за означение н кой характеренъ 6b- 
лБгъ на носията и па говора; има и такива, които сж въ 
"свръзка съ географскитБ имена. Ето нЪкои отъ реченитЬ проз- 
вища: мияци, поляни, ульуфи, обяла и др. въ Дебърско ;!) 
торлаци, дуйки вт Мориховско; кековци, естеовци въ 
Костурско; камбарбаци въ Солунско,?) мърваци въ южния 
Перинъ; малещевци, 3) пиянчане“) по горня и срЪдня 
Бр галница; шопе въ Щипско, Кратовско и др. За osma- 
чение жителитВ отъ извфстна покраипа обикновено си слу- 
жатъ не съ тия пр кори, а съ името на централното селище 
или съ името на околията; така, се казва: велешане, тиквешане, 
разложане, скопяне, кратовци и др. 

1) Срв. А. Алексиевъ, Етнографски 65л%жки за полянитЪ, маяцитЪ и 
бърсяцитЪ, въ СНум. кн. ХХХ — Л. Димитровъ, въ ИзвЪстия на семинара 
ло слав. филология при университета въ София I, 207 сл. — В. Кънчовъ, 
Македония, 30 сл. 

2) Мсб. ХҮШ, 428. 

%) Името Малешево ще да е отъ трако-илирски произходъ и ще да 
съотввтствува на албанското Малесия, което ще рече планински край, или 
пъкъ ще да е въ свръзка съ думата малези, което звачи черва планина, 


черна гора. 
4) Името Пиянецъ може би да е ославӛнена форма отъ старото Пеония. 
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Ш. 
Проява на българщината въ Македония. 


Изввстни сж обстоятелствата, при които славБнското Ha- 
селение въ Македония свърза сждбинитБ си съ CBOUTS MH- 
зийски и тракийски едноплеменници и заживћ съ ново на- 
ционално име „българе“ Благодарение на расовото и ези- 
ковно единство на славБнет въ Мизия, Тракия и Македония, 
благодарение на общата имъ държава, вЪра, книжнина: обще- 
българското национално съзнание така закрБпна у тБхъ, че 
сл дъ вЪковни добрувания и патила, нищо не 6Б въ сила 
да съкруши това съзнание; напротивъ, то стана лостъ, който 
подигна българщината, възроди я, като я подготви да даде 
най-милитВ си жертви, за да изкупи и уздрави своята CBO- 
бода. Тая българска национална свЪсть се е изказвала, въ 
течение на единадесеть BÉKA, въ най-разновидни прояви въ 
живота на македонския българинъ: въ езика, въ политическия, 
воененъ и общественъ животъ, въ духовното и училищно д®ло. 
Тия прояви сх най-явниять б®л®гъ за българщината на Ma- 
кедонскитВ славяне. Ето сбитъ пр гледъ най-главнитБ отъ тБзи 


прояви. 


Вългарски езикъ. Езикьть на македонскитБ славне 
ни е познатъ въ своитБ три главни фази: кирило-методиевска, 
срЪъдня и нова. Кирило-методиевскиятъ езикъ е биль южно- 
македонски говоръ отъ [IX—X в. и е съставялъ часть отъ езика 
на така нареченитв български славвне. Това въ HOBO врме 
се приема отъ всички видни слависти, като Лескинь, Ягичъ, 
Вондракъ, Соболевски, Флорински!) и др. Приема се camo, че 
сръбско-хърватскиятъ езикъ въ онова вр ме е биль вече 060- 
собенъ и различенъ отъ кирило-методиевския, та и ние н ма 
да се спираме на това, а ще припомнимъ само за великото 
културно значение на посл дния езикъ. БългарскитБ славне 
сж единствениятъ народъ въ срБдневЪковна Европа, който 


1) А. Leskien, Grammatik der altbulgarischen (altkirchenslavischen) 
Sprache. Heidelberg 1909, р. XII,XIX и др. — У. Jagić, Entstehungsgeschichte 
der kirchenslavischen Sprache. 2-e Ausgabe, Berlin 1913, p. 270 ca., 273, 279, 
280 и др. — W. Vondrák, Altkirchenslavische Grammatik. 2-е Auflage. Berlin 
1912, р. 5 сл. — А. И. Соболевскій, Древній церковно-славянскій языкъ. Фоне- 
тика. Кіевь 1910, стр. 14. — Т. Флоринскій, Лекцін по славянскому азыкознан!ю. 
Кіевь 1895, І ч. стр. 16. А 
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създаде книжнина на свой домашенъ езикъ за църковни, 06- 
ществени и държавни нужди. Наистина, покръстенитВ готи 
още въ IV в. се сдобиха съ свой прЪводъ на библията; знае 
се сжщо така, че и тракийското племе беси до У в. се мо- 
лБло на християнския Bors на своя роденъ езикъ. Истори- 
ческитв сждбини обаче не помогнали на тия племена да раз- 
виятъ доброто начало. Единствено. българетЬ били честити не 
само да създадатъ свой книжовенъ езикъ, да развиять своя 
книжнина, да я прВдадатъ на сърби, руси и ромъне, но и да 
я доведатъ, слЪдъ опасни бури, дори до днешно врЪме. Mo- 
като mbia централна и западна Европа мина реакционнитв 
сръдни вЪкове съ чуждъ и мъртъвъ латински езикъ въ цър- 
ковната практика и държавнитВ институции; докато тамъ на- 
родниятъ езикъ като книжовенъ се гонӛше, българинътъ не е 
прЪставалъ да слави Бога и да пише на матеренъ езикъ ето 
вече 1000 години. Така, езикъть на присолунскитв славЪне, 
чрӛзь дБлата на св. Кирила и Методия, стана свещенъ езикъ 
за славвнството, врата за духовна култура, краежгъленъ камъвъ 
на слав нската филология и мощно срЪдство за индоевро- 
пейската езиковна наука. !) 


СрЪднята епоха на македонското нарВчие е пр дставена 
въ редъ паметници, писани въ Македония прЪъзъ АП, ХШ, 
XIV в, garo напр. Охридевиять апостолъ, Струмишкиятъ 
апостолъ, СлЪпченскиятъ апостолъ, Битолскиятъ триодъ, Bo- 
лонскиятъ псалтирь (отъ Охридско) и др. Фонетичнитв особе- 
ности въ езика на тия македонски паметници се срБщатъ 
тъкмо и въ езика и на българскитВ паметници отъ това вр ме, 
писани въ мизийска България. Така, и въ еднит и въ другитв 
паметници, т. е. въ македонскит$ и мизийскитБ, кирило-мето- 
диевскитВ жи A се употр бяватъ вече въ извћстна взаимна 
см®на, ъ се изяснява въ о, h въ € и др. СръбекитВ паметници 
отъ това врБме сж съвефмъ други; ТВ не познавать носовкитВ 
жил, а имать oy и є; TB сж изравнили ъ и h въ единъ 
звувъ и бЪлвгъ и не познавать изяснението имъ въ о и Е. 
Това явно говори за единството между македонското и мизийско 
нар чие, и за различието имъ отъ сръбския езикъ. Съ други 


2) Въ 1199 г. папа Инокенти ПІ издаде грамота противъ пр вода на 
св. писание на френски езикъ и го осжди на изгаряне. Въ ново врӛме гьрцитФ% 
изгор ха всрӛдь Атина новогръцкия прЪводъ на евангелието и дори въ конститу- 
цията си (чл. 2, алинея 2) запр тиха употрЪбата на новогръцки библейски текстъ. 
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думи, както кирило-методиевскиятъ езикь прБдставя македоно- 
български говоръ, така и ср Ъднята епоха на тоя езикъ е 
същиятъ срЪднебългарски езикъ на мизийското и македонско 
нарЪчие. 

Ако посочената връзка на македонското нарЪчие съ старо- 
българския и срЪднебългарския е дВйствителна, то се очаква 
и новобьлгарскиять езикъ да се намира въ сжщата успоредица 
съ сегашното македонско нарЪчие. И тъй е. Пъкъ и никой 
до скоро врме не се е сьмнбваль въ това. Откато обаче прЪзъ 
послЪднитБ двВ-три десетилвтия сръбскитБ държавни погледи 
бидоха насочени въмъ Македония, и сръбската наука, изпърво 
боязливо, прБдпазливо, а сетнВ дръзко, се сдружи съ полити- 
ката, и заяви, че Македония е населена съ стари сърби 
и че езикъть на тамошното население е сръбски. Безъ да 
влизаме въ подробности, BOATO не подхождать за тая книга, 
ще кажемъ на ECO, че сръбското гледище никакъ не pas- 
глежда македонското нарВчие въ цфлия му обемъ, а обикно- 
вено се залавя за една или друга фонетична особеность, 
позната въ сръбския езикъ и въ н®кой македонски говоръ, и 
веднага прЪсажда, че въ Македония се говор ло сръбски. 
Така, прЪдставительтъ на славистиката въ БЪлградския универ- 
ситетъ проф. А. Беличъ въ посл днята си работа по въпроса, !) 
като сочи напр. централния македонски говоръ, съ градове 
Wans, Велесъ, Прилвпъ, Кичево, Битоля, Воденъ, Струмица, 
така разсъждава и заключава: „Ако къмъ македонския диалектъ, 
посоченъ на приложената тукъ карта, и наричанъ отъ мене 
„сръбско-македонски“, се опитаме да приложимъ общитБ прин- 
ципи, възъ основа на които може да се говори за произхода 
на говоритЪ, то ясно е, че тоя диалекть, поради CBOUTS съвр - 
менни особености, тр бва да се нарече смЪсенъ и по npo- 
изхода си. Защото между неговитв основни бВлЪзи намираме 
редомъ и такива, които сж несъмнЪно отъ сръбски произходъ 
(+, $, &=e, понфкога ж — у, въ пон кога = у, понфкога 
ь = № = а, чр = цр и др.), и други, които сж български (ъ = 0, 
һ-- е, Ж--ьи др.) И само единствениятъ фактъ, че въ из- 
вӛстни насоки може да се констатира пълна общность на 
сръбскитБ бЪлвзи (напр. +, Б, *=е и др), а такова нЪщо 
не може да се констатира за българскитБ бЪл зи, ме кара да 


) А. Беличъ, Сербы и Болгары въ Балканскомъ союз$. С.-Петербу pre 
1913, стр. 59 са. 
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заключа, че въ т5хь е по-силенъ сръбския елементъ. OTL 
всичко това се вижда, че тия диалекти прЪдставять смЪсенъ 
сръбско-български диалектиченъ типъ, въ който сръбскитВ 
бъл зи сж твърдБ сжществени“. И тъй, по единъ-два фоне- 
тични бл га проф. А. Беличъ нарича реченото централно 
нарБчие „сръбско-македонско“.. Но понеже въ това нар Бчие 
има и бЪл зи отъ друго естество, познати на всЪкиго, проф. 
А. Беличъ не може да ги отмине, за да не бжде обвиненъ 
въ ненаучность За тия чисто български бВлЪзи, като изгуб- 
ването на склонението, широка употр ба на членъ, липса на 
квантитетъ, той говори смотолевено и дори ги изкарва като 
слЪъдствие на чуждо влияние, гръцко, влашко и турско, само 
и само да се не помисли, че TH сх български. Явно е, 
че съ подобна едностранчивость може на всичко да се 
помогне, HO не и на правдата и наувата!). Да видимъ прочее, 
какво е сегашното състояние на езика у македонскитБ слав не 
и да посочимъ къмъ вой OTS СЪСЪДНИТВ славБнски езици 
той припада. 

Езикътъ на македонцитв не е едноликъ, а прЪдстаця pas- 
лични говори и нар чия. Така, въ най-свверния край на Маке- 
дония, по горня Пчиня, по Моравица, по склоноветв на 
Църногорията и Шаръ-планина, владБе нар чието, което 
слиза отъ сБверъ, отъ долината на Българска- Морава. Това 
нарБчие държи тБсенъ поясъ отъ западно Осогово та до Maps. 
Най-просторно е централното нарвчие, което държи сърцето 
на Македония, въ Битолско, ПрилЪиско, Кичевско, Велешко 
Щипско, гр. Скопье съ неговитв южни и източни покраини 
Каршияка, Блатйята и др. Южното нарБчие обхваща юж- 
нитБ области на Македония, заселени съ българе, Охридско, 
Костурско, Воденско, Кукушко, Солунско. На изтокъ отъ Струма 
слБдватъ чисто източно-български говори. 

Всички тия говори и нарБчия притежаватъ най-сжще- 
ственитБ бЪл зи, които сж типични за новобългарския езикъ 
и го дБлятъ отъ сръбския, или и отъ другитЬ славБнски езици. 
Ето то тия отлики: 

1. Българскиятъ единственъ измежду всички славЪнски 
езици употрБбява членъ при сжществителни, прилагателни, 


1) Не напразно Беличовата книга 6% наречена отъ рускитЪ учени „мнимо- 
научная брошюра, написанная съ цЪлью доказать права сербовь на Македоніею“ 
(Виз. Временникь, ХХІ, вып. 3—4, библіографія, 57). 
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числителни, мбстоимения и причастия. Този признакъ, дори и 
единственъ да бжде, доста е, за да дБли българския езикъ отъ 
сръбския, или, както OB казалъ единъ хърватинъ — „да су 
границе бугарскога језика тамо гдје се шири та) члан“. А въ 
всички македонски говори се употр бява членъ, както 
и въ източнобългарскит?.!) 


2. Българскиятъ езикъ единственъ измежду другитБ сла- 
вБнски езици е станалъ аналитиченъ; той нЪма изобщо скло- 
нение и падежи, а си служи само съ именителенъ и зва- 
теленъ и твьрдв рВдко съ винителенъ. СърбитБ наопаки, дър- 
жать пълно склонение съ по 7 падежа въ единств. и множ. 
число. У македонскит В говори е сжщото, като въ бъл- 
гарскит .2) 

3. Българскиятъ езикъ единственъ измежду другитБ сла- 
вЪнски езици образува сравнителна и прЪвъзходна сте- 
пенъ при прилагателни, и н кои сжществителни и глаголи съ 
частицитВ по -+ думата, и най + думата. Така е въ всички 
македонски говори. Сръбски езикъ не знае тая употр ба. 


4. Българскиятъ езикъ единственъ измежду другитв сла- 
BBHCKH езици и македонскитВ всички говори си служатъ съ 
употр Ъбата на така нареченото двойно лично MBCTO- 
имение. Сръбскиятъ езикъ не познава това. 


5. Българскиятъ езикъ единственъ измежду славЪнскитБ 
езици и всички македонски говори нЪматъ неопрЪдЪлено 
наклонение. Сръбскиятъ езикъ редовно го употрЪбява. 


Туй сж главнитБ формени отлики между българския езикъ 
и македонскитБ говори отъ една страна и сръбския отъ друга. 
Има и други отлики OTS областьта на звуковетв, отъ областьта 
на фонетиката. Ето най-типичнитв отъ т®хъ: 


1) Централнить и южнитЬ македонски нар чия употрЪбяватъ изобилно 
членувани форми. Тукъ трЪбва да забіліжимь, че и най-сЪверното македонско 
нарЪчие, което е съсвдно съ сръбския езикъ и въ което се отразило сръбско 
влияние, и то има членъ. Това личи отъ обнародванитЪ материали отъ Църно- 
горията въ етнографското списание на Сръбската академия „Насеља српских 
земаља,“ ПІ; тамъ на стр. 497 дори нзрично се твърди за употр%бата на членъ 
Bb тоа говоръ. За други материали отъ Църногорията ra. списанието „Ми- 
вало“ I, 67 сл. 

За уотрЪбата на члена въ Тетовско срв. А. Селищевъ Отчетъ о заня- 
пахъ за границею въ лфтнее вакаціонное время 1914 года. Казань 1915, 
стр. 18 и сл. 

За членувани форми въ Кумановско и Кратовско cps, сп. Минало, I, 75—78. 

2) За загубата на падежитћ въ свверното варЪчие срв. материалит%, no- 
сочени въ по-горнята Oba bas. 
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6. Българскиятъ езикь и всички македонски говори н%- 
мать ввантитетъ, а си служатъ съ натъртено ударение на 
гласнит В. Сръбскиятъ езикъ има тънко развить квантитетъ, 
дължина и краткость на гласнит5, и то четири вида. 

7. Източнобългарското нарвчие и повечето отъ Make- 
донскитБ говори, д® по-вече, дв по-малко, знаятъ редукция 
на гласнитВ. Това явление е непознато у сръбскитБ говори. 
Въ Македония редуцирани вокали се употр бяватъ въ Co- 
лунско, Дебърско, Тетовско и др. 

8. СтаробългарскитВ звукове h и h (извънъ купчинитЕ 
"съ о, A) въ сръбски езикъ звучатъ и двата само а. БългарскитБ 
и македонски говори имать съотвЪтни замвни на ъ съ 5, 0, 
на & съ 2, е; по-рЪдко и непослЪдовтелно съ а. 

9. Старобългарскиятъ звукъ ы, който въ сръбски звучи и, 
въ н кои отъ българскитБ и македонски говори запазва CTA- 
рински изговоръ ы или ъ, именно въ Родопит и Солунско. 

10. Носовската ж въ сръбски езикъ вредома е замбнена 
съ у. Въ българскитв и македонски говори замфнятъ носов- 
ката съ: 3, а, 54. Само въ моравскитБ говори ж--у въ срЪди- 
‘словието, а въ суфикситв и краесловието, обиковено = а. 

11. (таринскитв шт, жд въ сръбски езикъ винаги 
давать Б, Б. МакедонскитВ говори иматъ: щ, жд, или шч, ждж, 
или к, 2, а българсвитв: щ, жд и р$дко к. ЗамБнитЬ к 7 
се срБщатъ като сръбско влияние въ моравското нарӛчие и 
отчасти въ централнитЕ македонски говори, FTO се кръстос- 
ватъ съ щ, жд, шч, ждж. 

12. Старинското 5 (дз), което не е развито у сърбитё, 
се употрЪбява много въ българскитВ и македонскитБ говори, въ 
Скопско, Тетовско, Охридско, Воденско, Солунско и др. Осв$нъ 
на етимологичното CH мЪсто, тоя звукъ се явява и въ много 
други случаи въ българскитЬ и македонски говори.!) 


13. Лабиалното л, което е тъй характерно и редовно про- 
карано въ сръбски езикъ, въ българскитЪ и македонски говори 
липсва или е р$дкость, въ единични думи. 

Не сж правени специални успоредни изучвания на сръб- 
ския и български синтаксисъ, но изобщо се знае, че особена 


1) Любопитно е съобщението на проф. Селищевъ, който по диалектични 
изучвания споходи Скопье и Тетово миналата 1914 г. Като запиталъ въ 
Скопье за думата звон и звон, отговорили му: „Звона викаат сърби; у нас 


дзвона“. Отчеть и пр., стр. 13. 


LXXIII 


rorbMa разлика по между имъ нма. Току-речи същото е и съ 
словарния материалъ. При все това, благодарение на по-гол - 
мото единство между българетВ въ Мизия и Тракия отъ една 
страна и тия въ Македония отъ друга, още при пръвъ случай 
се заб л зва това единство въ най-употрВбителнитВ думи. 
Затова можемъ каза, че 


14. МакедонскитБ говори и българскитВ иматъ по-голБмо 
словарно единство, отколкото македонскитв и сръбскиятъ езикъ. 
Това единство личи и въ най-обикновенъ и кжсъ разговоръ. 
Българе и македонци употрЪбяватъ изключително или пр - 
димно едни думи, които сж или съвсвмъ непознати у сьрбитв 
или сж твьрдв рБдко употрБбими. Така, типични сх за българе 
и македонци: хубость, хубавъ, хубавиня или убаиня 
и др. (сръбски: леп, лепост и др.), голЪмъ (ср. велик), pa- 
бота (ср. посао), жел зо (ср. гвожБе),!) гърбъ (ср. леђа), 
опашъ или опашка (ср. реп, курјук), град (ср. варош),2) 
гора (cp. шума),) планина (ср. брдо), лозйе (ср. виноград), 
зелка (ср. купус), куче (ср. пас), лъжица (ср. кашика), 
лошъ (ср. нева.љао, рђав), брашно (ср. мука), мост (ср. 
Ъуприца) и мн. др. Ругатнитв думи и псувни, които тъй много 
се употрВбяватъ у балканскитБ народи, CAMO тъй сж типични 
едни у българе и македонци, други у сърбитБ. Докато напр. 
пьрвитв прВдимно псуватъ на майка, вторит — на баща 
(отац) и светецт. 


OTS току-що изложеното се вижда, че сБверомакедонскитБ 
и часть отъ централнит$ говори отразяватъ нъкои сръбски ези- 
ковни особености. Това обаче никакъ не ще каже, че TH сх 
сръбски говори, защото иначе тв сподЪлятъ всички TORY- 
речи сжществени и типични бЪл зи на българския 
езикъ изобщо и се отлжчватъ отъ сръбския. ДълговрЪменното 
сьеБдетво между българе и сърби е довело до кръстосване на 
ДЕБТБ племена и до взаимно езиковно влияние. Българскиятъ 
езикъ отъ една страна е повлиялъ върху сръбскитБ съсдни 
говори съ своя аналитиченъ строй, съ члена, съ загубата на 


1) Караджичъ, като говори въ своя рЪчникъ за с. Желӛзникь до БЪлградъ, 
добавя: „Гуда сад слабо ко зна што је жељезо, него сви говоре гвожђе“. Той 
знае да се употрЪбява думата жел зо само около Тимокъ, слЪдвателно въ 
български край. За тоя край Караджичъ бЪлЪжи: „Бугари сви око Тимока славе 
Никољ дан“. 

2) У сърбитЬ град значи обикновено кръпость, укрЪпление, 

з) Сръбското гора значи обикнововено планина. 
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падежитБ и квантитета, а сръбскиятъ, наопаки, е прВдалъ свои 
звукови главно черти на български говори, като у вм. ж,к т 
вм. и, жд и др. Говорит Е, които съдържатъ само нои чужди 
бЪл зи, и Th прокарани не строго посл дователно, Tb, естест- 
вено, по общитВ си типични бЪл зи, припадатъ къмъ българ- 
ската или къмъ сръбската езиковна область; тфхь ще ги на- 
зовемъ повлияни говори. Ония пъкъ говори, които на равно 
съ кръстосали своитв и чужди бЪлвзи и е трудно да се 
отдвлятъ къмъ единия или другия езикъ, ще наречемъ. 
пр ходни говори. Така, говорътъ въ ПризрЁнеко, по сръдня 
и долня Българска-Морава сж сръбски говори, повлияни отъ 
български езиковни особности; говоритв въ Църногорията, по 
Моравица, по горня Пчиная и Крива, по Тимокъ и Ha- 
шава сж български, съ сръбско влияние. ПрЪходенъ е напр. 
свърлишкиятъ говоръ въ (Сърбия. 

Българскиятъ езикъ на македонското население е живБль 
и живВве не само въ живата народна рБчь. Той се е apoa- 
вилъ още въ книжовни трудове и въ простонародната 
словесность пакъ Бато „български“. Най-сетнБ на него: 
езикъ сж дадени хил дницитБ имена на градове, села, пла- 
нини, рБки, м стности въ Македения. Съ други думи топо- 
нимията въ Македония е главно българска и отразява бъл- 
гарски езикъ съ неговитВ звукови и формени особености, 
ЖА, ШТ, Ъ:0, һе и др. както и множеството имена на 
“eye, - Hye и пр. Срв. примври на стр. ХХУІ— ХХІХ, 


Стремежъ за българска свобода и държава. От- 
като пр Ъзъ врӛме на първото българско царство македон- 
ското население прЪъживБ въ политическо, религиозно и JH- 
тературно единство съ своитВ съплеменници въ Мизия и Тракия 
и закрвпна въ национално „българско“ съзнание, прЪзъ caba- 
ващитБ вЪкове то оставаше св съ една надежда за подъ една 
управа и държава съ свой В сЪверо-източни събратя. Това 
си дълбоко желание македонцитв изразиха въ редь постжпки 
и значителни исторически събития отъ всебългарски характеръ. 
Ето н кои отъ тБхъ: 

1. Когато пр зъ втората половина на X в. подъ ударит . 
на руситв и на Византия, се рушеше българската държава, 
и въ 971 г. Цимисхи включи българската столица ПрЪславъ 
въ CBOHTS владвния и развбнча Бориса П въ Цариградъ, ма- 
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кедонскит$ българе и велможи не се подчиниха на Византия и 
основаха нова своя държава, която пакъ нарекоха „българско“ 
царство, въ науката познато съ името „западно българско. 
царство“. Юначниять царь Самуиль брани мжжествено своята 
българска държава, властвува надъ нея отъ столнитБ градове 
София, Мъгленъ, Водепъ, ПрЪспа, Охридъ и когато, сл дъ 
дълги и кръвопролитни войни при насл дницитБв на Самуила, 
падна Македония нодъ Византия въ 1018 г., византийскиятъ 
императоръ, по народностьта на покореното македонско на- 
селение, се нарече „Българоубиець“ (BovAyapoxtévoc), а не 
напр. „Сърбоубиецъ“. 

2. Успоредно съ унищожението на българското царство. 
въ ПрЪславъ пр ъзъ 971 г. 68 унищожена отъ гърцитЕ и 
Пр%славската българска патриаршия. МакедонсвитБ българе 
и тукъ проявиха своето духовно единение съ България: Tb 
продължиха ПрВславската патриаршия въ Македония съ проз- 
вище „българска“. И когато императоръ Васили Българоубиецъ 
завладв западно българското царство, той даде правдини на тая 
патриаршия, обърната въ архиепископия, съ сБдалище въ Ox- 
ридъ, и й остави името „българска“ (Аруелоюхол? BovAyaptas). 

3. Едвамь що били минали двадесетина години отъ 
падането на западното българско царство, въ 1040 г. пламна 
грамадно българско възстание въ Македония и западна Бъл- 
гария. Огнищата на възстаницитЪ беха Hams и Скопье, който 
се смвталъ тогава главенъ градъ на България (б. те Мооооб. 
хол тфу Ххоотоу, тїс pytoomdAews ВооХүар(ос). Срв. за въз- 
станието документитв, № 10, 11. 

4. Прӛзь 1067 г. се дигна друго възстание на за- 
паднитв българе, тия които живфеха въ Тесалия. Войвода 
имъ станалъ Николица. Срв. за възстанието документит$, № 12. 

5. Пр®зъ 1073 г. стана третьото голЬмо възстание на 
македонскитВ българе. Възстанието 68 замислено отъ бъл- 
гарсвитВ велможи въ Скопье, на чело на Георгия ВойтЪхъ 
(ot хотй tiv ВооХүорау проёуоутес̧... of èv тос УОхотИо 
проёуоутес, ols Ебаруос Ту Георүшюс 6 Воїт&уос). Възстанието 
бБше повдигнато въ ПризрЁнъ, който тогава 6b населень 
съ българе. За възстанието и за двйствията въ Hams, Охридъ, 
Д%волъ, Костуръ срв. документитВ, № 14. 

6. Въ края на ХП в. българското възстание въ Ми- 
зия сполучи. Основа се второто българско царство. Щомъ се 
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закрБпи царството при Acbaa І, първитБ стремежи на неговия 
наслӛдникь Калояна бЪха да се разшири държавата, и това 
разширение бЪ насочено най-много къмъ Македония, която 
въ своитБ възстания не сполучи да възстанови българската 
свобода. Благодарение на българското население, цфла Маке- 
дония, безь Солунъ и Халкидика, бидоха включени въ Бъл- 
гария отъ Калояна (1197—1207 г). На Acma ІІ остана да 
заеме цфла Албания, Тесалия (1218—1241 г.) 

7. Къмъ срВдата на XIII в. Македония била пакъ 
завладвна отъ Византия. ПрЪзъ 1255 г. българскиятъ царь 
Михаилъ Acus удариль на гърцитБ, за да си възвърне 
Тракия и Македония. Като пр взелъ Тракия, гърцитв много 
се изплашили, защото знаели, че и западнит5, македонски 
области, ше паднать подь българет в, тъй като TB били на- 
селени съ българе (BovAydporg оїхобутох), а ТВхнитБ стремежи 
били да се съединятъ съ своитБ събратя. Срв. за това доку- 
ментитВ, № 26. 

8. Къмъ края на дългото турско робство, прЪъзъ 1876 r. 
когато българетБ въ Балкана дигнаха своето Априлско въз- 
стание противъ турцитф, едноврБменно почти съ тБхъ и Make- 
донскитВ българе дигнаха замисленото въ Солунъ и изпълнено 
въ Малешевско българо-македонско възстание. Срв. за него 
документит5, № 191“. 

9. БългарскитБ възстания и турскитБ жестокости нака- 
paxa европейскитВ сили да помислять за облегчение участьта 
на християнското и особено на българското население въ 
Турско. За тая цфль се събра Цариградската конференция, 
която заседава въ края на 1876 и началото на 1877 г. 
СтремежитВ на македонскитБ българе къмъ свобода и единепие 
съ мизийскитБ имъ и тракийски едноплеменници щфха да 
бждатъ осжществени, по рБшение на конференцията, въ про- 
ектираното автономно българско княжество, въ което влизала, 
между други, Скопье, Битоля и Костуръ. Срв. документитФ, 
№ 191° заедно съ сьотвВтната карта на конференцията. 

10. На 19 февруари 1878 г. се сключи Санстефанския 
мирт. И тамъ, подобно на Цариградската конференция, руското 
правителство призна вВковнит8 права и желания на българ- 
ското население въ Македония — да заживВе въ единение 
съ мизийскитБ и тракийски свои събратия, въ една обща 
държава. Срв. документит5, № 192 и сьотввтната карта отъ 
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договора, двто сж включени като български градоветв Скопье, 
Дебъръ, Охридъ, Корча, Костуръ, СЪръ, Кавала и др. Маке- 
донското население, чр®зъ свои прЪдставители и бЪжанци ная- 
вило своята дълбока благодарность на царя освободитель 
Александра П чрђзъ единъ грамаденъ адресъ, на който били 
сложени подписитБ на 230,000 души българе. Срв. доку- 
ментит5, № 194. 

11. За българския духъ на македонцитв говорятъ и из- 
ВБСТНИТБ на всички политически и четнишки движения въ 
Македония пр зъ послБднитћ десетилБтия. Ors тБхъ ще opa- 
помнимъ само за голБмото Илинденско възстание въ Битолско. 
upbsp 1903 г. и за македонското 20,000-но опълчение прЪзъ 
1912—1913 г. което взе участие въ войнитВ заедно съ. 
българетв и за защита на общебългарскитћ интереси противъ 
турци, противъ сърби и гърци. 


Името „българинъ“. По-гор® видвхме какъ се е обра- 
зувала българската народность и какъвъ просторъ е заемаль 
българскиятъ народь н кога и заема сега. Единъ отъ вън- 
шнитВ O rsa на народностьта е и наименуванието й; а това 
наименувание за македонскит В, мизийскитВ и тракийски сла- 
вӛне е било ето вече десеть столБтия cé едно — българе. 
Десеть столвтия наредь македонскитВ славӛне сж познати съ 
това име отъ своитБ съсВди гърци, сърби, турци; така ги 
именуватъ всички по-далечни народи; така ги знаятъ и всички 
чужди пжтешественици, както се вижда отъ множеството JOEY- 
менти, изредени по-долу. Най-сетнв и день днешенъ mage- 
донското население зове себе си българско, българе. Оть 
гръцка страна обаче, по политически причини, обичатъ да. 
притжпятъ бодливостьта на тая неприятна истина, та за MaKe- 
донскит В българе употрЪбятъ терминътъ „елини, който говорятъ 
български“, „българогласни елини“ (BovdAyapdpwvor “HAAnvec). 
По-смБшно е гледището по тоя въпросъ на н кои сръбски 
учени, напр. на академика проф. Цвиича. Проф. Цвиичъ, като 
признава, че „македонскитВ славфне обикновено се наричатъ 
българе“1), бърза да поясни, че името „българинъ“ въ случая 


1) Срв. J. Цвијић, Проматрања о етнография македонских словена. 
2 изд. Београд 1906, стр. 9, 24, 25, 27 и др. Подобно признание срЪщаме и въ 
изданията на Сръбската академия, напр. за най-сфвернитВ македонски крайща, 
за скопската Църногория: „Црногорско становништво. . . . они сами себе у 
понеким селима називају Бугарима“. Насеља српских земаља 11, 507. 
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се разбирало като ,прость човвкь” и не означавало нЪкоя 
‘народность . . . Сръбската наука си е казала думата, и ето 
“сръбски публицисти и министри бързатъ да разтржбятъ отери- 
тието, като го разукраснтъ. Сръбекиятъ министъръ К. Cros- 
новичъ пише въ италиянското списание Nuova Antologia и 
въ сръбското Дело!) така: „Но съ това име (българинъ) не 
се е означавала българската народность, а само простота, 
защото това название иде отъ латинската дума vulgaris, простъ 
човБкъ, селякъ, земледБлецъ, докато пъкъ за национално опрЪ- 
двлане се употрЪбява монголската дума „болгаринъ“, която не 
е позната въ Македония“... 


Що се отнася до формата па името „българинъ“, ще ка- 
жемъ, че и тя се е видоизм5нявала пр зъ течение вр мето, съоб- 
разно звуковитБ промфни, настанали при историческото pas- 
витие на българския езикъ въ различнитБ му говори. Старин- 
ската форма влъгаринъ се е държала прЪзъ старобългарската 
и срЪднебългарска епохи. По традиция тя се е употрЪбявала 
въ писанитВ паметници и по-късно, прЪзъ епохата на тур- 
ското робство. Но пр зъ тая епоха особеноститв на отдБлнитБ 
български говори се укрЪпяватъ, и докато едни отъ източнит 
говори усвоили формата българинъ, други, напр. въ Тете- 
венско, въ Копривщица запазили старото — блъгаринъ, блга- 
ринъ. Въ трети говори (tlt, tolt, ғы, tot, tut) се явили формитЪ 
бъгаринъ, болгаринъ, богаринъ, бугаринъ. Така, въ единъ 
сборникъ, писанъ въ Македония прӛзь XVIII в. на мЪстенъ 
простонароденъ езикъ, послъдниятъ е нареченъ: преведено W 
езика гръческаго на БогАарски.?) Въ другь ржкописъ четецъ 
македонецъ прБзъ 1780 г. се издава съ бълБжка, дЪто ro- 
вори за началото на българската книга въ 850 г.: зри кога 
се nica + кнїга Болъгарска + во лёто abi (1780): ща 
(930) года како се писала кнігата волгарска. 2) ПрЪъзъ 1792 г. 
другь македонецъ Марко Теодоровичъ се издава за в лгара 
фодомъ йзъ Разлога.) МакедонскитВ писатели отъ началото 
на ХІХ в. наричатъ въ своитЪ книги македонския свой езикъ: 
ASHIK Болгарскій долна ДР си Скопски и 'Тётовскй или 


1) Nuova antologia, № за юли 1915 г., Дело отъ 15 августъ 1915, стр. 201. 

2) Срв. документатЪ, № 85. 

з) Б. Цоневъ, Описъ на ржкописитћ на Народната библиотека въ София, 
стр. 201. 

4) Документи, № 79. 


LXXIX 


прост"Ейшій газыкъ волгарскїй.:) Въ Трескавсвия ржкописъ 
оть 1833 г. е употрЪбена форма съ македонския суфиксъ-цки: 
волгарцки монастнръ Трескавцъ (до Прилбпъ).?) За esan- 
гелието на южномакедонски говоръ отъ 1852 г. се казва, че 
е прБведено на вогарско йезнкт.3) Пр зъ 1867 г. отъ кос- 
турското с. Бобишча селянинъ говори за своитВ сънародници 
богари... за „нашата чиста богарска Костурска окол!я“.*) 
Въ костүрсвитв подговори сж въ употрЪба формитБ бол- 
гарцки въ покраината Корешча и Нестрамъ-колъ, а въ По- 
поле-колъ — богарцки. Taka се говори и въ южно Леринско, 
АлбанцитЪ въ Билища знаять формата българче, напр. въ 
фразата: зди българче т. е. не зная български. Въ Roc- 
турско се намира и погърченото сега село Богацко, познато 
у по-старитВ като Богарцко. Въ Корчанско има село Бул- 
гарецъ. Въ Ахж-челебийско е добрЪ позната формата бул- 
гарцку, въ Корчанско болгаринъ, въ Якоруда бъгаринъ, 
въ РВсенско богаринъ; въ. солунското с. Зарово чухъ фор- 
митБ булгаринъ, булгарцъ!у аскер и др. Отъ тия диа- 
лектични македонобългарски форми най-широко е застжпена 
обаче въ сБвернитв и срЪдни говори формата бугаринъ 
или бугаринъ, която се смЪта за сръбско влияние. А фактътъ, 
че тя се употрЪбява и въ говори, дБто обикновената замбБна 
на Шы е tolt, ГЫ! или tst, явно сочи, че тая форма е внесена 
отвънъ и не е домашна македонска.5) Нейното разпространение 
въ Македония се дължи отъ една страна на сръбското влади- 
чество въ края на срБднитБ взкове и отъ друга на сръбската 
църковна власть, която държа сЗверна Македония до 1776 г.) 
А това още веднажъ доказва, че сьрбитв нЪкога сами с» 
смЪтали македонското население за българско и сж го зовЬли 
бугари. 


1) Срв. документитЪ, № 92, 93. Тия форми може да идатъ и по книжовно 
влияние отъ рускославвнскитЪ книги. 

2) Документи, № 104. 

3) Документи, № 135. 

4) Документи, № 167. 

5) Срв. Ив. Д. Шншмановь, Критиченъ прЪгледъ на въпроса за прои?- 
хода на прабъгаритв. Мсб. XVI—XVII, 728, В. Бери, О сриском имену у 
Старој Србији и у Маћедонији. Београд 1904, стр. 45. 

6) За закриването на формата бугари сь у звукъ ще да е спомагалъ 
и езика на гърци и турци (вулгарос, булгар и бугар), чието влиянне въ Маке- 
дония е било по-силно и въ други насоки. 
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Охридската българска архиепископия. ПрЪди да 
бБше издигната Охридската патриаршия при царь Самуила, 
Охридъ и неговитБ близки области още въ края на ІХ и 
началото на X в. бБха станали първостепенно българско ср - 
дище. И сега още въ южнитБ прЪдбли на Охридското езеро, 
въ прЪданията на българе и албанци се разказва за българ- 
ския князь Михаила (Борисъ) и за дъщеря му, която пос - 
щавала св. Наума въ неговия монастирь. Климентъ, Наумъ, 
ученикъть имъ епископъ Марко Д®волски и др., подпомагани 
отъ Бориса, a сетнБ още повече отъ сина му Симеона, за- 
крБпиха християнството въ пр дБлигв на западна Македония 
и Албания, прЪнесоха тамъ традициитв на Кирила и Me- 
тодия и, като работиха за българската просввта и българска 
книжнина, оставиха школа и послЗдователи. Запалениятъ отъ 
тБхъ духовенъ огънь послужи за ржководна свфтлина на TA- 
мошното население пр®зъ дълги вфкове. Когато пъкъ въ края 
на X в. царь Самуиль прЪм сти столицата си въ Охридъ и 
заедно съ това и патриаршескиять прЪстолъ на българската 
църква засия при останкитв на св. Климента, българското 
национално чувство въ ония отдалечени отъ свБта планински 
крайща получи непоколебима сила и можа ето вече 1000 
години да се крфпи и да подържа българския родъ. НЗко- 
гашнитБ монастири около Охридското езеро сж били смфтани 
като света земя на българското отечество. И не случайно 
пхтешественикътъ Moans Фока (ХП в.), като описва околно- 
ститЕ и монастиритв на р. Йорданъ и Мрътвото езеро, упри- 
личава ги на охридскит$. ') 


Охридската патриаршия не загина и сл дъ падането на 
България подъ Византия. Императоръ Васили въ 1019 г, 
като пром$ни само титула на патриаршията въ архиепископия, 
потвърди нейната независимость и правдини; той запази и 
наименованието й — „българска“ (Аруитиохотт) ВооХүоріас), 
което се запази дори до закриването и въ 1767 г. Про- 
сторъть на Охридската архиепископия се е м нилъ. При 
царь Самуила въ нея се включвали епархиит5, що били въ 
българскитв държавни граници. При Василия Българоубиецъ 
(1019—1025 г.) тя била проширена и съ нЪкои епархии, 


1) Joannis Phoce Descriptio terrae запсие. Patr. gr. CXXXIII, col. 
949 -952. 
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шо владбла България при царь Петра; въ нея влизала по- 
голЕмата часть отъ полуострова, безъ Босна, Травия и Гърция, 
и броила 31 епархии. Пр Взъ 1143 г. тя имала пакъ същия 
просторъ, или, както казва Нилъ Доксопатъръ, „повече отъ 
30 епископства“. Архиепископията намалђла прӛзь ХІП-- 
ХГУ в, когато часть отъ епархиитв й били присъединени 
кьмь сръбската архиепископия. Тия епархии тя си възвър- 
нала къмъ ср дата ва ХУ B., за да ги изгуби пр ъзъ 1557— 
1767 г. когато й били отнети всички с Ъверомакедонски 
крайща. Тогава тя се била ограничила съ албанскитВ и слд- 
нитВ македонобългарски врайща: Охридско, ПрВспанско, Ko- 
стурско, Корчанско, Гребенско, Леринско, Битолско, ПрилЪпско, 
Кичевско, Дебърско, Воденско, Мъгленско, Велешко и Стру- 
мишко. ПървитБ охридски архиепископи били българе, 4 
отъ срЪдата на ХІ в. дошли гърци, нЪкои отъ твхъ видни 
писатели и канонисти, като Теофилактъ, Димитри Хоматианъ 
и др. Между тБхъ имало и славне, както се мисли напр. 
за Прохора (+ 1550 г.); охридчанинъ българинъ е билъ по- 
слбдниятъ патриархъ Арсени. Официалень езикъ въ архие- 
пископията и епископиитВ е биль гръцки; на гръцки е ста- 
вало и богослужението, съ изключение на вхтрёшнитВ мона- 
стири и църкви, които запазили славфнска служба и традиция, 
толкова повече, че и нисшето духовенство е било българско 
и не всичкото е знаело гръцки. 


Архиепископията, ако и формално погърчена, архиепи- 
скопитв и съ гордосъ носвха своя титулъ „български“, па 
били тБ българе по родь или гърци. Титулътъ не бӛше само 
гола формалность и традиция; той означаваше сжшеврБменно 
и народностьта на по-голБмата часть отъ населението, вклю- 
чено въ епархиитБ подъ Охридъ. Това знаемъ много добрЪ 
покрай друго и отъ самитБ архиепископи гърци, които име- 
нуватъ своето паство „българско“ и езика му „български“. !) 
Благодарение на българския титулъ на архиепископията, и 
самото население крзи$ше институцията дори и тогава, KO- 
raro нейнитВв пр дставители бБха гърци. Пъкъ и обратно, 
гьрцитв архиепископи, за да запазять придобититЪ съ царски 
грамоти права и да уздравятъ своитВ приходи, прибЪгваха до 
българскитВ традиции и щедростьта на българскитВ си бого- 


*) Документи, № 14—22, 56, 27, 29 и др. 
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молци. Тая сдушепость отиде още по-далечъ, особено пр®зъ 
турското робство. Тогава политико-националната вражда между 
българе и гърци Obme затихнала, та, при натиска на общата 
турска опасность и подъ закрилата на общата майка църква, 
почнаха да се култивиратъ задружни стремежи. Тогава въ Ма- 
кедония се засили почитьта къмъ светитБ солунски братя Кирила 
и Методия, къмъ св. Иванъ Рилски, св. Петка Търновска и др. 
Подбудители за това станаха самитв гърци архипастире. А no- 
Heme на гръцки езикъ нЪмаше достатъчно извори за живота и 
дБиностъта на поменатитв светци, гръцкитВ охридски писатели 
прибфгваха до български книжовни творения. Захвана се една 
книжовна обмЪна, дБто гърцитБ заемаха отъ българската ли- 
тература. Така 68 възникнало още по-рано пространното и 
кратко житие на Климента, така прЬзъ XVII, XVIII в. б%ха 
съчинени нови служби и жития на българскитБ светци, които 
се славБха като „свБтилници на България“, „стълбове на Бъл- 
гария“, чрБзъ които се просввшава българския родь (Үғуос 
ВооХүфроу); седмочисленицитВ се чествуваха като просвЪти- 
тели и прБводители на божественото писание „на български 
езикъ“ (гіс ту үХФосау тфу ВооХүброу) и градъ Солунъ се 
ублажаваше, дВто е родилъ такива равноапостоли проповЪд- 
ници на българското племе, Кирила и Методия и др.!) 
Всичко това е дЪйствувало ободрително надъ книжовнитђ бъл- 
rape въ Македония и е крБпило националното имъ съзнание. 
Тая българска тенденция не е изхождала само отъ 
Охридъ; та еднакво се е култивирала и въ другитБ духовни 
центрове на Македония. МитрополититЪ, за да държатъ бъл- 
таретБ, гжделичкали сж националната имъ струна и CH се 
надпр варяли кой по-добрБ да се изтъкне като архипастирь 
на българското население. Така, битолскиятъ митрополитъ се 
титулувалъ като екзархъ на цБла българска Македония (ЕБаруос 
пдсув ВоуАуари с Мохебоуіос) или на цфла горня България 
(дуо ВооХүаріас); костурскиятъ митрополить — екзархъ на 
всичка стара България (maong полос Bovàyaptaç) или пьрво- 
прЪстоленъ на всичка България (кротбфроуос пос Bovàyaptas); 
струмишкиятъ се титулувалъ като екзархъ на българска Ма- 
кедония (Фаруос ВозАуарх7с Махедомас) и т. н.°) И дори 
1) Срв. повече Hop. Ивановъ, Гръцко-български отношения пр%ди 
църковната борба, въ Сборникъ въ честь на проф. Л. Милетичъ. София 1912, 


стр. 170 са. -- Документи, № 2 (стр. 7—8). 
3) Документи, № 76, 139. 
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тогава, когато Охридската архиепископия била унищожена въ 
1767 г. охридскиатъ и прВспански митрополить продължа- 
валь да се подписва и като екзархъ на mbsa България 
(... Ауру хол Преолфу блёртрос xal ВЕжохов пботе 
Bovàyaptaç). !) 

Споменитв за българската патриаршия въ Охридъ сх 
помагали не малко и за самото възраждане на българщината 
въ западна Македония. ИзвВстни сж гръко-българскитв ду- 
ховни борби въ Охридско отъ шестдесет вхъ години на XIX в. 
и насетнЪ, погубването на братя Миладиновци, бүнтоветв 
срЫщу Мелетия, извЪстенъ е екьть на пЪсеньта на Пърли- 
чева, що се носфше изъ всички гърла въ Македония: 


До кога братя мили българи, 
До кога гьрцитв ще ни тыпчать... 


Най-сетн В, когато охридчане рекоха да се отдвлятъ отъ 
гръцката патриаршия, rb пакъ се опрвха на своитВ потъпкани 
права и поискаха отъ турската власть прззъ 1861 г. да 
възстанови „автокефалната архиепископия на Първа Юсти- 
нияна и цфла България.“?) За станалото по-сетнЪ и за до- 
биване на български владика въ Охридь н ма да говоримъ.3) 


ПървитВ иовобългарски писатели сж отъ Маке- 
дония. Установено е, че българского възраждане захванало 
изпърво въ западнобьлгарскитв прЪдвли и главно въ Magre- 
дония. За това сж спомогнали политикообщественитВ движения 
въ западна Европа пр взъ ХУШ B., войнитВ на Австрия съ 
Турция, освобождението на Сърбия и Гърция и българомаке- 
донскитБ търговци въ БЪлградъ, Земунъ, Нови-садъ, Буда- 
Пеща, Виена и Лайпцигъ. Търговията съ прочутия нЪкога 
сЕрски памукъ, съ вълна, кожи, тютюнъ и аби, изнасяни въ 
Австрия и Германия, постави македонскитВ българе въ общение 
съ сьрбитв въ Буда и СрЪмъ, който 68 станалъ ср Ъдище за 
духовната и национална обнова на сърбството пръзъ ХУШ в. 
БългарскитВ търговци въ Австрия взеха да пращатъ сръбеко- 
славБнски печатни книги за CBOHTS родни крайща, а по-късно 
захванаха и да печататъ тамъ книги на български списатели. 


1) Документи, № 139 (стр. 146). 
3) Документи, № 202. 
3) Срв. Е. Спространовъ, По възраждането на градъ Охридь. Меб. 
ХҮП-ХҮШІ. | и 
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Въ Австрия, покрай тьрговцитБ, бродвха и ученолюбиви бБдни 
македонци, които дирВха възможность да помогнатъ съ книга 
на своето отечество. Гакьвь 68 дойранчаниньть Христофорь 
Жефаровичъ, който като ,ревнитель на своето българско отече- 
ство“ издаваше въ Виена пр®зъ 1741 г. гербоветв на южнитЕ 
славӛне и образитВ на тБхнитВ светци, посвъщаваше Ср мъ, 
БЪлградъ, Солунъ и като скиталецъ се помина въ Москва, 
1753 г.!) Виенскиятъ български тьрговець Марко Теодоровичъ 
(ввагара родомъ йзъ Разлога) дава прӛзь 1792 г. срЪдства 
за напечатване на славвнски букварь за употрћба у сърбит 
и българетБ;°) Нешо Марковичь отъ Кратово, който търгувалъ 
въ Австрия, помага въ началото на XIX в. да се печатать 
въ Буда-Пеща български книги на македонскитВ писатели.) 
Н%кои отъ българскитВ търговци изъ Македония останали 
окончателно въ Австрия и тамъ, между сръбската ср да, се по- 
сърбили. Тавъвъ е биль напр. Димитъръ Атанасиевичъ (1 1790), 
главниятъ основатель на първата сръбска гимназия въ Кар- 
ловци. Тия търговци сжщо така не сх забравяли своята po- 
дина и сж били добри меценати на българскитЬ монаси и 
учители, които спохождали австрийскигВ земи. 


Слъдъ Жефаровича, въ австрийска Сърбия виждаме 
да отива бащата на българската история Паиси, който билъ 
родомъ отъ рилскитБ прБдВли. Пр въ 1761 г. той работилъ 
въ сръбската патриаршеска библиотека въ Карловци, упжтванъ 
отъ сръбския историографъ, посърбения българинъ, Йованъ 
Раичъ,*) и на слБднята 1762 г. написалъ своята прочута 
Исторія славБноболтарская. 


Македонецъ е биль и Хаджи Якимъ Кърчовски,5) 
пьрвиять български писатель, който е захваналь да печата 
отъ 1814 г. книги на новобългарско нарФӛчие. Той учител- 
ствувалъ въ дебърския монастирь Св. Иванъ Бигоръ, сетіп въ 
Кратово, а синоветв му продължили неговата дБйность въ 
Крива-паланка и други сЪверомакедонски градове. Неговитв 
книги сж писани на простЕйшій mska Болгарскти, а му 


1) Документи, № 69. 

2) Пьрвиять екземпляръ отъ тоя букварь, употрћъбяванъ въ наши училища, 
се намЗри въ Самоковско. 

3) Документи, № 92, 94. 

4) Документи, № 81, бЪлЪжка. 

5) Оть с. Осломеви (Кичевско или Кърчовско). Мсб. Ш, 61. 
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помагать търговци и спомощници християне Штипскихъ Р 
прочихъ градшвъ Бодгарскикъ, които се изреждать въ края 
на книгитВ му.!) 

Ors сЪверна Македония, отъ Тетовско, е биль и другъ 
неговъ по-младъ съвр вменникъ, Кирилъ Пейчиновичъ, 
който е продължилъ ділото на Хаджи Якима относно вь- 
веждането на простонародния македонски езикъ въ кнажнината. 
Едни отъ книгитв си той печаталь въ Буда-Пеща, а други 
въ новоотворената българска печатница въ Солунъ. Парично 
му подпомагалъ попъ Коста Стошичъ отъ Призрӛнь. Той е 
двйствувалъ въ родния си край, въ Тетовско и Скопско. Той 
пише на не книжнымъ азакшмъ волгарскнмт, какъвто 
се говорилъ Bb околноститв на Скопье и Тетово: на простн 
АЗЫКЪ волгдрскти... Скопскїй и ТЕ товск!й.2) 

Къмъ пьрвитв македонобългарсви радвтели и писатели 
е припадналь и архимандритъ Теодоси Синаитски отъ 
Дойранъ (t 1843 г.). Той е биль учитель на българчетата 
въ Солунь въ началото на 30-тБхъ години, писатель и 
печатарь. Той пише книгитЪ си на славлно водгарск!и 
или само на простый Азыкъ водгдрсктй 3) 

Оть Македония е и първиятъ български педагогъ и фи- 
лологъ Неофитъ Рилски ors с. Банско (Разлогъ). Той ce 
училъ при гърци въ Мелникъ и отъ своето македонско отече- 
ство отишълъ въ сБверна и тракийска България, да отваря пър- 
вИТВ уредени български училища. Неофитъ написалъ първата 
българска граматика (1835 г.), таблици за учение на начи- 
наещит%, учебници и рБчници за по-възраснит , за волгарското 
просв Ецини, защото, казва той, стига... 6 спавдла нашата Боде 
гара.4) Повечето отъ книгитв си той е печаталъ въ Крагуевацъ 
и БЪлградъ, съ съдЪйствието на сръбското правителство. 

Първиятъ голёмъ интересъ за проучване на българската 
народна поезия и битъ се прояви най-силно у синоветБ на 
Македония, братя Димитъръ и Константинъ Миладиновци 
отъ Струга (1 1861 г). Т% издадоха най-значителния на 
врБмето си и познать и въ чуждия ученъ свЪть сборникъ: 
Бжлгарски народни п сни. Загребъ 1861 г.5) 

1) Документи, М 92. 

3) Документи, № 98. 

3) Документи, № 105 (стр. 102), № 110. 


4) Документи, № 107. 
5) Документи, № 150. 
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Първа българска печатница се отваря въ Маке- 
дония. Печатането на български книги въ Буда-Пеща, БЪл- 
градъ, Крагуевацъ, Римникь и др. 6b съпроводено съ голћми 
трудности и разходи. Много ржкописни български трудове отъ 
началото на ХІХ в. били приготвени за печать, но, поради 
тия трудности, Th не вид5ли свътъ, и сега се пазятъ въ pă- 
кописнитв сбирка само като свидвтели на една засилена EHH- 
жовна дЪйность. За да се отстранятъ реченитв несгоди, бъл- 
гаретв замислили и за българска печатница. Както тая щаст- 
лива замисъль, тава и нейното изпълнение се явяватъ пакъ 
въ западнитв български крайща, въ Македония. Внигата на 
дойранчанина Жефаровича, abro сж изписани былгарскить 
светци и гербове, както и тия на другитв южни славфне, ще 
да е дала поводъ и на другъ урожденецъ на Дойранъ да за- 
работи за домашна българска печатница. Архимандрить Тео- 
доси, заедно съ своето ранно учителство въ Солунъ, нагласилъ 
и първата българска печатница. Тя изпърво работ5ла полу- 
тайно въ с. Ватоша (Тиквешко), при даскалъ Камче, дБто се 
печатали щампи на светци и църковни книжлета. Отъ 1838 г. 
тя се прБнела въ Солунъ и, подъ директорството на папа Teo- 
досия, почнала явно да изважда български книги и работила 
до смъртьта на послЁдния, 1843 г. Cams Теодоси пишелъ, 
прБвеждалъ и давалъ за печать свои трудове, пъкъ печаталъ 
и чужди работи, които самъ оправялъ или имъ правилъ пр д- 
говори. Между църковно-поучителнитв книги, Теодоси издалъ 
и разговорникъ за изучване на тритћ езика: български, гръцки 
и турски. Езика на своит$ книги Теодоси нарича ASHIK вол: 
гӛрскій къ развмЕню простом8 народ8. За солунската печат- 
ница срв. документит5, № 110.1) 

Едноврбменно съ солунската печатница, изпърво скри- 
шомъ, а CeTHS явно е почнала да работи и друга българска, 
печатница въ прЪдБлитБ между Македония и България, въ 
Самоковъ. Неинъ уредитель и стопанинъ билъ учительтъ и 
книгопродаведь Николай Карастояновъ (1778—1874 г.). 
Тамъ сх били печатани щампи и книги. Карастояновъ печа- 
таль книги тайно още прЪзъ 30-тЪхъ години на ХІХ B., но 
едва пр ъзъ 1847 г. получилъ официално дозволение отъ Ca- 


1) Повече за нея и началото й въ Ватоша гл. А. Шоповъ, Изъ живота, 
и положението на българит въ вилаетит%, стр. 375 ca. Сжщи, въ Мсб. Ш, 48 сл. 
Camu, Изъ новата история на българит% въ Турция, стр. 5 сл. 
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моковския митрополить Матея. Езика на своитВ новобългарски 
книги, понеже е печаталъ и църковнославнски, той нарича 
сдавеноволгарскти, а самитв книги прЪдназначава за Болгар- 
ските деца. 1) 

СпрЪлата слфдъ смъртьта на Теодосия българска печат- 
ница въ Солунъ намислилъ да поднови другъ южномакедонски 
българинъ, Киракъ Държиловичъ, отъ Воденско. Гръцката 
духовна власть му прЪчила, при все че най-сетнв му било 
позволено да печата български книги, но съ гръцки букви. 
Пр%зъ 1852 год. изл зло въ тая печатница (— Щампа Ки- 
ракова Държиленъ въ Солунъ) евангелието въ новобългарски 
прБводь на воденско нар чие. За езика на евангелието се 
` казва: „сига ново типосано на богарско йезикъ“.?) Какво 
друго е печатала тая печатница и кога се е закрила, нВмаме 
данни. Знае се само, че по-късно Държиловци сж имали 
книжарница въ Солунъ, а въ 1865 г. дъщеря на Константинъ. 
Държиловичъ Славка е основала въ Солунъ първото българско. 


дБвическо училище.3) 


Македония първа почва борбитв съ гърцитв за 
български църковни правдини. Поробениятъ подъ гръц- 
кото духовенство български народь се бори 40 г., докато да 
извоюва правото да се моли Богу на свой матеренъ езикъ 
и да има архипастире отъ свой български родъ. Тая борба, 
която закрВпи българската национална свЪсть и даде единство 
на българската мисъль, която роди Българската екзархия, се 
вахвана пакъ въ Македония. За това помогнаха не малко и 
македонскитЕ учители и писатели, като Хаджи Якимъ Кърчовски 
и неговитв синове, Кирилъ Пейчиновичъ, Теодоси Синаитски 
и др. ТЪхнитВ книги, написапи на домашенъ, новобългарски 
езикъ, закрБпиха у македонското население вЪрата въ българ- 
щината, вдъхнаха му бодрость, да се не срамува прЪдъ гърцитВ 
и да знае, че и неговиятъ родъ е ималь книжнина и може 
да има и сега. Пръвъ примфръ за негодувание срЪщу ино- 
роднитЕ владици въ българската земя даде областьта, д®то 
пропов$дваха Кириль Пейчиновичъ и Хаджи Якимь, пръвъ 


1) За дъйностьта на Карастоанова срв. В. Н. Златарски, Даскалъ Hu- 
колай Карастояновичъ и неговата печатница. Псп. LXVI. 

2) Документи, № 135. 

3) Документи, № 170. За Държиловци срв. А. Шоповъ, Народностьта и 
езика на македонцитЪ, стр. 86 сл. 
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гласъ срфщу тфхъ се подигна въ Скопье. Това e било около 
1830 г. Оть 1828 до 1833 г. ще рече вь шесть години, 
тамъ били промЗнени четирима гръцки владици, но въ Скопин 
скоппанскы  Блъгаре Cé роптаели и искали владика родна 
влъгарина, докато борбата се засилила и подела и отъ други 
съсБдни крайща, напр. въ Самоковъ.!) Българсвитв искания 
намвриха подкр па въ хати-шерифа отъ 1839 г. и по-сетн 
въ хати-хумаюна отъ 1856 г. Разпаленъ агитаторъ на българ- 
щината станалъ Неофитъ Бозвели, духовет В се възпламенили въ 
цвло Българско, борбата се прЪнела въ Цариградъ, прЪдъ 
прЪстола на гръцвия патриархъ, и най-сетнЪ, въ 1870 год. 
българскиятъ народь сполучи да се отдвли подъ самостойна 
църква, съ родно духовенство и на свой езикъ. 


Пр%зъ дългогодишнитБ спорове и люти борби за българска 
народна църква се отличиха много македонски дБйци, н кои 
отъ които заплатиха съ живота си. Натанаилъ-Богданъ Стоя- 
новичь, родомъ отъ Скопско, като писатель и владика работи 
половина вВкъ за българскитБ права пр5дь гръцкото духо- 
венство.?) — Павелъ x. Василковъ (Партени Зографски) отъ 
Галичникъ (1820—1875 г.) особно се издава още прЪзъ 
50-твхъ години като горещъ проповбдникъ на българщината 
и като книжовникъ, който се старае да даде на македонското 
нарВчие по-голбмъ достжпъ въ общебългарския литературенъ 
езикъ.3)-- Най-разпаленъ бранитель на българщината противъ 
гръцкитв посегателства е биль македонскиятъ учитель Йорданъ 
х. Константиновъ Джинотъ, отъ Велесъ (1818--1882 г.), който 
е пълнилъ цариградевитв вЪстници съ своитБ описания на 
българска Македония, а съ своята жива проповБдь остро е 
бичувалъ гръцкото духовенство, чиито интриги го бБха завели 
най-сетн в на заточение въ Мала-Азия, „за името, както казва 
той, на превозлюбленаго ми рода болгарскаго“.*) — На гръцката 
злоба станаха жертва великитв българе отъ Струга (на Охрид- 
ското езеро) братята Димитъръ и Константинъ Миладиновци 
(Т 1861 г.). ТБ, отъ полупогърчени пропов$дници на елинизма, 
като съзнаха своя родъ, станаха възродители на българщината 
въ много македонски градове, оставиха много ревностни уче- 


1) Документи, № 103. 
1) Документи, № 103. 
3) Документи, № 146. 
“) Документи, № 131, 132, 133, 134, 140, 153. 
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ници, дариха на науката своя прочуть фолклорень сборникь, 
з на поколЗнието дадоха примЗръ за борба сръщу гърцит?.!) — 
Райко Жинзифовъ отъ Велесъ (1839—1877 г.), като учитель, 
като ораторъ и поетъ, е биль обзетъ отъ единственото желание 
да се отърве пр ди всичко неговата родина отъ гръцкия гнетъ. 
Изпълненъ отъ това родолюбиво чувство, той горко оплаква, 
Струга и Охридъ за загинването на братя Миладиновци; сетнЪ 
обнадежденъ, той се провиква: 

Македония, чудна страна, 

Нема да быдитъ гърчка она! 

Българе живБять въ Takk странж!?) 
Григорь Пьрличевь оть Охридь (1830—1892 г.) и той, почти 
погърченъ българинъ, който въ Атина 6% вВнчань за своята 
поема “АрролоАбс, застана въ редоветв на пьрвитв борци въ 
западна Македония противъ гърцизма. Неговитв огнени про- 
поввди улесниха рушението на чуждата напасть. Самъ той 
разказва, какъ е подЪйствувала напр. извВстната му пфсень за 
затварянето на Охридската патриаршия отъ гърцит , когато 
за първи пжть я изп рлъ: „Сълзы потекоха изъ очитв на ro- 
CTHTS, не толко отъ стойностьтж на стиховетв, колкото отъ 
страстьтх, съ кокто се исп Вяхж“.3) 

До колко македонското население държало въ тая църковна 
разпря за своята българска народность и езиқъ, личи OTS 
факта, двто жителитв на Кукушъ, Енидже-Вардарь и Битоля, 
пр ди още униятското движение да се захване въ мизийска 
и тракийска България, рвшили да станать унияти, само и 
само да запазять матерния си езикъ. Гова движение въ южно- 
македонскитВ градове започна прёзъ 1859 г. и дори сполучи 
да отцЪпи н колко десетки хилфди българе.*) 

Борбата противъ гръцкото духовенство до толкова се 68 
изострила въ Македония прзъ 60-тБхъ години, че гръцкитв 
владици бВха останали уединени срвдъ пвколцина приближени 
храненици: мнозинството отъ населението de facto ce б ше 
отцвпило отъ гьрцит5, въ църквитБ се четБше славЪнски, 
българскитБ общини си отваряха училище слЪдъ училище, тъй 


1) Документи, М 136, 144, 150. 

3) Документи № 161. 

з) Mc6. ХІ, 399; Mc6. XIII, 648 сл. 
4) Документи, № 149, 198. 
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че когато въ 1870 год. официално ce рӛши българскнятъ 
въпросъ, когато се създаде Българската екзархия, гърцизмътъ 
65ше вече сЪнка въ Македония. Съ други думи, не е Българ- 
ската екзархия отъ 1870 г., която била създала „българе“ въ 
Македония, както обикновено се тржби въ заинтересования 
печать, а бьлгаретв въ Македония, заедно съ своитВ с%верни 
събратя, създадоха това учръждение за своитБ нужди. 


Училища и църкви иа българетв въ Македония. 
ПрЪзъ петвфковното турско робство славвнсвитБ и български 
училища не били сьвевмь и навсЪкждБ унищожени. Въ 
сБверна и западна Македония, дфто монастиритБ извършвали 
богослужението на славБнски, славЪнската книга се учила въ 
монастирскитБ келии, отдвто излизали и свещеници. Епархиит$, 
които били подъ вфдомството на сръбската Печска патриаршия, 
подържали славБнската книга, именно въ Скопско, Тетовско, 
Кумановско, Паланешко, Щипско и др. По-голЬмо обаче било 
значението на тава нареченитв метоси на голЂмитЬ монастири 
Хилендаръ, Зографъ, Ив. Рилски. Метоси на тия монастири 
имало въ всички по-голвми македонски центрове съ българско 
население. Въ нЪкои градове, като напр. въ Велесъ е имало 
метоси и отъ тритБ тия български монастиря. Пр$дставителитВ 
на тия монастири, наричани духовници, таксидиоти, заедно съ 
проповБдитв що държали въ църква, въ метоситБ си подър- 
жали обикновено келийни училища, чрЪъзъ конто крЪп ли да, 
се не изгуби славБнската книга и сжщеврБменно подържали 
духа на христянството и българщината. Въ тия келии и мона- 
стири се завъдили и първитБ македонобългарски учители и 
писатели, които при сравнително по-благоприятнитВ условия 
на ХІХ в. можаха да пръснатъ просвЪтата по-широко и по- 
дълбоко. Така, Хилендаръ и Зографъ дадоха родоначалника на, 
българското възраждане Паисия; Хаджи Якимь Кърчовски 
учителствувалъ въ Дебърския монастирь; тамъ при него се 
училъ Кириль Пейчиновичъ; архимандрить Теодоси Дойрански 
учителствувалъ въ синайския метохъ въ Солунъ на синоветБ 
на българскитБ еснафлии; Неофить Рилски се училъ най- 
напр дъ въ Рилския монастирь; Натанаилъ-Богданъ Стояно- 
вичъ се училъ малъкъ въ Кучевищкия монастирь при Скопье; 
Учительть на първото българско училище въ Скопье, подър- 
жано отъ църковната община (1836 г.), дошълъ отъ Дебър- 


ХСІ 


CEHA монастирь и др. ПрЪзъ първата половина на ХІХ в. 
имало вече не само келийни, но и по-общи, цьрковни, махленски 
и общенародни български училища въ Македония, като напр. 
въ Скопье, Велесъ, Кратово, Крива-паланка, Шипь, Кюстен- 
диль, Дупница, Башино-село до Велесъ, с. Ватоша, Банско, 
Гостиваръ и др. Пр въ втората половина на sbra училища се 
отворили и въ всички др. градове и въ повечето отъ селата: 
Прил пъ, Битоля, Крушево, Охридъ, Струга, Кукушъ, Невро- 
копъ, Солунъ, село Висока (Лжгадинско), Струмица, Радовишъ 
и др. А въ началото на ХХ в. броятъ на българскитБ учи- 
лища въ Македония надминаваше хил до. 

Тия училища възниквали бавно и живБели при тежки 
условия, защото гръцкото духовенство прВчило постоянно; 
гръцкитВ владици опрЪдБляли отъ църковнитв приходи по- 
мощи само за грьцкитв училища. Тогава нЪмало българско 
кнажество, н мало екзархия; поробенитв българе въ Маке- 
дония, подъ турска политическа и гръцка духовна власть, 
и това, което направили за своето учебно дЪло пр ди 1870 r., 
е достатъчно за удивление, особено пъкъ като се иматъ пр5дь 
очи постояннтБ пр чки отъ страна на гръцката патриаршия. 
Гръцката пропаганда най-сетнв е имала и другъ мощенъ по- 
мощникъ -- гръцкото кралство. 

Едва когато прфзъ 1870 г. и на бъларетБ се даде сво- 
бодна национална църква и когато въ 1878 г. се основа бъл- 
гарското княжество, едва тогава гърци и българе е прирав- 
ниха въ борбитв си, въ Македония: едни и други имаха задъ 
гърба си подкрбпата на една държавица и на една духовна 
институция. При тия условия елинизмътъ почна да се дига 
като мъгла и българското население се BAJÉ озарено отъ зра- 
цитЬ на родно духовенство, родна книга и училища. Тукъ 
трБбва да забблЪжимъ, че турското правителство, и сл дъ OCHO- 
ванието на Българската екзархия и сл5дь назначението на 
български владици въ н кои македонски епархии, продължаваше 
да държи и гръцкитв владици въ сжщитВ м$ста. Около тия 
гръцки владици, останали безъ паство, взеха да се прибиратъ 
стари тБхни храненици, цинцарскитБ сЪмейства и ония бъл- 
гаре, които се подържаха отъ помощитВ на сръбската про- 
паганда. А откато българското население въ Македония за- 
мисли и политически да се освободи отъ Турция и се захва- 
наха четнишкитБ движения и възстания, на българското кул- 
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турно-просввтително напр дване се изпр$чи самата турска 
власть, която почна да облагодвтелетвува гръцкия елементъ и 
да спомага на сръбската пропаганда да шири своитБ при- 
върженци. Тогава настжпиха тежки дни за българетв: тв 
‘биваха прЪслЪдвани, учителитБ постоянно обискирани, CX- 
дени, затваряни, други заточавани въ Мала-Азия и Африка; 
затворитБ въ Скопье, Битоля, Солунъ и др. се Obxa прЪиз- 
пълнили съ българско население, по бвсилкитв висфха бы- 
гарски трупове. Въ добавъкъ на това, турското правителство 
даваше подкрфпа на гръцки и сръбски чети, които улесняваха 
задачитв на турскитВ потери. ТурцитВ дори бБха намислили 
да обезбьлтарять Македония; състави се планъ за заселване 
на мохамедане между българетВ, и ors Босна се извикаха 
хил вдници прЪселенци за тая цфль; бошняцитВ вършеха това, 
което н кога черкезитБ. Но удряше часътъ на държавата, която 
се крЕпӛше съ такива срЪдства. Балканската война пр зъ 1912 г. 
отне Македония отъ ржцфтВ на турцит$. .. 

При всички поменати несгоди, къмъ навечерието на Бал- 
канската война българското робско население въ Македония 
‘OB достигнало въ просвБтително отношение не само по-високо 
отъ владвтелското турско племе, но надминаваше процентно дори 
"свободнитВ народи въ Гърция и Сърбия. Български училища 
имаше само за екзархийсент и униятски българе по всички 
градове и въ по-голвмит български села, а патриаршистит% бъл- 
гаре пращаха дВцата си въ училищата на гръцката и сръбска 
пропаганда. Прзъ 1910/11—1911/12 уч. г. броять на бъл- 
тарскитв учища, учители и ученици въ Македония бв слЗдниятъ!); 


Училица............ 1,081 
Учители... и... 1,763 
Ученици........... . 56,440 


Балканската война завари македонскитВ българе напрЪд- 
нали и въ църковно отношение. По свфдБния отъ 1910 г. 
въ Македония българетБ имаха 1139 църкви, 155 параклиси, 
62 монастиря; църквитВ и екзархийското българско паство 
‘се управяваха оть 1132 свещеника, отъ 7 архиереи и отъ 
други 7 управляещи епархиит в, които н маха свои титуларе. 


1) По точнитЪ свфдфния на Българската екзархия. Даннит% отъ 1910/11 г. 
“съ за класнитЪ и сръдни училища, а отъ 1911/12 г. за основнитЪ училища. 
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IV. 


Погледъ върху свидЪтелствата за българщината. 
въ Македония. 


СвидВтелствата, които говорятъ за нардностит$ на Mage- 
дония въ миналото, сж доста много на брой и отъ различно. 
естество, но затова и отъ нееднаква достовВрность. За да се 
използуватъ за исторически ц%ли, TÈ трЪбва да се подлагатъ 
на оцфнка, като се обърне внимание на TBXHOTO потекло по 
врме и мвсто и на авторството имъ. OTS друга страна и 
самиять изслбдвачъ трЪбва да ги разглежда обективно, защото. 
много отъ свидвтелствата, ако се използуватъ недобросъвЗстно, 
биха послужили само за лоша кауза. OTE такъво естество сж 
повечето отъ свидвтелствата на чужденци, които сж писали за 
балканскитЬ народи не по лично познанство, а по други, 
чужди съчинения. И въ свидВтелства на чужденци, които сж 
посБщавали полуострова, се срБшать термини и MBCTHH на- 
звания, които идатъ отъ древностьта и традицията и които 
н ъматъ нищо общо съ сьврБменностьта. OTE тая маниерность 
не сж били освободени и писателитБ у самитБ балкански на- 
роди. У твхъ турцитВ се именуватъ сарацини, българетВ сж 
мизийци, скити, сърбитЪ — трибали; у тБхь терминътъ „епироти“ 
не посочва националность; „франкитв“, ,норманетћ“ и др. 
сх често схващани като събирателни въ етнично отношение 
и пр. ЕрьстоносцитВ зоватъ албанскитВ области, които влизали 
по-рано въ българската държава, България; чужденцитв Ha- 
ричатъ често южната половина на полуострова — Гърция и др. 
Пхтешественикътъ Де ла Брокиеръ upss 1432 г. още говори 
за особенъ народъ „македонци“, покрай българе и сърби. 
Арнолдъ Харфъ, въ края на същия в къ, поставя Кюстендилъ 
и Прищина въ провинцията Горня България, а въ Долня 
България подрежда Митровица и Вълчи-трънъ. А поради 
това, че македонскитв земи пр ди турското дохождане бБха. 
подъ сръбската държава, други писатели наричатъ Македония 
„сръбска земя“ или „Сърбия.“ Така, маджарскиятъ историкъ 
Бонфини отъ ХУ в, казва, че въ негово врёме Македония се 
зове Сърбия. Прӛзь ХУП в. сръщаме изрази, като „Михаилъ 
митрополитъ отъ сръбската земя, оть градъ Кратово“, а въ 
началото на слБдния вБкъ единъ кратовецъ Велко Поповичь 
казва, че неговото родно м сто Кратово било въ „българската 
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земя“. Въ една хилендарска история за Скендербея ors XVIII B., 
срЪъщаме: „Епиръ, който е часть отъ Македония, въ пр двлитБ 
на сръбската земя“. Сжщата бъркотия виждаме и на географ- 
скитв карти отъ вр ме на турското владичество: една и 
‘сжща область въ Македония е поставена ту като Гърция, ту 
като България, ту като Сърбия, а въ сжщность тя е била Турция! 


Ето защо не сж винаги вЪрни изводитБ, правени по TA- 
кива само документи за народноститвБ, що населяватъ извЬстна 
‚область. Повече трБбва да се обл вгаме на свидЪтелства, които 
говорятъ изрично за народностьта и особено за езика 
на известно население, и то такива свидБтелства, за чието 
потекло, врӛме и съчинителство имаме що-годъ сввдБния. При 
‘това добр е да се знае, че въ повечето отъ турскитБ и 
гръцки свид телства се смЪсватъ гърци и българе, еднитв 
и другитв бидейки православни, нодъ духовната управа на 
гръцкия патриархъ. Така и сръбската духовна власть нари- 
чаше обикновено сърби подвЪдомственитв славӛне (сърби и 
българе) на Печската патриаршия. Пръзъ ХУ в. въ Кратово 
се издава единъ прЪписвачъ Димитъръ за сърбинъ и прЪзъ 
ХУТ в. попъ Йоанъ. Туй ще да сж били членове на сръбската 
колонийка въ тоя градецъ, що се навъртала около сръбския 
епископъ, защото иначе се знае отъ множество документи, че 
вратовци и TBXHATS съефди сж се наричали българе.!) 


Като имахме всичко това прЪдъ видъ, отъ многото CBH- 
дВтелства, които говорять за българщината на македонскитБ 
славћне, въ втората часть на свои трудь поставихме прЪдимно 
ония, въ които е изразена истината съ по-голБма достовврность, 
каквито сж напр. документитЪ, дБто изрично се говори за 
езика или народностьта на населението. Особено цЕнни сж 
документитв отъ писатели гърци, сърби, турци и българе, 
които са познавали лично положението на балканскитБ HA- 
родности. Споредъ това можемъ подБли и свид телствата на 
ABB голБми групи: чужди и домашни, а домашнитв на гръцки, 
сръбски, турски и български. 


По-надежни отъ чуждитЪ писатели, които лично сж 
посБщавали Македония и изрично говорятъ за езика и народ- 
ностьта на тамошното население, главно българско, можемъ 


1) Документи, М 65, 67, 59, 60, 61, 70 и др. 
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помена отъ по-старитВ: Вилхелмъ Тирски, Пйерь Белонъ, 
Лоренцо Бернардо, рускиятъ плвнникъ отъ XVII в. релациитЪ 
на католишката пропаганда и др. Между надежнитБ пхтеше- 
ственици отъ края на ХУШ и оть ХІХ в. заслужаватъ вни- 
мание френцитв: Божуръ, Пуквиль, Кузинери, Буе, Викнель, 
Лежанъ; нЪмцитв: Гризебахъ, Хань, Барть; англичанкитЕ: 
Мекензи и Ерби и англичанинъть Тозъръ; руситв: Григо- 
ровичъ, Гилфердингъ. 


ГръцкитЪ свидБтелства сж особено цЪнни, и никой не 
може да ги обвини въ пристрастие къмъ былгаретв. ИзвЪстни 
съ вВковнитБ борби между гърци и българе и старата нена- 
висть между дв®тБ племена. ГръцкитБ посочвания за cia- 
ввнскитБ поселения въ Македония, Тесалия, Пелопонесь и 
за по-късния български характеръ на Македония сж много 
и разнообразни. Hbma да изреждаме дългата редица на BH- 
зантийскитв хронисти, които говорять за това; ще поменемъ 
само н колко имена и документи, като Чудесата на св. Ди- 
митрия Солунски, Йоанъ Камениатъ, Константинъ БагрЪно- 
родни, Скилица, Геори Акрополитъ, Григора, Кантакузинъ, 
императорскитБ грамоти на Романа Старши, на Василия Бъл- 
гароубиецъ, на Андроника Палеологъ, на Андроника Младши, 
писмата на Теофилакта Охридски и др. по-нови писатели, отъ 
KOHTO по-долу сж направени доста извадки. 


Не по-малко важни за нашия въпросъ сж признанията 
на сръбсвитЪ свидВтелетва за българщината на македон- 
скитБ славфне. Едни отъ тия свид телства се заключаватъ въ 
признания отъ официалень характеръ, въ грамоти и титули 
на сръбскитБ крале и патриарси; други идатъ отъ сръбски 
стари и нови писатели и хроники, като Михаилъ отъ Остро- 
вица, Владиславъ Граматикъ, Печската лЪтопись, Йеротей Ра- 
чанинъ, Вас. Бъркичъ, Йованъ Panus, Д. Давидовичъ, В. Ka- 
раджичъ, Ст. Верковичъ и др. Тукъ спадатъ и всичкитБ свидБ- 
телства за Македония въ дубровнишката архива и пжтописитБ 
на дубровнишкитВ пратеничества въ Цариградъ. 


ТүрцитФ, които покориха балканскитВ народи, знаять 
най-добрБ какви народи сж заварили въ Македония. Muo- 
зинството на македонското население у тБхъ е посочвано BH- 
наги за българско. БЪлБжити сж въ случая султанскить фер- 
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мани, географията на Хаджи Калфа, историята на Сеаде- 
дина, историята на Рамазанъ-заде, пжтописит8 на Евлия Ye- 
леби и др. по-нови документи. 


Ше се отнася до български свидВтелства, TÉ ся на 
лице; Th сх живитВ свидБтелства, които живћятъ въ Magre- 
дония, наричатъ се българе и езика си зоватъ български. 
Множество сж и тБхнитБ н$фми свидБтелства: цфлата история 
на македонското славвнско население, неговиятъ езикъ въ мина- 
лото и сега, неговото национално съзнание, неговитБ училища 
и църкви, неговитБ политически борби и възстания, неговитв 
духовни борби, неговитв стари и нови книжовници и дВлата 
имъ, градското население и селачеството — всичко това говори 
за българщината на македонското мнозинство. Всички тия 
свидБтелства, много отъ които сж изложени по-долу, доказватъ, 
че както прбӛзь врБме на първото българско царство Mase- 
дония е станала първостепенъ духовнолитературенъ центъръ, 
така и прЪди сто години TA първа отъ българскитВ области 
запали CBBTHIHHES на българското възраждане, което заздрави 
сегашния български народъ въ Мизия, Тракия и Македония. 
Бащата на българската история Паиси, първиятъ югославБнски 
стематографъ Жефаровичъ, първитБ писатели на новобъл- 
гарски народенъ езикъ Хаджи Якимъ и Кирилъ Пейчиновичъ, 
първиятъ български печатарь Теодоси, пьрвиять български 
граматикъ и педагогъ Неофитъ Рилски, първитБ български 
фолклористи Братя Миладиновци, първиятъ български поетъ, 
който възпВ тжгитБ и радоститв на македонската земя Жин- 
зифовъ, първото движение противъ гръцкото чуждо духо- 
венство — всичко това Македония е дала на всебългарското 
отечество првзъ неговата въвродителна епоха. 


У. 
Статистика и етнографека карта на 
Македония. 


Пр%зъ врБме на Балканската война 1912—18 г. станаха 
голвми промфни въ етнографското разпрБдӛление на македон- 
скитБ народности. Много села и градове бидоха изгорени; 
много хора избити; цфли турски села се изселиха въ Мала- 
Азия; българско население избфга отъ сЪвернитв и отъ PZ- 
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нить области на Македония и се засели въ сЪверо-източниг Е; 
малоазийски и тракийски гърци бидоха настанени въ южна 
Македония. НЪкои градове заприличаха на сжщински села. 
Така, Кратово, което прЪди войната броеше около 5,500 жи- 
тели, къмъ края на войната, споредъ сръбската официална 
стагистика!), е броилъ едва 2,770 души, а сега е намалблъ още 
повече. Пехчево отъ 5,680 души останалъ съ 694 души само, 
Крива-паланка отъ 4,580 жители останалъ съ 1,893 души, 
Щипъ отъ 20,000 души още първата година Ob изгубилъ 
5,000 души, a сега е намалБлъ на половина и др. Тия npo- 
MBHH продължаватъ постепенно и сега и се отразяватъ силно 
върху броя на населението и върху неговия етнографски 
съставъ. Едва когато се избистри положението на Балканитв 
и се поставятъ по-трайни държавни граници, едва тогава ще 
може да се узнае какво, ДБ и какъ се е промвнило. А сега 
ние ще дадемъ броя на маведонското население тъй, както 
го завари войната въ 1912 г. 


Македония, като географски терминъ, прЪзъ разни вБкове 
е мЪнила своитБ граници. Страбонъ, отъ врЪмето на Христа, 
въ фрагментъ X на своята география, опрБдБля Македония въ 
слЪъднитЪ граници: на сБверъ черногорскит$ планини (Berticus), 
Шаръ-планина (Scadrus), Осогово (Orbelus) Родопитв и Crapa- 
планина; на западъ Адриятическо море; на изтовь устието на 
р. Марица; на югъ морето и Гърция. Пр ЪЕзъ сръднитБ вЪкове 
Македония въ mbron паметници е държала още пб на сЪверъ. 
ПрЪзъ новитБ вБкове сЪверомаведонскитБ крайща сж бивали 
посочвани, по историческа традиция, като „Г'ърция“, „България“ 
или „Сърбия“. Гръцкиятъ географъ Мелети, отъ края на ХҮП B., 
поставя въ Македония градоветв Солунъ, Битоля, Скопье, Kio- 
стендилъ, СЪръ.?) Добрит познавачи на Македония отъ края на 
XVIII в. и отъ първата половина на ХІХ в. за с®верна граница на 
Македония поставять Шаръ-планина и Рила. Феликсъ Божуръ 
около 1800 г. см$та, че Скопско е въ Македония и че Скопье 
е ключъ на тая область (la principale clef de la МасбдошеЗ) 
Пуквиль, около 1801 г. намира, че Шаръ-планина е не само 


1) Речник места у ослобођеној области Старе Србије по службеним пода- 
цима израдио Мил. Ант. Вујичић, начел. мин. ун. дела. Београд 1914. 


2) Мел ёт:ос̧, Геоурафа nadala тв xat vex. "Еу Bevetig 1724, стр. 380—397. 
3) Документи, № 86. 
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географски прБдБль, но и етнографска граница между България, 
Сърбия и Албания.!) Гризебахъ сжщо приема за сФверомаке- 
донски околиитБ Тетовска, Скопска, Качаникска, Кумановска, 
Кюстендилска.) Така приематъ и най-новитБ познавачи на 
Балканит%, напр. проф. Иречекъз) и др. Въ ново врЪме сьрбитв 
обичатъ да изключватъ отъ Македония Скопския санджакъ и да 
го красятъ съ новия терминъ „Стара-Сърбия“.*) Туй сж обаче 
политически граници. Речемъ ли да дадемъ по-правдиви, при- 
родни и постоянни граници на Македония, трБбва да mpa- 
бӛгнемь до географскитБ. А rb ограничаватъ Македония въ 
басейнитв на четири рЪки, които текатъ cé въ Б%ло-море 
(Бистрица, Вардаръ, Струма и Места), межу планинитв Шаръ 
и Рила на сБверъ, РодопитБ на изтокъ, БЪло-море на югъ, 
Шаръ, Грамосъ, Пиндъ на западъ. Въ тоя просторъ Маке- 
дония прЪдставя една природна цфлина, съ вБнецъ планини 
отъ всички страни, съ изключение отъ югъ, къмъ която страна 
тя се навежда къмъ морето.5) Тая географска цВлина и да н%- 
маше име, трБбваше да й се намФри. 


Въ означения географски просторъ на Македония прЪзъ 
1912 г. имаше 50 административни околии (кази) и една 
нахия (Билишката), която е часть отъ Корчанската каза. ТЪ 
бЪха групирани въ санджаци (окржзи), а послБднитВ въ BH- 
лаети (области). ЕднитВ и другитБ обаче бЪха разпрЪдБлени 
съ политическа омисъль, като се е гледало, щото немохаме- 
данскитЪ етнични групи да нЪматъ по възможности силенъ 
пр ввсъ надь мохамеданетБ. Въ случая не се е обръщало 
внимание на съобщителни срЪдства, планини или рБЕй. 


Точна статистика на македонското население никога не е 
имало, защото Турция никога не е правила правилно прЪброя- 
ване на своитБ жители. Въ Турция се водвха нофузни тефтери 
за записване главно на мжжкото население, мохамеданското за 


1) Документи, № 87. 

2) Документи, № 111. 

3) Geschichte der Serben, р. 6. 

4) Документи, № 138. 

5) При нодробвото разграничепие може да стане споръ за нфкои покрайнини— 
въ коя область да бадать причислени. Охридското езеро се излива чрЪзъ Дринъ 
въ Адриятическо море, та би трЪбвало да го смћтаме къмъ Албания. Но отъ 
друга страна пъкъ МокренскитЪ планини и Ябланица дЪлятъ много по-остро 
Охридско отъ Албания, отколкото отъ Македония. Въ сзучая прЪвЪсъ ще дадатъ 
културнитЪ и исторически връзки на Охридско съ Македония. 
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военна служба, а християнското за воененъ данькь!). Укри- 
ванията обаче правъха тия списъци непълни. Ors Хуриета 
(1908 г.) насамъ въ Турция се водвха и избирателни списъци. 
Кавто въ еднитв обаче, така и въ другитФ, освБнь че н Бмаше 
пълнота, но и самитБ народности 6%ха прЪдставени разбър- 
кано, тъй като турцитБ обръщаха внимание на вЪрата: като 
турци минаваха българетВ и гърцитВ мохамедане; като гърци 
(урумъ милети) се числВха българетВ и власитБ подь духов- 
ното вЪдомство на гръцката патриаршия и др. Възъ основа 
на нофузнитв тефтери, въ вилаетскитВ официални календаре 
(Салнаме-та) се даваше статистика на населението въ Маке- 
дония, съ всичкитВ недостатъци на реченитв нофузни списъци. 


Статистикитв на отдвлни лица, на А. Шоповь (Ethno- 
graphie de la Macédoine. Philippopoli, 1881), на крадената отъ 
същия статистика у Сп. Гопчевичъ (Macedonien und Alt-Serbien 
1889 г.), на Ст. Верковича (Топографическо-этнографиче- 
скій очеркъ Македонін. Спб. 1889 г.), на руския въ Битоля 
консуль A. Ростковскій (въ Живая Старина за 1899 г. т. IX, 
ЕН. 1, Т. X, кн. 3—4), имать много непълноти и недостатъци. 
Даннит$ у Верковича сж много застарбли и непълни; Th сх 
събирани прБзъ 1860—1883 г. Много непълна е и статисти- 
ката на Шопова; врЪмето не е позволявало да се направи нБщо 
по-добро. Много отъ недостатъцитв на турскигв нофузни спи- 
съци се повтарятъ въ статистиката на Ростковски, която черпи 
главно отъ тия турски извори. Съ голЪми достоинства е стати- 
стиката на отличния познавачъ на Македония В. Кжнчовъ, въ 
книгата му — Македония, етнография и статистика, София 1900. 
Кжнчовъ си е послужиль съ данни, събирани чрЪзь бьлгарскитв 
общини въ села и градове, съ турскитв салнамета и съ лични 
свъдЪния. Ors най-ново вр ме, 1913 r., е статистиката на Co- 
лунския и Битолския вилаети отъ Ат. Халкиопуло, секретарь 
на гръцкото консулство въ Скопье, помвстена въ в. Аб уох, 
броеветБ отъ 23 марть до 20 априлъ camara година (“Н Maxe- 
ovla, Здуодоуж); отолот) tõv BrAaetlwy Geooadrovinyns xal 
Movaotypfov). За точность въ тая статистика и дума не може 
да става. Авторьть е озаглавиль работата си ,етнологическа 
статистика“, пъкъ сетнв е смЪсилъ народность и вфра, та 


1) СлЪдъ Хуриета (1908 г.) турцитЬ почнаха да взематъ въ войската 
и християне. 
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между ,елинит5“ освБнь гьрцитв туря и всички ония хри- 
стиянски народности, които сж подвЪдомствени на гръцката 
"Цариградска патриаршия, па били TB по езикъ славфне, власи, 
албанци (20058оЁо: “KAAnves — ӘӘлубҙроуо, сАоббфоуо:, ЗАЛууб- 
Aayo, &AGavopwvo:). За да увеличи пъкъ още повече броя 
на гьрцитБ, авторътъ е приелъ въ лоното на елинството и 
циганетБ, стига TÈ да признаватъ патриарха; такивато цигане 
той зове „елини отъ цигански произходъ“ (“HAAnves дбгууомех а 
xataywyñs)! Това ориенталско схващане на понятието народ- 
ность системно се култивира въ гръцкия печатъ и е общо у 
турци и гърци. Не е чудно слЪдвателно, дъто въ гръцкия 
ввстнивъ Néa ńpépa отъ 1 ноември 1914 г. се заявяваше, 
че въ Македония н ма българска народность; ония, които 
говорятъ български, сх гърци, защото сж подъ властьта на 
патриаршията: „НЪма по-чисти гърци отъ българогласнит 
патриаршисти“ .. .!) 


Въ долуизложената статистика ние използувахме, като 
основа, необнародваната още подробна статистика, направена 
по искането на Българската екзархия прЪзъ началото на 
1912 г. Св вдБнията въ нел сж събирани отъ епархиалнит$ 
власти, съ помощьта на свещеници, учители, търговци. За гръц- 
EHTS общини въ екзархийската статистика сж използувани CBÉ- 
дБнията на гръцкото духовенство, за турсвитБ пъвъ сж пома- 
гали нофузнитВ списъци. Изобщо пъкъ се е прибЪгвало до 
помощьта на махленскитв мухтаре и поляцитВ, които знаятъ 
подробно състава на отдЪлнитБ сЪмейства. Поради всичко това, 
статистиката на екзархията стои по-близо до истината, откол- 
кото всички прБдидеци статистики. Единствената цфль на 


) За това твиично гръцко схващане ще приведемь извадки отъ една 10- 
писка ва гръцки войникъ, попадналъ на служба въ българското с. Нестрамъ въ 
Костурско, abro има и гръцко училище. Дописката е помЪстена въ в. `ЕЛАхс, 
брой 10 отъ 1913 г. „Но онова, което ми направи впечатление, казва дописни- 
кътъ гръкъ, бЪха училищата. Зарадвахъ се, като видфхъ, че учитезитВ... CA 
съсрЪъдоточили цЪлото си внимание не да учатъ дЪцата на граматически пра- 
вила, а да имъ дадатъ пационално образование. Учатъ ги хайдушки пфени и 
имъ сж забранили да говорятъ български, който е тфхенъ майчипъ 
езикъ. По такъвъ начинъ се спаси елинизмътъ вь Македония. Въ Нестрамъ 
има и дВвическо училище УчителкитБ му сх много хубави“ (‘AAAG xssts тоб 
pod Ехацв ёутолос: slys та схоЛв!х. "Кхарухх бтау ofa бт, ol давка о... Еу ооу 
соүхемтешсе: CAN THY просоҳт Toug оту EOvixny хужтрофт тфу тол Фу ха) ву: отоо; 
хаубувс THs (ролы. Tà рабжуоцу хАёриха toayodsa иж тоб; Ехозу anoyo- 
рвбав. và циАобу фооХтаржа, поб elvs ў рттриху) тоос УАфода. М’абтоу tov трддоу 
Зсобу 6 “BAAnvicpos тй; MaxeZoviag. Хто Мотрод. slve xal tò napdevaywryetov. 
Тіс дхсхадащ . . . TOAD Фиорфзв). 
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екзархията е била, да узнае истината за македонското насе- 
ление; тя не е см$тала дори да дава гласность на това пр - 
брояване. Hue използувахме даннитВ на тая статистика, като 
допьлнихме вфстит за ония кази, за които не сж могли да 
постжпять тьрсенитБ свБдБния поради войната. Послужихме 
си и съ турскитВ избирателни списъци и нофузни тефтери; 
освбнъ това, прӛзь 1912 и 1913 г. имахме сгода да напра- 
вимъ много провфрки на самото мБсто, особено за мохаме- 
дански села. които до тогава бЪха мжчно достжпни за хри- 
стиянет . 


Въ нашата статистика македонското население е разпр - 
дБлено по околии (кази) и по народность (матеренъ езикъ). 
Споредъ това помацитв българе, гърци, власи, които говорять 
езика на своето племе, а изповБдвать мохамеданство, сж по- 
ставени не при турцитЪ, а при CBOTBBTHUTS т5хни сънарод- 
ници. Така сжщо и албанцитБ мохамедане и християне сх 
събрани на едно. Въ отдБла „разни“ сме поставили евреит$, 
които живфятъ въ градовет®, като въ Солунь, Кавала, СЪръ, 
Беръ, Битоля, Скопье и др. Въ същия отдБлъ „разни“ влизатъ 
и ония пр селенци бошняци мохамедане, които турското пра- 
вителство б® почнало да заселва въ Македония, съ цБль да 
уготБми мохамеданското население. Cé тамъ влизать и малцин- 
ството прЪселенци сърби въ нъкои градове, арменцитв и др. 
Къмъ „разнитБ“ поставихме и нЪколкото хиляди души гагаузи 
въ Зъхненско (Зеляховско), които говорять турски, а сж 
християне, останали още отъ прЪдтурското нашествие. Строго 
взето, ТБ би трЪбвало да минатъ въ групата турци. 


Ors тая статистика личи, че Македония upss 1912 г. 
е била населена отъ 2,300,000 души, отъ които, кржгло 
казано, 1,100,000 българе,!) 540,000 турци, 253,000 гърци, 
184,000 албанци, 77,000 власи и др. Изглежда, че българетБ 
сж доста намал ли наспроти по-старитБ свЪдвния за т5хъ. 
Поел5днитВ години, поради възстанията и несносния живот», 
часть отъ българското население се изсели въ България, а 
друга часть пострада отъ затвори, убийства. Албанското на- 
селение се явява съ значителенъ брой, 184,000 души. 


1) Тукъ не са см5тани българетЪ въ южно Корчанско, торбешитЪ въ 
Гбра и др. 
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Статистична таблица‘ 


на македонското население по народности и кази: 


Каза (околия) 


Българе 
Турци 
Гърци 
Албанци 
Цигане 


Солунска ...! 27,500! 28,000) 31,000] 2,000] 2,500] 2,500 


Лжгадинска . .| 8,300] 19,500) 8,900 50 — 150 
Ксандрийска . . | — 3,500! 33,000) — — = 
Светогорска . . 1,430] — 4,330] 300) — -- 
Кукушка ...! 17,300] 18,000] — 60 — 500 
| Дойранска . . . | 9,500] 19,900) — | — — 750 


Гевгелийска . .! 20,300] 14,500 15) 9,200 30] 620 
| Ениджевардарска! 19,950] 12,500] 192 1,000] 80| 1,500 


| Берска ....)| 7,250) 6,280] 15,000] 8,500 500] 1,900 


| Воденска . . . || 15,200] 7,200 — | 1,350 20 800 
| Сжботска . . .| 29,500] 1,600) — 25 15| 920 
| Тиквешка . . . || 42,500) 1,850 — -- -- 100 
| Струмишка 18,500] 14,200 40] — — | 1,800 
Петричка .. | 22,700] 14,000] — 50 — 700 
Мелнишка . . і 17,500) 6,150) 2,310] 1620 — | 1,290 
СЪрска | 


| 28.250] 26,600] 28,410! 2,480) 10! 5,960 


1) Ors тБхъ 64,000 евреи. 

2) Ors тЬхъ 4,042 руси, SO грузинци, 18 сърби. 
3) Ors твхъ 820 евреи. 

4) Евреи. 

5) Бошняци. 

6) Евреи и черкези. 
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Каза (околия) 


7 Демирхисарска. 
| Зъхненска. . . 
194 Драмска. . . . 
20| Кавалска . . . 
al Правищка . . . 
22| Саржшабанска. 
23' Неврокопска. . 
24 Горнеджумаиска 
до: Разложка ... 
i 

26| Скопска... 
Пръшовска . . 


Кумановска . . 


Паланешка 


Кратовска. . . 


Кочанска... 
Малешевска . . 


Щипска. . . . 


‚ Радовишка. .. 


Велешка. . . . 


| 35 


4 


1) Гагаузи. 


2) Главно евреи. 


30,300) 10,160 


3) Бошняци и евреи. 


4) Бошняци. 
5) Бошняци. 


351 420 
40] 3,000 
— | 2,300 
— | 470 
— | 270 
55: 1,305 
40] 770 
600] — 
13,2401 2,800 
10,000] — 
9,300] 1,600 
— | 380 
— | 210 
301 860 
— | 450 
— | 630 
— | 190 
5,100} 500 


520 


38,185 
22,630 
13,260 
81,615 
30,805 
33,700 
94,590 
38,000 
51,970 
27,330 
03,630 
35,610 
28,350 
49,180 
21,925 


46,880 


= 
ё. Ф 
о! Каза (околия) S x 2 
= = 5 = 
2 5 £ са 
| 
36| Тетовска .. | 22,640| 13,750 5 25| 27,230] 320 10] 63,980 
| 
37| Гостиварска . | 10,300] 7,135] — 35; 16,000] 400] — | 33,870 
38| Дебърска... 21,550] 4,500 -- — | 33,375) 1,050 5| 60,480 
39| РЪканска . . .| 17,835 — | — | - 7,100] — — 24,935 
| 
Кичевска . . . | 32,100 45 — 110] 7,840] 565 15| 40,675 
1) 
41! Битолска . . . 70,550 е 170 119,500) 14,400] 860] 6,500) 125,230 
| 
42| Прилъпска. ..| 50,100] 7,950 55] 115! 8,400] 1,120 5 67,745 
43] Охридска . . . 40,400} 5,000 — | 1,750} 8,000] 570 — а 
7 Леринска . . . | 36,320! 13,150 30| 3,860] 5,155] 725 190 59,430 
| 
45| Ръсенска ... 22,000 1,750 -- 740 2,025; 400 — 26,915, 
2) 
46; Костурска. . . 41,250} 7,530, 12,035] 5,150] 6,515] 320] 1,270 74,070 
47| Билишка нахия 
| (Корчанска каза) 6,8901 — — 180} 6,400; — — ми 
“ Анаселишка . . 1,100] — | 31,000; 500] — | — — 32,600; 
| 
И Кайларска. . . 7,480! 36,740] 3,8001 301 — 380] — тет 
20| Кожанска...| - 20,270; 15,490] — - |— — 35.760 


| 


500! 18,000! 9.000] 200] 300 — 28,000 


51| Гребенска . . . 


Всичко... [1,095,855 541,615 eee 27,865 184,885 48,870|106260 2,801,767) 
| 
| 


1) Евреи главно. | 


2) в » 


DE з сы | 
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За старитв етнографски карти на Македония ние 
говоримъ по-долу, при документит%, и даваме изводъ отъ т®хъ. 
ТВ сж: картата на Шафарика отъ 1342 г. (документъ 
Ж 100), на Буе отъ 1847 г. (док. № 109), на Давидовича 
отъ 1848 г. (дов. № 96), на Дежардена отъ 1853 г. (док. 
№ 138), на Лежана отъ 1861 г. (док. № 143), на Мекензи 
и Ерби отъ 1867 г. (дов. № 157) и др. Всички тия карти 
сж отъ вр мето пр5ди да се създаде Българска екзархия и 
българско княжество, та не могать да се упрекнатъ състави- 
телитБ имъ, че сж били повлияни отъ българска срБда. Ha- 
противъ, ABB отъ тия карти сж сръбски. Въ всичкитБ карти 
мнозинството на македонекото население е пр дставено като 
българско, съ крайни области Скопско, Костурско, Солунско. 

Orb новитв етнографски карти ще поменемъ слЪднитЪ 
трудове на учени специалисти и познавачи на Македония. 
Южната половина на Македония е прЪдставена въ картата на 
проф. Вайганда, който познава балканскитБ езици и е пжтувалъ 
изъ Македония. Тая карта е приложена при съчинението на 
сжщия С. Weigand, Die Aromunen. Leipzig 1895. Българ- 
щината тамъ държи на западъ Охридско, Костурско, на югъ 
държи часть отъ Кайларско, Островско, Воденско и при Со- 
лунъ допира до БЪло-море. Въ картата на най-добрия позна- 
вачь на Македония В. Кжнчовт, приложена при книгата му 
Македония, етнография и статистика, София 1900 r., е пр д- 
ставена цӛла Македония съ означение на различнитБ й Ha- 
родности. За южна Македония тя се схожда горБ-долу съ 
даннитЬ въ картата на Вайганда, а за сБверна Македония 
българщината допира съ албанцитБ въ западния Шаръ и въ 
скопската Църногория. Изъ вжтрЬшностьта па страната сж 
пр дадени вЪрно турскитЪ, влашки, албански селища, както 
и Tp PEETS пояси на Hrb. На третьо мЪсто ще посочимъ 
картата, издадена отъ руската Императорска академия на нау- 
кит, въ труда на проф. Л. Нидерле, Обозр5ше современнаго 
славянства, Спб. 1909. ИзцЪло взето, тя върви съгласно съ 
картитв на Вайганда и Кжнчова; различава се само въ единъ 
малъкъ поясъ, въ ПризрБнско, Тетовско, сБверно Скопско и 
свверно Кумановско, който е пр дставенъ съ прЪходно сръбско- 
българско население. Проф. Т. Д. Флорински издаде прЪзъ 
1911 г. въ Киевъ: Этнографическая карта Западнаго Сла- 
вянства и Западной Руси. Въ тая карта българет въ Маке- 
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дония държатъ областитБ, посочени и въ прЪдидещитБ карти. 
Кумановско и сфверно Скопско сж поставени като сръбски, 
а Кратовско и Велешко като български. Прћзъ 1913 г. 6Бл- 
градскиять проф. по геология Цвиичъ обнародва етнографска 
карта на Балканитв въ Petermanns Mitteilungen съ явни 
политически цфли: българетВ въ юго-източна Македония сж 
пр кръстени съ ново име „славъне“, а въ сБверна Македония, 
и то тъкмо въ така наречената „спорна зона“, TB сж бояди- 
сани съ сръбски цввть.!) Въ картата при книгата на ромън- 
CEHA познавачъ на Македония Konst. Noe, Les Roumains 
Koutzo-Valaques, Bucarest 1913, ако и да сж засилени много 
влашкитв селища и албанскитЪ, иначе изобщо взрно е прЪ- 
дадено разпръдвлението на македонскитВ народности. Въ c$- 
верна Македония българетБ държать въ ПрЪшовско, Кума- 
новско, Скопско; TB имать и ABB купчини пб на creps, по 
горня Българска-Морава, въ Гиланско и малко пб на западъ. 
Отъ друга страна, при гр. Куманово и Скопье сж поставени, 
между българетв, два малки сръбски оазиса. ПрЪзъ сжщата 
година ние обпародвахме подробна етнографска карта на южна 
Македония, съ графометрично етнографско означение на всБко 
отдвлно селище: Carte ethnographique de la Macédoine du sud, 
représentant la répartition ethnique à la veille de la guerre 
des Balkans 1912, par I. Ivanow. 


Въ приложената тукъ малка етнографска карта на Ма- 
кедония ние искаме да дадемь общь прЪгледъ на етнограф- 
ското разпрвдвление на македонското население въ навече- 
рието на Балканската война, 1912 г. За нейното изработване 
си послужихме съ гор$поменатитВ статистики, съ досегашнитБ 
карти и съ даннитВ, които лично сме събирали при своитБ 
кръстосвания изъ Македония. Турското население, което е 
най събрано въ градоветВ, означихме съ червени купчини при 
тия градове. Крайщата, които сх населени съ помаци (моха- 
медане) българе, гърци и власи, означихме съ червени точици. 
Посочихме и българскитВ селища извьнь границитБ на reo- 


1) Извстни ca похватитћ на проф. Цвиичь да шари македонската карта 
съ боята на една или друга народность, споредъ политическото настроение въ 
даденъ моментъ. Така, въ етнографската карта при брошурата мү Анексія 
Босви-Герцеговины и сербскій вопросъ, Спб. 1909, сърбит въ Македония стоять 
по на сфверъ, а въ картата му въ Petermanns Mitteilungen отъ 1913 г. четката 
на същия Цвиича ги е свалила много по на югъ, и др. под. 
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графска Македония, на сЗверъ и западъ, макаръ и да не сме 
ги броили въ горнята статистика. Такива селища има ком- 
пактно въ с. Дрвново и Бобощица въ Корчанско и пръснато 
въ други села на camara каза. Въ по-голвма група, около 
50 села, Th живВятъ на сВверо-западъ отъ Шаръ-планина, 
именно торбешитВ въ Гора, купчинитв по горня Българска- 
Морава и др. 
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УП BBK. 
№ 1. Витолск о. 


За основанието на българска държава и образуването 
на българска народность въ науката се приемать сл днитЕ 
положения. ПрЪъзъ УП в. се завръшва славвнската колони- 
зация на Балканския полуостровъ. Славвнетв живћатъ на 
полуострова въ племенни организации, едни напълно под- 
властни на Византия, други нейни федерати, трети независими. 
Прӛзь 679 г. българската орда на Аспаруха минава долния 
Дунавъ, покорява славвнскитв племена въ сегашна с Вверо- 
източна България и образува българска държава, призната, 
отъ Византия. Покорителитв воинствени туранци се смЪсватъ 
и пр топватъ въ по-многобройнитВ слав$нски племена, които 
получаватъ политическо име българе, както стана съ франкить 
въ Франция, съ варягитв въ Русия и пр. Заедно съ ши- 
ренето на българската държава на юго-западъ се шири и името 
българе, давано на завладБнитБ славвнски племена. За здра- 
вината на тоя процесъ помага еднаквиять етнографски и 
езивовенъ съставъ на славЪнскитВ племена въ Мизия, Тракия 
и Македония. 

Приемаше ce camo, че см сицата между завоеватели и 
покорени е станала главно въ с%веро-източна Мизия, а въ 
другитВ области на българската държава славЪнското Hace- 
ление е останало по-чисто, като е приело само държавното 
име „българе“, когато то вл зло въ състава на българското 
господарство. 

Къмъ тия положения сега трЪбва да прибавимъ още едно, 
което ни донасять новоизтъкнати исторически вЪсти и осв - 
тления. То е слбдньото. Пр зъ camma УП в. когато въ Мизия 
се настанили българетв на Аспаруха, една значителна бъл- 
гарска орда, дошла отъ Панония, се заселила въ сърцето 
на Македония, въ битолското поле. Тя държала въ подчинено 
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положение околнит славвнски племена и спомогнала за по- 
лесното разпространение и закрБпване на името „българинъ“ 
въ Македония. За това узпаваме отъ добавкитЬ къмъ житието 
на св. Димитрия Солунски. Въ главата за военнит планове на 
българскитЪ вождове Мавра и Кубера (Matoov хо) Койбер 
тфу BovdAyépwv) противъ града Солунъ, между друго четемъ: 

„Както знаете, о христолюбци, въ по-раншнитБ разкази 
ние изложихме за славБнетв т. е. за Хацопа и за аварет%, 
какъ ТБ, като опустошиха току-речи цфлия Илирикъ или не- 
говитБ области, искамъ да кажа двЪтв Панонии, както и двЪтБ 
Дакии, Дардания, Мизия, Превалитана, Родопа и всичкит 
области, а още и Тракия до ДългитБ стБни на Византия и 
другитВ градове и владБния, плБниха цВлото тамкашно на- 
селение и го заведоха край Дунава въ Панония, главенъ градъ 
на която область н кога бБше прочутиять СрЪмъ; въ тая 
область именно речениятъ хаганъ посели цфлия пл ненъ народъ, 
като нему подчиненъ. Отъ тогава това население, като се смЪ- 
сило съ българетЪ и аваретв и други народи, народило 
двца мелези и станало народъ многоброенъ и обширенъ..... 
Като минаха около 60 и повече години... и хаганътъ на 
аваретВ, като ги см$таше за особенъ народь... постави имъ 
князь така наречения Куберъ.... Този послБдниятъ като взе 
цБлото ромейско население заедно съ други народи... възстанаха 
и се отцвпиха отъ хагана... Най-сетн% Куберъ като побЪди, 
мина съ цфлия си народь горБпоменетата pra Дунавъ и 
дойде въ нашитВ крайща и зае керамийския лагеръ. Като 
се настаниха тамъ, Th прЪдявиха права за градоветБ на своитЪ 
бащи, толкова повече, дБто бЪха запазили православната вБра. 
Едни поискаха нашия градъ Солунъ, закрилянъ отъ мжченика 
(св. Димитрия), други честития царственъ градъ, трети пъкъ 
останалитв градове на Тракия.... Тогава той (Куберъ) из- 
прати до скиптродържеца да иска да прЪговаря съ него съ 
цВль да остане тамъ съ народа си, като искаше, да се запов да, 
на племето дрогувити, живуще не далече, да му доставя храни 
въ изобилие, което и стана“ (Qe tote, фАбурото, ву тов протёрос 
ту тфу Ххдабіушу Туооу тоб xAyvevtog ХАтбоуов xal töv 
"Абйршу xal èv шіре Бхдесу Влосойивдх, xal бш пер td 
Пӛоржхдӛу суедду Флоу, Ўүооу ті; adtod ёпаруѓас, Ayw 87) 
Tlavvovrag 900, Aaxtas moattws 992, Даодамау, Моо жу, Mpt- | 
Bav, Ройблиу xal nácaç ёларуіос ёт piv хо Opdxyy, хол 
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1% прдв тә Buldvtov роходу telyog хай Хойс moAetg te xal 
толлтаас &xmopdyjoavtes, Ялаута tov одтду Ладу гіс td exeidev 
трдс Паууомам pépog tò подс TH ДамофИф motapd@, отіуос 
érapylag пам prytpdrodts бтейіруғу td Ауу Хершеюу exeice 
обу, Өс Врута, tov &mavta Лабу тїс alypadwotag хатвотуцову 
6 уде; yáyavos, we одтф Acrmdv блохециёуоос’ ВЕ Вхегуор 
обу ӛлимүгутес реті BovAydpwyv xal “Абӛроу xal тфу добу 
#фихбу, xal madororjodvtwy am aAAYAwY, xal Ахоб &nrelpov 
хо, TATÓ увуоубтов... Хобуюу үйр &5]хоута 18 поо 
хай подс Stadoapdovtwv... хай Хощду Өс iov Ефуо$ просёхушу 
8 `Аб&ршу y&yavog... бруоута тобто ёлбуш холеоттісе, Ко0бер 
буора одтф.... "Ост... йуйотатоу Хорбӛуе tav пдута Pw- 
һодоу Хаду реті xal ётёршу Ефихфу дужотатои хай бутартол, 
хо АЕЛвхтои, тоб уаүйуоо ylyovtar... “Qe Хотӧу petà vinys 
перхсаута tov аду Кобер реті tod elpypévov оду адтф 
пото Anod tov проафтүтдёута tov Керартсоу xdprov, xa- 
хейсг абтфу ЕүхолмодЕутоу, tag matploug ўтобуто полес, (05 
раМ№ота of тїз 00905662) хадестфтес mistews, of рёу т/у хал 
рас парторофодйхлюу тбу Gsccarovenéwy пом, АЛОЕ 68 тту 
Travevdainova xal Вос Мда: тфу пбЛвшу, ётер, 08 тї; àno- 
пегубсас тїс Врфхув т6Аес..... Kat téte Есте Лв mpòç тӧу 
Кроу тфу ох/дтршу преобебсшу одтф, Ер Фф petvar рета тоб 
озу одтф ӛтаруоутос 2005 exeice, отфу xeAevotyjvar та mapa- 
хебдвуа Ушу тфу Дроүообіитбу ёбу болауас xat% tò (хамду 
abtotg Етиуорт си, 9 98 xal yeyévyta:. — А. Tougard. De 
Fhistoire profane, Paris 1874, р. 186—190). 

Всички изслфдвачи поставятъ описаното събитие пЪзъ 
УП в, само че едни го отнасятъ къмъ първата половина: 
прЪъзъ Ираклиевото царуване, а други къмъ втората половина 
на сжщия в къ. Докато напр. Ст. Станоевичъ,!) Н. Милевъ?) 
поставять Куберовото събитие къмъ 670, 675 г., други отлични 
познавачи на Византия и на южнит%5 славЪне, като Гелцеръ, 
Нидерле,*) Успенски,5) поставятъ сжщото събитие пр зъ пър- 
вата половина на УП в. и смтатъ дори Кубера за сжщия 
Кубрата, бащата Аспаруховъ. 


1) Византија и Срби, Нови Сад 1906, кн. П, 49, 
2) Пеп. Г 56 
3) H. Gelzer, Die Genesis der byzantininischen Themenverfassung. p. 49. 
4) L. Niederle, Slovanské starożitnosti. V Praze 1906. II, 232, 235. 
5) Ө. И. Успенскій, О вновь открытыхъ мозаикахъ въ церкви св. Димитрія 
въ Солуни сеща Русскаго Арх. Института въ Константинопол, т. ХІҮ, 
стр. 50 сл.). 1% 


Както и да е това, ио за насъ е важенъ фактътъ, че пр зъ 
ҮП в. вь карамийския лагерь вь Македония се заселили 
българе, съ своя князь Кубера, като съсВди на славфнското 
племе дрогувити, които сж живЪли, по свидБтелството на 
солунчанина Камениата, между Солунъ и Беръ (Караферия). 
А по-точно казано, лагерьть Керамия се е намиралъ въ Би- 
толско, между Битоля и ПрилВпъ. Това узнаваме отъ старин- 
ската карта — Tabula Peutingeriana, дЪто градьть Керамия 
(Сегатіе) лежи на римския пжть между Хераклея (Битоля) 
и Стоби (сега Грацко, при вливането на р. Църна въ Вар- 
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даръ), на XI мили или 16 километра отъ Parosa. Керамия 
се споменава и по-късно, прввъ 1271 r., у Пахимера (De 
Michaele Paleologo, Ed. Bonne, р. 335). ГръцкитБ войски, 
слвдъ боя при Димитрияда, минали въ Керамия, която cua- 
дала тогава въ обсега на провницията Охридъ (6 88 ёеолбтис 
xal 6 ооу gòt yupvol tiv andvtwy бутес, просебаАбутес тф 
"Ахрдбу Кераша),!)) За положението на Керамия между Bu- 
толя (Heraclea) и Градско (Stobi) гл. картата по-гор$. 


') Срв. повече ИзвЪствя на българското археологическо дружество, 1900. 


т. 1, 236—237. 


ІХ в. и CUB. 
А 2. Солунско. 


OTs заселението на славћнетВ на Балканския полуостровъ 
та до наши дни околностьта на гр. Солунъ и отчасти самиятъ 
градъ сж били заселени съ славне. Изввстни сж подробнит5 
вЪсти (въ Acta Sanctorum) за нападенията на славвне и бъл- 
гаре на Солунь upss VI и УП в, в®стит5 (у Камениата 
и др.) за славвнекитв племена драговити, сагудати, ржхини, 
струмци и др. които живВли въ непосрфдно CECBACTBO съ 
града. Въ Солунъ сж били родени най-сетнв славбнскитЕ 
апостоли, братята Кирилъ (Т 869) и Методи (1 885). Ако 
и византийци по образование и култура, братята по потекло 
може да сж били славвне: TÉ сх знаели добрБ славБнския 
езикъ, натъкмили сж славЪнска азбука и пр вели богослужеб- 
HATÉ книги на нар чието, което било говорено въ присолун- 
скитБ крайща. А понеже народътъ, що говорвше това нар чие, 
по това врЪме взе да се нарича съ политическото име бъл- 
гаре вм. славБне, пъкъ се и смвташе, че д5йностьта на Кирила 
и Методия е засегнала и българскитБ земи въ Македония, 
затова въ българскитВ и чуждитВ стари писмени паметници 
св. брата почнаха да се славятъ като български и сла- 
BBHCEH просвЪтители, дори родомъ като българе, а никога 
напр. като „сърби“. Ето прочее нЪ колко отъ тия посочвания. 


Самото изпращане на Кирила и Методия въ Моравия 
вече свидвтелствува за близостьта на двамата братя до сла- 
ввнскитВ духовни нужди и за знанието отъ тБхь на славЪн- 
CEHA езикъ. Въ житието на св. Методия се разказва, какъ 
императоръ Васили повикалъ братята и като ги надумвалъ да, 
идать въ Моравия, казалъ имъ: „Вие сте солунци, & солунци 
всички говорять чисто по славЪнски“ (къ Бо вста CEACYHAS 
нина. да селоунане BACH чисто слов Еньскъ БеЪдоують--5 5). 


Архиепископъ Теофилактъ, по народность гръкъ, въ жи- 
тието на Климента Охридски, писано въ края на XI в., за 
Кирила и Методия казва: „Но понеже славВнскиятъ родъ 
сирвчь българскиятъ не разбираше написанитв на гръцки 
езикъ книги, тия свети мжже гледаха на това като на 
пр вголвма злочестина“ (еле) òè td тфу LOAoBevdv yévoç ett 
обу ВооАубршу dovvétwe elyov тфу БАЛА, yAWooy соутвфе:- 


иХушу Үраффу, (Мау ўүобуто тобто peytotyy of Кур. — 6 2). 


Въ едно кратко житие на св. Кирила, познато въ на- 
уката съ име „УспЪние Кирилово“ и съдържаще вЪсти за 
кръщението на българе отъ Кирила на р. БрЪгалница (сБверна 
Македония), между друго четемъ въ началото: Gero пойвнаго 
Wua нашего Күріла Фчвство mkwe тръслденми И великын гра 
Gwaoyih, въ нінже Á роди cA. %0Д0 сми“ клҡгаринь, Mo- 
нататькь Кирилъ се вфстява въ сБверна Македония: потомже 
ше въ БрЕгфаницж, й ОБОЁ © словфнскаго Азыка нЁколнко 
кои". й Sanuk же не ФЕ кішіні, Он же кўтивь A й 
приведе на правослвнжа БЕРЖ . й написавь Ймь книгы СА» 
eknek ASHKO . й сй йже Оврати на вЕрж крттанскжа, йд (54) 
тысжшл (Лъвовски унив. прбиись № 1, В. 1). 

Така наречената „Солунска легенда“ е озаглавена Слово 


Курила славенца солунскаго філософа вугарскагу, а двъйно- 
стьта на Кирпла и тамъ се довежда въ свръзка съ българетв 
въ Македония, около Солунъ и на р. Бръгалница. Ето н колко 


извадки: Кариле, Кътриле, идн вв землю пространнв и Bh 
взики словинскъив се рекше Блъгаре... Кирилъ, като из- 
л зълъ на пазаря въ Солунь, чуль българе да приказватъ: 
И roy мне рЕша: сьннди кь Солоунь гра, и сьнидоҳ... 
Изидох на трьгь н чоухь вльгарь говорун... Или no- 
нататъкъ: . . . . Великій кназъ Деамноъ Моравски н 
Радивон кназъ ПрЕславски и вси Кнази Блъгарски совраша 
се окол8 (волвна н ратовах8 Солбна За 8 4Ета... и raaro” 
лауоү: дадите нам члека югоже юсть нанъ БГЪ Послалтһ, 
такожде н дашє мене. Повше мене ЕЗГАрЕ съ радостию 
Ееликою, и приведоше, мене вь гра Pagans на рце Бр Егале 
ниц. Ash написахь имъ AB (32) сдовК. Ash ихь мало Зчахв, 
а ни сами много прЕоврЕтахв... (Mop. Ивановъ, Сфверна 
Македония, стр. 63—65). 

Въ едно проложно житие на св. Кирила (въ Петроград- 
ската Имп. Акад. на наукитЬ, № 45, 11, 16), озаглавено 
Gaw © КирйлК философ слбвенвскомв. й оучителии бл 
парьскфит, за Кирила се разказва какъ: пос” ИДЕ Е коде 
гары пропов Ёдаш ХА. 
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Въ една стара прБправка на Храбровото сказание (пр - 
писъ отъ ХШ в. въ Берлинската кралска библиотека) св. 
Кирилъ се явява като учитель на славфнския народъ сирЪчь 
на българския. и служебнитВ книги, прЪведени отъ Кирила, 
сж „български“: Ale съверета са два Попа БлъГаръскми 
и грьчскын, Ad антоургиса словенвска лнтвргим, а грьчька 
да нЕ антоүргыса. AYE ли WEA да литоургисата, нж да 
не остане слов Еньска литоургиа, а грьчка БһсПоғ. Понеже. 
ста єсть вльгаоска литоургим, сть Бо мжжь (Костанве - 
Динь) ставы Ж. 


Южномакедонското нарфчие, на което св. Kapuas и Ме-. 
тоди прЪведоха св. писание, се схваща твърдв рано и отъ. 
самитБ българе като българско. Така въ славословията, що 
намираме въ Бориловия синодикъ отъ 1211 г. (Дриновски · 
првписъ) за Кирила се казва: КР puas филбсоф йже ЕЖТЕНОЕ - 
писан © грьчьскаго ёзыка на Благарскъми пр Кложйвшолмв. 
й проскЕш шомб влъгарскти ох... кЕчнаа паметь (РжЕ.. 
въ Нар. библ. въ София № 432, л. 201") 


И въ старата служба на св. Кирила (Ржкописъ въ бы-- 
гарската н кога митрополия въ Скопье), по прЪпись отъ. 
ХПІ в, четемъ, какъ св. Кирилъ бива пратенъ отъ св. Духа:. 
книгами БлЪГарскъ ми Азыкы WEOPATHTH или: Кирилъ rako- 
зар св Етла goek Н просвЕТИ ЕСЕЛЕНҺА... и КНИГАМИ EAs- 
гарскыми поонде н до Рима же дошедв... 


Н%ма да навеждамъ многото примфри, дБто солунскитВ. 
братя се славять като български учители въ службитв на 
сжщитБ, писани отъ гърци, както и въ гръцкигв служби на 
Климента и Наума Охридска. Ще приведа само единъ по- 
късенъ примЪръ, отъ новогръцката литература, отъ епоха, KO- 
гато националнитв вражди не бЪха подигнати между българе. 
и гърци, та послЗднитВ величаеха Солунъ като отечество на 
былгарскитв просвЪътители. Този типичень примЗръ намираме. 
въ написаната пръзъ 1795 г. книга отъ извБетния гръцки. 
писатель Атанаси Пароски — Odpavod хркив и печатана въ. 
Лайпцигъ прфзъ 1805 г. ПрЪпечатвана е била и въ Атина. 
прӛзь 1850 г. На стр. 64 на второто издание е пом стена. 
слЪднята похвала къмъ гр. Солунъ: 
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Eig tiv лерирауў Веоса/оубицу, tiv Еуеүхобоау tobe Феофёроос 
xal ісатостёАоос КУрохав тўс BovAyaptac, 
КорЛАоу ха! Ме94%оу, ст хо: томтухо!. 


"Одбиотвту nádat où, коде BecoadAoviny, - 
Потр үйр Хртратісаса тфу убоу "АпостбЛш»у, 
“АтФоос ӧперуласас̧, tae &ААюс dpoupévac: 
бота 9% тобто де хушиу ў viv dvapaveton, 
оторду ў Әоораот), xal Ебушу ростоүрќфос· 
"Одеу хо, yapıotýpa, пбутюу Во0Хүброу Едут, 
Хо 8% Kúpààov tov аду, adv xacryvitw Púer. !) 


Ето въ прБводъ тая похвала: „Къмъ пр свЪтлия гр. Co- 
-лунъ, който роди богоноспитв и равноапостолни пропов$дници 
на България, Кирила и Методия. Политически стихове: Отъ 
старини още ти си най-честить, граде Солуне, защото си 
неоц$нимо отечество на новить апостоли. Всички градове, 
които иначе стоять високо, ти ги надмина. А туй най-лесно 
доказва сега появилата се чудна и незнайна чужда история”). 
Ето защо заради твоя Кирилъ и брата му (Методия) тебъ се 
пр$длага благодарность отъ всички български племена“. 


IX в. (свид. отъ края XI в.) 
№ 3. Вр галница. 


БрЪгалница сега е име на вардарския голБмъ притокъ, 
що тече пръзъ крайщата Малешево, Пиянецъ и прЪзъ града 
Щипъ; н кога съ това име сж означавали и градъ въ сЗверна 
Македония, съ епископско сЪдалище.3) По запов5дь на бъл- 
гарския князь Бориса прЪзъ ІХ в. въ БрЪгалница биль съгра- 
день новъ хремъ и тамъ били прӛнесени мощи на светци 
отъ Струмица. За това разказва охридскиятъ архиепископъ 
Теофилавтъ,“) по народность гръкъ, въ своето съчинение — 


1) Похвалата е написана и като акростихъ, който издава името на ав- 
тора: 6 Парьов (А жуйсьоб). 

3) Авторътъ подсЪща за славбнскитЪ извори, които му доставилъ о. Да- 
нилъ Хилендарски за св. Кирила и Методия и които той използувалъ при из- 
данието на житието на Климента, ученикъ на солунскитЪ братя. 

3) Й ор. Ивановъ, СЪверна Македония, стр. 72 сл. 

4) Теофилактъ е светителствуваль въ Охридъ прӛзь края иа XI s., а 
може би и прфзъ началото на XII. Голубински (Кратки й очеркъ истор!и право- 
‚‘славныхъ церквей, стр. 43) го поставя между 1084—1107 г.; прумбахеръ (Се- 
schichte дег Byzant. Litteratur, 29 издание стр. 133) смЪта, че вече гъ 1078 г. 
Теофилакть е биль охридски архиепископъ; Гелцеръ пъкъ (Der Patriarchat von 
Achrida, стр. 8) прибавя още една сигурна дата за 'Геофилакта въ Охридъ, 
"именно 1092 г. 
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Страдание на тивериополскитв мжченици. За прБнасянето на 
тия мощи той казва между друго: „И така, като прославяха 
Бога и благославяха, пристигнаха въ БрВгалница... и въ 
тамошния божествень храмъ 68 отредень клирь, обученъ на 
български езикъ, за да прВдстоява тамъ и да изпълнява 
постоянно свещенитв пзсноп$ния“ (Kat обтос #л! тАёоу okk- 
Соутес хай ебЛоуобутев tov беду, ф0буоову ќур: Враүаћту(тътс ... 
&pwploðn 88 tH бейр тобтф vağ xal ха ров, ВооХүйроу уЛютту 
тӛ ых пелолдеорёуос, ote Mpocevdpevery тобтф, xal тйс (єр®с 
хоетово dspvodoyiag 5хӛстоте. — Theophylacti Bulgarie 
archiep. Historia martyrii ХУ martyrum, Potrologie тесе 
+. CXXVI, col. 208). Tama се разказва още, какъ бръгалнишкиятъ 
храмъ биль посвщаванъ за изцӛление и отъ по-далечни бъл- 
гарски крайща. Тамъ идвали отъ привардарскитв жители (Хур 
ти парх тӧу odtw хаХобреуоу Вард&р:оу motapov olx@y), други 
отъ Мъгленско (5ЛЛоб... ёх ту Moyàévwv 8206у). 


До ТХ в. (свид. отъ края XI в.) 
Ж 4. Македония до Солунъ и Илирикъ. 


Сжщиятъ архиепископъ, въ сжщото си съчинение, като 
говори за земитБ, въ които се заселили білгаретв и засед- 
нали като сжщински жители, казва слЪдньото: „Когато тоя 
народъ (думата е за аварет5) се изтегли, дойде другъ още 
по-беззаконъ и свирбпъ, така нареченитЕ българе, отъ скит- 
скитв пр двли; той, като пр вмина пр въ рБката наричана 
Истъръ (Дунавъ), дойде като тежъкъ бичъ, изпратенъ отъ 
Бога върху западнитБ крайща. ТБ не познаваха името на 
Христа и съ скитското си невБжество служеха на слънцето, 
мӛсечината и другитв звЪъзди. Имаше и такива, които при- 
насяха жертви на кучетата. До толкова се бЪше помрачило 
‘ТЪхното безумно сърце, че почитаха тваригБ вмЪсто тБхния 
"Творецъ. И понеже покориха цфлата илирска страна, старата 
Македония дори до града Солунъ и часть отъ стара 
"Тракия, именно около Боруй (Стара-Загора) казвамъ и Фили- 
пополъ, както и планинскитв до т5хь MBCTHOCTH, TS се на- 
‚станиха като сжщински жители на тая страна. ТВ paz- 
м стиха жителитв на всЪка часть: жителитв отъ низкитБ 
градове прЪселваха въ по-високит%, а тия отъ посл5днит5 — 
въ по-низкитБ градове“ (Ех додфу 88 увуор уоо тобтоо тоб 
„Ебуоче, Етероу влеотАдеу йуоротатоу xal Фрбталоу, ot Леубремос 
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BotAyaoct ёж тфу тіс Ухо ас рерфу, жотармбу “Тотроу обто Леуб- 
меуоу Stamteokoavtec, хай, Baneta раст торф Өсоб фре0Еу тоїс тїс 
Абсеос péceav. Ой Xprotod рёу буора 090 Йбесау  2хобихі) дё 
йфросоут боодебоутес, Alp te ха, cevy xal тос Лото 
Gatos elol 98, of xal тїс хо uolas просёфероу. Обтос 
ёлесхотіобу ў 4обуетор адтду xapdla, xal èàdtpevoay туу 


хлісіу парх tov Krloavta. “Еті 98 ладау тўу Ада “орау, 


т/м te палау Maxsõovlav, ќур: тїс Өғссаломхёшу пес, 
Tå те тіс палос Воххув, тх тері Вербту фт! ха ùr- 
поолоћу, TX те душтера бр savtods Фтог)оауто, хатёсуоу pév 
тїс ywoug we Ох торве В дог Яреййоу дё tods ёхйотис olxh- 
торас, 129 „Ву тфу Exatéowy поДешу в тіс ауөтЕро petot- 
хбоутес, todg тодтөу òè пАМУ elo Вхемас ретФүоутес. — 
Theophylacti Bulgariz arch. Historia martyrii ХУ martyram, 
Patr. рг. t. CXXVI, col. 189). 


904 година. 
№ 5. Южна Македония. 


Оше прБзъ УГ и УП в. славвнскитБ племена драговити 
и сагудати бБха заседнали въ околноститБ на Солунъ. Tams 
Tbh живфеха и по-късно. За тБхъ говори Иоань Камениать въ 
съчинението си за прЪвземането на родния му градъ Солунъ 
отъ арабитБ пр взъ 904 г. ТЗ обитавали полето между Солупъ 
и Беръ (Караферия) и били въ дружески връзки съ българегБ 
(скити), тБхни прБки съсди (срв. за това и № 1): 

„На западь отъ (Солунъ) се простира равнище, което 
иде дори до едни високи и обширни планини, дБто е pas- 
положенъ градъть нареченъ Беръ, прочуть по всичко, съ 
което може да се хвали единъ уреденъ градъ. Въ срЪдата 
на тал равнина се намирать нБколко размбсени села, чиито- 
жители се наричать другувити и сагудати и плащатъ данъкъ 
на града (Солунъ); други пъкъ отъ тБхъ сж поддани на бъл- 
гарския народъ, който е въ съсБдство недалече отъ тЪхъ.!) 


— — 


---- 


1) Това се потвърдява E отъ каменнитВ надписи отъ същата 904 г. за 
границата между ромеит» и българетв при Солунъ, именно при с. Наръшъ, 
при с. Вардаровци, отстоещи първото 20 километра отъ Солунъ, а второто. 
40 километра. Съдържанието на тия надписи е слЪдньото: „Въ година 6412 отъ 
създанието на свЪта (отъ Христа 904), индикть 7, граница между ромеитв и 
българет%. Въ врӛмето на Симеона, отъ Бога князь на бьлгаретФ, при Teo- 
дора оглу-тархана и при графа (комисъ) Дристра“. ("Etovg and xticswe хбороэ 
SYIB tvaxt.wveg С бров “Роробшу ха! ВоуХАтароу, іті Оорвоу ёх Өво5 Фрхоутос 
Bovayapwv, ènt Өводороо SAyou трахауоб, еті Aplotpov хошітоо. — Срв. Hop. 
Ивановъ, Български старини изъ Македония, стр. 7—9). 
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Осввнъ това селата имъ като сж разположени въ непоср$дно 
сьсБдетво едни до други, за солунчане това има немалко 
значение, защото TB се нахождатъ въ търговски връзви съ 
българет%, особено пъвъ когато живвятъ дружески съ TXS 
и не дигать оржжие за диви сбивания. ТВ правятъ разм$на 
на нужнитБ имъ пр дмети още отъ старо вр ме, толкова 
повече че Th водять еднакъвъ животъ и иматъ еднакви жиз- 
нени потр би. По между имъ царува удивително дълбокъ миръ“. 
(Axe: 8& т/у Аоо Обои Әлоохотобу, Ewe пуфу &AAwv ёрёшу 
бфтуА®у xal реүйдоу таралембреуоу, Вуйа xal пол тїс Вёро!@ 
хаАоорёут халфиотол, хо! абтў перирамватвту тов оху/тора! 
te хо) nor тов ЖАЛо ок абуёї пос тім abotaotv. ёрлер:- 
Ехи 95 тр ди |4009 хорф 19 лейоу тобто xal ФрруИхточв 
пуйв хорас, Фу al рёу прос tH moAer теЛоба., Aosvyousital 
тіуес xal Хоуоздато. сб» хА су буора виеуо, af 38 тф виуо- 
һоробута тфу Жхоффу giver ob paxpv бут тобс фӧроос To- 
BSoacn, пу үти оошу ААА ой хо tiv оїхтүлө, xal 
ёст xal тобто прос тов 22206 ӨкосоДоу:хебоі od шхр@с 
сорфоЛ25рауоу, tò трде tag Хходас ё. тфу ёрпорифу pedd- 
доу ovvavaplyvuctat, xal ВАМ бтам Bywor mpdg 42212Хо% 
хаос xal р) жуфау блдо ту payyny Фогүрийуоуто: 6 д? 
ход т022ф тм tH пало: урбуф тар ёхотёрюу реЛеттрдёу, xor- 
vétyta Сөйс tag ypelag ФЛАТАос дреВоча, tavpactav туй 
xal Вобетау сірдуу Фу ато ouvtypovpevor. — Joannes 
Cameniata, De excidio Thessalonicensi. Bonne, р. 495 — 496). 


Х в. 
Х 6. Йерисо. 


Градецьть Йерисб се намира на провлава, що съединява 
Халкидика съ Светогорския полуостровь, западно отъ канала 
наричанъ Ксерксовъ. Въ X в къ този прЪдвлъ биль въ визан- 
тийски рацв, но ималь освЕнь гръцко още и славЪнско 
население, което се наричало българско. За това знаемъ отъ 
слБднитВ документи. 

Въ 942 г., при царуването на Романа Старши при ери- 
совската крЪпость били заселени българе, на които прави- 
телството дало за обработване часть отъ земята на монастиря 
Йоанъ Колову. Малко по-късно, въ 960 г. правителството, за 
да възнагради монастиря за отнетитв “му земи, подарило му 
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40 души чифлигаре българе. Въ императорската грамота за 
това се казва между друго: „На монастиря К Колову бЪха 
подарени 40 освободени отъ данъкъ чифлигаре (парици) въ 
замБна на ония малки дБлове земя, които отдавна сж при- 


надлежали на монастиря въ йерисовската покрайнина; THA 


чифлигаре C% взети отъ заселенитв въ тия MBCTA славне 
българе (... nape тфу Вусхууофчутшу Ехгісе Ххлйвоу Воол- 
Үйроу. — ИзвЪсия Императ. археол. общества, У, кол. 17). 

Този е първиятъ по дата паметникъ, въ който славфнетЪ 
да сж наречени българе. Формата схЛ Вос съ значение cat- 
вЪнинъ е позната у редъ стари гръцки автори, у Агатия 
(oxA&Bog дутр), Теофана, Никифора, въ Чудесата на св. Ди- 
митрия Солунски и др. Покрай нея употрЪбявала се е и фор- 
мата oxAaByvég като сжществетелно — „славвнинъ“ и като 
прилагателно „славвнски“. Но че тия българе въ града Ерисо 
и въ околностьта му: сж били славне по езикъ, личи отъ тБх- 
HHT имена въ паметници отъ X BRD. Така, въ единъ актъ 
отъ 943 г. за опр дбляне границата между йерисовскитБ и 
светогорски земи, между подписитв на свидвтелитв отъ Йерисо 
срБшаме имената: Константинъ Халума (ХаЛобща), Иванъ 
Гораздь (Гор& оо), Кънигъ Непровадъ (Коу//ов тоб 
КХепроВ4 9). Срв. Успенский, Исторія Аеона, Ш, 318. Въ други 
гръцки актъ отъ 982 r., относещъ се за земи пакъ при Иерисо, 
свидвтелитв не гърци се подписватъ: Васили Стоимиръ, AH- 
тони Ржкавина (Роүухофууо), Власи Владко, Николай 
ДЪ тко (ХіхоА409 тоб Дейтхоо). Единъ отъ славфнскитВ под- 
писи е съ глаголица. Срв. Йор. Ивановъ, Български старини 
изъ Македония, стр. 21—23. 

Сегашното население въ Йерисо и на сБверъ отъ него 
е погърчено. Топонимията обаче издава стари славЪнски селища. 
Авторътъ на тая книга има сгода да споходи тоя край пр зъ 
1907 г. и да узнае на MBCTO отъ устатата на гьрцитв за 
много славвнски мЪстни имена. Така, самата теснина, която 
съединява Халкидика съ Атонъ, тамъ дБто е прокопванъ и така 
наречения Ксерксовъ каналъ, пъкъ и самиятъ той, сега се на- 
рича Провлака (по2ЗАххас). СЪверо-западно отъ Йерисо 
лежать: pbra Виявица, село Равеникъ, село Луково, село 
Изворъ, село Ново-село, планина Гребенико, планина 
Стребеница (Сребърница), мФстность Пиявица, село 
Стань, село Равна и др. 
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Х в. 
№ 7. Тесалия. 


Българскиять царь Симеонъ (892—927 г.), като прЪвзелъ 
Тесалия и въ състава на неговата държава вл зли поселенитв 
тамъ отъ по-рано славБнсви племена, послЪднитв почнали да 
се наричатъ съ политическото, държавно име „българе“, както 
се наричали вече и тЪхннитБ родственици въ Македония и 
сБверна България. Ето samo и по-късниятъ гръцки прЪпис- 
вачъ на Малаловата хроника, като говори за племето мирми- 
доне въ Тесалия, бърза да поясни, че въ негово врБме тамош- 
HATÉ славЪнски жители се наричали българе: 

„Пристигна съ атридитБ и camca Ахилъ съ своя соб- 
ствена войска, наричани нЪкога мирмидоняне, а сега българе, 
3000 души“ (Кой вл?А е реті тфу "Атредфу 6 адтос Ay- 
Хебс, Ехоу (ду отралду tæv Леүорёушу Морши8буюу тбте, Уши! 
òè Леуорёуюу ВооХүйроу, тфу ydwy. Joannis Malale 
Chronographia, Воппае, р. 97). 

И въ старобългарския пр®водъ на Троянската повЪсть, 
прЪводъ направень при царь Симеона, намираме сжщото CBH- 
детелство, малко другояче изложено: Сий Яхилеусь нмый 
вол своА, иже нарицауоүса тогда Муръмидонесъ, ныне Бол- 
rage и Vinoy, тысоушамн треми (К. Калайловичь, Г. 
Ексархъ Болгарскій. Москва 1824, стр. 181). 


X в. (свид. ХІІ в. на сетн%). 
№ 8. СВверна Македония. 


Св. Иванъ Рилски (876—946 г.), както е извВстно, се OB 
родилъ въ с. Скрино на р. Струма, въ сБверна Македония. 
Въ всички негови служби и жития той се слави като бъл- 
гаринъ. Особено цфнно за нашия въпросъ се явява житието, 
написано отъ Георги Скилица, който пр®зъ ХП в. биль ви- 
зантийски сановникъ въ Ср$дець (София). Въ това житие, 
запазено въ слав$нски прБводъ, № 79 на Рилската библио- 


тека, за светеца ерБщаме: И же wink въ постницК пр Е“ 
castan сыи “Тойнь вели и въ чЮдДЕСЕ Блъгаринв 850 


Р , 


реди”... Ючьство рожна ёго сёло нарйца моє Скрынб. 
Пъвъ не само гърцит В, и самитВ югославЪнски писатели 
сж см Ътали сБверомакедонското население българско, отъ което. 
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произтичаль и св. Ив. Рилски. Такъво е напр. свидВтелството 
въ пролога на светеца, написанъ camo првъ ХП в.: Сын 
сти И пртенын Gun нёшь "Ішіннь... 9 сёла нарйцағмаго 
Скринӛ... родитела Hain вАгочвстнвм й ні з'®л$ вогта, 
пленене влъгарскаго (въ сжщия Рилски ржкописъ). 


Въ заключителната часть на сжщия прологъ, писана 
слБдъ прЪнасянето на останкит$ на светеца въ Трапезица, 
слЪъдователно прфзъ ХШ в., св. Иванъ Рилски бива моленъ 
да пр дстои пр5дь Бога за доброто на неговитБ сънародници 
българе. Това го нампраме напр. въ охридския ржкописъ № 196, 


7 өө у < ` р 
отъ XIV в: жан CA Есен THBWMS BA UK CTH ТЕоА CHOW Az 
никы СдинорЮднми TH ЖАзыка БЛЪ Гар скыи. Й по: 


MOSH дръжавношмв цою нашем). Това срБшаме и въ MHO- 
жество други ржкописни пролози. 


Всички по-късни писатели, които сж се докосвали до 
паметьта на св. Ивана Рилски, сх признавали българското 
му потекло. Гака е въ житието на светеца, писано отъ тър- 
новския патриархъ Евтимия, който между друго казва: BAA- 
жената 860 сег родйтее БАгГоч CTHEH по БвъсеМв BELA, 
Бл ЪГаре же рф доль?). Както ще видимъ по-надолу, и сърбит 
славятъ св. Ивана като българинъ. Такъвъ най-сетн% го знаятъ 
и гърцитБ. Никодимъ Светогорецъ нарича св. Ивана „синъ на 
благочестиви и добродБтелни родители, отъ български родъ“ 
(Г0с уоубшу вбовВфу xal ёуарётоу, Взлүйроу хатх tò уЕуов. — 
Nix. Аугоре:тоо, Luvatacatis тфу водеха ртјуфу тоб éviavtod. 
"Еу Bevetig 1819, І, 172). 


1019-1767 г. 
№ 9. Македоняня. 


Първото българско царство биде подчинено подъ Ви- 
зантия въ 1018 г. ПрЪзъ тая година падна убить при Драчъ 
българскиятъ царь Владиславъ. Императоръ Васили Българо- 


) Hop. Ивановъ. Български старини изъ Македония, стр. 110. Въ 
по-късни прЪписи, сръбски прЪписвачи прибавили къмъ думата българе и 
срьбле, за ROHTO CAMO така да се моли светецътъ. 


%) Пакъ тамъ, 118. 
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убиецъ прибърза веднага да заеме българската столица Охридь 
и да плЬни царицата и царската челядь. На сл днята 1019 г. 
императорътъ потвърди съ грамота църковнитЬ правдини на 
българската Охридска архиепископия. Въ ysb допълнителни 
грамоти отъ същия императоръ се прибавятъ още правдини. 
По това врБме вече македонското славбнско население имаше 
само едно етнично име, името българе. Така го именува и 
покорительть императорь Васили въ своята грамота; „бъл- 
гарска“ е назована архиепископията въ Охридъ; „български“ 
сж наречени македонскитЬ епископи и монастири. Първата 
грамота почва съ сл5днитв думи: „Отъ многото и гол ми 
добрини, съ които человБколюбивиять bors е обдарвалъ прЪзъ 
различни врЪмена нашето (византийско) царство, има една, 
която прЪвишава всички останали, то е дБто ромейската власть 
биде увеличена, като си подчини държавата на българет$“. 
(П2220у вутоу xal реүйдоу тфу парх тоб фАауфродоо $05 
Sedwonpévwy тў Вас:Леіа ðv ayaddy xat Stapspoug харобв, 
сбор оос, блерВосубутоу, тобто ӛсті mack mavta вбо/ретом td 
просо хмм увувофои тў “Pwpalwv @руй хо, ту Bovaydowy 
увубофои dno Соуду Вух. — Е. Голубинскій, Краткій очеркъ 
истори православныхъ церквей. Москва 1871, стр. 259). 


Пр$зъ 1019 г. Васили Българоубиецъ призналъ правата 
на българската църква въ Охридъ, само замвнилъ патриар- 
шеския й титулъ съ „архиепископски“. Отъ тогава, та до ней- 
ното закриване на 1767 г. слЪдователно цфли седъмь и по- 
ловина BÉKA, тя не е прЪставала да се нарича „българска“ 
отъ гърци, българе и чужденци. Били cH й прибавяни и нови 
титули, но прозвището „българска“ никога не се е забравяло. 


Така императоръ Васили въ 1019 г. нарече Охридската 
църква Ару:штиохот) Воолүаріо5, а нейния глава назова Ap- 
Хеетісхотос BovAyaofas. Св по това врБме, охридскиятъ архи- 
епископъ се нарича отъ българетв по традиция още „патри- 
архъ на българската земя“. Архиепископъ Иоанъ Охридски, 
който билъ отъ Дебърско (1019—1037 г.), и комуто импе- 
раторъ Васили вржчи хрисовулитв за правдинитБ на българ- 
ската църква, е нареченъ патрнарқһь воугарсц и земли 
отъ едного отъ неговитБ ученици, пресвитеръ Йоанъ (А. По- 
повъ, Описаніе рукописей А. П. Хлудова. Москва 1872, 
стр. 393; М. Дриновъ, въ Пеп. ХХХІ, 116). 
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Пр%зъ XII в. българската Охридска архиепископия си при- 
качила и титула „Първоюстиниянска“ (Арувлюхол?) тїс протус 
Тоэстимауйе хо пботс Bovàyaplas) Съ това тя искаше да 
се идентифицира съ основаната нЪкога отъ императоръ Юсти- 
нияна независима църква въ западния дВлъ на Полуострова, 
и така да запази правдинитв си отъ посегателствата на BH- 
зантийсвитБ василевси и патриарси (срв. Mop. Ивановъ, въ 
Списание на Бълг. Акад. 98—99). 


По-късно, прфзъ слъдния ХШ в. и до закриването си, 
църквата се именувала още и Охридска, за разлика отъ въз- 
обновената пръзъ ХШ в. бъларсва патриаршия въ Търново: 
'Арутиохол тї против Лоосимаубв Ауредфу хай лӣот 
BovaAyaptac. 


А че титульть „Българска архиепископия“ не е биль 
гола формалность а служиль да посочи и националностьта 
на главната часть OTE населението въ нейнитБ епархии, това 
ще се посочи по-долу, № 18—22. ПрЪзъ вр ме на Василия 
Българоубиецъ въ прВдВлитБ на българската архиепископия 
е влизала цфла Македония, безь Солунъ и СЪръ, а при Typ- 
ското робство е включвала слБднитв българомакедонски епархии: 
Охридска, Битолска, Прилбпска, Костурска, ПрВспанска, Kop- 
чанска, Воденска, Мъгленска, Дебърска, Велешка, Струмишка. 


1040 г. 
№ 10. Скопье. 


ПрЪъзъ 1018 г. при императора Василия Българоубиец», 
бЪ сломена българската мощь въ Македония и българската 
земя бБ подчинена на византийската държава. Шомъ обаче 
византийското царство почнало да се разклаща отъ вжтрБшни 
междуособици и отъ нападенията на чужди външни народи, 
като печенези, нормане, арабе, будниятъ още духъ на българ- 
щината замислилъ за освобождение. Възстанието пламнало 
въ западнитв български пр двли, въ Скопье и Hams, дЪто 
били най-живи споменитБ за миналото царство и дфто наро- 
дътъ прогласилъ Петра Деляна, Самуиловъ внувъ, за бъл- 
гарски царь, пр ъзъ 1040 г. ще рече 21 год. cras па- 
дането на България подъ Византия. За това българско дви- 
жение разказва византийскиятъ историкъ отъ сжщия ХІ в. 
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Иоанъ Скилица. Ето вЪститв за началото на възстанието, 
както ги намираме въ виенския ржкописъ на Скилица: 
„Пр®зъ тая година (1040) сл5дь двадесеть и едно ro- 
дишно робство и подчинение и българет В дигнаха въз- 
стание по сл дния начинъ. Единъ българинъ Петъръ, по 
прозвище Делянъ, робъ у н®кой царигражданинъ, изб га отъ 
Цариградъ и, като се скиташе изъ България, пристигна въ 
Морава и БЪлградъ, които сх крЪпости на Панония, която 
лежи отвждъ Дунава, и сж съсбдни на земята на маджарет?.!) 
Той се издаваше за синъ на Гаврила, синъ Самуиловъ, роденъ 
отъ дъщерята на маджарския краль, която Радомиръ още 
прижив$ на Самуила 6b изпждилъ поради ненависть и се Ob 
оженилъ за красивата ларисянка (плЪнница) Ирина. Той под- 
буди къмъ възстание българското племе, което неотколв 6% 
свило вратъ въ робство и се стараеше много да се добере пакъ 
до свобода. И поради това, като дадоха Bbpa на думитВ на 
Петра Деляна, опр®д®лиха го за царь на България и като 
се дигнаха съ него пр ъзъ Нишъ и Скопье, което е гла- 
венъ градъ на България, провъзгласиха го съ викове за 
царь и избиха немилостиво и безчеловБчно всБки намфренъ 
тамо гръкъ“ (Тобтр тф Ете xal ў amootacta yéyove Bovàya- 
plaç реті вхостду прфтоу ётос тўс абтфу хотадофАфовшс xat 
блотоүїс тобтоу tov трблоу. Пётрос те ВобАуарос, "ОдеЛейуос 
tiv просууорау, добЛов Bulavttou тиубе дудрдв @то®р%с ёх тїс 
пбАвшс ёлЛауйто ву BovAyaola, xal хотбутуову ќур. Мор Ввор 
xal ВеЛеурйдшу (фробри: 98 тобта тїс ПоаууоМав халі tiv 
тесойау тоб "Татроо &axelpeva xal увстоуобута тр xpa Тоор- 
хас), xal бу болтду ёрш Радонтроб tod Моб тоб Dapovrjr 
texvevta абтф 4л9 тіс duyatpds тоб жхр4Ал) Обтүрісс Жу ёт 
Сфутос tod ӘЗороу)А |моусас Ма в ual vydyeto tiv тауш- 
palay Юр/уду tiv Aapocatav, xal td үёуос дубовв тфу Bovà- 
Удроу, под ðàlyou tov todyyAov 5лороАӛу тў Sovdela хай Мом 
ӛсеүудреуоу ВАвофървак. 6:5 xal тистебоаутес tots map адто5 
ХеүорЕуос Өс тибоудс, соүхеџиёуос Васёк те одтду avayo- 
ребоос: BovAyaclas, ход @раутес ЕЕ еу біл те Хой0220 xal тфу 
Lxovmiwy, тїс pytpomsAews BovAyaolag, {уто дуохтрбттоутез 
ха! dvevpypobvtes тобтоу, xal пйутх tov поарворефеута Ро- 


1) Въ текста е речено „до земята на краля на Турция“. Маджарет% у 
византийскит% писатели често се наричатъ „турци“ и земята имъ „Гурция“. Въ 
слБдуещето прЪдложение вм. Турция стои Унгария. 


2 
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(һойоу дутАебв хол длауфропов дуалробутес. — G. Cedreni 
Historiarum compendium, II, р. 527, Ed. Bonne; В. Prokić, 
Die Zusätze in der Handschrift des Johannes Skylitzes, codex 
Vindob. hist. grec. LXXIV. München 1906, р. 35—36). 


1040 r. 
.№ 11. Македония. 


Пр®зъ 1040 г. норвежскиятъ войвода Харалдь (Haraldus) 
помагаше съ своята наемна войска на византийцитБ, за да 
потушатъ възстанието на българетЬ въ Македония и при Co- 
лунъ. Въ скандинавскитв пЪсни (на пБвеца Тиодолфъ) войво- 
дата Харалдъ, за неговитЪ суровости падъ възстаналото бъз- 
гарско население, се величае като „опожаритель на бъл- 
гарет%“ (Bolgara brennir), както напр. въ сл$днит$ стихове: 


Hvast fra ек Haugi et naesta 

hlifel 4 gram drifa, 

en Bolgara brennir 

braedhr sinum vel taedi; 

Skildhist hann ok huldhi 

hjamsetr gamall vetra 

tiggi tólf ok thriggia 

traudhr vidh Olaf daudhan. 
(В. Васильевский, Совбты и разказы византійскаго боярина 
ХІ вка. Спб. 1881, стр. 148). 


1067 г. 
№ 12. Тесалия. 


Пр%зъ 1067 г. българетБ, които живБли въ Тесалия по 
източнитБ склоневе на Пиндъ, вдигнали възстание заедно съ 
своитБ съсБди власи противъ Византия. На чело на възста- 
нието билъ поставенъ войводата Николица. Сега тамъ н ма 
жива българска душа; българетЬ се прЪтопили въ гърци или 
власи, а власитЪ съставятъ още голБма самостойна цфлина. За 
възстанието се разказва въ стратегпята на Кекавмена, сродникъ 
на Николица: „Той (Николица) изл зе отъ своя домъ къмъ Pap- 
салъ и къмъ р. Плирисъ.!) Тая рБка Плирисъ има широка 


1) Плирисъ, сега Блюрисъ, е пригокъ на тесалийската р. Пеней, сега 
Саламврия. Тече на югъ отъ гр. Трикала. 
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долина по единия и другия бр$гъ и тече прЪзъ влашкит% Ce- 
лища, като ги Abia на двћ. И като разпъна тамъ шатри, почна 
да събира власи и българе, които жив еха наблизу, и се събра 
при него много народъ. Той изпрати единъ дфлъ войска и въ 
Китросъ съ заповБдь да разруши тая крЪпость, което и стана“. 
(Е57Аву 08 and тоб Охо» абтоб ёт\ тх Фарсала xal тду 
ШАУруу. тотарде 6€ ісиу odtog 6 ПАртс Еушу педийда: 
реүбЛту Еудеу хӛхедеу, бс ў ха! StEoyetar рёсоу тфу ВА&- 
Хоу йшрФу одтой; 5 удву xal Еудеу, xal tevtwoug Вхетов rept- 
eowpevce тоос te ВА&уоо xal Воолүброос тодв èxsioe màn- 
atalovtas, хай УФрообу проб айтбу Хаду moAtc. ӛлістедеу 8 
xal ек tò Кітрос паратаүўу pixy, троотФ5ас xatadtcar td 
тоюбтоу хӛстроу. 6 xal ёүёуєтоу. — Cecaumeni strategicon, 
ediderunt Wassiliewsky et Jernstedt. Petropoli 1896, р. 69—70). 


1068 г. 
№ 13. Полуостровъ Касандра (Халкидика). 


ОсвБнъ поменатитБ български села около Йерисо, въ 
Халкидика имало и други тБхни селища. Въ единъ перга- 
ментенъ документъ отъ 1068 г., въ руския Пантелеймоновски 
монастирь въ Света-гора, се говори за междитЪ, синорит 
между земитЪ на монастиря Ha Лъва Сфренци (1% хор ДЕсутов 
18 УфоёутС) и синоритВ точно опрфдфлени на българет% 
(уушсхбутес Фхр в тй одуоро тфу BovAyaclvwv), намиращи 
се на полуострова Касандра. Срв. В. Григоровичъ, Очеркъ 
путешествия по Европейской Турціи, Москва 1877, стр. 67. 


1073 г. 
№ 14. Скопье, Призрӛнь, Охридь и др. 


Тридесетина години сл Ъдъ първото гольмо българско 
възстание въ Македония противъ Византия, въ Скопье бъл- 
гаретв замислили за второ възстание. Поводъ за това дали 
несполукитв на Византия въ Мала-Азия и заробването на 
императора и Диогена ТУ отъ селджуцитв пр ъзъ 1071 г. На 
чело на българскитБ възстаници стояли скопскитБ велможи 
и тБхниятъ главатарь Георги ВойтБхъ. За да не се повторятъ 
обаче събитията прфзъ 1040 г. когато се бЪха прогласили 
за български царе двамина сродници на царь Самуила и съ 

2% 
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това се улесни потъпкването на усп лото инакъ възстание, 
скопсвитЬ българе рБшили да повикать чужденецъ за бы- 
гарски царь. Изборътъ се падналъ на Константина Бодина, 
синъ на зетския князь Михаила, който се и родБель съ бъл- 
гарскитБ царе. Ето какъ е описано възстанието отъ съврЪмен- 
ника Скилица, по изданието у Кедрина и по виенския ржкописъ: 

„Българсвит В велможи помолиха Михаила, който 
тогава владфеше надь гор впоменатитВ хървате въ Декатера 
(Катаро) и Прапратъ и държеше подъ себе си не малко земя, 
да HMB стане началникъ и да имъ съдБйствува, като HMB 
даде и своя синъ, когото да обяватъ за царь на България и 
да се освободятъ отъ гръцка власть и гнетъ. Той прие съ 
готовность искането имъ, и като избра 300 души отъ своитБ 
маже и ги прЪдаде на своя синъ Константина, наричанъ 
още и Бодинъ, изпрати ги въ Българчя. ТВ пристигнаха въ 
ПризрБнъ, дБто се Obxa събрали велможит$ отъ Скопье 
съ своя главатарь Георгия Войт5хь, който водфше потеклото 
CH отъ комханит$. Tams прогласиха Бодина за царь на 
българет в, като го пр$именуваха отъ Константинъ на 
Петьрь. Като чу за това Никифоръ Карантинъ, който изпъл- 
няваше длъжностьта дукъ въ Скопье, и като събра подчине- 
HATÉ си военачалници, замина за Призрфнъ съ българскитЪ 
войски. И докато подготвяше той войната, пристигна него- 
BHATE наслЬдникъ Дамянъ Даласинъ. Като се срёщна той съ 
Карантина, много го гълча и като нагруби не малко всич- 
EUTB тръгнали съ него военачалници и ги упрекна за под- 
лостъта имъ, приготви войскитБ и веднага нападна сърбит Е. 
Става ужасна битка и б%гство на гърцитБ още по-ужасно, 
падатъ убити много гърци и българе, биватъ мнозина заро- 
бени, заедно съ самия дукъ Дамянъ Даласинъ, наричанъ още 
Проватасъ, както и Лонгибардопулосъ и други много съ 
тБхъ. ББ заетъ и лагерътъ и всичко, каквото имаше тамъ, 
66 ограбено. Сл дъ това българетБ прогласяватъ явно Bo- 
дина за царь, както се рече, като го пр Ъименуватъ Петъръ. 
И като се раздблиха на дв В, eymar заминаха съ Бодина 
за Нишъ, а други, като взеха съ себе си Петрила, едного 
отъ пьрвенцитв при Бодина, заминаха срБщу гърцитБ за 
Костуръ, дБто се 66xa укрБпили он зи, копто бЪха съмишле- 
ници на гьрцит$. Петрилъ се прЪхвърли къмъ Охридъ и 
го прЪвзе съ пристяпь, защото градътъ не bime увр$пенъь, 
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а крБпостьта стоеше въ развалини, тъй както 66 съборена 
отъ царь Василия (Българоубиецъ), който смбталъ, че градътъ, 
като гол5мь центъръ на българското царство, лесно 
ще се поддаде на възстание. Тамъ той (Петрилъ) 68 прЪчаканъ 
съ почести и, като приготви MBCTHOTO население, неговиятъ 
господарь (Бодинъ) 68 прогласенъ за царь. И слбдъ като и въ 
ДУЪволъ 6% направено същото, замина на бързо за Костуръ. 
Tams се 65ха събрали ония, които, както се рече, б%ха съ- 
мишленици на гърцитВ, охридскиятъ военачалникь Марианъ, 
дВволскиятъ патрици, проконсульть Теогность Бурцисъ, съ 
него и военачалника на Костуръ. Съ тБхъ б®ха и Борисъ 
Давидъ и други мнозина, които, като се опасяваха отъ угро- 
зата на түземнитв българе, бВха избЪгали като въ прибӛжише 
въ Костуръ Петриль прочее като прВвзе Костуръ съ 
безбройно множество българе, приготвяше се за война“. 
(Ot хол% туу ВооХүарау проёуоутес 41060, tov Mıyanàčy 
&pytyov вута түмхабта тфу гірумеуәу ХрођВќётшу тфу ото 
те Фу Aexatéporg xal Пролрӛлос тоюбреуоу xal ywpav офх 
ФА чу ёф” ваотду Ехоута. ёпарї Еол адтос xal зоуерүфоал, добуш! 
те ат tov ulov адтоб, б ву а9тду Вас Еос: BovAyaplag dva- 
хтјроБоо: xal тїс èx TOV Родайоу Ehevdecowieley хоатадоуаотеѓас 
xal Вароттјтос. 6 88 йсрёуос ®©л@хобе: адтФу, toraxcotoug te тфу 
ёаотоб amodcEdpevog xal tH olxelp иф Kwvotavtivy тф xal 
Водуф буороборёуф порадобв гіс Bovayaplav вЕсатоствАЛе:. geroy 
обу гіс tù Прой:йуа, ёуфа ovvatporotévtes of èv тос Lnortlorg 
mpotyovtes, ols Efaoyog Ту Гефруиоб 6 Воітбуос, tod tæv Kop- 
Хушу yévoug холоүбреуос, Вас Ес: BovAydowy adtov йуехујробоу, 
Пётроу vtl Коустау мо» ретоуорфоомтес. Өлер Я4х00охс 6 av 
Ххокок SéEnwy тђу &руўу тоб 900%; М№итурброс 6 Карауттубс, 
той бф абтду стратиуодв тороХафду črev єс tà Про®&ух 
реті тфу ВооАүао:ифу доубреоу. Еу боф 9% обтос ті проб tov 
тоЛешюу ёбуртоеу, ётихотёЛабе ё:0доуос 09100 Aapiavds 6 Aa- 
Мосотјуёс̧. вуофейс томоу petà тоб Карауттјуоб, полАХ t хгрто- 
с=с абтбу, xal ёс Exaotov 98 тфу оду адтф отоаттјүфу èura- 
роу/сав одх oAlya xal 06 avdvdooug рохтирісас а91095, gvv- 
тоббувуов сорВаААе tos Léosorg в09Е0с. xal ylvetar payy 
pony) ход прот) тфу Рорайоу фріхшбестеро/ mimtovat үйр колл 
ёх те Роро(оу xal Воолүброу, Сшуробутои 6% mActato xal 0965 
6 od Доциаудс 6 ДаЛасатудв 8 te Acydpevog Пройалас xal 
6 Асүүфарбблоодо xal Етесо: ооуу adv ађтос. Аб 5% 
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xal ў пхрердолї блоса, xal тфу ву одті) пдутшу SracxbAvatg 
vivetat. Еутебдеу дубу cl BotAyapo: tov Boéivov Вас АЕа: буа:- 
Уоребошиу, фв elortat, ПЕтроу ретоуорйсаутес. yÅ те Šape- 
утес of рёу реті тоб BoSivov tov № оу двлуесау, of 95 Met- 
ріЛоу тух тх побта тора tH Bodivy фЕроута параЛаВвбутес 
халі тфу Еу Кастор Роройшу ӛтіасіу” èxeloe үйр Statetet- 
хіс9ои tiv nóv of та Роройшу фроуобутес ўро оуто, ô pay 
обу Петрос т) АурФ тараралфу xal табтуу & врбдоо ЕАфу 
обло yap tetetyroto ХАА ёреітиоу ёхеїто ВЕ бтоо Воодвос 6 Ba- 
оле жаллірітооеу табу péya хёутроу Одвдбивуос "006 Tə- 
otactay tx èv aùt тфу Воолүёршу Вос ва. Evda xal бто- 
Seytels фуотірос tov болтоб te хбрюу дуагуоребаа: парасхе- 
эбзас 199 ёүуоріоос, x av тї АоВАв: бі т adtd пелоијхфс̧ 
Ett Косторіху Фиув: обу пас опоо?ї. èxetoe үйр 7)Әро(Гоуто 
ol ta Рорайоу фромобутес, Öç вЕрутои, © te тїс Аурібос otpa- 
tyes Мараубе xal ó тїс AtaBdAews ó патрбиов хай будблатос 
Веб ушстос ó Вобртус, обу одтф 88 хол 6 Зу Кастор: otpa- 
ууу. peð оу xal ó Воріотс AaBS хо) Ada moAAol, oftwves 
дебдтес туу ёх тфу |аувуфу ВооХүйроу дде А Ту Фе ёс xoy- 
сфбувтоу tiv Kastoolay ооуёфоүоу. хатедаВшу обу 6 Петрос 
ту Каоторіху peta пА/ оо Воолүброу ёрофујтоо тх проб тд» 
пбАвноу соуесхеойСето. — Cedreni Hist. compendium П, 
715—717; В. Prokić, Die Zusätze in der Handschrift des 
Johannes Skylitzes, р. 35—36). 


1081 г. 
№ 15. Костурь, Витоля. 


СъврЪменникътъ и историкътъ на първия кръстоносенъ 
походъ монахъ Робертъ Реимски, като говори за нахлу- 
ването на кръстоносцитВ въ Византия прЪзъ Драчъ на изтокъ, 
нарича западнит$ земи на византийското царство „българска 
область“, съ градове Костуръ, Битоля и др. За събитията, ста- 
нали прбӛзь 1081 г. той разказва сл Ъдньото: 


„Докато така се развиваха събитията, за които paska- 
захме, Боемундъ Апулски, като приготви съ свои срЪдства, 
необходимитБ нЪща за такъво пжтуване, отплава по море и 
достигна въ българската область. Съ него бЪха благо- 
родни князе, като Танкредъ, неговъ внувъ и синъ на маркиза, 
князь Рихардъ и всички най-достойни людье на тая страна. 


23. 


TB намБриха въ България голБмо изобилие отъ жито, вино. 
и дървено масло, и отъ село на село пристигнаха въ Костуръ.. 
Като изл зоха отъ Костуръ, rb дойдоха въ Пелагония (Би- 
толско). Тамъ се намираше едно үкрБпено мЪсто съ еретици 
(богомили), което кръстоносцитБ нападнаха и го изгор ха заедно 
съ неговитБ жители. . . . СлЪдъ това, на другия день, като 
дойдоха до рБката Вардаръ и пр.“ (Dum hæc itaque aguntur, 
ut diximus, prospero successu Boamundus Apuliensis, paralis 
suis stipendiis tanto itineri congruentibus, mare intravit, et in 
Bulgariam regionem transnavigabit, cum quo erant nobilissimi 
principes, Tancredus videlicet nepos suus, et marchisi filius 
Richardus princeps, et onmes terrae illius optimates, qui tantam- 
in Bulgaria copia repererunt, quod a fructu frumenti, vini et 
olei omnes multiplicati sunt. ... Et de villa in villam .. .. 
Castoriam parvenerunt . . . Egressi de Castoria venerunt іп 
Pelagoniam, in qua erat quoddam castrum haereticorum, quod 
undique agressi зип... cum suis habitatoribus ignis combus- 
serunt .... Denique in crastinum ad flumen Bardarum 
venientes .... — Roberti monachi S. Remigii in diæ- 
cesi Remensi Historia Hierosolymitana, lib. II, cap. 11). 


1097 r. (свид. XII в.). 
№ 16. Битоля. 


Прӛзь 1097 г. минали кръстоносци пр зъ Македония, 
идещи отъ Драчъ. На чело имъ стояль тулузскиятъ графъ. 
Раймундъ и епископътъ на Пюи. Въ Битолско, което било подъ 
византийска власть, пострадалъ епископътъ отъ българе, които. 
живБли тамъ. За това ни разказва историкътъ на кръсто- 
носцитв Вилхелмъ Тирски, който, както ше видимъ, лично. 
е познавалъ Битоля. Вилхелмъ казва: 


„Това писмо (отъ византийския императорь) зарадва. 
извънредно много както графа, така и неговата войска, и 
като тръгнаха отъ тамъ пр зъ горитв и планинитБ на епи- 
ротската область, слдъ многодневенъ труденъ пжть, присти- 
гнаха най-сетнЪ въ градъ Пелагония (Битоля), изобиленъ 
съ всБкакви н ща, и тамъ се спрфха на лагерь. Тамъ негово 
господство владиката на Пюи, мжжъ почтенъ, като се 6b 
отдалечилъ отъ лагера, за да настани своя шатъръ на по- 
удобно, биде нападнатъ отъ българе и плЪненъ“ (His litteris- 
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tam comes quam ejus exercitus exhilaratus admodum, rursus 
iter arripiens, transcursis silvis et montibus, et universa Epiro- 
tarum regione, multorum labore dierum, demum in pagum, cui 
Pelagonia nomen est, omnibus redundantem copiis descendentes, 
castrametati sunt. Ubi cum vir vitae venerabilis dominus Po- 
diensis episcopus longius а castris aliquantulum, hospitandi 
commoditatem secutus, seorsum locasset tentoria, a Bulgaris 
irruentibus captus est. — Guillelmi Tyrensis Historia rerum 
in partibus transmarinis gestarum, lib. II, сар. ХУШ). 


XI в. край. 3 е 


„№ 17. С%верна Македония и др. РЕ 


Къмъ края на ХЇ в. и началото на ХП били написани 
редица апокрифни български творения съ есхатологиченъ ха- 
рактеръ. Ors упоменатитв въ тБхъ мЪстни имена и подроб- 
ности личи, че тия произведения сж възникнали въ сЪверна 
Македония, вБроятно въ нВкой отъ тамкашнитВ монастири, 
като ЛЪсновскиятъ, Осоговскиятъ, Пчинскиятъ и др. Тия апо- 
крифи се означаватъ като сказания, видния или тълкувания 
ужъ на пророкъ Исаия, пророкъ Данила и др. См%тало се е 
дори, че останвитв на речения пророкъ Исаия почивать въ 
Осоговския монастирь.!) АпокрифитВ се издаватъ като дБло 
на български автори и македонскитВ градове и села се сочатъ 
като български. Така въ Сказанието на пророка Исаия, което 
пр$дставя българска апокрифна лВтопись, като се говори за 
князь Бориса и негови християнски дБла, особено се наблЪга, 
за българскитЬ земи по БрЪгалница и Овче-поле: 


„Слвдъ смъртьта на царь Изота, прие българското царство 
синъ му Борисъ... Този царь покръсти цВлата българска 
земя и съгради църкви по българската земя; на рЪка БрЪ- 
галница прие царството и на Овче-поле съгради бВли църкви“ 
(И по оумрьттю же Изота цара пакы пофемь царство влгар- 
ское сынь его Ropuch... И тын царь кръсти всоу землю клгар- 
скоую. И сьзда црькви по земли кльгарст®н; и на рЕЦЕ Rpt- 
ғалннци и Toy прїєень царьство; на Овчи поли сьзда RAH 
црһкен. — Споменик III, 191). Като се говори за българското 
възстание прбзь 1040 г. на Деляна (ОделБнъ), прибавя се 


1) Споменик V, 30. 
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за послдния: „Гой съгради три града въ българската земя, 
първи Червенъ, втори Несебръ, трети Щипъ“ (и сьзда “> 
градове кь SEMAH влгарскон: "4: Чрьвень, “Е: Né gon, c Штипь.- 
Споменик Ш, 193). Ако и подъ византийска власть, с Вве- 
ромаведонската область се схващала, ще рече, като „бъл- 
гарска земя“, 

Въ другь паметникъ отъ camara група и врВме, въ Ma- 
ниловото тълкувание, се говори за смутоветБ, възстанията и 
нахлуванията на варваретв mps ХІ в. въ Византия, прЪзъ 
земята на българет%, съ градове и мвста: Главница, Скопье, 
Овче-поле, СрВдець, Бояна, Витоша, Велбуждъ, Струмица. Ter- 
стътъ е неясенъ апокрифъ съ загадки, та се и не поддава на 
точенъ прБводъ: . . . И поидеть из Рима «и: мвжи сн. 
товар идеть же на южноу страноу Главьнице и оукротить 
роусъив Бради. и Въстанетв „в. MOYUHTEAE. Ф въстока ис Nph- 
вымь срЕцить ce на {е чиполи изъвиють (> копскив 
вов... н Toy пакы приде ABE чести HS манльтиь. н по: 
плЕнитъ кезү землю Бльгарьскоую. и шьдь кагань. Che 
‘ставить в на Сер Едъци. и Toy створіть сЕча два. и речеть 
oy Бомнф «ставите Toy nakna... и тё оудодфють emoy 
югры извиють в мо кою а саль оүкЕжить въ Белъвлоуждв. 
н TOY пакы скереть сироты. и попе и димкы. Н АННЫ въ 
Битоши горЕ.... и воудоуть лЕта довра Bh того цара... 
н съзьвратеть се па Еньници вһси Bh Строумицоу, а дроүзн 
Bh Гадвъницох. T'E во земли НАричета мати въсЕлмв земламь. — 
Споменик У, 13). 


ХІ в. край. 
Ж 18. Западна Вългария и Охридско. 


Въ много отъ своитБ писма, пращани до различни лица, 
.архиепископъ Теофилактъ Охридски (Фруштісхолос BovAyaplas) 
‚се оплаква отъ населението, верБдь което живфе и което упра- 
вява духовно, а именно западния двлъ на нфкогашнит$ бълга- 
рски земи, съ столица Охридъ. Теофилактъ, ако и архипастирь 
на Охридската архиепископия, се отнася съвс$мъ непастирски 
къмъ своето стадо. Гръкъ по родъ, отъ Евбея, царигражда- 
нинъ по възпитание и изтънченость, бивши дяконъ въ Св. София 
цариградска, близъкъ на царскитБ особи и роднини, Теофи- 
-лакть се гнуси отъ своето паство, отъ неговитБ селски Ha- 
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вици и простота. Tosa свое паство и въ прЪзрБнието си той 
нарича „българско“. Ето прочее само нЪколко извадки отъ 
тоя родъ. 

Въ писмо до Anema той пише за българетБ въ и около 
Охридъ: „Обяснявашъ ми моя сънь, 0 мой най-мили между 
хората, че съмъ се биль поварварилъ, като живБя съ бълга- 
pets. Разсжди прочее, колко съмъ изпилъ отъ чашата, на села- 
щината, като живя отъ толкова години далечъ отъ чьртога 
на мждростьта и съмъ пиянъ отъ некултурность... За насъ 
прочее, които сме отъ години вече въ земята на българет%, 
простотията е станала другарка и сътрапезница“ (То pòv ёуар 
pot АЕуве, дудрфу Ерді пофегубтате, Ехбебарбарос вол Аёүшу Ву 
pécos ВооХүЯ4рос. Жхбдв. үйр бооу ёүф тоб тїс Фүрожас 
храттров пепоха, тособтоу Етфу тфу тїс оо ос ywplwy @то- 
тру, xal wg ёредбсдту тіс apovatag... Ну рёу обу, we 
хромощ obaty Еу Үй ВооХүйроу, Cudtocqos 7/51) 7) èypoaxia хол 
бцобатов. — Theophylacti epistola XXI, Ей. Meursio). 

Въ писмо до великия доместикъ изтънчениятъ Теофи- 
лактъ се тъжи отъ Охридъ отъ нечиститБ варваре българе 
и отъ тЪхнитЪ кожуси: „Робувамъ не у богата царица, 
чиста и хубава, съ една pbab не у златната Афродита, 
но у нечиститБ роби варваре, съ тБхнитБ вопещи кожуси“ 
(... [Avy бооу 05 Вас доолгбо mArovatg, хабарф те ход 
хай, xal соубАюс "Афройти урооў, 222% 609.25 Варбӣоос 
anavaotors жуадраос ходу ддобориу. — Idem, Epist. П, 
Ed. Lamio). 

На връщане въ Охридъ, слвдъ едно свое пжтуване, вЪро- 
ятно до Цариградъ, Геофилакть пише на императрица Мария: 
„И тъй сега се връщамъ при българет%, a35, царигражда- 
нинъ по душа, чужденець на българетБ, и вече мириша на 
гнило, както овчитБ кожуси на бһьлгарет%“ (Кёлеци тобуоу 
лі Boviydpoug дтеуубв Kwvotavtvevmoaitys, то бёуоу ВобА- 
үароѕ, посту соли, Өс вх мо тоб тфу ходіоу рб). — 
Idem, Epist. Г. Ed. Гашо). 

Въ друго писмо, до царския братъ Адриана, Теофилактъ 
се тъжи отъ двамина българе въ Охридъ, съ които биль въ 
споръ за църковни земи: „О земя, о небе, азъ съмъ станалъ 
посмБшище на двама българе“! (Epè yap, ф үў хо, Ace, 
én Возлуйрим доду торусу. — Idem, Ep. XXXIV, Ed. 
Meursio). 


ХТ в. край. 
№ 19. Охридъ. 


Теофилакть Охридски, въ писмо до видинския владика, 
се оплаква отъ градското население въ Охридъ, което нарича 
българско, и особено е недоволенъ отъ мокрянетв, жители 
отъ западния брЪгъ на Охридското езеро, наречени така по. 
планина Мокра, както се зове тл и сега. Между друго Тео- 
филактъ му пише: 


„Не дБй бива малодушенъ, защото не си само ти, който 
търпишъ Oban... Или ще кажешъ, че отъ вънъ нападатъ RY- 
мане. Но то е нищо въ сравнение съ охридчане, които 
връхлитатъ върху насъ отъ самия градь!... Или пъвъ ще се 
оплачешъ отъ лошитВ жители на самата крЪпость (Видинъ)? 
Но туй сж д ца спрБмо нашитЬ българе, живущи въ кр5- 
постьта,!) или по-добр5, за да не посрамя голБмината на 
злината въ нашата хрБпость, ще кажа — шо сж твоит в 
всезлодБйци спр мо нашитв диви мокране“ (М7 обу wg od 
рбуос дегуй. пасху |мхрофоубтероу дйхашо... Корбуоос Eyers 
ЕЕодбву ВлеЛабоутав; xal ті прдв тойс ёх тї пбАвшс iptv 
етихалафолуоутаос `Аурдибтас̧;... Еуив хоотртјуоос тоУ1|р00с;, 
422% тойдес adto проб тос ўретёроос BovAydpoug хоотру- 
vols, раЛЛоу 98, ма pù хололсубую tò рЕүгбос тір Ву хдотрф 
Тьфу xaxlac, тіуес of ool mapmdvyocl проб тобв Ўретёроос 
"““Үроіхоос Мохрууобв; — Theophylacti epistola XVI, 
Ed. Finetti), 


ХІ в. край. 
№ 20. Охридь, Мокра, Багора. 


Въ едно писмо до магистра Йоана Пантехна Теофи- 
лактъ говори за несносното положение въ неговата архиепи- 
скопия, именно въ западнить й пр$фдЪли, между Охридъ и 
Драчъ: „Въ Охридъ работит сх пълни съ ужасъ. Покраи- 
ната Мокра, която е часть отъ охридската область, е опу- 
стошена отъ роба и отстхпника. А пъкъ Багора, която е 


1) Така прӛнеждамь думитВ BovdAyapoug хастртуо5е. Византийската дума 
хастртуоќ ще отговаря иа нашето варошане, градското население що живБе 
въ вароша, кр постьта. Въ Охридъ и до сега е запазена eana махала, наричана 
Месдкастро (Mecéxactpo т. е. вжтрЪ, всрЪдъ крЪпостьта). Тя е извънъ вароша 
и акропола, но може би нЪкога и тя да е била обградена съ долнята градска стЪна. 


28 


височайша гора между българскит% и драчки прЪдбли, се 
държи сега отъ бүнтовникь (антартъ)“ (Та òè халі туу 
"Аура mavta ФӧВоо реотдб. Kat td тоб Méxpov рёрос (5 òè 
Мехро тіс `Аур$ос тр? ра), парх тоб 89025 xal Флоствтор 
AcArjiotar. H 88 Bayop& (вров 98 абтт náupeya, xal тов ВооА- 
Тархос хо, Дорраусжов Spect ресітебоу), парй тоб дутйртор 
фоћбттетои. — Theophylacti epistola LXV, Ed. Meursio). 


ХІ в. край. 
Ж 21. Охридь, Струга. 


Въ едно писмо до царския зеть Вриения Теофилактъ 
Охридски се оплаква отъ бирницитЪ, които вземали повече 
данъкъ отъ църковнитВ люде (клирицит), отколкото отъ миря- 
нетБ; оплаква се още задБто отъ църковнитв притежатели 
на рибни ловища (даляне) по Охридското езеро се вземало 
двойно повече данъкъ, отколкото се вземало отъ селанет 
българе, а така ставало и съ данъка отъ мелницитБ. За 
националностъта на населението около Охридь и за неговия 
езикъ въ това писмо се давать несъмнфни вЪсти, отъ КОИТО 
ще приведемь слБднитв: „И за мелницитВ клирицитв платиха 
двойно повече отъ мирянетБ, а сжщо и за рибнитБ ловища 
(далянетв), които на езика на българетЪ се наричатъ 
струги,!) а на гръцки бюроуос... Така и за мелницит , 
отдавна вече съборени, поискаха данъка за всички години, & 
за здравитБ мелници наложиха двойно повече, отколкото на 
българетЪ“ (Kat үхр Елі te тос рӧЛоцс бітлдоадіə of хАл- 
рхо, ў of Aatxol бпетедесау, xat Вл. тойс BovAydowy рёу 
уЛоттолс Aeyopévag отробүаш, "ЕААту Savijo, д:ороуас̧... "Әсте 
блер рёу хобурти ушу побцаАои pvdAwy пдута йлутцову Әтір 
òè сомотаріуоу длЛасво ў tods BovAydpovg.—Theophylacti 
epistola XLI, Ед. Meursio). 


XI в. край. 
№ 22. Кичево. 


По поводъ на нам%сата на Цариградската патриаршия 
въ църковнит$ Abia въ Кичево (Кичева, Кича’а), което cna- 


2) Явно е, че името ва града Струга при Охридското езеро, дЪто и сега 
има пай-много рибни ловища, иде отъ названието на послВднитЪ, наричана на 
старобългарски езикъ строугъм, един. число строуга. 
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дало подъ юрисдикцията на Охридската автокефална църква, 
архиепископь Теофилакть Охридски въ едно писмо до халки- 
донския епископъ Михаила се оплаква на посл дния и го 
моли да се застжпи, та да се оправятъ извьршенитв грВшки. 
Въ това писмо населението въ Кичевско се нарича българско. 
Теофилакть пише: 


„ИзвВетно е на твоя светиня за извършеното противъ 
канонит8 въ Кичево. А колко ли ми се смћешъ на това 
варварско име - Кичево! То е енория, що спада подъ на- 
шата архиепископия. Тамъ единъ монахъ, който 68 почналъ 
да гради молитвень домъ, биде възпрБнъ отъ насъ, задБто OB. 
захваналъ да гради безь наше знание и вършеше д$ло npo- 
тивно на канонитБ и на граждаднскитв закони. Той каза, че 
билъ получилъ затова патриаршеска ставропигия, та така и 
почналъ работата... Но какво общение има цариградскиятъ 
патриархъ съ българетЪ? Той нито има право да хиро- 
тонисва въ тая страна, която си има автокефаленъ архи- 
епископъ, нито има друга нЪкоя привилегия надъ нея“ (.. 
үуорбореу тї of) lepdtyt td парх xavdvac yıvópevov Кіттаба, 
"АМА brws pý pot yeddoysg трде tò ВФрбарсхоу буора. “Evoola. 
тіс ват, т) хаб бу бругетисхопў Ўофёрооса, Ву 1 тфу тис 
рома бу aveyelowy оїхоу edxtiiptov, ExwAU0y, пар ўрфу, @с лорд. 
Үуорту ўретёрау тоб ёрүоо дрбйрвуоз, хо, руте тов хауба, 
Шўте тов тїс томте! убров Eyvwopéva, тойу. “O 9% отаоро- 
түу патрирускду Хаба Enyce xal обто тоб ёрүоо йрбосвош... 
Тіс үйр ву Воолүќрос̧ ретоосіх tH Коустоутіуоотбћеос na- 
трибрут, руте yxetpotoviag Ел аўтї xara ёуоут, 2240001) тду 
бругетисхотоу ађтохёфалоу, рт 8220 т: бобаЕорЕур хотд, то0туб 
Ттроудшоу. — Theophylacti epistola XXVII, Ed. Meursio): 


1168 r. 
№ 23. Български и сръбски земи. 


Историкътъ на кръстоноснитБ походи Вилхелмъ Тирски, 
който познавалъ добрв БалканскитБ земи и лично ги пос - 
щавалъ, е оставилъ цфнни в сти за сърбитЕ и за българетЪ 
отъ BpbMe на византийското владичество пр зъ втората поло- 
вина на ХП в. Ors македонскитВ градове той е познавалъ 
между друго и Битоля (Butella), дЪто е отиваль nps» 1168 г. 
при византийския императоръ Мануила Комнинъ като пра- 
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теникъ на йерусалимския кръстоноски краль Амалриха. Споредъ 
Вилхелма Тирски сърбитВ населявали тогава сБверо-западния 
двлъ на полуострова, между р. Сава и Адриатическо море или, 
както е въ текста, между Далмация, Унгария и Илирия. Въ 
своята Historia, като говори за възстанието на сръбския на- 
родъ противъ Византия, Вилхелмъ Тирски казва: „Въ сжщото 
това BpbMe императорътъ бБше заетъ въ Сърбия, планинска 
страна, покрита съ гори и мжчно достжпна; тя е разполо- 
жена между Далмация, Унгария и Илирикь“ (Detinebatur porro 
eo temporis articulo imperator in Servia que regio montosa et 
nemoribus obsita, diffiiciles habens aditus, inter Dalmatiam et 
Hungariam et Illyricum media jacet.— Guillelmi Tyrensis 
Historia rerum in partibus transmarinis gestarum, lib. XXI, 
cap. IV). 


За българскитБ пъкъ пр$дфли казва сл5дньото: „Графъть 
(Балдуинъ) посл два своитБ войски и прЪмина пр зъ рЪката 
(Сава) заедно съ князетБ и съ народа, що бЪха останали при 
него; Th пристигнаха въ българския градъ БЪлградъ, 
за който поменахме по-гор В, и тамъ се установиха на лагерь 
Отъ тамъ като потеглиха обозитБ и войскитБ и като вървбха 
пръзъ българския лЪсъ и обширнитБ гори, пристигнаха 
изпърво въ Нишъ, a сетнБ въ СрЪдецъ (Стралица)..... 
Между другитЪ, българскиятъ варварски народъ, който 6% до- 
шълъ отъ сфверъ, се спусналъ отъ Дунава дори до царския 
градъ (Цариградъ) и, като се прострБлъ отъ Дунава до Адри- 
атическото море, заелъ всичкит области. Този народъ из- 
м внилъ названията и границитВ на областитБ въ тая широка 
земя, която се простпра, както казватъ, до тридесеть деня 
пжть на длъжь и до десеть деня и повече на ширь. Тая страна 
наричатъ България“ (Dux vero trajectas secutus expeditiones, 
in ulteriorem ripam, cum residuo principum et populi se contulit 
consequenter; veniensque ad Bellagradam') Bulgariæ oppidum, 
de quo superius fecimus mentionem, ibi castrametatus est. Inde 
compositis sarcinis et legionibus ad iter expeditis, Bulgarix 
silvas, et lata patentia nemora transcurrens, primum Niz, deinde 
Straliciam pervenit..... Inter quas Bulgarorum gens inculta. 
a tractu septentrionali egressa, a Danubio usque ad urbem 
regiam, et iterum ab eodem flumine ad mare Adriaticum, uni- 


1) Въ оригинала: ВеПаргаташ. 
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versas occupaverat regiones; ita ut confusis provinciarum no- 
minibus et terminis, totus iste tractus, qui in longitudine habere 
dicitur iter dierum triginta, in latitudine vero decem, vel am- 
plius, Bulgaria dicatur. — Guillelmi Tyrensis Historia, 
lib. II, cap. Ш et IV). 


1196 г. 
№ 24. СЗ рско. 


Околностьта на гр. СЪръ, прЪзъ всичкить срБдни и нови 
вБкове и до днесъ, е била населена съ българе. НепосрБдно 
до СБръ на западъ сж живБли стримонскитВ славӛне, а на 
изтокъ сж били смол5нетФ, както това знаемъ отъ редъ памет- 
ници. Българскиять характерь на тамошното население се 
запазиль и прЪзъ византийското владичество въ XI—XII в. 
Когато българетБ подигнаха възстание въ края на XII в. и 
освободиха часть отъ своитВ сънародници, прфзъ 1196 г. rb 
нахлуха въ източна Македония, въ околноститБ па СЪръ. За 
това говори Никита Хониатъ, БОЙТО добрЪ познавалъ бъл- 
гаретв и участвувалъ въ войнитБ противъ тБхъ. АсБнь и 
Петъръ, прЪзъ първата годипа отъ царуването на византийския 
императоръ Алексия Ш Ангель, лесно заели сврекитБ крайща, 
бидейки населени съ българе: 

„Докато императорътъ, казва Никита, се бавБше на из- 
токъ, (АсБнь и Петъръ) нападнаха въ българскитБ крайща, 
що сж около СЪръ, разбиха настанената тамъ гръцка войска, 
по-голБмата часть отъ която злБ пострада и самиятъ BOCHO- 
началникъ на гьрцитВв Алекси Аспиеть биде заловенъ плЪн- 
никъ“ (&péàst tor tod Вас:Лёос хоти түу Ew диштр!оутов, прос- 
B&AAcuat тов пері тс ЖЕррав Bovayacixcig Ўрост: xal td о92110- 
pevov Ехгісе Роройхду odvtaypa Уттуибтев 42409: те TAciotoug 
хахбс гірүбсоуто, xal 87) абтду «доу Cwyplay tov Аотиётау 
Албу, 5с врхуугу “Pwpatorg прооВевАито. — Niceta Cho- 
niatz Historia. Ed. Bonne, р. 612—613). 


XIII в. начало. 
№ 25. Охридъ, Македония. 


Пр%зъ края на ХП в. и първата четвьрть на XIII в. 
охридски архиепископъ биль извЪстниятъ канонистъ гъркъ 
Димитри Хоматианъ. Въ проложното житие на св. Климента 
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Охридски той на дв мФста говори за българетЪ, които Ha- 
селяваха Македония и Охридско и влизаха въ земитВ на Охрид- 
ската архиепископия. „Българет%, като минали Дунава, казва, 
Хоматианъ, заели всичкитБ съсБдни земи... и много отъ 
Македония и Тесалия“ (... тоу строу mepatwiévtwy хай, 
тх уестоувбоутоа пдута xAypwoapéevwy . .. ха, ПОЛА тїс 
Maxedoviag хо, ВеттаМас. 6 1). А за св. Климента, ученика, 
на Кирила и Методия, който училъ и епископствувалъ въ 
Македония, казва: „Климентъ б% поставенъ на епископския 
прЪстолъ, що държеше цВлия Илирикъ и земята на бъл- 
гарския народъ“ (хо, КАТ вв tov Влисохотихду Өрбуоу 
дуйувта, паутдв тоб ТАЗорихоб хай тоб хралобутос тўс уфрас 
Воойуарскоб Едуочв. — $ 5). 

Димитри Хоматианъ въ съчиненията и писмата си ви- 
наги се вЪстява като църковенъ глава не само на българ- 
ската земя, но често изрично посочва главната народность 
въ тая земя (Македония и Илирикъ), именно българската. 
Така напр. той се именува „пастиръ на българетв“ (лоцие- 
vaoyog Воолүќроу) и въ единъ стихотворенъ надписъ на Хри- 
стовата старинска икона въ охридската църква Св. Богоро- 
дица-Св. Климентъ: 

+ Kéopog, Косрутор тоб хбороо тїс etxdvoc. 

Хо 6% ВояЗеовоу tov хат’ elxdva xdopov. 

ДОсцорфоу 040у06 тфу лаффу роо хабйрас. 

"Ех Атрлтрѓоо пореуќруоо BovAycowy. 
(Т Ти, който си украшение, който красишъ украшението на 
иконата, възнагради свфта по своя образъ, като очистишъ 
грозния позоръ на MOUTS страсти. Ort Димитрия архипастирь 
на българет 5). 


Димитри Хоматнанъ свидБтелствува още, че негръцкиягъ 
книжовенъ езикъ, що се употрЪбявалъ въ неговата духовна 
область, биль български. Това знаемъ отъ единъ неговъ OTTO- 
воръ до сръбския краль Стефана Радослава (1228-1234) 
по канонични въпроси. Отговорътъ е на гръцки, защото на 
български не могло да се прЪдаде ясно тълкуванието: 


„А ние.... Бато приехме твоитЬ питания, пише Хома- 
тианъ, ще отговоримъ на всЪко едно отъ тБхъ, като се съ- 
гласуваме съ учението на светитЪ наши отци и съ писанитг 
и неписани обичаи на църквата; но не споредъ нашия художе- 
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ственъ езикъ, а по обикновената проста и прозаична рЪчь, 
та по тоя начинъ да се разбере добрВ писаното, защото съ 
недостатъчното знание, особепо на български езикъ, не 
може да се тълкува или говори, като се изхожда отъ логи- 
ката (рес 988.... тӛс ойс ёроютујсес провЕрвуо, прдс xá- 
сту одтӛу досорёу со: andxptoty тойс тфу Фүішу п(ат)рфу 
Huv ббасха Мис, xal tH ёүүрбфф xat dyp Ее, тўс èx- 
хАт|ожс соуб4боосау пАђу 020 xatà ту ву ўру тоб Adyou тёуутју 
422% хати tiv yvdaiav xal der xal тесу Фи Мау tv èv- 
теббеу гбүушота “убушута тх үро/реуто: 0098 yàp дбушта 1) 
ӛлеууос ууфав, xal раМота ў Воолүарихт, дЕхесбол souyvelav 
ў бшіом, ӧррорќут and тс Хорх в téxvyg. -- Гласник 
XXXIII, 4; нЪмахъ на ржка изданието Pitra, та цитувамъ 
по Гласник). 


1255 г. 
№ 26. Велесь, Прилвиъ, Овче-поле. 


Въ хрониката на византийския историкъ Георги Акропо- 
литъ сж оставени цЪнни свидБтелства за етнографския ликъ 
на тракийскитБ и македонски области прЪзъ ср дата на ХШ в. 
Георги Акрополитъ, като образованъ челов къ, съ високи 
чинове (великь логотетъ и императорски намфстникъ-преторъ 
за западнитБ области на империята), като военачалникъ, 
който воюва въ Тракия и Македония и познава лично насе- 
лението, е могълъ да важе ДвВ думи вфрни по въпроса, що 
ни занимава. Пр зъ 1255 г. българскиятъ царь Михаилъ 
Асфнь се запрЪтналъ да си възвърне завладБнатв отъ гърцитБ 
български земи. Най-напр дъ българетБ ударили въ Тракия 
и заели родопскитв крБпости ors Перущица та близо до 
Одринъ. Георги Акрополитъ обяснява бързия успЪхъ на бъл- 
гаретв въ Тракия съ българското население въ Родопит%, 
което отхвърляло игото на чужденцитБ гърци и се прЪдавало 
доброволно заедно съ крБпоститВ на своитЬ едноплеменници. 
Смущението било голБмо у гърцит%, у императора и неговит 
близки. Особено се бояли за македонскитВ прЪдБли: „защото 
TB (дворцовитћ хора) Obxa увБрени, казва Акрополитъ, че по- 
вечето отъ западнит% области сх населени съ българе, 
които отдавна още се бЪха отметнали отъ гърцитБ и едва Ha- 
послвдъкъ се бБха подчинили на императоръ Йоана (Barans), 
пъкъ и покорностьта имъ не е заякнала, та тв въ душата си 
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все се държатъ противъ гърцитВ“ (ўлќстоуто үйр we Tà màelw тфу 
отиу рербу ВооХүброс охобутал, ход длостат сорс nádat 
‘Pwpatwv, просфёлос 88 yerowletor tH Вас "Тюбу хо, обло 
THEY тїс yetpwoews AaBoboys, ёудрау 98 де) трдс "Ророѓоос 
ёудорохоба. — С. Acropolita, Bonne, р. 115), гьрцит5 ma- 
стжпили пр зъ РодопитВ, прЪвзели отново нБкои крЪпости и, 
начело на императора Теодора П Ласкаръ, ударили прЪзъ 
Солунъ и като се спрБли извфстно врфме въ Воденъ, зало- 
вили се за борба съ българскитВ градове, отъ чието население 
се плашили. Отъ Воденъ, казва Акрополитъ, императорътъ „се 
устреми cpbmy Прил нъ. И тукъ като се подготвиха както 
трЪбва, заловиха и машини и натовариха ст Внобитни орждия 
на коля, напжти се къмъ Велесъ, за да го обсажда и да 
го вземе отъ ржцЪтБ на враговетв ... OTS тукъ като се 
дигна съ всичката си войска, той удари пръзъ Овче-поле“ 
(ед tov ПріАатоу Фрицсву. ёхеїсе обу просухбутшс сосхвиа:- 
сб иеуос xal руусуђџата прослаВ5реуос, хо) бр ос тӛс &Ае- 
пбЛес ооүхојисбреуос̧, с tov ВеЛвсду ёуфре доМморхтоок. 
xal тїс тфу Ехбрфу yerpods ЕЛЕ ...... éxailev обу petà 
TAOS тїс стратйв ӧррусас̧ 8% тс ХвосталбЛвос т» 
mopetayv émoretto. — С. Acropolita, р. 125). 


1282—1328 г. 
№ 97. Охридъ и Македония. 


ПрЪзъ края на XIII в. и началото на ХУ в. Македония 
се владБеше — с%верната половина отъ сърбитБ, южната отъ 
гърцитБ. Самъ Охридъ бБше въ гръцки ржцФ. Византийскиятъ 
императоръ Андроникъ Палеологъ (1282—1328 г.) подарилъ 
на охридския архиепископъ плащаница съ надписъ, дБто импе- 
раторътъ изрично поменава, какъ архиепископътъ е духовенъ 
глава на българско население. Надписътъ на плащаницата, 
запазена и сега въ Охоидъ, гласи: „Пастирьо на българет +, 
спомни си, при жертвоприношенията, за владБтеля Андроника 
Палеолога“ (t Мёруусо тоу Bovàyápwv èv фусолс:. йуххтос 
“А удроуѓхоо Пао Абу. — Hop. Ивановъ, Български cra- 
рини изъ Македония, стр. 213; Н. П. Кондаковъ, Маке- 
доня. Археологическое путешествіе. Спб. 1909, на табл. ГУ 
фотографска снимка на плащаницата). 
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1300 г. 
№ 28. Водно, Нөрвзи (Скопско). 


Сръбскиятъ краль Стефанъ Милутинъ, който биль за- 
владБлъ сБверна Македония, прфзъ 1300 г. възобновилъ мо- 
настиря Св. Георги на Виргинското бърдо, сБверно отъ Скопье, 
потвьрдиль му старитБ правдини и му даль нови имоти. Mo- 
настирьтъ ималъ имоти и въ околноститБ на скопскитВ села 
Водно (Горньо и Долньо) и Нер зи, запазени и сега юго-западно 
отъ Скопье, въ покраината Каршияка. Като се говори за тия 
имоти при Водно и Нер зи, именно за една забранена гора, 
въ грамотата на краль Милутина изрично се поменава за 
околното население, което, покрай владвтелското сръбско племе, 
било българско и влашко. И сега въ реченит$ села живВятъ 
българе; въ Нер%зи покрай българе има и албанци. Реченото 
место на кралската грамота гласи така: И поставн кралюк: 
ство MH завЕль довиткомь светаго Георгиа отъ Жавамнь 
до Колоушине лоүке и до Боднфискыхь и НерЕж кмхь 
виноградь... И кто окаЕзе oy тьзн завль, HAH сръвинв, 
HAH ЕЛАХЬ, или вБлкгаринь, да плати •р. (100) перперв. — Ст. 
Новаковић, Законски споменици, Београд 1912, стр. 618. 


1317 г. ж у а. 


№ 29. Охридеко и Македония. 


Византийцитв наричаха бьлгаретв съ имената българе 


или мизи (мизийци), а по нЪкой пять и скити. Въ голБмия 
тухленъ надписъ на охридската църква Св. София отъ 1317 г. 
охридскиятъ архиепископъ Григори е посоченъ като духовенъ 
наставникъ на българетБ (мизийци), които, като главно насе- 


ление, влизаха въ прЪдБлитБ на неговата архиепископия, именно. 


въ Охридско, Македония и др. Този надписъ гласи: „... Гри- 
гори, като съгради храмъ, мизийскитЪ (българскитЪ) Ha- 
роди поучава всемждро на богописания законъ. Година 6825, 


отъ Хр. 1317“ (... poong 6 Груубоо(с)..... охтуўу Еүеірас 
toy Фебүрофоу уброу: ё фут ta Мосфу вх ддсха паусбфос 

Ecoug үзшкі. — Hop. Ивановъ, Български старини, 
стр. 211). 


3% 
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1319 г. 


№ 30. С%вериа Македония. 


Срьбскиять краль Стефань Урошь П Милутинъ вла- 
дБеше сБверна Македония съ градоветБ Скопье, Тетово, Де- 
бъръ, Кюстендилъ. Ето защо въ извфстни документи той се 
издава и за владфтель на българско население. Така е на- 
речень той въ надписа отъ 1319 г. на барската църква, 
на която кральть направилъ голБми дарове: 

„Првзъ година хилядо и триста и деветнадесета, мБсецъ 
юни, индикть втори. Урошъ краль на Рашка и Дукля, на 
Албания, на България и на цЪлото Приморие отъ Адриа- 
тическия заливь дори до великата ръка Дунавь, поржча да се 
направи украсата на този алтарь и пр. (Anno domini mille- 
simo trecentesimo decimo nono mensis Junii Secunde Indic- 
tionis. Urosiusrex Rassie et Dioclie, Albanie, Bulgarie et totius 
maritime de Gulfo Adriatico a mari usque ad flumen Danubii 
magni, presens opus altaris... fieri fecit... B. Макушевь, 
Итальянске архивы. Приложене къ ХІХ-му тому Записокъ 
Имп. Ак. Наукъ № 4, Спб. 1871, стр. 13). 


1828 г. 
№ 31. Петричъ, Струмица. 


Византийскиятъ историкъ Пикифоръ Григора миналь 
въ 1326 г. прӛзь р. Струма край Пегричъ за Струмица и 
Скопье, като членъ въ пратеничеството, което отивало въ 
сръбския дворъ. Населението между Струма и гр. Струмица 
той посочва за българско или, както Григора нарича бълга- 
perb, мизийско. Ето часть отъ думитВ на изтънчения гръкъ, 
попадналъ нощно врме въ планинитЬ, срБдъ българе, въ 
клисурата Петричъ-Струмица: 

„Азъ прЪмълчавамъ за всичко, което се случи съ насъ 
до Струма... И като бфхме обзети отъ страхъ, ето че прЪдъ 
Hach се изпрЪчиха непадБйно изъ тамкашнитВ скали и про- 
пасти нЪколцина маже, облЪчени въ черни вълнени дрехи и 
кожуси, които се приготвятъ при потрЪба отъ животни. TS 
ОБха като сжщински демонски видБния ... Изпърво нашитЪ 
хора ce ужасиха пр много. И можеше ли другояче? Ние се 
намирахме въ чужди м ста и между хора, които не знаеха 


37 


нашия езикъ. Повечето отъ тукашнитБ стари жители сж отъ 
ония българе, които живћятъ въ съсвдство съ насъ; TÉ иматъ 
нрави см сени съ нравитБ на namur едноплеменници. Но 
когато по-сетнЪ Th ни поздравиха на своя езикъ добродушно 
и засм$но, ние се ободрихме и успокоихме, и нищо хайдушко 
не съзр®хме въ т5хь.... [bana сл6денъ день минахме по 
NAT и стигнахме до една малка крЪпость, така да се изразя, 
задоблачна, съградена па една височина, наричана отъ тузем- 
цит Струмица“ (Kat 1% piv ќур. Ўтрорбуос сәрлептохбта 
Ту %9..... Ойхобу ФАМ èv тобтос бутшу dv eatovyg 
avistavtal тувв йудрес töv Ехейов netpõv xal фарќүүшу pe- 
Хойуас облас туас̧ nepxelpevor, af elow ВЕ Ёрішу xal xwolwy, 
Яхта поті Союшу Ялеббоауто о6 ётјлоо ү Вурту Жутиров ða- 
novia фборала ....Ко tò рёу прфтоу ВвхлА?бе ход де: хабо- 
лёбаАоу тӛ Тъ тера. mig үхр об; ву тӧлос &AAotplotg бутоу 
xal &wpla тоббе хай yAwoon mods тобтсс обу Үретере уро- 
нем“; Muody yao тоо: тфу ёхеїсє тросохобутоу elaly &p- 
х7вбву of пАвочв хай тов Ту брофбАос дуо ту Startav 
Еусутес. песто буєфёрореу xal ваотфу Еүгүубреба «ббс. Уст 
Соуто үйр Трйв exetvor ti сффу Фо Витф просцувв т хай 
Дарву xal obd8v одаи” Астрихду Еледекушуто... Т 9 обу 
ботереіа тоууреріоу йубсаутес лоргіху Ёс te үсүубреба moAl- 
yviov, Фе еїлеїу, блеруёфеЛоу, Хтрощитфау обтю тос &yywelwe 
хадобреуоу. — Nic. Gregore Hist. Byzantine ҮШІ. 14. 
Ed. Bonne I, р. 375—379). 


1381—1355 г. 
Ж 32. М акедонняя. 


Сръбскиятъ краль и по-сетнз царь Стефанъ Душанъ 
владфеше, освънъ Сърбия, още и цБла Македония, затова често 
пжти той лично се титулува, пъкъ и други го титулуватъ 
като владвтель не само на сьрбитв, но и на ония народи, 
които влизаха въ неговата държава. Ето нЪколко примфра 
отъ паметницит%: | 


Въ едно писмо до венециянсгия дожъ Андрея Ландуло, 
писано въ СЪръ въ 1345 г. Стефанъ Душанъ се издава и 
за господарь на българетЪ, чиито земи въ Македония той 
дБйствително владђеше: „По божията милость Стефанъ краль 
на Сърбия, Диоклия, Захлъмия, Зета, Албания и Приморието, 
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и обладатель на не малка часть отъ българската земя и 
господарь на цВлата почти Романия“ (Stephanus dei gratia 
Servie, Шосе, Chilminie, Zente, Albanie et maritime regionis 
rex, пес non Bulgarie imperii partis non modice particeps, et 
fere totius imperii Romanie dominus. — Monumenta slav. 
meridionalium П. Zagrabiae 1870, p. 278). 

Въ увода въм своя Законникъ Стефанъ Душанъ заявява, 
че владБе и български области, а такива бЪха именно македон- 
скитБ: Take и азь, вьноукь н сынь ихь, и отрасль клагаго 
көрене ихь, светыхь Благоисповєднїнҳь родитель и пр Бродитедь 
моихь, нарешти се равь Христоу Стефань, къ Христа Бога 
влаго оны царь кһсЕмь (Стръвлемв и Говкомь и стоанамь 
Бльгарскынмь... Ст. Новаковић, Законик Стефана Ду- 
шана цара србског. У Београду 1898, стр. 3. 


Като владвтель и на българе той се титулува напр. 
и въ една грамота, издадена въ Мелникъ прӛзь 1350 r.: 
... Gero ради ash, влагокЕрнін и о Христ царь Стефань 
Срьвлемь и Гоькюмь и Блъгаромв... — Ст. Hosa- 
ковић, Законски споменици, Београд 1912 г. стр. 708. 


Въ друга грамота, дадена прӛзь 1347 г. на Хилен- 
дарския монастирь отъ Душана, посл5дниять се подписва: 
Стефань въ Христа Бога влагов Брни царь и самодрьжьць 
Соькавмь и Грькомь и Бльгаромь (Miklosich, Monumenta 
serbica, р. 124; Новаковий, Законски споменици, стр. 417). 


Като владБтель на българска земя (Македония) е maso- 
ванъ Стефанъ Душанъ и въ единъ старъ български памет- 
никъ, именно въ историята на Зографския монастирь, запа- 
зена на пергаментъ по прБписъ отъ ХУ в. въ сжщия MOHA- 
стирь, № w. а. 14. Като се говори за посфщевието на Cre- 
фана Душана пр зъ 1351 г. въ Зографъ и за унищожението 
отъ негова страна на н колко монастирски хрисовули, казва се: 


И прид влгәчінін й удаЮвиви цбь СтАфань срќє'скьї, дрье 
жений ваъгарскаж землю... Cpe. Hop. Ивановъ, Бъл- 
гареки старини, стр. 35. 

Въ сръбската хроника въ Печската патриаршия се твърди 
за Душана, че владфль български земи, за което носБлъ и 
титулъ „български“: Сем ц снаса Бдовалъ сына EWES 
шестый Стефанъ Nenana реченнми ДЗшанЪ, erw же силна 
окласть толик$ кедик вю кр Епоств Боспрълла БМАШЕ, ИЖЕ ЗЕМАЮ 
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Болгарскв н косанске серкскож8  кралЕкств 8 приовценелъ 
притворнлъ вЪше и («БЖ царемъ: сербском, греческон и вод: 
гарскон овласти назвавъ (Общи лист из патријаршије Пейске. 
Гласник XXXIV. Отд. отпечатъкъ. БЪлградъ 1872, стр. 87). 


И българскиятъ историкъ Паиси пр зъ 1762 г. твърди 
‘сжщото: Той Стефанъ 8364 неколнко земла 90 [juyn и отъ 
Болгари но весма за кратко EHAO TO негоко цфство ÚN 
покорил Фуридского крала й Юни тамошни Бодгари и писал 
се цбъ Болгаромъ (История СлавВноболгарская, Изд. Йор. 
Ивановъ, стр. 50). 


1888 г. 
Ж 33. Тесалия. 


За българе живущи въ Тесалия пр ъзъ 1067 г. вече 
поменахме. ТБ запазили своето име и народность и по-късно, 
пр въ 1336 г. За TXS се говори въ единъ хрисовулъ на 
императора Андроника Младши за правата на епископията 
Стагска (Стагь или Стаги — 2tkyoc, Ўтбүо: е сегашното 
Калабакъ на р. Саламврия въ ср дня Тесалия). Тая епископия 
въ началото на ХІ в. спадала подъ юрисдикцията на Охрид- 
‘ската българска архиепископия, както знаемъ отъ грамотитБ 
на Василия Българоубиецъ. Въ речения хрисовулъ отъ 1336 г. 
се говори за владфния на Стагската епископия т. е. за 
„... Всички Елирици, които сж подъ властьта на светата 
епископия, както и жителитБ, селищата, монастиритЪ, а CAIO 
посветенитБ подъ нейната область власи, българе и албанци“ 
(...Пбута ta бло туу бүотётуу Фтиохотойфу, тодв хМрехобз 
9114451, тойс Evolnouc, te Хора, Te поухотурых Ход tod dnd 
тйу ёуор‘ау. атс бутас іерорёуоос BAdyous те хо, BovAyzpous 
xal “АХЗоуітас... — Heuzey et Daumet, Mission archéolo- 
gique de Macédoine. Paris 1876, р. 453). Оть имената на 
селата, изредени въ хрисовула, за своята българщина говорятъ 
напр. сл5днитВ8: Дупяни (Aovmadvy) Лабохово (Aaproyoss), 
Черничево (ТСурустбобо), Слатина (29Халеуо), Буковикъ (Мло- 
хобх), Мелово (МЕЛобо), Сушица (Ўооо:тба) Гребено-село (Гоз- 
беуосЕЛо), Козякъ (Коыох), Тръбухунища (Трартооуоомота) 
и др. НЪкои отъ тия села и сега дори сж запазили старит 
си български имена, а населението имъ е погърчено: Сла- 
тина, Гревенаки и др. 
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1840 — 1350 г. 
№ 34. Прил пъ. 


Ср дата на XIV в. въ Византия 66 ознаменувана съ 
редъ религиозни движения и разпри. Едно отъ първостепен- 
нитЕ лица въ тия духовни борби 65 Григори Акиндинъ, 
виденъ полемистъ и писатель, ржкоположенъ за солунски 
архиепископъ. Въ единъ гръцки ржкописъ отъ ХУ в. № 1238 
на Bibliothèque Nationale de Paris, д®то са събрани главно 
статии на Палама, противникъ на нашия Акиндина, посл д- 


ниятъ е посоченъ за родомъ отъ Прилъпъ (... тоб mp- 

Аат тууоб Ажудбуор), а по родъ мизиецъ т. е. българинъ 

(Ту вх тоб yévoug xal тфу . . . Мосойв matolwv). Cpe. O. Ta- 

frali, Thessalonique ап ХІҮ” siècle. Paris 1913, р. 191. 
1855-1811 г. 

№ 35. Македоння. 


Сл дъ смъртьта на Душана сръбската държава се pas- 
паднала на отдБлни, независими и дори враждуващи области. 
Деспотъ Углешъ взель юго-източна Македония, а брать му 
краль Вълкашинъ западна Македония съ часть отъ Стара- 
Сърбия. Поради това, че тфзи владБтели държали земи съ 
българско население, въ нЪкои паметници сх наречени бъл- 
гарски господаре. 

Самъ сръбскиятъ писатель Михаиль отъ Островица, въ 
своята хроника, писана между 1496--1501 г., като говори 
за двамата братя (Вълкашинъ и Углешъ) и за Душановия 
синъ и наслЪдникъ Уроша Луди, за послЪдния казва, че билъ 
отредилъ двамата братя да владфятъ българскитВ дБлове на 
сръбската държава: „Овај |е дао био двама браһама (Вука- 
шину и Угљешу) да управљају са бугарском царством“ 
(Гласпив ХУШ, 75). Въ хрониката на сжщия сръбски писа- 
тель подъ г. 1371, като е дума за Черменската битка, упре- 
каватъ се братята Вълкашинъ и Углешъ, че сж се отметнали 
отъ своя господарь Уроша Луди: „Кад је био само још четири 
миље далеко отъ Дренопоља, онда она два брата, који су 
заузели бугарску земљу, противъ свог господара устала“ 
(Пакъ тамъ, 76).1) 


1) Срв. сжщото и въ новото издание на хрониката въ полския и ориги- 
наль: Pamietniki Janczara czyli kronika turecka Konstantego 2 Ostrowicy, napi- 
sana miedzy г. 1496 a 1501, Wydal Jan Los. W Krakowie 1912. 
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И албанецътъ Иванъ Музаки, който е познаваль добр. 
македоно-албанскитБ страни и д5ла, сжщо свидЪтелетвува въ 
своит$ мемоари отъ 1510 г. за краль Вълкашина, че е влад5ль 
българска земя: ,Оть този синьоръ Теодоръ се роди синьоръ 
Андрея Мозаки втори, който бБ севастократоръ, и се би съ 
краль Вълкашина, който бЪше краль на България“ (Da questo 
Signor Theodoro nacque il Signor Andrea Mosachi secondo, lo 
quale fi sevastocrator, il quale combatti col Re Vucasino 
chera Ке de Bulgaria. — Giov. Musachi, Historia della 
casa Musachia. Cps. Hopf, Chroniques gréco-romaines. Paris 
1873, р. 281). — И българскиятъ историкъ Паиси прЪзъ 
1762 г. казва за Вълкашина: кралъ RHA Болгарски и срески 
(История словЪноболгарская. Изд. И. Ивановъ, стр. 50). 


1871-1394 г. 
№ 36. Западна Македоння. 


Сл дъ смъртьта на баша си Вълкашина въ 1371 r, 
Марко (Крали Марко) станалъ пълновластенъ краль на западна 
Македония, отъ Шаръ до Костуръ, съ градове: Скопье, При- 
а пъ, Битоля, Костуръ и др. Скоро той станалъ турски васалъ 
и неволенъ твхенъ приятель; като такъвъ той загиналъ въ 
боя на Ровине 1394 г. Въ негово врБме сръбската държава 
се 66 дръпнала на сБверь и се управяваше изпърво отъ 
князь Лазара, а слБдъ него отъ сина му Стефана Лазаревичъ. 
Марко, по народностьта на населението, косто влизало въ 
неговата държава, се титулува въ паметницитБ като бъл- 
гарски князь, като владБтель на българска земя. 

Византийскиятъ писатель отъ ХУ в. Францисъ въ своята 
Хроника за Марка казва: „Марко, който още управяваше 
една часть отъ България“ (Mdoxov тоб тїс ВооАүарќас̧ čt 
рёрос деолббоутос. — Phrantzes Chron., р. 54. Ed. Bonne). 


Ors сжщия ХУ в. е свидфтелството на горБпоменатия 
сьрбинь Михаилъ отъ Островица, който въ своитБ записки 
говори за „Марка бугарског кнеза“ (Гласник ХУШ, 80). 


Албанецътъ Иванъ Музаки въ своитЪ мемоари зове Марка 
„Марко Краля“ (Магсо КгаПа, стр. 281) и земята му въ 
Македония нарича българска, докато пъкъ на сЪверъ отъ 
Македония поставя князь Лазара сръбски. Музаки изрежда 
християнскитБ господаре, що се опълчили срЪщу турцит%, 
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така: ,Деспоть Лазаръ Сръбски и Марко краль на Бъл- 
гария и Теодорь Музаки втори, по потекло отъ нашия port, 
и други господа отъ Албания, съединени въ едно, дойдоха на 
бой“ Lazaro (Despoto de Servia е Marco Rè di Bulgaria et 
Theodoro Mosachi secondo genito da nostra casa e altri signori 
d’Albania uniti insieme vennero alla battaglia. — Hopf, Chro- 
niques gréco-romaines, Paris 1873, p. 273). 

Царигражданинъть Теодорь Спандуни Кантакузинъ 
(XV—XVI в), въ съчинението си за Турция, запазено въ 
старъ френски и италиански прЪводъ, нарича Крали Марка 
CANO така български владвтель: „. . . Марко Краловичъ дес- 
потъ, т. е. господарь на България, наричана отъ френцит 
Бюргерь“ (Marc Carlovich despot, cest а dire, seigneur de 
Bulgarie, dicte des Francoys Burgaire. — Petit traieté de 
Yorigine des Turcqz par Théodore Spandouyn Cantacasin. 
Publié par Ch. Schefer. Paris 1896, p. 272). 

Тия сръбски, гръцки и албански вБсти за българщината 
на Кралимарковата земя по-нагатъкъ се повтарять и у писа- 
тели и хронисти отъ по-далечни земи, като напр. въ хро- 
никата на еврейския историкъ Посифъ Beus Йошуа отъ ХУ B., 
въ хрониката на Филипа Лоницера отъ XVI в., въ хърват- 
ската хроника на Ивана Томашичъ отъ ХУ в. и др. 

Любопитно е, че Крали Марко мипава за български го- 
сподарь и въ народната поезия па сърби и българе, както и 
въ сърбскитБ художествени пЪснп, нагласявани по народнит$. 
Изв стниятъ далматински поеть Андрей Качичь Миошичъ 
(1696--1760) въ своята сбирка Разговор угодни народа сло- 
винскога, писана по подражание на народната поезия, изрежда 
балканскитБ славни юнаци: 

Босна слави Рељу Бошњанина, 
Сењ бијели Иву Сењанина, 
Унгарија Сибињанин — Јанка, 
Булгарија Краљевића Марка, 
Ерцеговци Милош Кабилића и пр. 

Въ еръбекитБ народни пфени срЪщаме стихове като 
елБднитЂ: 

Ето теби Краљевићу Марко 
От лијепе земље Бугарије... 
ИЛИ 


Свака земъа хвали господара, 
Бугарија Краљевића Марка и др. 
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Camo е и въ българскитБ народни пЪсни; тамъ Марко 
дори е отъ българска народность:!) 


Та приклекни на десно кольано, 

Та напиши 1една бьала книга, 

Напиши іа с кржваво мастило, 

Запрати із вов Прилепа града, 

Та калесаї Марко блжгарина (Мсб. ХІУ, 88). 


Въ друга пБсень, Филипь Маджаринһ се кани да убива 
трима юнака: 


ІЕдно-то re Реля Шестокрилца; 
Друго-то re Иванъ БЪлиградецъ; 
А трекё-то Марко Бугарче-то. 


Самодивата, Маркова посестрима, насърчава Марка: 


Нека знае и старо и младо, 

Нека знае Марка отъ Прилепа, 
Нека знае Марка Бугарина, 
Отъ ю Марко самодивско чедо. 

(Болгарск!я народныя пЪсни собранпыя Люб. Каравеловымъ. Изданння 
подъ наблюденіемь П. А. Лаврова. Москва 1905, стр. 55). 

Въ народнитЪ юнашки пени отъ Разлогь (Македония) 
Крали Марко се възпЪва като юнакъ отъ българския градъ 
Прилӛпь, сестра му Ангелина и той сж българи, а езикътъ 
що говорять е български. Въ една пБсень Марко срЪъща mrb- 
нената си сестра Ангелина: 


Излезе Марко на негови порти, 

Тамъ си виде бугарка да плаче, 

Плаче и дребни сжзи рони. 

Марко си на бугарка говори: 

Ой ти бугарко сестро моя, 

Отъ дека си и кого трасишъ? 

А бугарка на Марко говори: 

„Ой ти чичо, чичо отъ пезнайна, 

Я си чичо котъ тебъ бегамъ, 

Колторисай ме чичо отъ арабски раце, 

Ке си сљмъ тука пропаднала. 

Я самъ отъ земя бугарска, 

Земя бугарска отъ града Прилепа.“ 
(С. Ив. B., Сборникъ отъ български народни пЪсви. София 1484, стр. 96). 


1) Това намираме и въ сръбски печатни трудове. Въ историята на загреб- 
ската катедрала, писана отъ Крчелича прфзь ХУШ sB., Марко е посоченъ като 
българинъ, източно православенъ, съ непостояненъ, промбнчивъ характеръ (Erat 
Bulgarus, greca fide plenus, inconstans, varius). И другъ сръбски историкъ отъ 
XVIII в., владиката Bac. Петровичъ въ своята Исторія о Черной Горы, 1754, 
изкарва Марка, че „снлъ ота наци волгарски“. Cpr. Ил. Раварац, О кнезу 
‚Лазару. Нови Сад. 1838, стр. 420, 422. 
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Въ друга п®сень Марко се залюбва въ арабска двойка, 
която отъ Марка се научава да говори български: 
Арабка, покрай Марко, се научи, 
Научи се бугарски да дума (Пакъ тамъ, 23). 
Марко се чуди, какъ да заведе арабска дБвойка въ своята 
земя, TO ще му се чудятъ: 
Леле Боже сполай ти на тебе; 
Какво ке воде таа арабска девойка. 
Арабка девойка по наша земя, 
По наша земя, чиста Булгария. 
Кой ка види, какво ке ми рече: 


За Марко нема бела бугарка, 
Еми си води napra арабка (Пакъ тамъ, 25). 


1871—1394 г. 
№ 37. С%верна Македония. 


ОлБдъ Душана и разпадането на неговата държава, Ma- 
кедопскитВ земи се отдБлиха отъ сръбската власть и образу- 
ваха три независими държавици: западна Македония взе Вы- 
кашинъ и сетнЪ синь му Марко, южна Македония взе Углешъ, 
а сБверна Македония управяваше ДЪяница Евдокия съ сино- 
ветБ си Константина и Драгаша. Ors 1371 г. въ турскит® 
документи за владфтель на сБверна Македония се сочи обаче 
само Констаптинъ. Той yupb въ 1394 r., заедно съ Крали 
Марка, като турски васалъ, въ боя при Ровине. Константи- 
новото книжество е държало сБверна Македония на западъ 
по Вардаръ, на югъ по Б%ласица, на сБверъ до Рила. 

Споредъ народностьта на населението въ тая область, 
Констаптинъ е биль смЪтанъ за господарь на бългерет$. Така 
въ Пчинския поменикъ (Пчинскиятъ монастирь се е намиралъ 
въ обсега на Константиновата земя), дЪто сж изредени имената 
на Константина, на родителитБ му, на брата му, за Констан- 
тина е добавено съ червено мастило, че е „български войвода“: 

Помни господи влагочьстив8 господоу... 

Рава Божа Днана деспотв... 

Равоу вожю будоМю деспотица 

Рака Божа Драгаша 

Рава кожа Костадина коғкода влагар ски!) 


Споменик XXIX, 9). 


1) Въ ракописа малко е забъркано: вр влъзар скн. 
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И турсвитБ документи сочатъ, че Костантиновата область 
(свверна Македония) е била българска страна. Така, въ из- 
взстната география на Хаджи-Калфа отъ XVII B., като се 
гавори за Константиновия столиченъ градъ Кюстендилъ, 
добавя ce: „Този градъ е биль н кога столица на българет+“ 
(Giustendil . . . Diese біз war ehemals ein Sitz der Bul- 
garen. — H. Chalfa, Rumeli und Bosna, p. 88). 

Единъ отъ най-съввстнитБ турски историци на XVII B., 
Ходжа-Сеадединъ, въ своята добр извЪстна „Корона на исто- 
риитБ“ (Тачъ-юлъ-теварихъ), като говори за похода на тур- 
цитЕ въ Македония прЪзъ 1371 r., изрично посочва, че свверна 
Македония, която владБлъ Константинъ заецно съ рудницитЪ 
въ Кратово и др. била българска страна: „Наистина, кюстен- 
дилсвиятъ владвтель, познатъ съ името Константинъ и npo- 
чуть съ владвнието на обширни земи и спахии, бӛше вър- 
ховенъ властникъ въ българската область и притежаваше 
земит В, въ които се намирать рудницитв Тала и Harpa...“ 


2-ж-- ы oli Ale SiS ree «хоса $ 5 baie 5) 
тез SE ал 4 ено БУ ИХ ОА зода доо) 
Въ печатното издание — отъ 1279 г. отъ егира, Toms І, sa\ 2} 


стр. 88, или въ съотвЪтния хубавъ турски ржкописъ въ Нар. 
библ. въ София, л. 51). 

И въ друга ржкописна „Ощба и турска история“ (Тарихи 
умумииле тарихи османи), писма прЪзъ 1638 г. отъ Рамазанъ- 
заде и сега съхранявана при турскитБ ржкописи на Народ. 
библ. въ София, на л. 298, за завоеванието на сБверна Ma- 
кедония и кратовскитБ рудници отъ турцитБ четемъ: „СлЪдъ 
като били завладвни и останалитЪ градове и мЪста, кюстен- 
дилскиятъ господарь, който владфель българската земя 
(диаръ болгаръ) съ златнитБ и сребърни рудници ....“ 


1879 г. 
№ 38. Епиръ. 


Въ така наречената Епирска хроника отъ Комнина и 
Прокла (Лсторжхду Корутјуоб тоб povaycd хай ПобхлАоо pova- 
Хоб пей Stapdpwv Деслотфу тїс "Нлерор xal тоб тордууоб 
Воцй тоб Aconétov xal Корууу25 тоб ПраЛобртоо. Издадена 
отъ Г. Дестунисъ, Спб. 1858) се намирать извстия за бъл- 
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гарско население въ Епиръ прӛзь ХУ в. Прӛзь 1379 г. 
сръбскиятъ деспоть Тома Пр%любовичъ, чиято столица била 
въ Янина, наказалъ съ гол ма суровость побунилия се народъ 
албанци, българе и власи. За това въ хрониката се разказва: 

„Тогава Тома събра въ крВпостьта най-знатнитЪ ал- 
банци, а другитБ пр даде на своитБ велможи и на гражданетБ 
и имъ заповБда да ги продаватъ. Намфренит$ пъкъ на острова 
албанци остави на волята на народа, който ги и продаваше; 
а що се отнася до българет$ и власит?, заповБда да 
HMB отрЪъжатъ носоветБ. Янина тогава бБше като пъленъ 
сждъ съ кръвь, както нЪкога Никомидийската столица съ 
своитв мжченици . . . ПослБ се явиха възмугители нЪкои: по 
тБхни клевети единъ отъ българетЪ по име Иванъ биде 
хвърленъ отъ високо мЪсто, Теохаръ 66 посфченъ, Гастри- 
циоти вл ченъ отъ коне, на други извадиха очитВ, и всичко 
това повечето пжти Gest вина“ (Тӛте òta xal 6 Өорӣс tods 
Еүхрілоо тфу "Адвамтфу ёу тї фроор@ сома фробв, тофв 98 
étépoug прдс tole йруоутас а0тоб, xal прос tov Хаду тїс т6Хво 
соуерерісато, xal attods пойду пор уувАе. Тоб 98 л27)909, 
бол. dvevpédyoav Фу тф упор, tods и Ву “AAbavitac проб tov 
Ладу Мербрв прдв хобёрутсіу, xal длуипоАдову adtods, т0% 
òè BovAydpoug xal ВА&уоос фіуотореїу adtods ўретісато. Aludt 
бі убтр Яу tote ў тб töv ‘Iwavvivwy, Өс ЕхтаДай тфу 
рартброу ў Мхортјдёшу peyadorodc... Еутебдеу of бүмеүер- 
тебоутес ФефЯ4уЧИсау xat tov шбуутіу, ёух тфу Bovàyápwv, бі. 
тобто хатехехотрууоам, toy Өғоуќрту хатёхофау, tov Taoto- 
тшту Ono Тдлоу хатёсороу, ётёроу tods бфбоАро5р ВЕФоувау, 
el xal of mAsloves уор пто(сратоз. — Стр. 21—22). 


ХІУ в. 
Ne 39. ‚ СВверна Македония. 


Една срьбска грамота, отдавана на краль Стефана Де- 
чански (1321—1331 г.) но компилирана по-късно и сега 
пазена въ Хилендарь подъ № 11, кральть, който владБеше 
цфла сфверна Македония, е подписанъ като господарь на 
цфлата сръбска земя и на Приморието (адриатическо), а CaO 
и на областить Шипеки (Овчеполски) и Кюстендилски (Вел- 
буждски), не влизащи въ етнографскитв сръбски земи: Gre 


anh Урушв кра e въ Ха Ба кЕрни и самодоьжавни. кра 
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есен Соьпскон seman и Поморьскон •:· и ЦУвчеполъскон H 

Е слъвсуждъскон .:. Mop. Ивановъ, Български старини 

изъ Македония, 153, 158). ра Sal ны: 
-i 


1474 r. wots 
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№ 40. Монастирь Св. Якимъ Осоговеки. 


Въ нЪдрата на Осоговската планина, близо до гр. Крива- 
паланка (сБверна Македония) се намира старински монастирь 
Св. Якимъ Осоговски или Сарандапорски, основанъ отъ св. 
Якима, единъ отъ духовнитБ ученици на св. Ивана Рилски. 
Калугере отъ тоя монастирь се отзовали пр$зъ 1474 г. въ 
Дубровникъ да искать помощь отъ богатата република. До- 
брувнишкиятъ съвфть по просбитЬ (consilium Rogatorum) pas- 
рЪшилъ да се дадатъ 20 перпера (жълтици) „милостиня на 
българския монастиръ Св. Якимъ“ (...elemosinam mona- 
sterio Sancti Joachim partium Bulgarie. — Liber Rogat. отъ 
1473—1476 г. на дубровнишката архива, цит. у К. Jireéek. 
Das christliche Element in der topographischen Nomenclatur 
der Balkanlinder, р. 63—64, Sitzungsb. d. Akademie, В. 136). 


1479 г. 
№ 41. Граница (Кюстендилска околия). 


Кюстендилската покраина, заедно съ Дупнишко, е no- 
ставяна до най-ново врБме сб въ македонскитЪ прЪдбли. За 
българската народность на кюстендилското население отъ пър- 
вия BÉKE на турското робство говори ясно свидЪтелството на 
югославфнекия писатель Владиславъ Граматикъ, родомъ сър- 
бинъ, който познавалъ отъ лично спохождане сЪверна Маке- 
дония. Това свидБтелство се намира въ повЪстьта на сжщия 
за обновлението на Рилския монастирь оть трима братя, 
които били отъ с. Граница при Кюстендилъ (Белбуждъ): 
Movuie нЕщи © fixe въ мир соуц ихь, ва гогокЕйнь й 
влГорбднъ! по рЮдоу соуци. ваъгдре на редшмь. при БЕД’: 
воужди на са Е нЕкоторК. жикоуце, Граница же оўко 
то мох прозван Ялоущоу“ (Рилски панегирикъ на Владислава, 


Граматика отъ 1479 r, л. 261). 
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1479 г. 
№ 42. Рила. 


Сашиять писатель, въ сжщото си съчинение, по случай 
възвръщането останкитБ на св. Ивана Рилски отъ Търново 
въ Рила (© града Трънова © землю Загорскые... въ noy- 
стыню Рылскоую) прӛзь 1469 г. ублажава рилскитБ бъл- 
гарски земи, задвто сж се удостоили пакъ да се осветятъ отъ 
тБлото на светеца: г4ко да и запёднаа пакы страны EA% 
гарскъме того (частвта пришъствтемь 6rd Өстет се (Рилски 
панегирикъ отъ 1479 г. л. 265). 


1548-1549 г. 
№ 42. Халкидика. 


ПрЪъзъ год. 1546 — 1549 пжтувалъ изъ земитБ на 
Турция френецьть Пйеръ Белонъ. Въ 1553 г. излзълъ напе- 
чатанъ неговиять пжтописъ: Pierre Belon, Observations de 
plusieurs singularitez et choses mémorables, trouvées еп Grèce, 
Asie ес. Paris 1553. Той посБтилъ и металоработилницит5 
въ Сидерокапса на Халкидическия полуостровъ. Населението 
и работницит%, които работили въ рудницитВ, били отъ разни 
народности, прЪдимно българе. Белонъ за това казва: „Ония, 
що работятъ въ рудницитБ на Сидерокапса, еж събрани отъ 
разни народности и говорятъ различни езици, като славфнски, 
български, гръцки, турски, албански... РударетБ, които 
сега работять, сж главно отъ българска народность“ (Ceux 
аш habitent aux mineres de Sidcrocapsa, sont gents ramassez 
et usent de langage different, comme esclavon, Bulgare, Grec, 
Turc, Albanais... Les ouvriers metaillaires qui у besognent 
maintenant, sont paur la plus part de nation Bulgare. — 
Belon, Observations etc., р. 495—457). 


1557-1766 г. 
№ 44. СЪверна Македония. 


ПрЪзъ 1557 г. се възобнови сръбската Печска патри- 
аршия съ помощьта на потурнака бошнякъ и великъ везирь 
Мехмедъ Сокологлу, който издЪйствува и султански бератъ за 
утвръждение на брата си Макария за патриархъ. Благодарение 
на турската власть, въ обсега на сръбската патриаршия биде 


49 


включена цфла сЪверна Македония. Това трая ABB стол тия, 
отъ 1557 г. до 1766, когато Пекската патриаршия 68 при- 
съединена къмъ гръцкия цариградски прЪстолъ. ПрЪзъ всич- 
кото туй врБме сръбската духовна власть признаваше, че 
началствува не само на сърбитБ, но и надъ българетЪ въ 
сБверна Македония — въ Скопье, Куманово, Тетово, Щипъ, 
Кратово, Самоковъ. Това го признаваха и останалитв сърби. 

Така, още за първия печсви патриархъ Макария се казва 
пр въ 1564 r.: күр акарюу подръжецюу срввсков начелство н 
Бльгарем и поморскым странам („Ъ. Стојановић, Стари срп- 
ски записи и натписи, № 645). — НаслъдницитВ на Макария — 
Герасимь, Йеротей, Паиси, Мойсей, Арсени Ш, Арсени ІҮ 
и пр. сжщо се обявять за началници и на българско насе- 
ление. Пр5ӛзь 1580 г. за патриарха Герасима се говори като 
за: архтепископа пекскаге и патрарха въсБмк СОрһвлвя и 
Блъгаром и севфонымь странам и прочїнмь курв Герасіма 
(Пакъ тамъ, № 751). — ПрЪзъ 1589 г. се пише книга въ 
днти пр Ежсвещеннаго арҳїєпнскопа пекскаго, отца и оүчитлія 
Срьвлюми Блъгаршя Т иним мно нм странам ваадике 
кур Їєодм а (Пакъ тамъ, № 806). — Ors началото на XVII в. 
се подновява печската църква, въ врёмето на... ксЕх cepe- 
скихъ земав и волгарскихъ и западнаго помарта арҳїєпи- 
ckony кїръ  Паусею (Пакъ тамъ, № 843). — Ors 1629 г. 
сжщиять Паиси се титулува: Бьсемь Совавмь н Бльгад- 
poma патріарҳь (Пакъ тамъ, № 1202). — Въ 1682 г. ma- 
триархьть се подписва: Ярсени, Божїєю милостїю патртархъ 
пекски и Bacem Gong. н Балгар. и прочим (Пакъ тамъ, № 1794). 
Патриархъ Мойсей пр зъ 1714 г. се подписва: ДЖщусеи, 
мастю вЖію архиепскопь Пекскы н Bacem Срьъавя и Bar az 
оша, и съсего Тдлирика патриархв (Спомепик LI, 110). Сжщиятъ 
ималъ и на печата си упоминание за българското си паство: 
М осей арҳеѓкь пекски и всем Срвавя и Болгар. патриарх 
(Срв. писмото отъ 1721 г. въ Споменим XXXIV, 993). — Ар- 
сени [У и той се подписва саморжчно пр ъзъ 1735 г..... 
др (кіт Песқы”, A каса срво слдвенф кулгари” Й вкасего 
Тланонка патртархь (Спространовъ, Опись на ржкописитЕ 
при Рилския манастиръ. София, 1902, стр. 113) и пр. и пр. 
Право казва сърбинътъ Рад. М. Гријић, който обнародва редъ 
патриаршески писма, какво „додатак — у наслову наших патри- 
japaxa — и вльгарюм, не беше само празна титула, него да 
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‚су заиста патријарси наши вршили јурисдикцију и над право- 
‘славном црквом у једном делу југо-западне Бугарске“ (Спо- 
меник LI, 106). — Така сж схващали и самит патриарси 
титула и влъгаршень. Патриархъ Арсени Ш пр5ӛзь 1688 г. 
е съобщавалъ на руския посланикъ въ Виена, какво австрий- 
скиятъ императоръ подканялъ Арсения чр$зъ писма да ce 
присъединять къмъ воюващит съ турцитБ австрийци и др. 
народи, каквито имало въ неговата духовна область — „Сербовъ 
и Болгаръ и иннхъ народовъ, которые въ его епархіи“ 
(Споменик XXXVII, 73). — Че е имало сърби и българе въ 
тая область, подебша и записътъ въ една книга отъ 1747 r., 
по случай възкачването на печския пр$етолъ на бившия скопски 
владика Атанасия: и вистъ радость велкам вамъ Срвомъ 
н водгаромъ (Ястребовъ, Податци за историју српске 
цркве. Београд 1879, стр. 70). 

И гърцитБ въ своитЪ сношения съ Печската патриаршия 
сж титулували сръбския патрнархъ и като български. Това 
знаемъ отъ единъ гръцки ржкописъ оть края на ХҮП в, 
обнародванъ отъ хартофилакса на Цариградската патрнаршия 
Ман. Гедеонъ. Между друго тамъ четемъ какъ сж се обращали 
къмъ речения сръбски патриархъ: „Блаженфйши и богопочте- 
нфйши архиепископе на Певъ, на България и на всичка 
Сърбия“ (Titdog тоб Фруивтисхбпоо пежо: Махаридтоле хой 
Өсосгбестате @рут!охоте Плехоо, ВооХүароас xal пасте Wep- 
Biag.—_ Mav. Гедвшу, “Eyypapa толрасуха xal cvvodine тері 
тоб Bovàyapıxoð Ситтратов. “Ev Косотаутуоолбле: 1908, vé). 


1588 г. 
Ж 45. Сӛверна Македония. 


ВидЪхме, какъ отъ 1557 г. сБверомакедонскитв области 
се нахождали подъ духовното вБдомство на сръбската патри- 
аршия. При все това Th се смЪтали не за сръбски по своето 
население, а за български. Така, въ 1586 г. отишли въ Мо- 
сква да искатъ помощь отъ царя Теодора Ивановичь прЪд- 
ставители на сБверомакедонскитБ монастири, именно отъ Осо- 
говския монастирь при Крива-паланка, отъ БлоговБщенския 
монастирь при Бюстендиль (Коласия), отъ Билинския мона- 
стирь при Трънъ. ТБ носили съ себе си прБпоржчително писмо 
отъ сръбския патриархъ Саватия. Въ архивнитБ документи 
по това пратеничество въ Москва четемъ, какъ на руския царь 
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"било съобщено: „О пр!зд$ къ нимъ изъ Болгарской земли, 
изъ обители БлаговЪ$ щен1я митрополита Виссаріона Колос- 
сейскаго, и отъ великой горы (О)соговицы изъ обители 
пустиножителя Іоакима, игумена Гервасія, да изъ Былина 
монастыря Архангельскаго священника Стефана“ (Сношенія 
Росси съ Востокомъ по д$ламъ церковнымъ. Спб. 1858, т. І, 
стр. 182; Hop. Ивановъ, С%верна Македония, стр. 206). 


1591 г. 
Ж 46. Македония. 


Прфзь 1591 г. е пжтувалъ за Цариградъ пр въ Ma- 
кедопия венециянсвиятъ посланикъ Лоренцо Бернардо. Отъ 
неговия патописъ направи извадки П. Матковичъ въ Rad 
CXXXVI, стр. 15 сл. Ors Албания Бернардо дошълъ въ 
Струга, за която се говори слЪдньото: 


„Струга, казватъ, че е градъ, а въ сжщность е повече 
село; тя е първо по редъ селище въ България. ПрЪзъ Струга 
минава рЪка, която изтича изъ Охридското езеро; тукъ, казватъ, 
извира и рЪката на гр. Л®шъ (р. Дримъ). Току-речи цБлото 
стружко поле е питомо, обработено и твьрдв плодородно; малко 
по-нататъкъ, при началото на стружкото поле, се минава по 
единъ мостъ, който е на границата между Албания и Бъл- 
гария. БългаретБ говорятъ славБнски и слЪдватъ гръцки 
(изт. православенъ) обредъ“ (Struga, vele, да је varoš, dapače 
selo, prvo је mjesto а Bugarskoj, protječe ju пе@са, Која da 
iztjece iz jezera Ohridskoga; tu да postaje i rieka lješka (Drim). 
Polje struzko skoro je vse pitomo, uradjeno i vrlo rodno; malo 
dalje, па ulazu struzkoga polja, prelazi ze preko mosta, Ко) 
je tu granicom izmedju Albanije i Bugarske. Bugari govore 
slovinskim jezikom, a grčkoga su obreda. — Relazione del 


viaggio fatto da Lorenzo Bernardo... 1591 Aprile. 
Rad CXXXVI, p. 30—31). 


По-нататъкъ, за Битоля ce бЪлЬжи crbansoro: „На 23 май, 
като вьрвБха по-нататъкъ по добъръ пхть, стигнаха въ 19 часъ!) 
въ Битоля. Битоля е български градъ, твърдБ населенъ, 
както казватъ, 1500 кжщи, между които и 200 еврейски“ 
(Опе 23. krenuvši dalje prispjeli за dobrim putem u 19 ura 


1) Италиянско смЪтане на часовет%, до 24. 
4% 
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а Monastir (Monasterio); to je bugarska varoš, vrlo naseljena, 
imajuca, kako ве priča, 1500 Киба, a medju timi 200 zi- 
dovskih ... — Ibidem, 31). 

Ors Воденъ посолството cxb310 въ ениджевардарското 
поле, познато въ старитв български паметници съ името: 
Сланица. Въ пжтописа за това MBCTO се разказва така: „На 
97 май, като Crbsoxa по хълма, изобиленъ съ вода и кладенци, 
тръгнаха по политв на планината, шо се намираше отсрвща 
на хълма, па слЪзоха въ едно широко поле, което турцитБ 
наричать Вардарова, а българет в — Сланица“ (Dne 27. 
silazeé в brežuljka puna vode i bunara, род)ове po strani brda, 
Sto bijaše nasuprot brežuljku, pa stupiSe па prostrano polje, 
koje Turci zovu Vardarova, a Bugari Slanizza.—[Ibidem, 32). 

Ors Енидже-Вардарь (Genizze) пжтницитВ минали по 
моста на долния Вардаръ и отишли въ Солунъ. За тоя мостъ 
и населението около него се съобщава слЗдньото: „TE минаха 
по дървенъ мостъ, дьльгь 300 крачки, що води прЪзъ р. Bap- 
даръ, която по-горв протича прфзъ Скопье... Този мостъ е 
граница между България и Тесалия. Близу до моста има 
къща, отъ която дойде една българска дВвойка съ погачи, 
печени подъ пепель“ (... présli su drvenim mostom, 300 ko- 
raka dugim, sto vodi ргеКо г. Уагдага, Ко) уі5е gore protjece 
Skoplje (Uscopia) ... Ovaj most granicom je izmedju Bugarske 
1 Tesalije (Tesaglia). Blizu mosta ima kuća, s koje dodje bu- 
garska djevojka s pogačami (fogaccie), pečenimi pod pepelom. — 
Ibidem, 33). 

XVI B. 
№ 47. Кюстенднлъ. 


Въ сЪверомакедонския градъ Кюстендилъ и досега е 
запазена една джамия, останала отъ най-мощния градителенъ 
периодъ на турцитБ въ тоя градъ, именно ХУ] B., отъ когато 
датуватъ повечето подобни стари турски сгради. Тя била съ- 
градена отъ нЪкой богатъ потурченъ българинъ, Хаджи Ме- 
хмедъ, който, за да покаже гол Бмата си ревность къмъ новата 
вБра, съградилъ на свои ср Ъдства хубава, каменна джамия. 
По народностьта на потурнака, турцитБ нарекли сградата 
„Булгаръ-джамиси“ т. е. джамията на българина, българска 
джамия. Съ това име е позната джамията и до днешенъ день 
(Пор. Ивановъ, СЪверна Македония, стр. 171). 
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1628 г. 
№ 48. Горица (Корча). 


Прӛзь 1628 г. отишълъ за милостиня въ Москва митро- 
полить Неофить Корчански и биль приеть оть царя. Той 
носБлъ прёпоржчителна грамота отъ охридския архиепископъ 
Йоасафа. Титулътъ на Неофита билъ: митрополитъ Селасфорски 
(сега Зв взда въ Долня Пр спа) и Корицки. За Неофита ce 
казва: „Изъ города Корца прибыли митрополить Неофитъ 
съ архимандритомъ Мелетіемт, изъ Болгар!и“ (Сношенія 
Росси съ Востокомъ по дБламъ церковнымъ. Спб. 1858, т. II, 
«стр. 51, 52). 


1628—1655 г. 
Ж 49. Македоння. 


ИзвБетниятъ турски историкъ и географь Хаджи-Калфа, 
родомъ царигражданинъ, е писаль овоитБ трудове пр въ BTO- 
рата четвьрть на XVII в. Той е умрфлъ пр въ 1655 г. Ors 
географското му съчинение „Румелия и Босна“, познато въ 
науката само по нЪмския пр Ъводъ на Хамера (Hadschi 
Са На, Rumeli und Bosna. Wien 1812), извличаме за Маке- 
дония слЪднитБ бБлБжки, що засВгатъ българското население: 


„Кюстендилъ... Този градъ е биль нЪкога столица на 
българет%. При завоеванието на тия страни пр зъ год. 773 
отъ хегира (1371—1372 год.), тогавашниятъ владВтель на 
града!) се помолилъ на високата Порта да му се опрости да- 
нъка, което и било утвърдено“ (Kostendil, Giustendil..... 
Diese Stadt war ehemals ein Sitz der Bulgaren. Bei Eroberung 
dieser Lander i. J. 773 wandte sich der damalige Befelshaber 
der Stadt an die hohe Pforte, mit der Bitte, des Tributes ent- 
hoben zu zeyn, was ihm auch zugesichert ward.— Rumeli und 
Bosna, p. 88). 


„Хрупища, до брбга на Костурското езеро, 2 часа далечъ 
отъ Костуръ. Въ със дство лежать (казитЬ) Костуръ, Билища, 


1) Думата е за Константина ДЪяновъ, владЪтель на сфверна Македония 
съ столица Кюстендилъ. Въ неговото княжество влизали градоветв: Кюстендилъ, 
Кратово, Шипь, Радовишъ, Струмица, Велесъ, Тиквешъ (Кавадарци), Дойранъ, 
Петричъ, Мелникъ, Дупница, Радомпръ. Срв. Hop. Ивановъ, СЪверна Македония, 
стр. 124 сл. Константинъ, заедно съ Углеша, Вълкашина и Марка, управявали 
‚своя дБлъ земя въ Македония самостойно, като отцфиници отъ сръбската дър- 
жава. Населението въ тЪхнит5 области Obwe българско. Срв. оше № 35, 36, 37. 
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Населица. Жителитв ca българе“ (Horpiscta, am Ufer des. 


See von Kesrje, 2 Stunden davon entfernt. 2опас liegen: 
Kesrje, Bilischta, Naslidsch. Die Einwohner sind Bulgaren. — 
Ibidem, 98).?) 


„Билища е кадилъкъ, 17 деня оть Цариградъ. Наоколо. 
лежатъ: Костуръ, Горица (Корча), ПрЪспа, Хрупища. Жителит$. 


cm българе и албанци“ (Bilischta, Belista еше Gerichtsbar- 
Кеш, 17 Tage von Konstantinopel. Herum liegen: Kesrje, Go- 
ridsche, Persepe, Horpischta. Die Bewohner sind Bulgaren und 
Arnauten.— Ibidem, 98). 


„Битоля (Толи Монастиръ), между Леринъ, ПрияЗпъ,. 


ПрЪспа и Охридъ. Ors Цариградь тукъ се дохожда прЪзъ 
Солунъ, Вардаръ и Воденъ за 15 деня. Жителитв сж бъл- 
гаре“ (Топ Monastir, Betoglia, zwitschen Filorina, Ри пра, 


Persepe und Ochri. Man kémmt von Konstantinopel über Salonik,. 


Vardar und Vodina in 15 Tagen hierher. Die Einwohner sind 
Bulgaren. — Ibidem, 97). 

„Охридъ, юго-западно отъ Скопье, 16 деня пять отъ 
Цариградъ, на изочния край на едно езеро. Граничи съ ПрЪспа, 
Старово, Кърчево; жителитБ сж българе“ (Ochri, Ochrida, 
südwestlich уоп Uskub, 16 Tagereisen von Konstantinopel, an 
der Ostseite eines Sees. Die Grinzen sind: Persepe, Istarda, 
Firdschova; die Einwohner sind Bulgaren. — Ibidem, 140). 


1685 r. 
№ 50. Катраница (Кайларска околия). 


Отъ с. Катраница се издава като българинъ монахъгъ 
Данаилъ, който прЪзъ 1635 г. иждивява свои срЪдства за 
светогорската Лавра на св. Атанасия. За това знаемъ отъ 
два гръцки надписа въ сжщия монастирь: 

1) „Съ иждивението на йеромонаха Данила, българинъ 
отъ Катраница“ 2) „Изографиса се тази фиала... при на- 
стоянието на всечеснБйшия между йеромонаситв проигумена 
киръ Данила въ година 7143 (1635) 1) (А: #66дшу тоб {єроб 
Дау А ВобАүзхру Коатрамтбиртоо... 2) Ебоуроф у ў поробза: 
ФА... ётиотатобутос̧ тоб помосотдтор Ву lepopovdyorg хой 


1) X, Калфа дава една любопитна вЪсть за смЪсено население (мелеза) 
въ костүрскит планини: „Въ планинитћъ обитава едно племе смЪсено отъ сърби 
и власи“ (Die Berge werden von eine, уоп Serviern und Walachen gezeugten 
Stamme bewohnt. — Ibidem, 97). 
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пропуочн уоу хороб Дам А Ете «бриу. — Millet, Pargoire 
et Petit, Recueil des inscriptions chrétiennes du Mont Athos. 
Г” partie. Paris 1904, № 390, 391). Както ще видимъ, отъ 
Катраница се вфстяватъ българе и по-късно. 


1636 г. 
№ 51. Македония. 


Въ 1636 г. бива печатанъ църковнославънски псалтирь 
въ Къмполунгъ, въ печатницата на угровлахийския господарь 
Матей Бесарабъ. Книгата е била прЪдназначена за употр ба 
у православнитВ балкански народи — най-паче же Болг4- 
gan Сръвшм Оунгровадхомъ, МолдовлАхим, и’ прод. Ors 
това вече личи отчасти, че печатарьть на псалтиря е гледаль 
да задоволи пр ди всичко нуждитв у Obaraperb. И наистина, 
като издатель се явява българинъ македонецъ, Мелети Ма- 
кедонски. Посл дниятъ казва за себе си... Повелентемъ же 


пресвБтлаго ГПдарм [4 Magea Басардка... напечатовдти cii 
книгоу  глемоу фатйръ нЕ коуфжъшемоу къ  сфенойноце 
ШМелетію Македонскомоу йгоуменоу  «вщежителнаго 
монастира Гокора, храма Otenénia прТыл Ба. понёже желд 
немъ въжделкъ на се коудожно akao түпогр4фсков Єгда 
про 4хъ /мнишескій мвраз въ Стой гор Е Ядонскои, въ великой 
Бблгарской adgpk монастира Зоуграфъ зовёмаго (Ка- 
ратаевъ, Описаніе славяно-русскихъ книгъ. Спб. 1883, 
стр. 459—460). 
1640 г. 
Ж 52. Вългарски земи. 


Българскиять епископъ Петъръ Богдань Бакшичъ, отъ 
католишката пропаганда, ето какъ схващалъ пръзъ 1640 г. 
границитв на българската земя и езикъ: „България и ней- 
HATÉ граници. България се нарича днесъ всичката оная земя, 
която се зовбла нЪкога Първа Горна Мизия, часть отъ Долня 
Мизия, цВла Тракия, съ изключение на приморнето Кали- 
полско, дБто се говори гръцки езикъ, по-голЪмата часть 
отъ Македония, ц ла Морава, та до Охридь, до пр ъдблитБ 
на Албания и Гърция, и отъ Сърбия на изтокъ до Черно 
море; Дунавътъ я дБли на сфверъ отъ Влашко и Молдава, 
въ старо врӛме наричани Древня Дакия, ПрЪздунавска Дакия 
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и пр“ (Bulgaria, е 5001 termini. La Bulgaria si chiama adesso 
tutto quello, che si chiamava prima Misia superiore, et parte 
della inferiore Misia, tutta la Tracia, pur оре adesso intorno 
al mare di Gallipoli susa la lingua Greca, е la maggior parte 
della Macedonia et tutta la Morava sino l’Ohirida, et sino alli 
-confini d’Albania et di Grecia, et della Servia, et verso lori- 
ente si estende sino al Mar negro; et il Danubio la divide di 
Aquilone con la Valacchia e Moldavia, anticamente dette Dacia 
antiqua, ultra Danubium etc. — Е. FermendZin, Acta Bul- 
апае ecclesiastica ab А. 1565 usque ad 1799. Zagrabize 
1887, p. 69). 


1656 r. 
Ж 53. Охридъ. 


Сжшиять католишки архиепископъ Петъръ Богдань ma- 
правилъ описание на града Охридъ пр®зъ 1655 г. Ors това 
‚описание изличаме слЪднитВ редове: 

„Охридъ, български градъ, описанъ отъ Петра, софийски 
архиепископъ. Градьть Ахрида се нарича по славбнски Охрида 
или Охридъ, разположенъ при езерото, наричано Лихнидско 
или на славфнски Блато Охридско. Той е биль съграденъ отъ 
императоръ Юстинияна, който го и назоваль Юстинияна Първа 
и свое отечество... Но въ наше врЪме той припада на царство 
България и е неинъ главенъ градъ: и днесъ всички, КОИТО 
живБятъ BATPS въ града (крБпостьта), сж българе“ (Achrida 
civitas Bulgarie a Petro archiepiscopo Sophiensi describitur. 
La città di Acrida chiamata in slavo Ocrida ovvero Ohrid, 
apresso il lago chiamato Lichnido in slavo Blato Ohridsco, 
fabricata da Guistiniano Imperatore da lui chiamata Jutstiniana 
prima et sua patria... Ma come sta oggidi è nel regno di 
Bulgaria et sua metropoli; et hogi di tutti quelli, che si tro- 
vano dentro nella città, sono Bulgari. — E. Fermendžin, 
Izprave tičuće se Crne gore i Stare Srbije, Starine XXY, 191). 


1659, 1667 r. 


№ 54. Скопье. 


Още въ XVI в. въ Скопье католишката пропаганда е 
имала свой епископъ. Тая пропаганда е поставяла Скопската 
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епархия въ България. Така, отъ единъ документь, сега въ 
виенската държавна архива, отъ г. 1659 г. между друго ср - 
щаме: „Въ града Скопье, градъ български, архиепископъ 
е монсиньоръ донъ Андрея“ (Nella città di Scopie però città 
di Bulgaria е Mons. D. Andrea Агсіу. — Н. И. Милевъ, 
Католишката пропаганда въ България прӛзь ХУП в къ. 
София 1914, стр. 152). Епархията е обхващала и български 
и сръбски земи, посл$днитВ на сЗверъ Шаръ, въ Стара-Сърбия. 


‚За българско население въ Скопската епархия по-ясно 
<e говори въ релацията на епископа Петьрь Богданъ отъ 
1667 r., който изрично сочи, че Скопье, с вдалището на BIA- 
диката, се намира между българско население и че подъ 
“същия владика имало и сръбски земи т. е. тБзи на сЗверъ 
отъ Шаръ, както напр. Яньево, bro по-рано е било сБдалище 
на католишката пропаганда: „НЪкои автори, казва Богданъ, 
поставять скопското архиепископство между българет в, защото 
подъ BBAOMCTBOTO на това архиепископство между българетб 
се намирать може би н кои католици; други обаче католици, 
на които CAMO началствува архиепископията, се намиратъ 
въ Сърбия“ (Scupen. quoque Archiptum попаШ authores inter 
Bulgaros constituunt, et sub ipsius cura fortassis inter Bul- 
garos aliquis catholicus reperitur, alii tamen quibus ipse 


præest, sunt in бегуіз. — Милевъ, пакъ тамъ, стр. 152). 
1660 r. 
№ 55. СЪверна Македония. 


Единъ отъ най-цБннитВ извори за вктрЪшното състояние 
на балканскитБ земи подъ турската управа сж обширнит 
пжтописни бЪлвжки на турския писатель отъ ХҮП в. Евлия 
Челеби. За сБверомакедонскитв градове и области той говори въ 
томъ У на своето Сияхатъ наме, изл зло отъ печатъ въ Цари- 
градъ upss 1315 г. отъ егира (1897 сл. Хр.) подъ надсловъ: 


Асо с4а аа « е1231 » or Slaw yd = ee) 4 И. gh Jal 


“Оть тоя пжтописъ ше извадимъ б®л®жкитБ на Евлия, дЪто 
случайно е посочена народностьта на нъкои сБверомакедонсви 
селища, прЪъзъ които пжтникътъ е минавалъ или се е спираль 
по-дълго тамъ, главно прфзъ 1660 г., защото той е кръстос- 
валь полуострова нБколко ПАТИ. 
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За вюстендилското село Друганъ, което той посфщава 
като пжтува за София, Евлия Челеби бЪлЪжи: „Като станахме 
отъ тука на изтокъ и BEPBSXMe единъ день пжть, пристигнахме 
въ село Друганъ; то има двБетв къщи и е българско село“. 


< (без Я 0222) ее дА 45 2 Ше ©, 28 Olay) 
(Сияхать наме, У, 568. — . ж». 5 № die jy Sl . das 

На пхть отъ Кратово за Крива-паланка Евлия миналъ 
пр зъ кумановското гол вмо село Нагоричино и се спрђлъ въ 
с. Мурадъ. За това казва: ,Оть тукъ като станахме и върввхме 
на изтокь, минахме пръзъ Нагоричи( но), което е българско 
село, и се спрЪхме да промвнимъ конье въ с. Мурадъ. 
Това село е българско, има шестотинъ кущи и изкарва 


жел зни руди. Оть тукъ като върв$хме напр дъ, стигнахме въ 
Егри-дере (Кривор$чна-паланка) или Байрамъ-пашовата вр - 


Улы (во) 203 42 ik д оі») поств“, 
Одет Ааа poo SEK уж ll. GAT She эл (ge 2и) > 
lab Им) 256 (ер А) озм] CAI оля садо бо oleh 
(Сияхать наме, V, 564. — Jas 4 (с а= 

На uara отъ Велесъ за Прилвпъ пхтникъть се спрълъ 

въ с. Изворъ (Велешко), за което казва слЪдньото: „СлЪдъ 


като вървВхме часъ и половина на югъ, пристигнахме въ 
селото Изворъ. То е разположено край рБка и въ политЪ. 


urge) 4) на единъ хълмъ; има сто кжщи и е българско село“ 
ў дех №5 о57“ Зак „8 (5995!) А ele SF J a 
(Силхатъ наме, У, 571 — .;ә— 5 0% Ц )» „лә yi 
За християнското население въ Скопье Евлия говори 
мимоходомъ, като поменава за християнскитБ църкви: „Цър- 
квитБ му. Тукъ има църкви на арменцит5, българет , ctp- 


urh и евреитБ; френцитЪ, маджаретв и нФмцитВ нФмать 
църква, но латинцит%, които тукъ се нахождатъ доста, се Yep- 


42,2 «АА фа — e 4-6) куватъ въ сръбската църква“ 
Фор АШУ» іу SHR 9 ДВ ЩО әд) 5312 5 Хе 
(Салхать наме — ДА сы мі a А. нұ А vya 
V, 558. 
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Явно е, че тукъ се говори не за сръбека православна 


църква, а за католишка, която била посфщавана главно отъ 


търговската колония на така нареченитБ и сега „латинци“ 
т. е. албанци и сърби католици, за които по онова врЪме въ 
Скопье е имало и католишки епископъ. Срв. № № прЪдидещи. 


Сжщиятъ Евлия Челеби, като говори за църквитБ въ 
Нови-пазаръ (Стара-Сърбия), между сръбскитБ и KATO- 
лишкитВ поменава и българска, може би принадлежаща на 
нЪкоя търговска българска колония (Сияхатъ наме, У, 545). 


16886 г. 
№ 56. Монастирь Св. Якниъ Осоговскн. 


Този монастирь се намира въ българскит$ прЪдбли на 


сБверна Македония, който били подчинени духовно на Печ- 
ската сръбска патриаршия. ПрЪъзъ 1686 г. печекиять патри- 
архъ Арсени Черноевичъ споходилъ Осоговския монастирь и 
записаль за тая случка собственоржчно Bb едно евангелие 
между друго слБднитБ редове:... иже по благодатни пр све 
таго и животворещшаго духа данними «власти БЕсехь срвских 
и поморских и Блъгарских землъ: и пріндеу SAE ЕЪ Мона» 
стнръ \согокъ (И. С. Јастребов, Податци за историју 
српске цркве. У Београду 1879, стр. 53). 2115 

TaN ы а 

ХУП в. 


№ 57. Български земи. 


Единъ ржкописъ (Поменикь на Зографския монастирь 
въ Света-гора), писань пр®зъ ХҮП в, съ допълнения отъ 
XVIII в, съдържа имена на дарители на Зографския мона- 
стирь, копто да се споменавать въ църква. Имената сх дБлени 
на групи, споредъ областитВ отъ дБто произхождатъ лицата. 
БългарскитВ земи въ този паметпикъ Că слЪднитЕ: за сБверна 
България е употр бено старото име Загорие; за южна Бъл- 
гария, на югъ отъ Стара-планина, имена на области: Плов- 
дивско поле, Ср Ъдецъ (Софийско), Високъ (Пиротско), 
Знеполье (Трънско); Македония е обхваната въ проширеното 
значение на името Пелагония (Битолско) и Разлогъ. Ето 
имената на градовет5, селата и монастиритБ въ собствена 
Македония („Пелагония“), поменати въ паметника, на л. 7 и 8: 
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Пелагоніа!) Блһгарска земл: село Гвоздово, ?) 
Ханватово, 3) П4зарь, cead Кракопци, Тиквёш, Боншанци, гра 
Прав и Еёлкь A Стрвмй и Рёдовй (л. 7”). 

Пелагонта Блъгарска земли: градъ Вёл, село Де: 
Anno, сє Чичево, Оризёре, село Рбӛсоман, Дёдино, cead Ton- 
чиша, ЕрйколК, Златре, mond Мнко (л. 7°). 

Баъгарска земли: „градъ Битола, Maacetips, 
Гръ жани, мон Ков4нв, мона Opat, Asana Пр спа, мона © Hata, 
mond Biro, грӛдь ЩШипь, село Нӛне ns ЦШИпь (л. 8°). 


Пелагонїа Блъ гар ска sematd: монастй Пблошко, 
мой Предрож, моні Nixons, mond Дакочерв, село Рёсень, мона» 
стір Тріскаве, монастірь Зръ зей, жонастір Бошава, мо 
Градйци, мой Кркнино, монётй Евковцъ, мой Opak, мой 
Стрежево, гра Кичава (л. 8°). 


Фотографски снимки отъ сжщото, заедно съ имената на 
записанитБ за поменъ лица, сх прЪдадени на стр. 61—62. На 
стр. 63 е пр®даденъ фотографски текстьть за Блъгар ска 
землі гра Пирс м Есто Бисбкь, (мон) Сты Ap 
Хаѓгль (л. 4°). 


ХУП в. 
№ 58. Ско пье. 


Въ Описаніе турецкой имперіи составленное 
русскимъ бывшимъ въ пл5ну у Турокъ во второй половин 
XVII sbra (подъ редакціею П. А. Сырку, Палестинскій сбор- 
никъ т. X, Сиб. 1890) намираме бЪлЪжки за населението на 
н кои македонски градове. За Скопье се казва, че всичкитБ 
селяне наоколо сж българе: „А овресть таго мЪста Скопи 
съ трехъ странъ у%здные люди все болгарские“, стр. 38. 


1) Въ ржкописа вм. Пелагония (IsAayovia) стои Пефлагония, което no- 
казва само срЪдневъковна маниерность на прЪписвачит да се поважатъ учени. 
ПрЪписвачътъ се е повелъ по името на малоазийската область TapAayovia. 


3) Сега с. Гювезна (Солунско). 
3) Сега Айватово при Солунъ. 
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1704 г. 
№ 59. Велесъ. 


Сръбскиятъ писатель Йеротей Рачанинь пжтувалъ прёзъ 
1704 г. за светить мста, въ Йерусалимъ. Той миналь прЪзъ 
Нишъ на югъ, и отъ Морава, която той нарича Бугарека 
Морава, сл зълъ въ вардарската долина. Между друго, въ 
неговия пжтописъ четемь за Велесъ: „И паки дойдосмо на 
14 конак у Велез град Бугарскый, а турци зову Тю- 
прюлія“ (Гласник XXXI, 299). 


1704-1706 г. 
№ 60. Кратово. 


Турско-австрийската война пр зъ 1689 г. принуди ro- 
лЪмъ брой християне да избВгатъ въ Австрия заедно съ OT- 
стхпващитВ отъ сЪверна Македония и Косовско австрийски 
войски. Отъ тия бЪжанци е билъ и Велко Поповичь отъ 
Кратово, който ups» 1704 г. въ Буда прЪписва сборници 
и лБтописи, а пр5зь 1706 г. съпроважда отъ Буда до мона- 
стиря Крушедолъ (СрЪмъ) останкит$ на сръбския патриархъ 
Арсения Черноевичь Ш. Ако и да е работилъ въ сръбска, 
ср да, Велко не е забравялъ българското си отечество, та на 
двБ м ста въ своитЪ рукописи, единъ въ монастиря Раваница 
(Cpt), другъ въ Гргетекъ, той бБлБжи: 1) Книг сию 
чокта оү Бздилмскои вароши дтакь БЪлко Поповичь мтъчье 
ствомъ же ® Блъгарскте земли, © места Кратова... 
вк akro 1704. 2) Gia книга извранна разанчними слови 
чръта ю оү Е$димскои вароши iak Балке Попович ®чьствк” 
же 0 Бавгарскте земли, ® мета Кратова... къ АБто 
сад: (1704). По том же по двой akts 4-4-5. (1706) 
БВ’ преставленте светопочившо ив патртарх 8... (Срв. 4». Cro- 
јановић, Записи, № 2128, 2129, 2147). 


1706 г. 
№ 61. Страцинъ (Кратовско). 


Пръзъ 1706 г. миналъ прЪзъ Страцинъ, което е на 
ерБдь патя между Куманово и Крива-паланка, дубровчани- 
нътъ (сърбипъ) Маринъ Кабога съ мисия въ Цариградъ. Въ 
своя журналъ, писанъ на италиянски, Кабога говори за бъл- 
гарско население при Страцинъ: 
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„На 12 (августъ) тръгнахме отъ Куманово и изъ IATA 
ербшнахме единъ турчинъ, когото нашитВ хора помислиха, 
че е разбойникъ (кеседжия), защото питаше кои сме и какво 
носимъ; ние се усъмнихме, да не е шпионинъ съ свои дру- 
гаре, та не пожелахме да останемъ въ Страцинь, толкова 
повече, че имаше само единъ разваленъ хань съ нБколко BAMA 
българе наоколо, пъкъ и ТВ диви“ (Adi 12 рагишо de 
Кашапото е рег strada incontrassimo un Turko credutto dalla 
nostra scorta per chiesegia qualo si informava chi erimo e 
cosa portavamo, ci diede sospetto questi poter esser spia delli 
altri compagni onde non volsimo fermar in Strazin esende il 
hano distrutto con poche case di Bulgari atorno e questi 
salvatici. — Giornale del nobile Marino di Maroizza С. Cahboga. 
Споменик XXXIV, стр. 221—222). 


1719 г. 
№ 62. Скопье. 


Въ обсега на сръбската Печска патриаршия влизаха и 
сБверомакедонскитВ български краища, поради което и въ TH- 
тула на патриарситв сж стояли и думитВ „патриархъ на 
всичкитБ сърби и на българет “. Срв. № 44. Главенъ градъ 
въ тия области е Скопье, смвтанъ отъ самитв патриарси за 
български градъ. Така, въ едно писмо на патриарха Мойсея, 
писано въ Скопье на 4 окт. 1719 г. се казва, какво той 
(патриархътъ), още пр ди Кръстовъ-день (14 септ.) билъ съоб- 
щилъ отъ своя првстоленъ градъ Пекъ на митрополита Bu- 
кентия, че ще дойде на обиколка въ българската часть на, своята 
духовна область и че сега (4 октомври) се намира тамъ въ 
Скопье: ... се... оврЕтавмо зде 8 месте Скоплю. Како 
смо се вазденгнвли W своего нам пофетолнаго места прежде 
Базденжена частнаго и жикут ворЕшаго крьста, BA THM Бо 
смо и вратствв вашем писали о нашем шастеїю nst Блгар- 
скиЕ Земли (Споменик LI, 120—121). 


1722 г. 
№ 63. Солуиъ. 


Иконописната и фрескова живопись у гърцит$, българетБ 
и сърбитВ отдавна е черпила образци и умфние въ Света- 
гора. ИзвЪстни сж прзъ ХУШ и ХІХ в. освнъ светогорската, 


5 


66 


и другит школи — янинската, самоковската, трБвненската, де- 
бърската, разложката, ше рече школи гръцка и българска. 
БългарскитВ зографи сж работфли не само изъ българскит 
веми, но и въ сръбскитЪ, въ сегашното сръбско кралство и 
въ Босна. И патриаршеската сръбска църква въ Пекъ е 
била прЪзографисфана отъ иконописци българе и гърщи, дошла 
отъ Солунско. Въ едно писмо на сръбския патриархъ Мойсея 
оть год. до 1722 до митрополита Викенти Павловичь между 
друго четемъ: 

Известно Е5ди вашем8 преауцин нете rie Брате, како 
нам пруишли #8 писци из Сол на AWK трете неден по 
пасхн, единъ в 8 гарин монах н един гркъ мномнин по 
седним оученикшм (Споменик LI, 127). 


1725 г. 
№ 64. Солун ъ. 


Рускиять пжтешественикъ В. Г. Барски пжтувалъ пр зъ 
първата половина на ХУШ в. по светитБ мВста и посћтилъ 
Св.-гора и Солунъ. Пр ъзъ 1725 г. се сирвлъ въ Солунъ. 
Между другото население на града той поменава и за българе, 
каквито никога не е прВ ставало да има тамъ, околнитъ села 
бидейки български. Барски казва: „Пребихъ въ Солун 
точію день и не могохъ ничтоже разсмотрвти. Пристанище 
мое тамо бистъ благополучно, понеже обрвтохъ отъ своея 
страни знаемыхъ людей, къ тому же и Болгаровъ, я 
тін ын угощаху и наставиша въ путь“ (Василій Григо- 
ровичъ- Барск!й, Странствованя по сватымъ мЪстамъ 
Востока съ 1723 по 1747 г. Изданіе Правосл. Палестин- 
скимь Обществомъ. Спб. 1885—1887. Часть 1, стр. 218). 


1784-1736 г. 
Х 65. Охридъ. 


Пр$зъ 1734 г. бБлградската митрополитска власть съби- 
рала подробни свБдБния за духовнитВ лица на своята, епархия. 
Въ с. Търгъ (Неготинско) свещенствувалъ българинъ Янко, прЪ- 
селенецъ отъ Охридъ: Tepe Шнко, родна сє 8 puas ва 
Блгарскон seman, синъ Стомна Блгарина, капитана $ 
Браннн 8 мЖст% ІЙсикокн (Споменик Српске краљевске 


67 


академије XLII, 104). Првзъ стБднята 1735 г. за camma е 
отбАлӛзано: Iepen Шню Багафинтһ родоль, родна ce В 
puas (Пакъ тамъ, стр. 118). 


1784 г. 
№ 66. Ванажа (Crom). 


Въ с. Кленье (БЪлградсва евархия) прфзъ 1734 r. cee- 
щенствувалъ прёселенець Петъръ, родомъ отъ с. Баняни при 
Скопье (скопска Църна-гора). Hons Петъръ, ако и да се училъ 
въ Пекската сръбска патриаршия, сб не можалъ да се отвикне 
отъ своята българска рВчь, както узнаваме отъ доклада за 
схщия попъ: Шон Шетрь Кленски, cunts зема Фаца Ан: 
Ханда, фожденіємъ н воспитании из села Банманскога, 
кана Скопли, Suna се книги ва патраршн Ипекскон 8 Гарргы 
ор мөнаха Пећина . .. Нскввинъ вивъ како читати BHAT 
dava nicati, провав омь из царстезюцну жанг чятастъ 
Среднимъ разлом, заносить MSHKOMA вАгарским\.“ 
(Споменик XLII 114). 


1740 г. 
Ж 67. Охрид». 


Българетф, който сх се прЪселвали въ Русия на малки 
групи йли на отдблни сЪмейства, записвали се били обикно- 
вено въ общинитВ На тава нареченитЪ „гръцки колонии“ въ 
южна Русия, каквито е имало изпърво въ Н жинъ, сетнв и 
въ Одесь. Колкото иного църквата тогава да е задушавала 
национахностъта, Cé пакъ нЪкой българе сж издавали своята 
народноеть изподъ гръцката се религиозно-училищна прЪмбна. 
Такива случаи ср вщаме въ запазенитВ списъци На реченитЕ 
гръцки волонисти, напр. въ Н®жинъ. Тукъ ще поменемъ за 
единъ случай съ единъ българинъ отъ Охридъ, отишъль въ 
Н®жинъ uphst 1740 г. За Други случаи ще кажемъ По-долу 
при други години. Въ списъка се бБлъжи: „Семенъ Ведоровъ 
болгаринъ турецкой области з города Отрида, находился 
въ НИ Вжинв съ 1740 году“ (Труды двЪйадцатаго археологи- 
ческаго сьбада въ Харьков 1902. Toms П. Москва 1905, 
стр. 224). 
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Род | м йб: 1145 г. р. 

№ 68. 2.2 ‘@кожщье. |. о 
Свопянинътъ Иванъ Димитриевъ Сталевски се прӛселияь 

въ Русия и пр$зъ 1745 г. билъ записанъ въ гръцката колония 

въ НЪжинъ, но като българинъ: „Иванъ Димитревъ Оталевскій 

болгаринъ Македонской провинціи з города Искипъ,!) 

заехалъ въ НВжинъ въ 1745 году’ (Труды ХП археолог. 

съвзда въ Харковв 1902. Томь П. Москва 1905, стр. 225). 


| ЭЕ: 1758 г. 
% 69. о Дойрань 
| Историкътъ на сръбската лиература йын Сверличъ, 
въ своето дВло Српска књижевност у XVIII веку, Београд 1909, 
стр. 247, така почва свойтв бБлЬжки за автора на Стемато- 
графията: „Първиятъ сръбски писатель пръзъ ХУШ в. който 
обнародва свое произведение, е билъ Христофоръ Жефаровичъ, 
а първата сръбска книга печатана въ Австрия е неговата 
Стематография.“ Е добрВ, cera се знае, че този прЪдвЪстникъ въ 
новата югослав нска книжнина и художникь биль българинъ, 
родомъ отъ македонския градъ Дойранъ. Жефаровичь се е 
поминалъ въ Москва, въ тамошния Богоявленски монастирь 
на 18 ceur. 1753 г. Неговото заввщание и данни за него 
се пазять въ дфло № 326 на Синодалния архивъ въ Петро- 
градъ (срв. Н. М. Петровскій, Къ біографін Христофора 
Жефаровича, въ Извстія втораго отд. Имп. ак. наукъ за 
1910, кн. П, 297—302). Реченото дъло носи надсловъ: 
„1754-го года септабря 7-го дня. По доношенію коллеги 
Иностранныхъ XIS о пожиткахъ священика булгаря 3e- 
фаровича, кои оставлены въ Москвв подь охраненіемъ си- 
нодалнаго ризничево“. Ors дфлото узнаваме, че Жефаровичъ 
ималь брать свещеникъ на име Проданъ, а за родния му край 
‘узнаваме между друго отъ думитв: „имБются по немъ оставшія 
въ живыхъ въ турецкой области въ православной архепискоши 
Салонской (т. е. Солунской) ВЪ город Догрїан® `братъ 
родной священикъ и протчія сродники“. 
Освфнь тая блБжка на завфщанието, за българската 
народность за дойранчанина Жефаровича говори и Павелъ 
Ненадовичъ (сръбски Карловски митрополитъ, 1749—1768) 


1) Искюпъ е турското име на Скопье. 
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въ посввщението си до автора на Стематографията (1741 г.), 
дБто между друго четемъ:: Ба м-Почт!нном8 Господин8 Xone 
стофорв Жефдровичв... ревнителю отчества Болгарскаго... 
Пауыл Ненддовичъ... © Үсірділ сік коспйсветъ. 


| 1758 г. | 

№ 70. | Кратово. 

Въ описа на двическия монастирь Язавь въ eaves 
гора (Cpbms, южно Маджарско) отъ г. 1753 ce поменаватъ 
и двБ пр$селени монахини, едната Теодосия монахиня отъ 
България, другата „Ана монахиња, родиласја у Кратову во 
Болгар!и, мет имат от рождениа 81... Пришла здуе в mo- 
настир 1747“ (Д. Руварац, Опис сриских Фрушкогорских 
манастира од 1753 године. Ср. Карловци 1905, стр. 98, 99). 


| 1753 г. па 
№ 71. Катраница (Кайларско). 


При описване на фрушкогорскить монастири прЪзъ 
1753 г. въ монастиря Врьднивь се намираль прЪселенецъ 
монахъ българинъ отъ с. Катраница: „Филип [еромонах, про- 
игумен Димић. Родилс)а в Катраници у Бугарској, beT имат 
47“. Неговь братъ се заселиль въ Вуковаръ (Д. Руварац, 
Опис српских Фрушкогорских манастира, стр. 42—43). ПрЪзъ 
‚ сжщата година въ монастиря Ремета се намиралъ другъ бъл- 
гаринъ отъ с. Катраница: „Монах Іоаникиј Манојловић, родом 
от Болгар!и, рожден и воспитан у Катраници, мет 42, 
книги училсја по мало гречески у граду Сервиже... Пришел 
здје прешедши)а турецкија рати бившија 1739 с своим ary- 
меном Михаилом — јеромонахом ... От фамилии имат 2 брата 
трговца у Шиклеушу“ (Д. Руварац, пакъ тамъ, стр. 321—322). 


1753 г. 
№ 72. Сиолани (ПрилФпеко). 


Въ фрушкогорския монастирь Фенекъ пр5зь 1753 год. 
живВлъ като ратай съ жена си българинътъ Стоянъ Вучковъ. 
Той биль отъ прилВпското с. Смолани, отдфто се изселилъ 
пр взъ врӛме на турско-австрийската война: ,Сто)ан Вучков, 
родом от Болгарии из села Смољана, жена его Смиљана, 
пришел 1745“ (Руварац, Опис и пр. 22). 
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1757 г. 
№ 73. Струмица. 


Струмичанинътъ Нако Божикъ се прЪселилъ въ Русия 
и се записалъ пръзъ 1757 г. въ НЪжинъ, въ гръцката ко- 
лония, като българинъ: „Hago Homans булгаринъ македон- 
ской провинции з мвстечка Струмича, находится въ НБжиң® 
съ 1757 г.“ (Труды ХП археол. сьбзда. Томь П. Москва 
1908, стр 225). 


1169 г. 
№ 74. Солунъ. 


Прввъ 1760 г. се заселилъ въ Нъжинъ Стоднъ Цетровь 
и се записалъ въ така наречената гръцка колония. НЪма съ- 
мнЪние, че лицето е припадало на българска народность, 
защото името Стоянъ е непознато у гърцигв: „Стоянъ Ie- 
тровъ турецкой области 3 города Салоники“ (Труды ХП 
археол. съ зда. Toms II. Москва, стр. 215). 


1762 г. 
№ 75. Македония. 


Паиси, бащата на българската история, великанътъ, който 
запали огъня на българското възраждане, се родилъ въ c$- 
веромакедонскитв прЪдбли, въ пририлскитВ крайща. Ors него 
излвзе пр взъ 1762 г. пьрвиять грамовенъ зовь: Болгарнме... 
знай свой родъ м азыкъ! У него ще чуете тия пълни съ 
българско национално съзнание думи: азъ изаиха (прЪмного) 
поревнока(һ по рода н по WTEYECTEO Болгарское (стр. 6), 
или: Ù нераз8 мне T юроде, поради что (6 срамишъ да се нах 
оечешь водгаринъ и HE четншъ по свой мзнкъ H не 
д8машъ! (стр. 6—7). 

Като говори за заселението на българетв на Балканския 
полуостровъ, Паиси посочва и мЪстата, дфто и сега живЪягъ 
българетЪ, мЪста които той е познавалъ и отъ лично пос - 


щение; той казва: Tako колгарн востадн Bh То вреде н 
цсвоили много место W грци, сва Трновска и Бидинъска 
и Нишка єпарҳн(а) и стали самовластни и населили CE npo- 
страно по THA епархии... И по мало како ишли WHH се мно: 
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жнан и CHAHAH и «одолели много крати грцекъ и римлдновъ, 
и Ззнаман Ф нихъ ойла н дисто H TAKO до Nocat оузван 
ced Тракна и Македониа ї Илнонкъ некоа часть N Нас 
CEAHAH се колгарн на тал земаа и донин како се видитъ 
(стр. 13).... Батол кралъ CHAHH н краври на вранхъ възедъ 
© Нишкал епархна, Скопска и сва Шүрндска земла н 
патриаршна колико заповеда, и поставнлъ прЕстодъ въ Wy- 
ридъ градъ стннидновъ. ...Паки цръ Крёнъ н Ми: 
anah Sasan ® грци впархиа Софиска, Филивеліска, (ае 
моковска, Щипска, Стр мичка, Едрене и наседили по 
THA страни H епархии народъ водгарски. Последи Iwana 
Калнманъ, синь "Ясна цра стараго взедъ @ грци епархии 
Драмска, Серска, Милничка, Стол нска и изгналъ © 
TAMO грчки народъ и насанлыь Болгари; тако и ва Едрее 
HEAHCKAA страна WHA поселнАъ Болгаровъ. THA петь цари 
най разпространили н разширили землю Болгаромъ H населили 
нхъ по THA епархин гакоже рече сє. Н до днесъ Болгарин 
сЕдатһ и живЕютъ на там земла (Исторія славБнобол- 
гарская собрана и нареждена Паисемъ теромонахомъ в лето 
1762. Изд. Йор. Ивановъ, София 1914, стр. 14). 

За българската етнографска граница, споредъ схващането 
на Паисия, можемъ сжди отъ главата, дЪто Că събрани бфлЪжки 
за българскит светци. И споредъ тая глава македонскит% области 
сж смЪтани за български. Ors българскит В светци, които били pO- 
домъ или просияли въ Македония, Паиси поменава между 


други: св. Климента и св. Наума Охридски, св. Николая Ох- 
ридски, св. Илариона Мъгленски въ Воденско, св. Ивана Рилски, 


св. Гаврила ЛЪсновски, който пожив ав въ п стиню Дёнов: 
скою вь énapyin ШИпскін, св. Якима Сарандапорски при 
Крива-паланка, св. Йоаникия Двически, който жнкйаль въ 
rép8 Девич8, на предел сіркски и вблгарски, въ Епархти 
Гоачінскін на Бело пбле, св. Ангела, мжченъ прӛзь 1750 г. 
въ Битоля, ® село Флорина (Леринъ). За послЪдния се при- 
бавя: Тан стїн мникь ”Янггав кь нашла времена просһаль 
вь Болгарскою зёмлю. На края на 65л5жкит% си за бъл- 
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гарскитВ мжченици (стр. 83) Паиси добавя: толйко возмогохь 
CTHYS и8чениковь йена Йзфврестн, що са вили 0 кӛлгоски 
обдь й газикь. 


1770 г. 
№ 76. Внтоля. 


Най-напръдъ въ 1770 г. и сетн въ 1802 г. като 
второ издание, е печатанъ четириезиченъ рЪчнивъ-разговор- 
никь на четиритв християнски езика, употрЪбявани въ Битол- 
ската епархия. Неговъ авторь е биль куцовлахьть попь 
Данилъ отъ Москополе (Корчанско) Тая книга е озаглавена 
въ второто издание: Kicaywytnx?) ддхсхо/ и: пер хорсо: Аебсхду 
тетреүАооооу тӨу теообӛроу хоушу бо хтшу, Ўто тїс AMATS 
Воройх с, тїс Ву Мос ВЛауск в, тіс Воолүарихс, xat тїс 
"Адбамти вс. Ўоутедеїса рӛу Фу ёру убру edpabelag töv 
фАоАбуюу a&AAoyAwoowy véwy тора тоб А есциотйвтоо, xal 
Доучотвтоо Д:дасх&Лоо, Оіхоуброо, xat Черохурохос хору 
Дау А тоб ёх МосхолбАвшс, КоЛДоувеса: 9% xal ёлаобтубеїсо, 
тў лросдухл) тубу Уредбу хай терерүгісс 4 Шоу, хо, edAa- 
Вос ФреробӨ4се tH Памвротдтф, хо, Аоумотвтф Мъутродо- 
Лец ПеАогуюуевис, “лертімр, ход "КЕФ рхф náons Воолүарихӯс 
Maxedoviag Корф Корф Мехтаріо, тф ёх Мооутауішу, od xal 
тос ЯуоЛброоі тӧлос Exdédotar 90 wepeActav тфу "Еларуиотфу 
адтоб вбЛоабфу Хротхуфу. "Ку čte сөтүрір 206 1802. 

Вече отъ това заглавие, както и отъ азбучния акро- 
стихъ, пъкъ и отъ съдържанието на разговорника се учимъ, че 
книгата е била прЪдназначена за употр ба отъ християнетБ 
гърци, българе, цинцаре и албанци въ епархията на битолския 
митрополить Нектария, който е даль ср дства за отпечатване 
на книгата. Съ други думи гръцката духовна власть тогава 
е признавала, че славнското население въ централна Маке- 
дония, въ Битолската епархия (Битоля, Прилпъ и др.) 
е българско. Дори и митрополитътъ въ Битоля (Пелагония) 
тогава съ достоинство се е титулувалъ, както личи и въ гор- 
ньото заглавие, като митрополитъ и „Екзархъ на цфла бъл- 
гарска Македония“ (МутролоМтив ПеЛауоував ... xal 
ЕСаруос поте Воодуарк в Maxedovias). 

Въ разговорника българскиятъ езикъ е прЪдставенъ 
по битолското нар Ъчие. Ето за показъ началото на pasro- 
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ворника само на гръцката и българска часть, която въ третия 
стълбецъ пр даваме и съ български букви (разговоритВ сж 
пр дадени съ гръцки букви и за четиритВ езика: гръцки, бъл- 


гарски, цинцарски и албански): 


Арх? тоб тетрауЛшазоо Ае хоб 


(Начало на четвероезичния рЪчникъ). 


“Рораїха 


“О Нос бхара тду обра- 
убу, THY ПУ, tov ЯМоу, tO 
фев уа, та ботра. 

Kal Sotepa йпроста в thy 
OdAacoav, tale Маруа, ta 
тоташа, хол абтадлау Tà 
Chana, ta yéAsa. 

Паму вїле xal абүйхау 
блауо 86 thy ү SAa ta 
Зёудра. 

Ка! вх 7) yi} yepam 
-ATÒ EbAa др уа, ко бевежу, 
бло (ау, влд Хабхоу, «по 
хоторісо,, NÒ пвх. 

Ка! dAAa вор(схоут sic 
tov Adyyov. 

xÀ. 


№ 77. 


ВооХү4рехо 


Гдапот стдру уӛтото, 
СЕ мата, отут ато, pscs- 
TOY VATA, обёстттв. 

"Н cétve nosita рорвто, 
врата, ражита, Я Цбатоо 
бутта, layxobAntes. 

Пах разв ў ІДӛхша 
Тхбрв va (фрата opts 
утёрбо.. 

“Н үт (щата туа 
Òt тарбх, Ot һпобха, ot 
утарплот), ÖT Exo, OT To- 
поМка, суха, бт 08280, 
ÒT тор. 

"Н тробат св valtouvat 
66 Sppavor. 


Гдспот стбри нёбото, 
зёмята, сънцето, месечй- 
ната, звездите. 

И сетне пб(вјеля xó- 
рето, езбрата, рёките и 
изватоа рйбите, агулите. 


Пак рёче и излёгоа горе 
на зёмята сфйте дЪрва. 


И йбт збмята полна от 
дърва, от бука, от дабои, 
от върба, от топблика, 
Ясика, от сблвиа, от бор. 

И дрўзи се найдуат во 
орманот. 


и др. 


1771 г. 
Македония. 


По искането на руския адмираль Орловъ, прзъ 1771 г. 


било направено доста подробно описание на турската дър- 
жава и нейнитБ населения отъ сръбския патриархъ Васили 
Брвичъ: Описани провинцін түрекіл державы ... патртарха 
сервскаго Басни Бокича, 1771, обнародвано въ (Споменик 
Српске краљ. академије X, 43—66. Това описание, изходеще 
отъ ржката на Бркича, е поучително за въпроса, що ни за- 
нимава, та ще направимъ отъ него съотввътнитБ извадки. 


Провинц? а Македонската... Єдино поеведикое 
(м“Есто) которо назикавтса GEES, в NEMRE домов ТВреце 
КИХЪ GOALIE двадкатъ ТысацГь наодитем, к TOMS єсть H 
үрістіанетка Грековъ н Бодгаршвъ до Тыслща домшвъ... 
Прочее же дерекни Болгаре и Т8оки, но kaka Болгаровъ 
много волше Т8рковъ, такъ ко есєн Македонін вси Т8окн 
єолгарскїн азикъ үмЖЕкютт (стр. 47). 
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Четвартов кнажество Wyonan . . . Яаванезшвтъ. 
дал» въ HEAR науодитса и Грекшвъ, но Болшал часть 
Болгарн и Баахи, Т8ркивъ въ, семь KHAKECTER алмаш нах 
XoAHTCA Ho Есе нашего нспов дана люди (стр. 50). 

Трет?тЕ килжество © Дарданін наЗмЕДЕТСА 
Скопа в... По sepesnaan шсал maaw `Т8ркокъ но Бол» 
гари H серви (стр. 54). БЪлбжката на Бркича, че скопскит?. 
села сж населени съ българе и „сърби“ е продиктувана вБро- 
ятно отъ началническото гледище на сръбскитв патриарси 
спр мо ония български околии, които се нахождаха подъ 
духовната власть на сръбската патриаршия. 


1784-1854 г. 
№ 78. Дабица (Прилфнско). 


Ors прилЗиското с. Дабица е биль родомъ Доситей 
Новаковичъ (1784—1854 г.). Доситей приелъ монашество 
въ Зографския български монастирь въ Св.-гора, сетнЪ се 
връщалъ въ отечеството си, но, поради буйния си духъ, той 
ималь тамъ неприятности съ турцит%, та биль принуденъ да 
избфга въ свободна Сърбия. Когато въ 1833 г. Зайчаръ влЪ- 
вълъ въ състава на сръбското княжество, Доситей билъ поста- 
венъ за тимошки владика, изпърво съ сБдалище въ Зайчаръ, 
сетнВ въ НЪготинъ, дБто се и поминалъ на 1854 г. Доситей 
е биль извЪстенъ като българинъ, пъкъ и въ Зайчаръ се е 
намиралъ между българе.!) За българската му народность явно 
изпов два и неговиятъ дяконъ Стефанъ Ковачевичъ, родомъ 
отъ Призрвнъ. Въ едно саморжчно писмо на тоя дяконъ отъ 
1851 r., пазено подъ № 402 въ ржкописното отдӛление на 
софийската Народна библиотека, между друго четемъ: „Я 
1831 год.... будемъ отъ нашега болгарина Зографскаго 
во Аөон® монастыря, господина Епіскопа Дос1еея во діакона 
рукоположенъ и при н му у Заичару... служилъ“. 


1792 г. 
№ 79. Разлогъ. 


Оть българскитЪ търговци, копто пр зъ края на XVIII в. 
жив®ли въ Виена и се занимавали съ износа главно на пя- 


1) Свидвтелство на сръбски ученъ: „Бугарски се говори само у В. Извору, 
у Гр-љану, и пешто у самом Зајечару“ (М. Б. Милићевић, Кнежевина Србија, 
у Беуграду 1876, стр. 923). 
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пукъ отъ Драмско и СЪрско, билъ и Марко Теодоровичь. 
Той биль родомъ отъ Разлога (Македония). Прӛзь 1792 г. 
той дать срЬдства да се напечата цьрковнославвнски букварь, 
за употрЪба у сърбит и българетБ. Книгата съдържа, осв®нъ 
букварска часть, още и наставления за вБрата, молитви, начала 
отъ числителница, BWO отъ география и история и кален- 
дарь. Марко Теодоровичъ напечатадъ букваря въ Виена, въ 
сръбската печатница на Новаковича, и слФдь името си озна- 
чилъ своята българска народность. Любопитно е, че въ KATA- 
лога на БЪлградската библиотека, при описа на същата книга, 
сж изхвърлени думитв: кблғара родомъ йзъ Разлога, 
а Th двйствително стоять въ оригинала, както се вижда и отъ 
фотографската снимка на заглавния листь на буквара, стр. 76. 


1102 г. 
№ 80. Скопье. 


Йеросхимонахъ Спиридонъ, единъ отъ ученицитв на ис- 
торика Паисия, като говори за Скопье, поставя го въ бъл- 
гарскитв пр двли, които различава отъ сръбскитћ. За завое- 
ванията на султанъ Мурада II той говори така: /И8ратЪ 
же... пойде на Серков H плЕни сервск 8 земаю и BSA гради 
Борчь н Раканиц к «Ето 6946 (= 1438); таже приде къ 
Болгар! и изгори град Gronia, н къ неъ много ASWH 
изгорБша (Спнридонъ, Исторіл во кратц Е о волгарскомъ. 
народ Е славенскомъ. Сочнниса и списаса въ 4Бто 1792. Изд. 
В. Н. Златарски. София 1900, стр. 94). 


1794 г. 
№ 81. | Сзверна Македония. 


Бащата на сръбската история Йованъ Раичъ, който, като 
сърбинъ отъ българско потекло!), се е живо интересуваль и 
за българското минало, поставя Косово-поле като южна гра- 


1) Йовань Раичъ е биль синь на видинеца Райко, който се прЪселилъ въ 
Карловци. Camb историкътъ въ своя родословъ бӛлӛжи: ,... Отецъ мой Рая 
родился во Видин в болгарскомъ в abro 1699. Женился въ КарловцЪ abre 
сый 26. 1725 года“ (Гласник І, 171). На друго мЪсто, недоволенъ отъ цензора 
на неговата история, за неумвстно употрЪбена думата шалваре, Раичъ сърдито 
заявява, че е отъ български родъ: „... Ја добро звамъ што су шадваре и видіо 
самъ ихь много пута, и башь мой бугарск!й родъ и до данасъ употреблюе 
ихъ“ (Д. Руварац, Архимандрит Јован Рајић. Ср. Карловци 1901, стр. 146). 
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ница на сръбската земя, съпръдблна съ българска Македония. 
Когато говори за похода на Янко Хунияди, добавя: „Пере- 
ходить съ ними (войскить си) въ Мүссію, отходитъ оттуду и 
въ Булгарскую страну къ Видину. Не многи ту пробавивъ 
дни, сившитъ на Косово поле, еже съ Булгаріею грани- 
читъ“ (Т. Раичъ, История разныхъ славенскихъ народовъ, най- 
паче Болгаръ, Хорватовь и Сербовъ. Въ Біеннв 1794. Ци- 
тувано по второто издание отъ 1823 г., часть ПІ, стр. 206). 


1794 г. 
№ 82. Радовишъ. 


Въ македонския градецъ Радовишъ се родилъ пр зъ 
ХУШ в. единъ новь мжченикъ за Христовата вЪра, по име 
Спась или Анастасъ. Той биль мжченъ отъ турцитБ въ Co- 
дунъ, двто умрлъ на 29 августь 1794 г. Неговиятъ животь 
и мжчение сж описани на гръцки; има и съотввтенъ руски 
пр водъ въ книгата: Христіанскіе мученики пострадавшіе на 
Восток в. Съ новогреческаго языка перевель священникъ Петрь 
Соловьевъ. Спб. 1862. НЪмамъ на ржка гръцкия оригиналъ, 
та ше приведа бЪлБжка за народностьта на мжченика по този 
руски прБводъ, за да се види, какъ по-рано се е см втало 
славънското население въ Радовишъ: 

„Св. мученикъ Анастасій, по болгарсви Спасъ, родился 
въ струмицкой епархіи (древній Тиверіополь), въ селени Pa- 
довичахъ... пострадалъ въ 1794 г, 29-го августа, въ 
Салоникахъ“ стр. 240. — Въ синаксаря на гръцкия писатель 
Никодимь Светогорець, който е биль сьврӛменикь на мжче- 
ника, подъ 8 августъ, изрично се OPIERA за нашия светецъ, 
че е българинъ: „Светиятъ новомжченикъ Анастаси бълга- 
ринъ, който биль мжченъ въ Солунъ пръзъ 1794 г....“ (6 &ytog 
уворйртов "Аушатйсов 6 Во0Хүарш, 6 Еу Oeocaroviny рарто- 
рУсав èv Ете apu... М.х бд трос “Ayropeltys, Lvvataor- 
5776. “Еу Веуст 1819). Сжщиять Никодимъ е описалъ живота 
на Анастасия въ Néov рартороАбүюу. Веув а 1799. 


1795 г. 


№ 83. Слатина (Мъгленско). 


Село Слатина (Мъгленско, епархия Воденска) дало сжщо 
така единъ HOBE мжченикъ за Христовата вБра, именно xb- 
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вицата Злата, която пострадала отъ турцитв на 18 октомври 
1795 г. Нейниятъ животъ и страдание сх описани въ Кесу 
варсороддушу отъ 1799 г. на Никодима Светогорецъ. Повеже 
яВмамъ на рака гръцкия оригинвлъ, полвувамъ се отъ руская 
првводъ въ горВприведената книга Хрисіанскіе мученики, 
Abro на стр. 275 четемъ за мжченицата Злата: „Святая дЪв- 
ственница и невбста Христова Злата родилась и пострадала въ 
Мегленской болтарской enapxin, въ селенін Златенахъ“. 1) 


XVIII в. қад а | 
А ' е 
Je 84. Разлог ъ. $ 


Покраината Разлогъ, сБверна Македония, е давала винаги 
монаси за Рилския монастирь. Ors Разлогъ е биль о. Cepa- 
пиенъ, единъ отъ най-видийтВ рилски монаси и книжовници. 
ПрЪъзъ 1757 г. той е биль хиротонисанъ за архиерей въ 
Щипъ, а по-късно биль мЪстенъ за мигрополитъ на Дабро- 
босанската епархия съ име Серафимъ. На старини билъ вла- 
дика самоковски и се поминахь въ Рилския монастирь около 
г. 1800. За неговата народность е запазена сл Еднята ОЗ жека, 
въ Дамасвинь Ж 354 въ софийската Народна ‘библиотека: 


Ямаше въ Азпница 1820 «Кто ёдінъ старъ суеникъ Илме 
Hemh попъ [окчо Халденци, казвваше зашо господинъ Gepa» 
филь вАнка BOATAGH род йзъ Разлога сдиъ къ Д5: 
пница зацю въ Самоковъ владичка каша немало ин цоъква 
въ градо (Б. Цоневъ, Описъ на ржкописит%, стр. 385). 


XVIII в. 
Ж 85. Македония. 


Въ ржкописната сбирка на Сръбската кралска академия 
въ БЪлградъ се пази ржкописъ № 323, оть ХУШ в. Той е 
сборникъ-дамаскинъ, писанъ и употрБбавань въ Македония. 
Той Ob издаденъ отъ Јов. X. Васиљевић подъ надсловъ: Ma- 
Педонски сборник прошлога века (Споменик XXXI, 6—36). 
Езикътъ на паметника е простонароденъ македонсви говоръ 
изпъстренъ съ цьрковнославӛнски рЪчи и обрати. Cams прЊ- 


1) Рускиятъ прЪводачъ е пр далъ гръцката форма LDAatsva, както rbp- 
цитЪ именуватъ българското с. Слатина, съ Златена. Сега въ туй село всичкото 
население е мохамеданско, но матерниять му езикъ е запазевъ — български 
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писвачъть на паметника е схващалъ езика като български, 
та го заявява напр. при Флеве Дамаскина философа... 
мёнаҳа нпедїакона пов(ке)дено © езика грьческаго на вогарскн 
езикь зело д8шеподезно (Споменик XXXI, 7, 29). 


Около 1800 г. 
Ж 86. Македония. 


Феликсъ Божурь е биль френски консуль въ Солунъ 
въ края на XVIII в. по врфме на революцията. Въ съчине- 
нието му Voyage militaire dans Решрие Othoman par Félix 
de Beaujour. Paris 1829, д8то сж събрани данни осв5нь 
отъ края на XVIII, но и отъ началото на ХХ в. тукъ-тамЪ 
е қазано нЪщо за населението въ нЪкой македонски градове 
‚я села. Македония у Ф. Божуръ държи на сфверъ до Витоша. 
За града Скопье вазва, че е главенъ ключ на Македония 
(а principale clef de la Macédoine). За населението въ свверна 
Македония е отб вх взано сл дньото: „НЪкой отъ селата, които 
се србшать край nara отъ Цип» за Велесъ и отъ Велесъ 
за Скопье, сх населени отъ българе християне, чиято 
работливость!) и чистота се противопоставятъ на мързела и 
нечистотията у другитв християне“ (Quelques-uns des villages 
que Гоп rencontre sur № route 4150р а Keuperli et de Keu- 
регі à Uscup, sont habités par des chrétiens Bulgares, dont 
l’activité et la propreté contrastent avec la paresse et la saleté 
des autres chrétiens. — Voyage militaire etc., р. 207). 

Въ южна Македония случайно отбЪлВзва за бьлгаретв 
въ с. Постолъ (Ала-клисе), на пжтя отъ Солунъ за Енидже- 
Вардаръ, при развалинитв на древнята Пела, столицата на 
Александра Македонски сл дньото: „Пела се е издигала амфи- 
театрално по наклона на единъ хълмъ, на височината на който 
е стояло үкрбилението, при сегашното малко село ДА ла- 
клисе (Постолъ), населено съ българе христиане“ (Pella 
sélevait еп amphitéatre sur la pente d’une colline, qui portait 
sa citadelle, vers le lieu ой Гоп voit aujourdhui le petit 
village d’Alla-Clissia, habité par des chrétiens Bulgares. --- 
idem, ibid, 197). 


1) За пословичното бъягарско трудолюбие Божуръ е ималь сгода да узнае 
при своит% консулски занимания и проучване търговията въ Турция, както се 
вижда и отъ съчинението му: Tableau du commerce de la Grece depuis 1787 
jusqu’en 1797. Paris 1800, 2 vol. 
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1801 г. 
№ 87. Македония. 


Пуквиль, френски консуль при Али-паша Янински и 
члень на разни учени дружества, е пжтувалъ пр зъ Балканския 
полуостровъ, особено пръзъ юго-западнитв му области, тъкмо 
въ врБме на размирията, които се ознаменуваха въ Турция 
пр зъ края на ХУШ и началото на ХІХ в. Въ своитћ o6- 
ширни пжтописи той дава цфнни вЪсти за политическото и 
битово състояние на балканскитБ народи upss онова врЪме. 
Споредъ него мнозинството на македонското население е бъл- 
гарско, население малокултурно, почти диво пр ди единъ вБкь. 


За естествень пр дблъ между албанскитЪ, сръбски и 
български земи Пуквиль поставя Шаръ-планина, която той 
именува ПризрЕнска планина, по близостьта и до едноименъ 
градъ. „Шаръ- Планина, казва той, изглежда като естест- 
вена граница между България, Сърбия и Илирия“ (Le mont 
Prisrendi semble la limite naturelle de la Bulgarie, de la 
Servie et de ГШупе. -- Pouqueville, Voyage еп Morée, 
& Constantinople, en Albanie pendant les années 1798, 1799, 
1800 et 1801. Paris 1805. Vol. Ш, р. 241). 


За сЪверомакедонскитВ планинци българе въ оволностьта 
на Крива-паланка, дБто миналь пръзъ 1801 r., той казва: 
„Сл вдъ като ce спрЪха въ Кюстендилъ, френцитв се запжтиха 
за Паланка... ЧовБкь, ако и да привиква на опасностит , 
кога е пжтуваль нЪколко деня CÉ изъ планински мВста, мжчно 
е да не се поддаде на ужасаещитв впечатления, които се 
пораждатъ отъ стрьмнинитВ и отъ скалит$, които сж надвис- 
нали като да се срутать и смачкать пжтника... Къмъ 
тЪзи природни ужасии трЪбва да прибавимъ и неприятноститв 
отъ м стата за нощуване, както и отъ дивашкото току-речи 
състояние на българет в“ (Apres avoir fait halte à Kiustendil, 
les Francais se mirent en route pour Palanka . . . Quoiqu’ 
on se familiarise avec les dangers, quand on a voyagé pendant 
quelques jours au milieu des montagnes, il est difficile de ré- 
sister à l’impression toujours terrible qu’ offrent des flancs à 
pic, des roches qui semblent prêts à s'écrouler et écraser le 
voyageur ... Qu’ on ajoute à ces horreurs sublimes le dé- 
sagrément des gites, létat presque sauvage des Bulgares...“ 
Idem, ibidem, p. 249). 


81 


Южната граница на българското население Пуквиљь 
поставя правилно въ Костурско. Тава, на tarts за Коетуръ, 
той разказва: „Ние се епрЪхйе въ Пякосв или Дупяри,!) село 
разположено близо до Костурското езеро. До тамъ нжтувахъ 
като въ позната страна, защото можехъ Ad се разговарай съ 
хората (на гръцки) и да се съобщавамъ съ тВхъ, BO түкъ 
сцената се промвни. Азъ навлизажъ въ область съ българе; 
трЪъбваше да прибфгвамъ до нВколкото славбнсни дүмі, воито 
бБхъ научиль прЪзъ врЪме на пр®биванието ен въ Рагуза“ 
{Nous nous arrétames à Piacos, оп Doupiari, village situé à 
peu de distance du lac de Castoria. Jusque 1& j’avais voyagé 
comme en pays de connaissance, puisque je pouvais parler aux 
hommes, et communiquer avec eux, mais ісі la scène changeait. 
J’entrais dans la région des Bulgares, et il fallut recourir a 
quelques mots esclavons que j’avais appris pendant mon séjour 
& Raguse. — Pouqueville, Бл dans la Grèce. Paris 1820, 
у. Ш, 346). 

Като говори за с. Личища, на източния брӛгь на Ко- 
стурсвото езеро, бЪлЪжи: „Личища, 50 сЪмейства българе 
и турци“ (Listitza, cinquante familles bulgares et turques. — 
Idem, ibid, 358 note). За други свои обиколки въ Костурско 
Пуквиль казва: „Село Лънга е разположено на горнята часть 
на планината Саракина. Тамъ вече не можехъ да завръзвамъ 
разговоръ съ селянетв, шо срЪщахме, защото по-голбмата 
часть отъ тАхь Obxa българе“ (... le village de Longa, 
situé à la partie supérieure du mont Sarakina. Je пе pouvais 
plus lier conversation avec les paysans que nous rencontrions, 
qui sont, la majeure partie, Bulgares. — Ibidem, 362). Hace- 
лението сБверно отъ Костуръ, къмъ Леринъ, Пуквиль го нарича 
„българе необщителни и полудиви“ (des Bulgares intraitables 
et à деші souvages. — Ibidem, 364). 


1805 r. 
№ 88. Струмица. 


Въ синавсаря на Никодима Светогорецъ при 98 ноември 
се описвать страданията на тивериополскитБ (струмишки) 
мжченици. Гръкътъ авторъ, като поменава за Тивериополь, 
бърза да заяви, че сега градътъ се нарича Струмица по бъл- 


1) Сега Дупякь, българско село. 
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гарски, и съ това коовено сочи за българщината на този 
градъ по врЪмето, когато е сглобилъ своята книга, именно 
прЪъзъ 1805 г.!) За н кои отъ реченитв мжченици казва какъ 
„отишли въ Тивериополъ или както се нарича сега по бъл- 
гарски Струмица, която се нахожда на с верна страна 
отъ Солунъ“. (... xal ёлӯүау els tiv Т:Верюблоћу: Ўто: еіс 
т/у убу xadoupévyy ВооАуарехв Жтробщитреу. Тт ебрісхетол 
трде tO Вбреюу и ров тв ӨғосоЛоуіхтс̧. — М. Ayopeltyg, 
Luvagaorotiic. “Еу Bevetig, 1819, I т. стр. 313). 


1807-1808 г. 
№ 89. Катраница (Кайларско). 


ПрФӛзь 1807 г. биль сключенъ мирь между Турция и 
възстаналитБ сърби, при поср дничествато на Петъръ Ичковь, 
който билъ сръбски доброжелатель и бивши чиновникъ изъ тур- 
скит В посолства. Мирьть се нарича въ историята, по името 
на поср дника, „Ичковъ mapt“. Петьрь Ичковъ биль българинъ 
отъ с. Катраница (Кайларско). На сл днята 1808 г. 5 май 
той биль отровенъ отъ сърбитЬ въ Топчи-дере.... Byss Ka- 
раджичъ разпитвалъ по-късно да узнае нБщо повече за тая 
личность. Прӛзь 1820 г. Вас. Василиевичъ му съобщава отъ 
Земунъ слЪдньото: „Што се тиче г. Петра Ичка мого сам 
извјесно и поуздано разумети: да је у Катраници рођен 
(дакле бугарин), није бијо ожењен, и у цесарским државама 
научијо се немачки, његов брать Наум јесте ожењен, и има 
двоје деце; један му је син овде у Земуну на науки“ (Ву- 
кова преписка, Београд 1909, Ш, стр. 91).?) 


| 1812—1830 г. 
№ 90. Български земи. 


Въ единъ ржкописъ, прЪправка на Паисиевата българска 
история, писанъ между 1812—1830 г.,з) сега въ ржкописната 


1) Срв. на стр. 9—10 въ прЪдговора: Тф 28 1805. тф xat 57. т бюз 
тоз (т. е. на писателя)... petéppacev Ерауісас tov парбута péyav Хоуафаристти. 

3) Ст. Новаковичъ въ студията си Ичков мир (Глас LXVI) изкарва 
Петра Ичковъ за „славфнинъ“! Новаковичъ добавя, че бЪлградскитв фамилии 
Бадемлиһ и Даник camo били по потекло отъ Катраница. 

3) Че книгата е писана между 1812—1820 r., личи отъ дв бВлЪжки. По- 
слЪденъ по редъ суатанъ е поменать Махмудъ ПІ, който се възцаризъ на 1812 г. 
Единъ притежатель пъкъ на ржкописа, попъ Поанъ, се е подписалъ при дата 
1830 год. 
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сбирка на Етнографския музей въ София, № 583, листъ 61, 
е помфстенъ списъкъ на българскитЪ области и градове. Спи- 
съкъть нЪ ма строго етнографско значение, защото въ него 
сж поставени и небългарски градове и крайща; той е зани- 
мателенъ повече като паметникъ отъ началото на ХХ в, 
когато се възраждаше българскиятъ народъ и когато у бы- 
гарскитВ книжовници се зрБеше мисъльта за историко-етно- 
графскитБ upbybin на българскитВ земи. Ето този любо- 
питенъ списъкъ: 

Болгдрскам SEMAA на четиры части са разд Елжва, Negba 


часть Мисинта най, и колко градов йа оу Болгаріл. 


Бёлоградчикъ : Негот(н)нъ: Фетісла(мтҡ): Беркбанца: К8т- 
ловнца: Бидинһ: Бодца: OfpAwes: Дома: Довнчъ: Нукопблъ: 
Сенліюво: Пабвенъ: Свнцбеть: стбаный гой 'Трнов8: Р8ссы: 
"Ярвандсъ: Родостблъ (Селистра): Pawgs: РАзграда: Мачинъ: 
Ksmaa: Швамнъ: Кбзла: Kecákogs: Пёзаржикъ: Пресадка: 
Баі: Тича: Какдрна: Е4рна: Кбаложа: Тыл са градо ксн 
к Задгорта: межд Стара планенд, й Двнай: % Черное mope 
до Бетйсла(мъ): 4г(33): гоёдовы вбагаоскы. 

Ч4сть ктор4А of Өракіл кёлко грёдовы Йма Ббагарски: 

Созде8: Бавайскы: С4ра: Nod: "Идріінһ: Бвргдсъ: Añas: 
ІМесеріл: Яйтосъ: Паачкъ: ало Теринов8: Карновтъ: 
Жеравна: Оузвнджовв: “Яскюю: Чирпднъ: З&хра: Загора: 
"Я мводъ: Слйвенъ: Котелъ: Казанадкъ: К4раок в: "Єтрополь: 
Філиві: Grána: П4азаршкъ: С4лмоковъ: Ихтимёнъ: Заатица: 
Парера: Gogia: Радодтръ: Дёпница: Жвмдаж: Кюстенділъ : 
Rána: Бизн: Тоднъ: Пйрвтъ: Бона: Десковицъ: Нїшъ: 
Кр ша: Тыл са гобдовы gch of @ракл, мижд8 Стара пла: 
нені: й Трдча naanenà: © Чернов море: À /Яндріланов8 до 
Нішъ: мг (43): го4довы кбагарскы. 

Часть третал Make AONTA, кодйко грддовъ Mma колгарски: 

Nogah: КозАстена: Ск!ча: Гюлюрціна: Смиафнъ: Захна: 
Просйчена: Додма: Фтулиопвсъ: Неврокопъ: Alewmia: Бана: 
Мелникъ: Сера: Демїрисаръ: Ж8маА: Дохранъ: Цетричъ: 
Р4довїшъ: Бійница: Стозиница: ить: Квчани: Палёнка: 

6* 
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Кр4тов8: Колм4нов8: Тикеншъ: Ейлась: Өғерісъ: СкопЕ: 
Білжа: БодинЪъ: Новгрддъ: Негошъ: Катрёницд: Барддръ: 
Прищина: Тыл са гобдовы ach of Аакедонта межд naanend 
Дїсюта, й межд Гоцыл: з (87): гоёдовы вблгарскы. 

Часть четкіртаА: колйко грддовъ Яма вблгарскм of 
Дарданта. 

“Охотдъ: ст4рад стбаица вбагаромъ: Бытола: Прйанпъ: 
Нен Пазаръ: Діиковв: Призранъ: Térogs (Калкднда): "Бан 
касд: Шкодра: Р«ка: Девра: О(жеца: Горна ркі: Долна 
Дівра: Скёндеръ: Крвшовица: Кбравь: Ново село: ПлАсов8: 
Бръ: ка (21): градови: 

Тыл са грідовы gch of Дардінїю. крайна венец вномъ: 
TS é з4паднал страна вбагаромъ: рака косточна стран 
вбагаро: Македӛніл: Южна страна вбагаромъ: Barópie северна 
страна кёлгаролъ: 


1814 г. 
Ж 91. Южна Македония. 


Добъръ познавачъ на южна Македопия е билъ Кузинери. 
Той е служилъ като канцлеръ въ френското консулство въ 
Солунъ прӛзь 1773—1779 г, отъ 1786—1793 г. биль ти- 
туларень консуль въ Солунъ, и най-сетнЪ въ врӛме на реста- 
врацията, отъ 1814 г. заелъ пакъ същата длъжность. Тогава 
именно отново обиколилъ южна Македония и написалъ съчи- 
нението си Voyage dans la Macédoine, par Cousinéry. Paris 
1831, 2 vol. Ще рече, неговитЬ свБдБния ors края на XVIII в. 
сж провВрени съ нови данни пръзъ първитВ години на реста- 
врацията. Кузинери на вс$аждВ се явява горещъ елинофихь, 
та не бива да го укоряваме за пристрастие къмъ българет$. 

Изобщо за християнското население вь Македония той 
казва: „ГърцитБ, които сж стари пеласги, и българет%, 
дошли отъ Татария прфзъ Тракия, съставятъ мнозинството на 
това разноплеменно население. ГърцитВ държатъ горит и 
планинит5, който сж ги запазили отъ нахлуването ва бълга- 
perb пр зъ врБме на завоеванието; българетБ camo продъл- 
RABATE и сега да обитаватъ било въ други планини, било 
изъ полетата, дБто нЪкога се настанили като побБдители и 
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дБто турцитБ, завоеватели по реда си, ги оставили, благода- 
рение на земледБлието, съ което се занивамать току-речи 
всички българе, Въ градоветЪ гърци и българе сж се смЪ сили 
повече било чрЪзъ носията, било чр зъ езика и вБрата си. Въ 
селата ТБ живфать съвсЬмъ отдБлени едни отъ други; тамъ 
и носията на българетБ се различава повече отъ гръцката 
носия“ (Еп Macédoine... les Grecs, anciens Pélasges, её les 
Bulgares, venus de Tartarie par la Thrace, forment la majeure 
partie de cette population hétérogene. Les Grecs occupent les 
bois et les montagnes qui les ont garantis de l'invasion des 
Bulgares lors de la conquéte; et ceux-ci continuent 4 habiter, 
soit dans d’autres montagnes, soit dans des plaines ot ils s'étaient 
établis comme conquérans, et ой les Turcs, conquérans А leur 
tour, les ont maintenus, & cause de la profession de cultivateurs 
quils exercent presque tous. Dans les villes, les Grecs et les 
Bulgares sont plus confondus, soit par le costume, soit par le 
langage et la religion... Dans les campagnes, ils vivent en- 
tigrement isolés les uns des autres; Cest là aussi que le costume 
des Bulgares diffère le plus de celui des Grecs. — Voyage 
dans la Macédoine, Г“ vol., р. 15.) 

Ц%лото поле при Солунъ, при устието на Вардара, 
Кузинери посочва като заселено съ българе, съ изключение 
на. . . „Колакия... гол5мо село изц ло заселено съ гърци, 
които, изглежда, тамъ да сж обитавали отъ край врВме, въпрЪки 
владичеството на българет%, които ги заобикалять по цблия 
просторъ на полето“ (Colakia,... grand village entièrement 
peuplé de Grecs, qui paraissent y avoir toujours résidé, malgré 
la domination des Bulgares, dont ils sont entourés dans toute 
l’étendue de la plaine. — Ibid. I, 61). 

Воденската епархия, на западъ отъ Солунъ, споредъ 
Кузинери, цвлата е населена съ българе (.... diocese 
peuplé entièrement де Bulgares. — I, 77). Ето защо „всички 
архиепископи, които дохождатъ въ Воденъ, ако и гърци по 
народность, казва той, сж принудени да научатъ български 
езикъ; тБхната епархия се състои отъ 100 села и повече, 
чяито селяне говорятъ само тоя езикъ, и сжщо така и турски. 
БългарскитБ жени знаять само матерния си езикъ. И тъй, 
ако архиепископътъ знае да говори само турски и гръцки, 
той, при свойтБ годишни обиколки, би биль приетъ съ по- 
малко почести и приходитБ му би били много по-незначигелни“. 
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(Tous les archevéques qui se succèdent à Vodina, quoique Grecs 
de nation, sont dans lobligation d’apprendre la langue bulgare; 
leur diocese se compose de plus de cent villages, dont les 
habitants ne parlent que cette langue, et en méme temps le 
turc. Les femmes bulgares ne parlent que leur langue mater- 
nelle. Or, si archevéque ne savait parler que le turc et le 
grec, il recevrait, dans ses courses annuelles, moins d’hommages 
publics, et ses revenus seraient beaucoup moins considérables.— 
Ibidem I, 77). 

За съсЗдната покраина Мъгленъ (Сжботско, Караджа- 
абадъ) Кузинери казва: „Караджа-оваси или Черна-страна 
е поселище.... на българе вБроотстапници или помаци“ 
(Karadja-ovasi оп Contrée noire, séjour ... де Bulgares aposta- 
siés“. — Ibidem 1, 83). За селото Постолъ (Пела), въ Енидже- 
Вардарско, се казва: „Пела... населението му е изц$ло бъл- 
гарско“ (Pella... 1а population est entièrement bulgare. — 
Ibidem I, 84); за menuTb пъкъ добавя: ,Бьлгарскитв жени 
въ Пела минавать за Твьрдв цфломждрени“ (les femmes bul- 
gares de Pella passent pour être très chastes. — Ibidem I, 93). 


На изтокъ отъ Солунъ почватъ гръцки села. „Селото 
Йени-кьой (Киречъ-кой, Пайзаново, Ново-село), казва 
Кузинери, е единственото въ тая покраина село,!) населено 
съ българе. Това население, което говори своя старъ езикъ 
(български), както и гръцки и турски, като н ма достатъчно 
земя за обработване, избрало си е занятие, което най-добрБ 
да отговаря на природата на неговия край; то се занимава съ 
варджийство и съ това е станало твърдБ полезно... ТЪзи 
българе пжтуватъ съ мулета, които имъ служать за пр - 
насяне на варьта“ (Le village Че Ieni-kieui... est le seul de 
tout le canton qui soit habité par les Bulgares. Cette peuplade 
qui parle son ancienne langue, ainsi que le grec et le turc, 
пауап pas beaucoup de terres а cultiver, a choisi le métier 
qui lui convient le plus par la nature de son domicile; elle 
soccupe de faire de la chaux, et à cet égard, elle sest rendue 
fort utile... Ces Bulgares voyagent sur des mules qui leur 
servent au transport de la chaux. — Ibidem I, 111—112). 


За българскитБ селища на с$веро-изтокъ отъ Солунь 
Кузинери казва: ,Гова село (Сърпа, при Нигрита), ако и на- 


1) Сега Киречъ-кьой (-- варджийско село) е вече градецъ. 
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селено само отъ гърци, носи българско название. Името Сърпъ 
би могло да послужи за доказателство, че прЪзъ срБднитв 
вЪкове всичкиятъ този край на Бизалтия!) е съставяль часть 
отъ земитБ подчинени отъ България. Оть X вВкъ насамъ 
току-речи всичкото поле, по което протича (долня) Струма, 
и всичкитЬ склонове на Керкинската планина?) сж били 
заети, както сж и днесь още отъ българе“ (Се village, 
quoique entièrement habité par des Grecs, porte une déno- 
mination bulgare. Le nom de Serpa pourrait servir & prouver 
que, dans le moyen age, toute cette côte de la Bisaltique faisait 
partie des pays soumis А la Bulgarie. A compter du aixième 
siècle, presque toute la plaine que parcourt le Strymon её toute 
la côte du mont Cercine furent occupées, comme elles les sont 
encore aujourd’hui, par des Bulgares. — Ibidem II, 53). 


За града СЪръ ce казва: „Старата часть на града се 
зове „варошъ... Въ СЪръ тая махала е заселена съ гърци, 
българе и нЪколко еврейски сЪмейства“ (La ville porte le 
nom de varouch... А Serres, се sont de Grecs, de Bulgares 
et quelques familles juives qui occupent ce quartier. — Ibidem 
I, 159). 


1814-1819 г. 
Ж 92. Македония. 


Първиятъ писатель, който почна въ началото на ХІХ в. 
да печата книги на народенъ български езикъ, 6Б македоне- 
цьть Хаджи Якимъ. ДЪйностьта му като учитель засфга пакъ 
македонски градове: Кърчово (Кичево), Кратово и др. Лицата, 
които му подпомагатъ въ печатането на книгит В, сж търговци 
отъ сБверна Македония, отъ Кратово, Щипъ, Крива-паланка, 
СВчища (Тетовско). ГрадоветБ и селата, отдЪто се в стяватъ 
особено неговитБ спомощници, пакъ сж главно отъ сЪверна 
Македония. Haii-cbrub езика на своитБ книги той нарича 
български, а самитВ книги прЪдназначава за българскитВ ma- 
кедонски градове. 


Така, първата книга на Хаджи Якима, печатана въ Бу- 
динъ 1814 г. — ПовЕств ради страшнагм И втораго прише 
1) Планинсвия край Бешикъ-дагъ, Богданско, споредъ картата па Кузинери. 


2) Шарлия планина или Бродска планина на сфверъ отъ СЪръ, споредъ 
картата на Кузинери. 
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ст Хустова, е била подпомогната OTS търговци отъ Щипъ, 
Кратово, Крива-паланқа и Cuma, а самата повзсть бива 
НАПИСАНА На прост®йшїй 3h къ Болгарскти, nóasogania 
оддн прост Йшъмкъ чав Екшвъ И некнижниҳъ. Срв. тукъ фото- 
графска снимка отъ заглавния листъ на пов%стьта: 


ПОВЕСТЬ FAAH 
ОТРЯШНЯГСО в ЕТОРЯГСО 


пришвотвиа ХРІОТОВА, 


CORPANNAA W различных стыму пи» 

NIAZ» Й превтдённа на проге ишти Чума 

Болгарскїн » ПОАЗОВАМГА ради пресгЕишмхи 
чавЕкшвж и некнижниха; 


е списянняя 


w ^ 
ХЛАЖН ісолкімл AAGKAAA, 
и првадіса на тупа Потцрініме 
О ГОСПОД ИЙРИ 
ОКУРЪ ХААЖИ liya Ù Шипа; 


и 
КҮРЪ ХАДЖИ ОТЯНКО © КРАТОВО, 


КУРЪ_ димитїй PidiNnOeHth 
W бгри Дер Паданка 


За 
АЗШЕВНО 8 и СПАСЕНТВ 
НАСТОАТЕЛЬ БЫТЬ 
ДИМИТРЇЙ ТсОИННОВИЧЪ 

8838 ра w Обіннша. 

? 

| въ БЪДННА ГРАД», 

LECT Кралев: Ве Вчилица Оунгарског 

я. 8 #4 
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Втората Якимова книга — Мытаоства, казва се въ на- 
чалния листь, била прфведена отъ [акима даскала Kouog: 
скагю и печатана съ иждивението на християнетв тип: 
скихъ И прочихъ гоёдывъ Болгарскихъ, и съ по- 
мощьта на търговци отъ Кратово, Врива-паланка и СЪчища, 
въ Будинъ 1817 г. 

Ipis» camara 1817 година, и съ помощьта на сущитЕ 
търговци била напечатана пакъ въ Будинъ третата книга на 
хаджи Якима: Ч8десд прктТыл Бгбродицъ, превед нъ 0 книга. 
"Ямартолонъ сотном, на Болгарскій жзикъ.... ТрЪбва да 
забЪлвжимъ, че самъ Авксенти, митрополитъ на Кюстендил- 
ската епархия (въ която влизаха Кюстендилъ, Кратово, Щипъ, 
Кочани и пр.), ако и гръкъ и прВдставитель на Цариградската 
гръцка патриаршия, се явява на чело на спомощницитБ и 
улеснява появянето на българска книга за нуждит на своето 
българско паство. ДругитВ спомощници на книгата идать 
главно пакъ отъ сБверна Македония: Кратово, Самоковъ, 
Дупница, с. Рила, Крива-паланка, Кочани, с. Кокбшинъ (Ку- 
мановско), Скопье, Струмица. 

Четвъртата книга на хаджи Якима изл зла пакъ въ Бу- 
димъ, пръзъ 1819 г. — Различна поёчителна наставлініл. За 
нея помогналь търговецъть Нешо Марковичь отъ Кратово, 
както и много спомощници отъ разни други български гра- 
дове. Като изключимъ нФколко спомощника отъ Пловдивъ, 
Нишъ, ЛЪсковець и Самоковъ, другитВ идать cé отъ Mare- 
дония: Щипъ, Ново-село при Щипъ (то само дава 500 гроша), 
щипсвитВ села: Балванъ, Варсаково, Н%маници, Стануловци, 
Доляни, овчеполсвиять монастирь Гюрище, Кратово, кратов- 
ското с. Шлегово, кумановскитв села Довезенци и Пезово, 
Радовишъ, Струмица, Велесъ, Битоля, Скопье, Кучевищкиятъ 
монастирь при Скопье, дебърскитБ голвми села Гарье, Тре- 
санче, Лазаро-полье, Галичнивь, гр. Гостиварь, Джумая. 
я бы rma 

1816—1840 г. qa 
№ 93. Скопье, Тетово. 


Въ южното подножие на Шаръ-планина се намира се- 
лото Теарце, при гр. Тетово. Orb тамъ е биль видниять про- 
свътитель и писатель на новобългарската възродителна епоха, 
Кириль Пейчиновичь (умрБлъ 1845 г.). Той е дБйствувалъ 
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св въ сБверна Македония, въ Скопско и въ Тетовско, винаги 
съ високо съзнание на българска национална свЪсть. Него- 
ВИТВ книги се явяватъ между първитБ ранни опити да се 
печата на простонароденъ български езикъ. Въ 1816 г., ко- 
гато Кирилъ билъ игуменъ на Марковия монастирь при Скопье, 
изл зе въ Будинъ неговото "гледало, написано препрост и: 
шыла и не книжнымъ зазакомъ Болгарскимъ. Книгата 
‘била напечатана съ разходитБ и старанието на nonb Коста 
Стошичъ отъ гр. Призр%нъ. Срв. по-добрв фотографската 
снимка отъ заглавния листъ на Огледалото, стр. 91. 
По-късно, upbst 1840 r., 68 напечатана друга Кирилова 
книга ОутЕшени грЕшнымъ въ българската печатница въ 
Солунъ. Тогава Кирилъ бӛше игуменъ на Лешечкия мона- 
стирь, при Тетово. Печатарьть-писатель архимандритъ Теодоси 
отъ Дойранъ (Македония) написаль прБдговоръ къмъ книгата. 
На листь в” въ прЪдговора, между друго, четемь за Кирила 
Пейчиновичъ, за изворитБ, които првелъ и стъкмилъ За KHH- 
гата си ОутБшени грЕшнымъ: поиведё ги со толкованїє на 
прости Азыкъ волгАрск?!и долна ЖҮссій Скопскїй, и 
Тетовскій да А чатат'ь Н простїю ндродъ. . . . 


| 1818 г. 
№ 94. Кратово. 


Едно отъ първит$ печатни новобългарски д5ла е и кален- 
дарьтъ, печатанъ пр взъ 1818 г. въ Будинъ съ иждивението 
на кратовския търговецъ Нешо Марковичъ, който помага и 
на другъ български писатель, на Хаджи Якима. ЦФлиять над- 
словъ на този пръвъ български календарь е сл вдниятъ: Ка“ 
ленддрк HAH месецословк вЪчний. (товранъ © много страни 
въ кратцЕ, ради деснота В$агарском8 нарбд8. положйхъ 
мали тр дъ, дзъ Петко хаџи Гебрговъ, родомв © Пана: 
гюрища, в 1818. мёсєць "октоврта, Й начертанію послӛса къ 
Бӛдиме. На тупъ йздатъ тоздомъ Г. Нацомъ Мдоко: 
ЕНЧЕМЪ, родомъ © Кратока. 


1819 г. 


Ж 95. Солунско и Халкидика. 


За българско население около Солунъ, както и за 
погърчени българе въ източнитв села на Халкидическия полу- 
островъ разказва Атанаси Стагирски, който въ началото на 
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ЕННИІЛ СІЗ BOROMAR 


со гаведадо 


СОписаса ради потрекю М ПОАЗОВАНГА 
препрост Е ишмма и не КНИЖНММХ иҙыкумт 
Болгарскимя AOAHIA МуссТи, > много- 
грЕшнъмя во ГромонасЕха Н недостойе | 
нї шыма ігіміномт Краль Марко 
ваг МонастырА; иже во CKonie 
oy Маркод река Храма cTarw ве 
ликомуУченика Димитрта 


КҮРІЛДЪ ТЕТОЕЦЪ НЕЙЧИНОВИКЬ 
и издал на TYNE Иждивініғмл м ПОТАМТЕМЪ 
БлгоговЕимагм во ОвацеиницЕхъ 
ТАНА ROOTS ОТОШИЪА 
Nona w Hon geena града. 


қ 
г 


Дъ бес бодады a Ne Heres Ьа “ne ween ah 
ГА 


‚ АЪ БЁДИНЬ FAA, 
Писмены Кралев: Оунїверсїтета Пешанскд4 «о, 
Д wae wen 
131 6. 
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XIX в. биль професорь по гръцки езикъ въ Виена и който- 
произхождалъ по родъ отъ реченитв халкидически села. Въ 
своето съчинение “Hre:pwtixd, излвзло въ Виена на 1819 r., 
той между друго ни разказва и слЪдньото: 


| „По източнитъ крайбръжия на Македония, двто- 
се е намирала страната наречена Халкидика, сръщатъ се още 
паланки, села, планини и други такива съ български имена: 
Изворъ, Crans, Ново-село и др. Запазени сх и н колко рЪчи и 
MCHE на гръцки езикъ, съдържащи български имена, както. 
и н кои имена на староседвлци българе. Cera тамъ нёма жива 
душа българска, както ги има около Солунъ и другадв, нито 
се нахожда другь нЪкой народъ или езикъ, OCBBHE нВколко 
латински думи, като манйвя (ржкави), колигасъ (другарь) и др. 
нЪколко. OTS това прочее се вижда, че и тука е имало бъл- 
гарски жители, но TB били принудени отъ (великата) църква 
и мстнитБ условия да се погърчатъ, защото TÈ нВмали нито. 
свещеници, нито църковни книги на свой езивъ. А и гръц- 
китВ обичаи тамъ се извършватъ съ голвма явность и CBO- 
бода; осввнъ това, наблизо се намира и Света-гора, та HH- 
кога не сж липсвали, нито липсватъ и сега тукъ светогорски 
църковни отци, духовници и наставници на врата“ (Котд. 
та Ауотолий тарабаАбоою тіс Maxedovlac, Sov ўтоу Å хора 
Ходжи) хаХооһЕут, Фуор(оута: Ет. хоролдАвк, xal хор. 
ход Son, xal Ada taata, pè бубал: BovdAydowv- "Ісбоорос, 
Хлоудс, Косе Лоу xal Aand. офооутол xal tivèç Аё ис, xal tpa- 
yousia гіс ҮХфосау ЕЛАцихту, пер хоута вубрата ВооАуФроу- 
evploxovtar xal òvópata тубу doyalwy вухатохоу BovAydowy. 
Woy?) ВооХүброо Spws Sy S8v блйрув, хадд ебрісхоутол тері 
tiv Oecoadovinny xal &AAayod, обте &AAov EOvoug, обте үЛӧсотс, 
Ехлде пуфу Aativixdy, рауха, xoAlyas, xat тубу &AAwv. “Ex 
тодтоу обу palvetar вт. оху xal éxet BotAyapor ёүх@то хо, ПАЩУ 
#6: ААхубобусау, Яуоүхафбреуо имота: bd тв “ExxAyatag, хой 
тфу ёхеї реу, ered?) div elyov olte ‘Iepetc, обте Rbla Èx- 
хлусасиха вс тім уЛфазау о9тфу. Та 88 čla тоб yévoug 
exteAodvtar pete MAA парбуоис xal ЕАводвервис" ёт: 98 elvant 
xal tò Ағу "Орос пАтоѓоу, xal 22у Леру поте, ote Лебдорсу 
Елеу патёрес éxxryataotinol, mvevpatinol хай xatyyytal. — 
Adavactov тоб Utayerpltov, Hnepwuxà. "Ev Виууу т/с 
Avotetag 1819, р. 352). 
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1831 г. 
Æ 96. Сръбски sexx. 


Въ книгата на сръбския писатель Дим. Давидовиһь 
(1789—1838), Исторія народа србско!ъ, Бедградь, 
при кньигопечатньи Княжества Србів, 1848, чието 
издание отъ 1821 г. и второто отъ 1846 г. нёмахъ на ржка, а 
само третьото, се изреждатъ всички земи, двто тогава жив ли 
сърби. За Македония ни Ема ни поменъ. Давидовичъ на стр. 9—10 
казва: „Землв, у коима Србльи сада пребываю, всу ове: 
1. Србія: између рЁке Дрине, Саве, Дунава и Тимока. 
2. Босна. 3. Ерцеговина. 4. Црна Гора. 5. Parysa. 
6. Бока Которска. 7. Далмація. 8. Илирія: између 
р ве Купе и Драве. 9. Рватска. 10. Славонія и Срем». 
11. Бачка. 12. Банатъ. 13. Подунавл% у ерехной Ма- 
Тарской“. 

Къмъ книгата е прибавена и карта съ заглавие: Земл 
у коима пребиваю Србьи. Тукъ долу даваме изводъ отъ 
тая карта сь означение границата на южнитЬ пр дбли, sace- 


г 
B 


....-” 7 uumuke 


© “< 


Изводъ оть срьбската карта на Давидовича 1848 г. 
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лени съ сърби. Призрвнь и Косовско, които били заети отъ 
албанско мнозинство, слвдъ прВселението на мвстното сръбско 
население въ Австрия, сж поставени извънъ сръбската черта. 
Като български сж посочени: Hams, Враня, Скопье и пр. 


1822 г. 
Х 97. Разлогъ. 


Въ малката българска колония въ Виена прӛзь ХҮШ 

и началото на ХІХ в. имало и нЪколцина търговци отъ по- 
краината Разлогь (Македония). Отъ тия именно разложане 
үзналь н®що повече за българския езикъ великиять сръбски 
етнографь Вукъ С. Караджичъ. Още пр въ 1815 г. въ своята 
ПФснарица Караджикъ 68 обнародвалъ една разложка пЪсень 
подъ заглавие „ПЪсна бугарска“ (Ж 101): 

Не рани рано на вода, 

Дозъ белолико. 

Не клопай ведри ковани 

На тыя быстри кладенци и пр. 
Ips» 1822 г. обаче Караджичъ обнародва своя „Додатак 
к Сантпетербургским Сравнитеъним рјечницима свију језика 
и нарјечија, с особитим огледима бугарског језика“. Tams 
сх дадени образци отъ български езикъ, български MECHA и 
б5лЬ5жки по българска граматика. Тоя пръвъ наученъ приносъ 
за новобългарския езикъ е основанъ именно на македонския 
разложки говоръ. ПЪснитЬ Вукъ записалъ отъ едного разло- 
жанина въ Виена, а другь разложанинъ му даль образцитБ 
отъ новия зав тъ и словаренъ материалъ. 


м 1822 г. | 
‚№ 98. Македония. 

Въ главната църква на Зографския монастирь въ Света- 
гора се намира старинска чудотворна икона на св. Георги, 
наречена „арабска“. Сребърната риза на иконата била на- 
правена съ иждивението на одескитБ търговци българе, родомъ 
отъ Македония, както личи отъ надписа, що стои на метална 
плоча подъ иконата, год. 1822. Самата плоча била изработена, 
въ Петроградъ. OTS тоя надписъ привеждаме слвднитЪ редове: 
GIÀ риза сревреннам о(стрдена... NOASANTEMA ку толювйвъъ 
равшвъ ЕЖїнүъ бдесскихъ кёпцкъ (Селавеноволгарскихъ 
МаКЕдонскикъ офрожденцивъ йзъ рдзнъкъ парла, 
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ЙХже почтеннал HMENS напйсана св8ть въ с8ноддлн8ю кнйг8 
одан В чнагю сподилновен Ал Ch достобАЖННЫМН KTHTOOAMH 
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cTRIA ФЕЙТЕЛИ сёл. 4фкв: <-> въ СанктпетервбргЕ ор. К 
Ивановъ, Български старини изъ Македония, стр. 209). — 
ern) tw 
7 ажи 9 С“! а 
№ 99. Солунско. 


Въ книгата на нЪ кой си гръкъ Г. А. М. е била описана. 
Гърция и Европейска Турция и съчинението печатано въ 
Парижъ прЪъзъ 1826 г. подъ надсловъ: Résumé géographique 
de la Grèce et de la Turquie ФЕ горе раг М. С. А. М, 
citoyen grec. Огпв dune carte par М. Perrot. Paris 1826. 
Ha стр. 529 авторьть говори за чисто българско население 
по двата брЪга на езерото Бешикъ при Солунъ, та до БЪло- 
море, именно въ селата: Буюкъ-Бешикъ, Базаръ-Джедидъ (сега 
Пазаракя) и Сидеро-Кайши и пр.) Сега тамъ нЪма жива 
българска душа, съ изключение на н колко още кжщи въ 
Пазаракя, който сж двоезични Т. е. говорятъ български и 
гръцки и сх на погръчване. 


1826—1842 г. 
№ 100. Македоння., 


Павель Йосифь Шафарикъ, пьрвиять славнеки етно- 
графь и славистъ на врБмето си, особено се е стараелъ да 
събере положителни вЪсти за бита, езика и миналото на Ma- 
кедонскитв славБне. Като не му се удало обаче да задоволи 
своитБ мечти и да споходи светитв за него мЪста въ OTe- 
чеството на Кирила и Методия, Шафарикъ почналъ да съ- 
бира вЪсти за тая земя и народитв й отъ ония македонци 
търговци, които той сръщалъ въ Бӛлградь, Нови-Садь и др. 
Той живблъ много години въ Нови-Садъ като учитель и ди- 
ректоръ на сръбската гимназия. Между Латинскитв бБлБжки 
на Шафарика отъ 1826--1827 г., които събралъ отъ устата 
на търговеца цинцаринъ Никола отъ с. Магарево (Битолско), 
ще приведемъ слфднитЪ редове: 

„Въ Манастиръ (т. е. Битоля), Гиквешъ, ПрилВпъ, Мегленъ, 
Воденъ и пр. жив5ять чисти българе; сжщо и турцит 


1) Цитувано по Венелина, Древніе и нынӛшніе болгаре. Москва 
1829 г., стр. 3. 
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говорять български... Славянетв въ Obra Македония 
сами се наричатъ българе. СърбитВ начеватъ отъ При- 
шина и задъ Нишъ. Camo и нишлиитв пб-обичатъ да се 
наричать българе“ (Cpe. Ив. J. Шишмановъ, Личнитв cuo- 
шения на Шафарика съ българит$. Български пр гледъ, год. П, 
кн. ХП, стр. 78). 

Прӛзь 1842 год. излӛзе Slowanský národopis. Sestawil 
Pawel Josef Šafařík. S mappau: W Praze 1842. За пръвъ 
пжть въ тая специална книга но елавБнсва етнография е no- 
сочена по-точно границата между сръбското и българското 
племе. Тая граница подробно се указва на стр. 40 и 50, 
а още по-ясно TA личи въ приложената къмъ съчинението 
етнографска карта, озаглавена: Slovansky Zemévid od Р. J. 
баба ка. У Praze MDCCCXLIL Юго-западната и южна бъл- 
гарска граница върви по Тимокъ на юго-западъ, минава на 
11, миля западно отъ Нишъ, който остава въ българскитБ 
прЪдвли, минава Българска-Морава, върви край нейния запа- 
день бр Е гъ и, като оставя Враня въ Българско, върви западно 
по Шаръ и на югъ отъ Призрӛнь слиза по вододьла на 
р. Дринъ до Дебъръ, върви по рЪката до изворитБ и отъ 
Охридсвото езеро, продължава на югъ отъ езерото, като включва 
градоветв Билища и Костуръ. Южната линия е по-малко 
проучена. Ta обгржща Влахо-клисура, изключава гол мото 
българско село Катраница и берскитВ български села, слиза 
до Солунъ, минава на сфверъ прфзъ Н%гованъ, Рупелъ, отдЁто 
върви на изтокъ до Места и пр. Гл. вартата, стр. 97. 


1829-1888 г. 
№ 101. Български земк. 


Пьрвиять руски ученъ, който посвти български земи 
и написа редъ съчинения, съ войто да запознае руситБ съ 
българския народъ, съ неговата история, езикъ и възраждане, 
бше Юри Ивановичь Венелинъ. Въ всичкитВ си трудове 
Венелинъ признава, че българското племе съставя мнозин- 
ството на населението въ Дунавска България, въ Тракия и 
въ Македония. 


Въ първото си съчинение — Древніе и нынӛшніе Бол- 
rape, Москва 1829, стр. 2—3, за областитв, дЪто живћатъ 
българе, той говори: 
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се + и а а = 
Е га жасы 
Изводъ отъ етнографската карта на Шафарика, 1842 г. 


„Нън , по вврнымһь извБстіямъ, если разобрать народо- 
населеніе каждой Турецкой области порознь, выйдеть crb- 
дующее положительное св ден!е: 

Населеніе Болгаріи составлялють: 

а) Главное Болгаре. 
b) Частное Түрки, Волохи, Греки. 
Населеніе Румеши составляютъ: 
| &) Главное Болгаре. 
b) Частное Турки, Греки и пр. 
Населенне Македоніи составляютъ: 
а) Коренное Болгаре. 
b) Частное Турки, Греки. 
Населеніе А лбаніи составляютъ: 
а) Главное Скипетари (Албанци, Арнауты). 
b) Частное Болгаре. 

Населеніе Өессаліи составляютъ: 
Волохи, Болгаре, Турки, Греки. 

Въ съчинението си О характер народныхъ пёсень у 
славянъ вадунайскихъ, Москва 1835, на стр. 42 за Maere- 
дония казва, че е населена вредома съ българе:... „Болгаре 
изъ Македоніи, которую они всылошь населяютъ“. Въ сжщото 
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съчинение, стр. 65, българетв и сьрбитв сж разпрвдблени 
така по области: „Болгаре по Болгаріи, Бесарабіи, Румеліи 
или Өракіи, и Македоніи,... Сербы по Сербіи, Босн и, 
Герцеговин в, Черногорьи, и Далмаци“. 

Въ друго свое съчинение — О зародышВ новой Бол- 
гарсвой литературы, Москва 1838, за броя на българ- 
ското племе и земитв, които то населява Венелинъ казва. 
слЪдньото, на стр. 6—7: ,Бывши за Дунаемь, я всячески 
старался добывать Географическія и Статистичесыя св деня 
о TXS областяхъ Европейской Турщи, въ которыхъ мн% по- 
бывать было невозможно. Шафарикъ (въ своей всеобщей 
таблиц народонаселенія Славянскихъ племенъ Gesch. der 
Slawisch. Sprache, 1826, стр. 26) число Болгаръ полагаетъ 
въ 600,000 !). Однако посл долговременныхъ справовъ и H3- 
в спи на mcr оказался слБдующій, весьма приблизительный 
статистическій итогь Болгарскаго народонаселенія въ Турщи. 

Въ Болгари. ...... 750,000 

Въ Македоніи . . . . . 1,000,000 съ лишнимъ 

Въ Oparia . . . . . . . 600,000 , Е 

Въ разн хъ м®стахъ дессали, 

Албани и Южной поло- 
вин Ново-базарскаго Ia- 


шалыка ....... 100,000 , И 
Разныхъ рабочихъ и промыш- 
ленниковъ въ Цариград% . 20,000 


Въ Бессарабіи и Новороссій- 
скомъ крав ..... 75,000 


Итого. . . 2,545,000 


1829 г. 
№ 102. Кратово. 


Въ едно свое писмо отъ 25 августъ 1829 г. Вукъ Ra- 
раджичь бЪлЪжи, какво македонското Кратово е българско и 
го различава отъ сръбското въ Стара-Сърбия: „Осим Бугар- 
скога Кратова има и (Српско и данас, негђе око Лима и 
Сјенице“ (Вукова преписка, т. І, 348). 


1) Такива сж били свфдфнията на Шафарика пръзъ 1826 rox., ‚но no- 
късно (1842 г.) той се биль добраль до по-вӛрна цифра — 8.587.000, която. 
намираме въ неговия Slowansky národopis, м Praze 1842, стр. 148, 150. 
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1880 г. 
№ 103. Скопье, ПризрЪньъ. 


Българското национално чувство пр въ XIX в. било из- 
разено всенародно най-напрвдъ въ Скопско. Това било около 
1830 г. Недоволно отъ гръцвитЪ владици, които освБнъ д®то 
не знаели мВстния езикъ, но посћгали и на монастирскитћ 
права и имоти, българетВ поискали общенародно отъ патри- 
аршията да имъ се прати владика отъ български родъ. За 
населението се застжпилъ и самиятъ валия Амзи-паша. Bop- 
бата между население и пагриаршия се изострила: отъ 1828 г. 
до 1833 г. ще рече въ шесть години, се промбнили четирима 
гръцки владици: Анани, Гедеонъ, Генади, Неофитъ. Бълга- 
ретв искали да се постави за владика овдовфлиять попъ Ди- 
митъръ, скопянинъ, който тогава изпълнавалъ протосингелска 
длъжность и биль обичанъ отъ всички. ПрЪзъ 1833 г. патри- 
аршията се ухитрила и изпратила владиката Гаврила, който 
се прБпоржчилъ на народа за българинъ по майка (той ro- 
ворилъ на населението: „Дзанамъ, и я сумъ бугаринъ, майка 
ми е бугарка, и нема да боравимъ на мънастиротъ“). Гаврилъ 
поукротилъ народа: чель по български и гръцки, обнасялъ се 
добрБ и взелъ за свой помощникъ-епископъ едного българина, 
Софрони, който биль отъ София. ВЪсти за това вр ме дава 
съвр Бменникътъ Натанаилъ-Богданъ Стояновичъ, български 
двецъ и по-късно владика, родомъ отъ с. Кучевища, Скопска 
околия (Cpe. Пеп. LV— LVI, стр. 110 сл.) Въ своето Пріл- 
телское писмо отъ Блъгарина къ Грьку написалъ Н(ата- 
наилъ) Богданъ, 1852 г., стр. 6, той разказва между друго: 
SS" 


Около 1830 годины прькъ NATH CA БЪЗроди мысль 
за Бладыкы роденъкъ Блъгаръ.... Бъ Самоковъ около 
1833 годины самоковскы кристане... Принждихж CA да про: 
CATh достойнаго ар врел и при това такъваго, кого оны 
сами извиржтъ... они приготвахж 34 арҳіереА 8ченаго и 
достопочьтенаго свовго вднородца Рылскаго Теромонаха отца 
Нюфита... Nw надежда нмъ остана вс8в. Патрїарҳъ по: 
връза и прати имъ изъ Цариграда владыкж Грвка, и къй 
не ЗНАВШЕ Баримъ слово по влъгарск8. Бъ това исто крЕма 
къ СкопТи скоппанскы Блъгаре христане когдато npo- 
ЕНН(Ж два владыкы грькы за икъ зло$потр'®вюнивё H не 
приличны по чинъ HM работы, оврьнахж CA съ MOEM КЪ 


7% 
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Цариградском8 Бселенском8 Патрар(% за да имъ даде архн- 
пастира достойнаго и родна Блъгарина, над Кьушиса, цио 
патртархъ ше имъ YSE просвж, и они готвахж свовго прото- 
попа н EKONOMA за владышки санъ и прЕстолъ, довраго почь- 
тенЕйшаго н испытанаго старца отца Димитра; нъ н нихна 
надежда оста праздна и ксбю, зашо БЕселенскы н Цариградскы 
Патрархъ имъ прати пакъ владикж Гръкж. 


Като изрежда по-нататъкъ развоя на гръцко-българската 
църковна борба, Натанаилъ-Богданъ Стояновичь поставя и 
Призрбнско въ българското отечество: ... Nn Патрарс 
шьство-то ако H глАда, КАКЪ POHLATA И. р8ГАМТЪъ гфьковЕлае 
дыкы MS, кою cA слбчи, какъ ВСЕмъ то В извЕстно и Eble 
знавте, къ ТрьновЕ, Довчи, Свищов, ШВли, въ Бидин, 
Ср Едици, ПловдевЕ и Призр Ен н др гъ-кдЕ въ дрЗга 
4"Еста, обаче оно NPKSA тж недовросъеЕстнж н хитом 
СЕО Гръцкж политикж, и вше отклонмва’ желание народа 


Блъгарскаго (Пакъ тамъ, стр. 8). Бо пие 
па T га 
| 1272174 
pr За. 
1888 г. ЕР 4. 
№ 104. ‚ Прил шь 


С$веро-западно отъ Прилвпъ, на 2 часа пжть, на Зла- 
товръхъ-планина, е разположенъ старинскиятъ монастирь Ус- 
пБние Богородично, познатъ съ прозвището Трескавець. Трес- 
кавецъ е прочуть монастирь въ Македония; той е гордость 
на прилфичане. Въ два отъ неговитВ описани паметника е 
посочена народностьта на християнското население въ тоя 
край. Единиять паметникъ е Словото за усп нието Богоро- 
дично (храмътъ на монастиря), окачено въ стъкло и рамки 
въ една отъ гостнитБ стаи. На края на словото е поставена 
датата и името на монастиря: 1833. ап(рилна) 18 волгарцки 
монастиръ Тоескавецт. 


За българщината на прилБпското население говори и 
единъ надписъ въ сжщия монастирь. На една отъ монастир- 
скитв стаи, правена съ разходитв на терзийския еснафъ 
въ Прил пъ прввъ 1867 г. стои мряморенъ надписъ, 
дБто между друго четемъ: иждивенимъ Болгарсктотъ 
терзійски єснафъ. Cpe. А. П. Стоиловъ, въ Мсб. XVI—XVII, 
493, 495. 
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1888—1874 г. 
№ 105. Солунъ. 


Българска колония въ Солунъ никога не е прЪставала, 
но колкото тя се е засилвала съ нови български поселенци 
отъ Солунската околия или по-далечнитВ македонски крайща, 
толкова приблизително отъ нейнитв стари членове незабЪл - 
зано се пр топявали на гърци, подъ влиянието на гръцката 
духовна власть, на гръцкитВ училища и гражданственость. 
За българското население въ Солунъ прђзъ ХІХ в. сж запа- 
зени интереснитв бБлБжки на солунчанина Вело Негревъ, 
родомъ отъ с. Селце (Дебърско), записани на бӛлит% листове 
на Раичовата история. Между друго тамъ четемъ за келийно 
българско училище въ Солунъ, за Теодосия печатаря и за 
опитъ за съграждане училищна сграда: 

На 1833 :та: година Битката шото BHAA во онова 
Бреме Заведе ME татко отъ Moe отечество 8 (Фодвна града 
$ Ханъ Папважи (ани и Tamo ME преда дед8 на колено 
А фока mS цел вахъ и воада М8 лювиҳъ (.) Дедо мн 
подаде едно Бело КНИЖЕ со црно нашарено (:) земи синче 
това кннже HAH да Зчишъ книга.) A А дедо мили дедо не 
Sua герцка книга овде Б8гарски нема Зчитейъ . . . и до(н)де 
$читель Той За рака ME Поведе БАНЗ СЕдната ода ME ЕНЕСЕ 
и положи ме да седна и приведе ми др жина За да не CSM 
camh оше до 15 др (ги) деца н Зчихме ABR години ykan 
кой в кваръ, набсница, немахлме сн книгн на ошо да 8чиме((.} 
Бо онова креме намербваше се единъ БВгаАринъ дЗховникъ 1) 
8 църквата наша нленемъ CEATA Сина H онъ си пожали 
своето народне чада зашо си нематъ книжици децата 34 Да 
вчатъ; нажалн MS се и донесе печатница За кӛккарн со цер» 
KOBNH EŠKEH H со ABA ASHKA ЕВГарски и гръцки... отъ 
Еремето Еладика /Йелетил до времето на Еронима... Bo 
времето негово ПИСМО НИ донде отъ Царнгратъ отъ некол 
жена подари за 3: града Зчилиша да направитъ едно 8 Gos 
ASH H едно 8 Битола и др го дека да є прилично. И мне 
SEACXME писмото и зарадвахмЕ се Защо дошло Кремето H 
пакъ БрЗо станде по прЕите MAHCTOPH отъ искренио наротъ 
OTHACE при дедо владика За да имъ даетЪ БлаГословъ по 


1) Думата е за Теодосия отъ Дойранъ, който отвори въ 1838 г. въ Co- 
лунъ българска печатпица. 
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просто нзинъ, за да си направатъ това наро. И цюмъ 
OTHWAE TAMO перко и престретнаъ протошингелъ дедо вла: 
днка Иеронима: що сакате мансторн, и они м8 казали како 
писмото НМ” БЕШЕ, и ОНЪ HMA отговорилъ съ ASKABIHNA: 
о Е8дали к гарн, той веговъ огонЪъ едва СМЕ Го 8гасналн, 
пакъ BHE сакате да го палите... По голЕмно майсторъ, ре 
коми Иванъ Камввръ, а по мали Йоснфъ Франго, e реколъ: 
анде Бре, Шо Го савшашъ това кёче, да идеме при ДЕДА Ела 
дика camaro ... И що се Kaune горе ЕЛЕЗОЕ м8 во оданта и 
поклоннха м8 см и Бациле м8 рока... Они MS отговорили 
то истото щото BEE рекли протошингел& ... и HCNSAHE TH H 
дойдоє майсторит"Е скорвни отъ страната на д Еда Еладика... 
(А. Шоповъ, Изъ новата история на българитв въ Турция. 
Пловдивъ 1895, стр. 57—58). 

Тукъ можемъ да приведемъ още единъ разказъ за въз- 
раждането на българщината въ Солунъ. Тоя разказъ придру- 
жава стария поменикъ на шиваческия еснафъ дебране, кру- 
шевци и кичевци въ Солунъ. Поменикътъ е билъ съставенъ 
прБзъ 1817 г, сетнВ прфзь 1841 г. имената били прбпи- 
сани съ гръцки букви, за леснота на гръцкитБ попове, ROHTO 
не можели да четатъ българския поменикъ на живитБ и мрът- 
BATS. Ето прочее този разказъ, докаранъ до год. 1874. 

Плакокожница или терзиски еснафъ Деврани къ (толвнъ... 
Перво почнати еснавъ терзін 6$ л (гарски): $ Солзнъ пре 
AHCAOBHE HA TAA книга HMEHSEMAA: ПАМАТНИЦА HAH споменіца 
на живи и на мертви на той влагословений єсна&ъ шик'Енскїй 
И саовенски АЗИКЪ и писменосъ пудражатели и народолюкиЕн 
Ератил и желдеми о народъство и писменосъ ском, но н жда 
ради града сего именземый  Стод нъ, Како HEHARHAHAE Това 
CAOBW и ако да имало некои скареникъ сиръ HAH некои попъ 
да SHOE да ІШЕ славлнски, не Го остакиде; по TAA причина 
претвориле паматніца сел по гоечески. A тон БвлагогувБини 
р8фетъ рекомій Девренци и Во шовци и Кичевци 
жал һи на серцето си За словото си мтеческо WTR денъ на 
AEN почнае да се мислатъ како да CA потрёдатъ и да си 
напракатъ некакво средство: За словото си да не се ИЗГ8БАТЪ, 
та да си направатъ или цръква или некое Зчидици. N nounat 
MAAS по 4418 9 1833: года 9 некои си 8ченика Зчена 8 TOA 
градъ, 9 некои си Мона(ҳъ) канул сиречь ч вждицъ 8чн: 
тедъ по слаклнски. И Tie Благороднін терзин имале cS мали 
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деца, рекле МЕ: Оче, молим те, Зчини нама мило како зндешъ 
кніга нашинска сиречъ славанска HAH ти на просто 68: 
гарска, наёчи ни THA наши дечица За споменъ вЪченъ твои 
и за словото да не Згасне со cek. И тон аКвивши стар Cas 
макъ!) сиречъ по гръцки, именемъ: Исана родомъ ре?) не 
СА обленилъ H исполнит ЖелдеМото на по мощни MAHCTOOH. 
Первие guae Степанови синове Снмонъ и Йлека, Тодоръ, За“ 
фиръ, Цв Етко, Дойчннъ прижтели монаха того и SEAR HA 
децата да HM (г)и 8чи и край ни(ҳъ) и © сиотъ «снакһ 
змъ децата и HAH З8чнаъ до 2 години и отъ тие Вченици 
проввана татковците си н вратиата си да см потр датъ 
да сн направа некои Храм или?) 8чилише по слово и по ASH- 
комъ и почнае ЦЕ ОТО!) да са тр вдатъ W 1861: до 1867. 
И по тел сотвори едно мало девическо 8чилише 8 единъ Бад: 
(го)роденъ в8гаринтһ именемъ Костадннъ Динго Дозило- 
BHU 8 KShaTa негова Вчнтелка кћерка м8 Слафка по Запох 
вЕстьта.5) На тол врема Sera каши Десподъ Кр шовали, 
мансторъ Йосифъ Франго, Бешко © Галичникъ, Merko Депо 
токъ 0 Радоиша, Столнъ Богово © Брмніца: THe по перен 
БЕЛ маисторн 8 еснакот wWHE'KACKH 8 тока време Шо Почно 
цЕфствко 34 Тока Народное добро. Я на 8чилицито преставитее 
ЛИТЕ поставене БЕА THE: первио ВерБе Костадино, Еторнатъ 
(над)зирателъ Бело Негрвъ 0 Селце, трети Анрако вратъ 
Костадиновъ Дрзнловицъ. О) тога почна H за цръква да се 
MHCAH, но Eech опшина НЕ МОЖЕ да БИ това НЕЩО H соеди» 
HHCME со AOMONPARHTEACKHOTH помоцинъ єснафъ и согласиме 
CA совоквпно и повикахме ® народа по первите да направи_ 
опшина н намери се Благословено $ Понаноть Дазаркъ и 
TAMO направи CA пръвата опшина W 12: лица и тие почнае 
да сакаетъ © владиката гръцки, а вла(ди)ка Еладғеше на 
това Бреме цркви Не(о)фитъ, но владика не CA показ$ва, че 
A не ЕН дава, народат нете гратски питропи не дават. 
Я нашите преставитейн W народатъ NĪ поставен? БЕА ТНА: 
Вер Динговъ, Иосифъ Аковъ © Косоврасти, Петрӛшт 
Швмковъ, Петро Танковъ Бела и рекое MS на митрополита: 


1) = монахъ. 

2) = рвсннъ. 

3) Въ ржкописа ине. 

4) -- цвръсто. 

5) Тан дума може да се отнесе и къмъ саВдньото пр$дложение. 
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само TH говорншъ ни, ни не видимо, но свикай H никъ т8ка 
да (г)и чвеме н мн Зсно, така да се ЗЕримо. И 8 8трешнио- 
денъ даде имъ своръ CTHA MS: да до(нд)ете на 4: часо 
асъ he Бин повика TSKA да чвете Seno. И на 8тоинта народе 
ните ни преставители HH нандое какво шо БЕ рекодъ Бла(ди)- 
ката H CA сами THA Зсно (говорим: ЕН прижтели вчера ©. 
Еладикава НТ сте Сакале ЕДНА цръкЕа KOA да є ДА си ПЕЕТЕ 
По ASHKOTh EH, По СЛАБАНСКИЙ; ЦОЪКЕИТЕ HH се наши снречъ. 
гречски, а не се Еладицки, да владиката, не ні (г)и направилъ, 
Та да BH дает отъ наша страна, ние немаме повече цоъкка 
да ви даде, направите сн н нманте си. И тога После почна 
народа да см Грижи За црква H 1873: месеца ин денъ 25 
намери клагословно привременъ ЕДНО паракансъ сиречъ мало. 
модевно цръквиче и тако квпие Зчилишето на Шанаг да ма 
Хала чрезъ питропите народні нленемъ Насте Кр вшовщцъ, 
Петрвшъ Швмко Крвш(овцъ), Днмнтрна Павнчовъ Охритли 
Бврша, на времето Sera вашнл ћерће Столнокъ © Бомница. 
И това време опочакъ BHACEHTE шо BHAE Н W сега занапрегъ 
оставамъ место!) и др ги кон Бе ЕиДЕТЪ ЖИЕЪ ДА CA НЕ 
леннтъ но (да) остави споменъ По CEBE си на еснавотъ и на 
искрата и на изворотъ на гла(Ба)та с(кти Бирилһ н Же 
TOAHA; THA CA на нзворъ На наши народъ, шо ни?) напоне 
со АЗховно просвещении со слаклнска пислине съ славно нмъ 
HMA до E'kka с оцем и со синомъ и CTH д хомъ амин. 


1874: месеца феврварим денъ 6: среда, писахъ ach 
Бело Негрвъ © село Селце и ви са мола що згрешн(ҳъ) да 
MA опростите Братне, зашо токмо единъ Богъ є Bech rpe 
и пакъ ви CA мола и ви Зарочвва За искрата н изкоротъ 
да печалнмъ и THA по насъ шо Бе да останатъ по довро 
да А искрата Засилатъ H големъ ого(нъ) да А направатъ H 
ИЗЕоротъ H искрата да го поотворатъ H на реки да Зланог 
жетъ, 4 изкоротъ и искрата ғ това Кчене и Законотъ Божій. 
(Срв. А. Шоповъ, Изъ новата история на българитвВ въ 
Турция, Пловдивъ 1895, стр. 53--56; Д. Матовъ, Кратка 
расправия по етнографията на Македония, въ Пеп. ХХХУ, 
701—703). iw 


Я ша 5 Сү, у бо ог fr | 
ЕА 7 ж. 4 ка Gas { е | лет \ и | 
^ ата 

1 4 (/- А ще | 
) Писачьть на разказа’ прӛкжсналь тукъ, а сетив продължилъ, - 7) 


%) Вь рак. диалектично: не. 
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1885 г. 
№ 106. Македония. 


Въ първата българска география, написана оть Неофита 
Хилендарски (Бозвелията) и отъ Емануила Васкидовичъ (отъ 
гръцка народность) и печатана въ Крагуевацъ въ сръбската 
княжеска типография пр зъ 1835 r., cpbmame кратки вЪсти 
за българското население въ Македония. Книгата носи за- 
глаавие: Краткое политіческов землеюписан за ов8чЕне на Бол» 
гарското младёнчество. Напечдтано съ бдовренемъ ёго свт. 
дости KHASA сірвскаго н пр. къ Крагвевц“Е, оу кнАжескохсерве 
ской түпогр4фін 1835. 

Споредь тая география обсегьть на Македония се схваша 
въ пр двлитБ, въ които и ние я познаваме днесь (стр. 29). 
За населението на Македония е казано изобщо: жйтеан, 
Гоцы, Бёлгарн, Е8цовласи, gek косточновлагочестивы, й 
мало Moramerdue, й Сврен (стр. 29). 

За населението въ отдБлни македонски градове ерБшаме 
слБднитБ бЪлЪжки: Пірвенстввюцій градъ + Сбл нъ... й 
нахбждатса до 70.000 жители MOKAS който са 30.000 Т%рцы, 
20.000 "Єкоёйн, и 20.000 Грецм й Болгари (стр. 29). — 
Сі Есть градъ... Житиити са, Гоёцы, Ббагари, A Төрцы. 
— Минайкт градъ... йма Едно пресаёвноє бллиногреческов 
оучйлнци — жйтедити са, Грецм, Бблгари й малко Toyu. — 
Мк Бблгарскійт'Е, й МакедӛнскитЕ пр'®д'Ели: наҳождатса 
много Бӧлгарскін градицд, кдкто: Бовошево — Д ёп» 
ница—_Стрё мица с мнтрополіа — Петрічъ — РАдовишЪ — 
Паланга-- Шипъ — Кюстенд мъ — В $ мёново — Раз: 
догъ, на когото ё пірвото сло Банско — Самоковтъ, съ 
митрополітско сЪддлици, йматъ Една преокрашенна церква, й 
ДовропорАдочнов С’лавенокбигарско оучилише, й множество са» 
мокови (стр. 29—30). 

За българетВ въ албанскитБ прЪдвли е забБлбзано: "Йл- 


вана... Жйтеғлнти са "Ярна тн, Гоцы, Болгари (стр. 31). 
1885 г. 
№ 107. Разлогъ. 


На Македония българетБ дължатъ много за своето AY- 
ховно възраждане и национално обособление. Бащата на бъл- 
гарскитБ педагози и филолози е разложанинътъ (отъ с. Банско) 
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9. Неофитъ Рилски (1793—1881 г.). Неговата обществена, 
училищна и писателска дБйность съставятъ най-виднитћ стра- 
ници на възраждаеща се България. Този самоукъ маведонець 
се издава за българинъ въ всичкитв си книжовни работи, 
бива начинатель на множество български училища, изкарва 
хилфди ученици и въ ржцфтВ имъ дава български книги, съ- 
чинени отъ него и печатани главно въ БЪлградъ, Крагуевацъ 
или Цариград». 

Ors многобройнит му писани дла ше приведемъ само 
една-двБ EXCH извадки, за да се посочи основата на Неофи- 
товата дБйность, именно българската просв$та. Ie- 
чатаната въ Крагуевацъ прӛзь 1835 г. Болгарска граматіка 
е прБдназначена... за оүпотревлёніє на славенокв б лгарските 
оучилиша за вблгарско то пресктішінін. Авторьть прЪпо- 
ржчва книгата си: Й вы, 9 лювезнін Е динопледенни вбдгари, 
примите малый сёй MOH тр со дүсір дік мг, й подражаите 
дрвги те нарбди въ назки те... Стйга тодкова спавднте, Шо 
Е спавдла нашата Roardpia довблни B'RKORE... да СЕ фа 
спрӛстре й по chuka та Hoardpia това добро Eao (стр. 70—71). 

Въ автобиографията си Неофитъ говори за своето на- 
чално гръцко учение въ Рила 1816 г. и въ Медникъ сл5дь 
1821 r., и за зародената у него рано мисъль да улесни своитЬ 
сънародници съ единъ гръцко-български рБчникъ: „Гой (авто- 
биографията си е написалъ въ 3° лице, отъ смирение) совзелъ 
танк идеш още когато былъ въ училището да мислы, ако бы 
было возможно да ся направи единъ словарь грекобългарски 
за улеснене па учащитБ ся тогда българе въ греческитБ 
школы, понеже ни мало тогава нигдБ школа въ BCHYRSTA 
Българію, въ кошто да ся преподава по високо учение, 
освБнъ часословытБ и псалтиритБ шо учили нашитЬ бъл- 
гарчета“... (Отвъслекъ отъ историята на Рилский мъна- 
стирь. София 1895, стр. 99). 


1836—1837 г. 
№ 108. Македоння. 


Изпърво заедно съ Ами Буе, а сетн и самъ е пхтт- 
валь изъ Македония (1836—1837 г) френскиятъ ученъ А. 
Викенель, познать съ голвмия си трудъ върху Турция. Ors 
неговото съчинение ще извадимъ само общата бБлБжка за 
областитБ, въ които живфли българе: 


Ee - _—_ 
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„Българскиятъ народъ, смфтанъ на повече отъ 3.000.000 
души, изпов два изобщо източноправославна (гръцка) религия; 
мохамедане брои само 60.000 и католици 40.000 души. Отъ 
Молдо-Влахия го gban pra Дунавъ, по десния брЪгъ на която 
населява земята наричана сжщинска България, сетн по двата 
склона на Балкана, по-голБмата часть на Тракийската pas- 
ниниа, прониква въ Родопитв въ Горня Албания, въ Маке- 
дония и дори въ Гърция“ (La population bulgare оп boul- 
gare, évaluée à plus de 3.000.000 d’ames, professe en général 
la religion grecque, et ne comprend que 60.000 musulmans 
et 40.000 catholiques. Séparée de la Moldo-Vlachie par le 
Danube, elle occupe sur la rive droite du fleuve le territoire 
de la Bulgarie proprement dite, les deux versants de la chaine 
du Balkan, la plus grande partie de la plaine de la Thrace, 
et pénètre jusque dans les montagnes du Rhodope, dans la 
Haute Albanie, dans la Macédoine et même еп Grèce. — 
А. Viquesnel, Voyage dans la Turquie d’Europe. Tome І", 
Paris 1868, p. 397). 


1838-1847 г. 
№ 109. Македония. 


Учениятъ френецъ Ами Буе пр Езъ 1836—1838 г. про- 
пжтува на длъжь и на ширь земитЪ на тогавашна Европейска 
Турция, придруженъ отъ нФколцина другаре учени специа- 
листи по различни отрасли на науката. Плодъ на това пж- 
туване 6%, между друго, и четиритомната книга Па Turquie 
ФЕ шгоре par Ami Boué, Paris 1840. Въ нея авторътъ излага 
добититБ резултати отъ пжтуването си, които засБгать при- 
родата, населението и неговия животъ, както и управлението 
на турската държава. За прьвь пжть въ тая книга Евро- 
пейска Гурция бЪ проучена въ цБлия й обсегъ обективно, на- 
учно и доста обстойно, и то на самото MBCTO. 

Съ името „Македония“ Ами Буе означава онзи дБлъ отъ 
Балканския полуостровъ, който и сега отъ повечето учени се 
именува така, именно областитЪ включени между Шаръ-пла- 
нина и Рила на сфверъ, линията отъ Шаръ-планина до Гра- 
мосъ на западъ, Бистрица и БЪло-море на югъ, Места на 
изтокъ (срв. La Turquie ФЕлгоре I, 177—198). Качаниқ- 
CEHATS проходъ въ Шаръ-планина е нареченъ отъ Буе „врата 
на Македония“ (porte de la Macédoine II, 339). 
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_ Мнозинството на македонското население Буе посочва да 
сж българетВ, за които той дава слЪднята обща б ЪлБжка: 
,БьлгаретФ, казва той, населяватъ България, Долня Мизия 
и по-голвмата часть на Горня Мизия; rb съставятъ при това 
главната ядка на населението въ Македония, съ из- 
ключение на най-крайната юго-източна часть оть Костуръ 
до и по Бистрица. ПланинитВ между водостоцитв на Леринъ 
и Костуръ, между Кайларе и Сятища, между Острово и Peps, 
и между Воденъ и НЪгушъ, служать за юженъ пр дблъ на 
земитВ, XBTO се говори само български и за сБверень прЕдвлъ 
на земитЪ, дБто селянетв говорять гръцки. Българе се на- 
миратъ още пръснати или събрани въ села изъ Тракия, дори 
до Текиръ-дагъ (Родосто), а сжщо дори и въ юго-източна 
Сърбия“ (Les Bulgares — Boulgares dans les langues de се 
pays — occupent la Bulgarie, la Моезе inférieure, et la plus 
grande partie de la Мозіе supérieure, tandis qu’ils forment le 
noyau principal de la population de la Macédoine, 4 Гехсер- 
tion de la partie tout-à-fait S.—QO. depuis Castoria et sur 
ГР Ingde-Karasou. Les montagnes entre les bassins de Florina 
et de Castoria, entre Kailari et Schatista, entre Ostrovo et 
Verria, et entre Vodena, et entre Vodena et Niausta, limitent 
le territoire ой on ne parle que bulgare, de celui au midi,. 
ой le grec est la langue du paysan. On trouve encore des Bul- 
gares épars ou méme réunis en villages dans la Thrace, jusque 
dans le Tekir-Dagh (Bulgarskoé), et même dans le 5.— Е. de 
la Servie. — Ibidem, II 5—6). 


За сБверна езиковна граница на македонскитв българе 
Буе не говори изрично, както түй прави за гръцко-българ- 
ската. OTS даннитБ обаче, които се давать за областитВ за- 
селени съ сърби, се вижда, че Буе смвта Шаръ-планина за 
сръбско-български прЪдвлъ въ Македония. Сърби, споредъ 
Bye (П, 6, 11—12), живБять въ княжество Сърбия, въ Босна, 
Херцеговина, Черна-гора и въ една часть отъ пашальцитв При- 
шина, Пекь и ПризрЕнь (въ нБкогашната Рашка) и въ южно 
Маджарско. Но че южниять склонъ на Шаръ-планина е ma- 
селенъ съ българе, напримфръ въ Тетово, Буе поменава из- 
рично въ т. II, 15, дБто посочва, че населението на тоя градъ. 
е см сено българско съ албанско: Dans la ville même де Kal- 
kandel ils (les Albanais) зе mélent aux Bulgares. 
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Буе е познать и съ етнографска карта на Балканския 
полуостровъ. Ta е пом стена у Berghaus, Physikalischer 
Atlas отъ 1847 г. ҮШ Abth. Taf. 19. Ето изводъ отъ нея 
за българската земя въ Македония, ограничена съ кръстчета: 
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Изводъ отъ етнографската карта на А. Буе 1847 г. 


1888—1848 г. 
Ж 110. Дойранъ, Солунъ. 


Първа българска печатница е била основана въ 
Солунъ, майка на Македония. Неинъ диревторъ е биль бъл- 
гарекиять списатель, архимандрить Теодоси Синаитски, родомъ 
отъ македонския градъ Дойранъ. Печатницата е работила 
оть 1838 г. до смъртьта на Теодосия, въ 1843 г. 


Първата изввстна книга, печатана въ тая печатница, е 
Haudanoe Фу чЕнТе съ MOAHTER слакановблгаркін й грее 
чекых, год. 1838. Cpe. фотографска снимка отъ заглавния 
листъ, стр. 110. 


Прввъ 1839 г. папа Теодоси печаталъ (Фл жен?е ЕЕ: 
péÑeko... во прбстый й Кратки мзмкъ волгарскій къ 
развм Еню просто народ. 
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Прӛзь 1840 г. той печата книгата на Кирилъ Пейчи- 
новичъ, сжщо македонецъ OTS Тетовско, подь надсловъ Ov Tk - 


шеніе гёшнымъ. За нейния езикъ се говори на л. В": со 
тодковн на прости АЗЫКЪ колгарскій goania Муай. 
Секопскти, й Тетокскій. Срв. № 93. 

Пр$зъ 1841 г. папа Теодоси печата вече книга — 
разговорникъ на три езика, диктувана не отъ религиозни 
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славлноволгарскти A греческы А й карамалйцкон. На“ 
печата са во градъ Сол8иЪ со Изновъ тупъ пон Хайй папа 
Эюд\феа ар? мандрита Сунайтскаго. лета 1841. И въ тая 
книга той схваща своя роденъ езикъ като български. Дру- 
TETÉ езици що се употр бявали въ Македония въ търговията 
и които сж застжпени въ разговорника, сх гръцки и турски 
(= караманлийски). Срв. фотографска снимка отъ заглавния 


‚мүм. 
таза иа 


листъ на разговорника, стр. 111. 
1889г. '’ 
Ж 111. Македония. 


Единъ отъ най-внимателнитв пжтешественици прӛзь Ma- 
кедония въ пьрвата половина на ХІХ в. е биль учениять 
‚естествоизпитатель Гризебахъ, професоръ въ Гьотингенския уни- 
верситетъ. Той пжтувалъ upss 1839 год. Покрай флората, 
тлавень пр®дметъ на неговото пжтуване, интересували сж го 
отчасти и народитв, шо населявать полуострова, и твхнитВ 
езици. Той е даль кратко и пр гледно разпрЗд$ление на на- 
родноститВ по езикъ. Тукъ ще приведемъ редоветВ, които за- 
сБгатъ езиковната граница между гърци, българе и сърби, 


„На 24 юни (н. ст.), казва Гризебахъ, въ 6 часътъ сут- 
риньта тръгнахъ отъ Солунь и съ четириконна пощенска кола 
ударихъ по пжтя за Воденъ. Небето бБше ясно и горещината 
доста ярка още въ тоя ранъ часъ. Ip bxs Вардаръ-капия cpm- 
нахме множество групи селяне въ българска носия, които идБха 
въ града да продавать своитЬ произведения. Ors Солунъ на 
западъ вече не се слуша гръцки езикъ, защото отъ тукъ та до 
албанскитв гранични планини жив ятъ българе. Споредъ 
даннит в, които събрахъ, границитВ на главнитћ езици, които 
се говорятъ въ Румелия сж приблизително слёднитВ. Гръц- 
EHATE езикъ заема току-речи сжщитВ области, abro прЪзъ 
древнитв времена се е говорило елински, именно въ Морейския 
полуостровъ та до Епиръ и Македония, въ Архипелага и при- 
падащитВ му азийски и европейски Opbrose. Въ наше вр ме 
св гръцки се приказва въ южна Албания на югъ отъ Янина; 
отъ тамъ сЪверната граница на гръцкия езикъ върви по пла- 
нинската верига между Тесалия и Македония до Олимпъ, 
държи една тЪсна прибрБжна ивица до Солунъ, завива сети 
къмъ (%рь и слиза слЪдъ това до одринския меридианъ 38- 
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едно съ южнитВ вериги на Родопитв; най-послв по цфлата 
южна и юго-източна страна оть тоя градъ (Одринъ) до Мря- 
морно-море и до протоцитВ владБе гръцки езикъ. Тая линия, 
която при Солунъ се допира до самото Б%ло-море, служи 
сжщеврЁменно, съ изключение отъ къмъ Албания, за южна rpa- 
ница на славБнскитБ езици, които дьржать отъ тукъ та до Ду- 
нава. Бьлгарскиять езикъ обгржща южнитЕ и източнитВ страни 
на тая область, а сръбскиятъ сВвернитв и западнит , но rpa- 
ничната черта между тия ABB дъщери на славЪнското племе 
не могатъ точно да се посочатъ, напротивъ било е твърдено, че 
Tb чрБзь постъпенно смБшение на думитв се размВсили взаимно 
въ една току-речи пр$ходна зона. Ако да не ObxMe привикнали 
у macb (Германия) дори въ равнинитВ да виждаме запазени 
сродни диалекти, строго единъ отъ другь обособени, тогава 
щВхме да намвримъ подкрВпа за това мн ние въ обстоятел- 
ството, дБто Сърбия не се двли отъ българскитВ крайща съ 
никакви естествени южни граници“ (24. Junius. Morgens 6 
Uhr verliess ich Salonichi und schlug mit vier Postpferden 
die Strasse nach Védena ein. Der Himmel war heiter und die 
Wärme schon in dieser frühen Stunde drickend. Vor dem 
Vardarthore begegneten uns zahlreiche ziige von Landleuten 
in bulgarischer Tracht, welche Lebensmittel in die Stadt zum 
Verkauf führten. Westlich von Salonichi hört man die griechische 
Sprache nicht mehr und Bulgaren wohnen von hier bis zum 
albanischen Grenzgebirge. Nach den von mir eingezogenen 
Nachrichten sind die Grenzen der in Rumelien vorherrschenden 
Volkssprachen etwa folgende. Die griechische Sprache gehört 
ungefähr denselben Landschaften an, in denen zu den Zeiten 
des Alterthums Hellenisch gesprochen ward, nämlich der Halb- 
insel bis nach Epirus und Macedonien, dem Archipel und 
dessen asiatischen und europäischen Küsten. Sie wird heu- 
tiges Tags in Albanien südlich von Janina allgemein geredet; 
von da geht ihre Nordgrenze über die Gebirgskette zwitchen 
Thessalien und Macedonien bis zum Olymp, beschreibt einen 
schmalen, Küstensaum bis Salonichi, wendet sich weiter nach 
Seres und fällt sodann bis zum Meridian von Adrianopel mit 
dem südlichen Hauptzuge der Rhodope zusammen; endlich ist 
alles südlich und südöstlich von jener Stadt gelegene Land bis 
zur Marmora und den Meerengen vorherrschend griechisch. 
Diese Linie, velche nur bei Salonichi das ægæische Meer 
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selbst berührt, ist zugleich, mit Ausnahme von Albanien, die 
Siidgrenze der slavischen Sprachen, welche von da bis zur 
Donau allgemein sind. Das Bulgarische umfasst den südlichen 
und östlichen, das Serbische den nördlichen und westlichen 
Theil dieses Gebiets, aber die Grenzscheide dieser beiden 
Töchter des slavischen Stamms konnte nicht genau angegeben 
werden, vielmehr wurde behauptet, dass die durch allmahlige 
Vermischung der Wörter greichsam in einer Uebergangszone 
mit einander verschmélzen. Wäre man nicht gewohnt, bei uns 
sogar in der Ebene verwandte Dialecte scharf von einander 
abgetrennt erhalten zu sehen, so könnte man eine Stütze für 
diese Meinung in dem Umstande erblicken, dass Serbien durch 
keine natürliche Südgrenze von bulgarischen Landschaften ab- 
gesondert wird. — A. Grisebach, Reise durch Rumelien und 
nach Brussa im Jahre 1839. Göttingen 1841, II B., p. 65— 66). 
И тьй Гризебахь посочва езиковната граница между 
гърци и българе, а сръбско-българската езиковна межда не 
се наема да опрЕдБли главно поради сжществуването на прЪ- 
ходни диалекти. Българското обаче сЪ верно ядро въ Маке- 
дония, за което нбма съмнЪние, че е такъво и което не влиза 
въ спорнитЬ прЪходни говори, Гризебахъ посочва въ съчине- 
нието CH на нЪколко м$ета. Така, като говори за скопската 
область и за казитБ, влизащи въ вилаета на тогавашния скопски 
валия Хавзи-паша, който спрЪмо централната власть се дър- 
жаль като вице-краль, пжтешественивътъ прибавя: „Нам ст- 
ническата власть на Хавзи-паша, който има едва 46 години, 
а отъ 20 год. насамъ какъ е облӛчень въ това си достоинство, 
се простира сега надъ 14 кази и обгржща сБверната поло- 
вина на Македония, както и една тЪсна ивица отъ с Ъверо- 
източна Албания. ТЪзи кази, споредъ главнитБ си градове, сж 
слЬднитв: Скопье, Качаникъ, Тетово (Калканделенъ), Кърчово 
(Кичево), Дебъръ, Кюстендилъ, Мелникъ, Струмица, Радовишъ, 
Шипъ, Кратово, Куманово, Крива-паланка и Кочани. Така 
посочената область държи срЪдньо 10 географски мили отъ 
сБверь на югь и 30 геогр. мили отъ изтокъ на западъ, а 
има около 300 квадратни мили повръхнина и съдържа въ 
по-голбмата си часть плодородни, твьрдв добрБ обработени, 
гжсто населеци, отъ българе обитавани полета, съ лом- 
бардски климать, дБто прфусп$ва прЪдимно оризъть и mue- 
ницата“ (Die Statthalterschaft von Avsi Pacha, der erst 46 
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Jahre alt ist, aber schon seit 20 Jahren seine Würde bekleidet, 
erstreckt sich gegenwärtig über 14 Casas und umfasst die 
nördliche Hälfte von Macedonien, so wie einen schmalen Streif 
des nordöstlichen Albanien. Jene Casa’s sind nach ihren Haupt- 
orten folgende: Uescüb, Cátchanik, Calcándele, Crítchovo; Dibre; 
Cóstendil, Mélenik, Ostromdscha, Rádovich, Istib, Caratova, Co- 
manova, Egri Palanka und Cótschana. Das hierdurch umschriebene 
Gebiet, im Durchschnitt 10 g. Meilen von Norden nach Süden 
und 30 g. Meilen von Osten nach Westen ausgedehnt, hat 
demnach einen Flächeninhalt von ungefähr 300 Quadratmeilen 
und enthält grösstentheils fruchtbare, durchaus woll bebaute, 
dicht bevölkerte, von Bulgaren bewohnte Ebenen, mit dem 
Clima der Lombardei, in so fern Reis und Waizen hier vor- 
zugsweise gedeihen. — Idem, ibidem, p. 233). 

Осввнь общото посочване за българско население въ 
сВверомакедонекитБ кази, като въ Тетово, Скопье, Куманово 
и up., Гризебахъ говори за българе и въ слЕднитЬ лично NO- 
cream отъ него села въ сВверна Македония, именно селото 
Теарце (родното мсто на българския писатель Кириль Пей- 
чиновичъ, + 1845 г.), селото ЛЪшокъ съ монастиря Св. Ara- 
наси — и двфт въ Тетовската каза, селото Стриница подъ 
Люботенъ, най-високиятъ врьхь на Шаръ-планина и др. (Срв. 
за тия м%ста toms П, стр. 252, 255, 256, 277, 280). 

Гризебахъ заговаря мимоходомъ за българското население 
и въ други градове и села изъ Македония: Текели при 
Солунъ, „малко, Obano, българско село“ (П, 75); село Св. 
Георги, на пжтъ между Енидже-Вардарь и Воденъ (П, 81); 
градъ Воденъ (ІІ, 82, 88, 87), села въ Бабуна (П, 221); 
градъ Тетово, втори пжтъ (von Bulgaren bewohnte Téttovo, 
П, 243); область Тиквешъ (П, 67) и др. 


1839 г. 
№ 112. Източна Македония. 


Првзъ 1839 г. миналъ пр ъзъ България руски богомолецъ, 
монахъ Пертени. Ors Пловдивско той ударилъ къмъ С®ръ 
за Света-гора. Впечатленията си излага въ книгата: Инокъ 
Парөеній, Сказаніе о странствіи и путешестви по России, 
Молдавіи, Гурщи и святой земл. Москва 1856, 2% издание. 


За източна Македония се говори въ частъ П. 
8* 
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Изобщо за гръцко-българскитВ отношения Партени 6%- 
aban: „БЪднне болгары не только отягощены отъ тяжкаго 
ига турецкаго, но и отъ грековъ страждуть не много меньше. 
Ибо во градахъ, rab есть архіереи, которые бываютъ изъ rpe- 
ковъ, не позволяютъ болгарамъ по-славянски ни пЪть, ни YH- 
тать, ни двтей учить: впрочемъ, по селахъ не смотрять на 
архіереевь, но по-славянски по россійскимъ книгамъ поютъ и 
читаютъ. Болгарское нарВчіе ближе къ славянскому нежели 
великороссійское“ (П, 51). 

За гр. СЪръ казва: „Богослуженіе отправляютъ на rpe- 
ческомь ASHES. Люди живуть больше трехъ родовъ: греки, 
болгары, а болфе коцовлахи, всБ православные христане. 
Есть немного турокъ“ (Il, 69). 

За монастиря Св. Иванъ ПрЪдтеча (Продромъ), който 
се намира близо до гр. САрь, богомолецътъ разказва, че въ 
него имало тогава около 100 монаха, които ,канонаршили 
и пБли весьма чинно греческимъ языкомъ, тавожде и читали“ 
(П, 64). Въ монастирската библиотека му показали: „Множе- 
ство кожаныхъ и бумажныхъ рукописныхъ славянскихъ книгъ, 
ботБе тысячи; лежать безъ всякаго бреженія“. Като били за- 
питани за това нехайство, монаситБ отговорили: „Читать ихъ 
мы не знаемъ. Хотя и BCH братія — болгары, но читать по 
славянски ни одинъ не разумВетъ“ (П, 64). 

Ors Cp» за Св.-гора пжтникьть миналь прфзъ село 
Нигрита: „И взошли въ село христіанское Негриту; и при- 
няли нась ласкаво, но уже не болгаре, а греки: по-болгарски 
мало что знають говорить“ (П, 70). 

За светогорското население се казва: „ЭдБсь въ Святой 
Гор% русской братіи довольно: болБе пяти десяти велико- 
россіанъ, и болђе ста малороссанъ, а болгаровъ и сербовъ 
болфе тысяча, а всей брати въ Аеонв болбе пяти тысячъ“ 
(П, 110). 

1839 г. 


№ 113. Тиквешъ. 


У различнитБ македонски населения е запазено и до 
наше врфме едно любопитно старо пр$дание за м®стнитБ 
езици, кой въ коя покраина се говори най-чисто. Азъ го чухь 
въ Македония прӛзь 1907 г. Споредъ него турски се ro- 
ворБло най-добрВ въ Цариградъ, албански въ Елбасанъ, а 
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български въ областьта Тиквешь на срфдния Вардаръ. Прв-. 
данието е познато у турцитЬ дори като поговорка: 


Истанболунъ тюркчеси, s” S. Е 
Елбасанфиъ арнаутчеси, 24-296 ЕО Lud 
Тйквешбнъ булгарджеси, (5 42 3140 «42 за 


За старостьта на това прЪдание знаемъ и отъ една бЪлбжка 
у н мския ученъ пжтешественикь изъ Македония, Гризебахъ, 
който го чулъ още пр ъзъ 1839 г. ,Азь чухъ да увЪряватъ, 
казва той, че най-добрв албански се говори въ Елбасанъ, а 
български най-чисто се приказва въ македонската околия 
Тиквешъ, която лежи на пхтя отъ Скопье за Солунъ“. 
(бо hörte ich die Versicherung, dass man das beste Albanisch 
in Elbassén rede, das reinste Bulgarisch aber іп dem mace- 
donischen Bezirke Tfcavech, den die Strasse von Uesktb nach 
Salonichi durchschneidet. — A. Grisebach, Reise durch Ru- 
melien und nach Brussa im Jahre 1839, II B, p. 67). 


1840 r. 
№ 114. Тьрлись (Неврокопско). 


Иванъ Симеоновъ отъ с. Търлисъ (Неврокопско, източна 
Македония) печата пр зъ 1840 г. въ Пеща на гръцки езивъ 
единъ поучителенъ сборнивъ, подъ заглавие „МногоцвЪтна rpa- 
дина“: Тобууоо Хорвоу! доо, Kijnog полом с. “Ev ПЕсту) 
1840. Авторътъ въ пр дговора благодари на гьрцитВ, задъто Ha- 
училъ гръцви езикъ и съ това сполучихъ да вкуси отъ плодо- 
BeTB на музитЪ, особено пъкъ при липса на българска книга. 
Едва въ негово BpbMe се чуло, че има и българска граматика. 
Иначе той издава явно българския си родъ: „Защото мод 
народъ, казва той, именно българското племе“ (Ат тд 
Едуос pov, AEyw 19 yévog тфу Bovàydpwv .. .). 


1841 г. 
№:115. Охридь 
Василь Априловь, извъстниятъ просвЪтенъ дфецъ по бъл- 
гарското вьзраждане, който подь влияние на гръцката си обра- 


зованость изпърво се е гьрчеяль и гое било срамъ да се 
нарича българинъ, въ книгата си Денница ново-болгарскаго 
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образованія, Одесса 1841, говори тукъ-тамв и за народностьта 
на населението у нБкои македонски градове въ него вр ме. 
Между друго за Охридъ казва сл дньото: „Будучи столицею 
Болгарии, Охрида быль богатый и знатный городъ; нын%-же, 
хотя и укрЪпленъ, но весьма упалъ, имфеть всего 7,000 жи- 
телей, болБе Турковъ и Болгаръ. Рыболовство составляетъ 
главный промысль народа“ (стр. 72). 


| 1841 г. 
№ 116. Солунъ. 


Въ своята Денница Василъ Априловъ поменава за бъл- 
гарското население въ Солунъ, което въ негово вр ме съста- 
вяло четвъртината отъ всички жители и се подигнало доста 
културно, за да се погрижи и за своя печатница: „дессалоникъ, 
казва той, по болгарски Солунъ, по Турецки Селаники, пер- 
венствующій городь Македони... Жителей считаютъ около 
60,000... Въ 1832 году, онъ почти истребленъ былъ по- 
жаромь. Четвертую часть народонаселеня Өессалоники состав- 
ляють Болгаре съ частью Грековъ, половину Түрки, и ос- 
тальною часть Евреи... Нын% Болгаре заводятъ въ Солуни 
свою собственую Болгарскую типографію для печатани 
церковнихъ и свЪтскихъ книгъ!)... (Денница ново-болгарскаго 
образован1я. Одесса 1841, стр. 72—73). 


1842 г. 
№ 117. Македония. 


Въ 1842 г. 66 пр$ведена на български Венелиновото 
изсл$дване за новобългарската книжнина, подъ заглавие: За: 
ради козрожденік нокон Болгарскон словесности HAH накн... 
Превелъ М. Кифаловъ Тетевенецъ. Бёк8онуъ 1842. Въ края 
на своя прБводъ (стр. 186—190) Кифаловъ се разпорежда 
да се разпратятъ отъ книгата екеземпляри изъ разнитБ бъл- 
гарски училища За просв Кент БЕднаго нашего отечества, ... 
за просв Ецине заочестой нешей Болгарін. Той разпрЪд%ля 
българската земя на три области, едната сфверна България, 


1) Априловъ бЪлвжи за печатницата, че още не била устроена окон- 
чателно за работа. Тая бълВжка ще се отнася за врЪмето, когато печатницата 
дЪйствително 66 спр ла поради изгарянето й. А тя работӛше още пр зъ 1838 r., 
отъ когато имаме печатани въ нен български книги. Срв. № 93, 110. 
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другата Тракия, и третята Македония. За BCBEO отъ no- 
главнитв градски училища въ послВднята область той изпраща 
по 5 книги: 

Бъ Македон: 


Бъ Дпниченское оучнанци 5, въ Разлогско 5, въ 
Кюстенднлсков 5, въ Белесков 5, въ Битолско 5, въ Шипсков 5. 


1844 г. 
№ 118. Охридъ. 


Рускиятъ славистъ В. Григоровичъ, на пжть за Македония, 
првзъ 1844 г. ce cupbas въ Цариградъ. Tams се запозналъ „съ 
болгариномъ [оанномъ Димитровичемъ, родомъ изъ Охриды“, 
който по това врБме прБвеждаль книги на славЪнобългарски 
езикъ и ги печаталъ въ печатницата на Вселенската патриаршия. 
(Григоровичъ, Очеркъ путешествія по Европ. Турци, 2-6 изд., 
стр. 8). Гръцката патриаршия била отредила въ своята печат- 
ница отдвлъ за български книги, да ги разпространява ср$дъ 
своето българско паство. ПрЪзъ camara година този охрид- 
чанинъ билъ напечаталъ тамъ два свои прЪвода, подъ заглавие: 
Първоначална на ка за должностите на ЧЕЛОВЕКА. 
Фран ска Goasia. Превед на ® rpéueckarw на слаквночвблгарскій, 
й Изд4дена W Ішінна Димйтриевича "Обридтанина, съ присово: 
квпленимъ Ша тАрхова Слова за въспит4н!е ДЕТЕЙ 
на словенски азык, BA оупотревлене на словено-кдагарските 
Ѕчилнша. Бъ Цариградъ, оу Патріарҳіата 1844. 

По-късно, пр Езъ 1853 год. този охридчанинъ печата въ 
БЪлградъ своя Служебникъ малій и пр. 


1844 г. 
№ 119. Срьбеки области. 


Въ своята величествена пЪсень „Бачки растанак“, pogo- 
началникътъ на сръбската нова лирика Бранко Радичевичъ 
схваща като сръбско-хърватски областитВ населени съ: сър- 
биянци (така се наричаха тогава сърбитв въ княжество Сърбия), 
хървате, босненци, херцеговци (еро -- херцеговац), срЪмчане, 
черногорци, далматинци, дубровничане, славонци, банатчане, 
бачване, жителить сърби край Дунавъ и Драва. За Mare- 
дония н ма поменъ. Ето стиховетв въ „Бачки растанак“ съ 
съотвЪтнитЪ областни сръбски имена: 
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Брже, браћо, amo, амо, 

Да се скупа поиграмо! 
Србијанче, огњу живи, 

Ко се теби још не диви! 

Х рваћане, не од лане, 

Од увек си ти без мане! 

Ој Босанче, стара славо... 


Ао, Сремче, гујо љута, | 
Сваки јунак по сто пута! 
Црногорче, царе мали, 


Ој Славонче танани! 
Банаћане лагани! 
Ој Бачвани, здраво, здраво, 
И ви други дуж Дунава 
И ви други где је Драва... 
Бр. Радичевић. 


1845 г. 
№ 120. Велесъ. 


Въ Велесъ е имало българско учение още пр ъзъ XVIII в: 
Учили се въ велешкитБ келии на духовници отъ Рилския, 
Хилендарския и др. монастири. Пр въ втората четвърть на ХІХ в. 
още въ 1837 г., Велесъ е ималъ вече и уредено взаимноучи- 
телно училище, съ отдвления мжжко и дБвическо. Училището 
по-късно си е направило и печать въ срВдата съ емблемата 
на събуждането, на възраждането на 
българщината — пЪтелътъ; подъ M$- 
тела стои дата 1845 г., а наоколо 
надписъ: Печ(атъ): ведеското . BAAS 
гарск(о): 8чнлнц(6): 

Писма съ печать отъ сжщото учи- 
лище се намирать въ архивата на 
Александра Екзархъ, сега пазена въ 
Етнографския музей въ София, инв. 
№ 5080. 
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1846 г. 
Ж 121. Вашино-село (Велешко). 


Велешкото с. Башино-село е имало сжщо така уредено 
българско училище. На училищния печать при 1845 г. че- 
темъ надписъ: печ: вашовскот(о): Бжагарск(о): Зчнлнц е): 1845. 
Писма и печать отъ това училище се пазятъ въ гор казаната 
архива на Александра Екзархъ. 


1846 г. 
№ 122. Македония. 


Именитиятъ руски славистъ Викторь Григоровичъ, отли- 
ченъ познавачъ на южното славвнство, пжтува upss 1844— 
1845 г. изъ Македония и обогати науката съ многоцзини 
изслъдвания и паметници отъ миналия и съврБмевъ животъ 
на българското племе. Самото си пжтуване изложи въ Очеркъ 
путешествія по Европейской Турщи. 2-% издане Москва 
1877. Мнозинството на македонскитв жители Григоровичъ 
признава за българе възъ основа на етнографията, историята 
и езика на тамошното славфнско население. Ето нФколко 
извадки отъ неговит$ пжтописни бБлБжки за разни Make- 
донски градове и крайща: 


„Несмотря на близость болгарскихъ поселеній, въ Co- 
лун мало постоянныхъ жителей Болгаръ. Въ махал% (части 
города) св. Аөанасія находится только сто домовъ, имъ при- 
надлежащихъ. Большинство жителей, составляють Евреи pas- 
ныхь секть и Турки; затБмь македонскіе Валахи и Греки 
живуть здВсь въ весьма близкомъ между собою сходств . 
Сверхъ этихъ много Цыганъ и, наконецъ, Европейцевъ. Бол- 
гаре, какъ постоянные жители, весьма легко смЪшиваются 
съ Греками отъ вліянія греческаго образованія и господствую- 
maro въ городахь Македонии пренебреженя къ имени ихъ. 
Mus особенно важно было сближене съ рабочими пришель- 
цами изъ Болгаръ. Такихь очень много въ Солун . Oco- 
бенно изъ Дебра и Битоля...“ (стр. 89). 


„Отъ Солуня до Енидже лежатъ въ горахъ села... 
Поселение ихъ преимущественно болгарское, которое начина- 
ется у самаго Солуня, съ западной стороны. На востокъ ОТЪ 
Солуня поселене греческое, за исключенемъ болгарскаго села 
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Киречкіой или Ново-село, которое я навЪстилъ было, и 
20.000 Болгаръ на полуостровв Касандр в, обхватило теперь, 
кажется, всю Халкидику“ (стр. 91). 

„Недобзжая до Енидже, близъ села Алаклиси или Ano- 
столи, гдБ живуть Болгаре въ 80-и домахъ, обозр5ль я 
родину Александра Великаго“ (стр. 91). 

„... Пространство это, которое могу ограничить съ за- 
пада рБкою Черною, съ востока Караджовою, съ сБвера wep- 
тою оть Водены до Битоля, съ чертою Кастраницы до Фло- 
рины, населено преимущественно Болгарами съ примбсью 
Валаховъ и Турковъ“ (стр. 92). 

„Водена (прежде Эдесса) въ очаровательномъ м$етополо- 
жени, столица митрополита Эдессы, заключаеть народонасе- 
лете см5шанное, котораго главную часть однакожъ состав- 
ляють Болгаре. Ограниченный въ своихъ отношеніяхъ, я 
не могь много съ ними обращаться, тв мъ болБе, что сдБшне 
жители мало гостопріемны. Нездоровье мое заставило просить 
приюта у митрополита Мелетія. Это еще болБе удалило меня 
отъ сообщеня съ ними. Въ город обозрвлъ я 9 церквей, и 
новоучрежденное греческое училище, гдБ, зам тно, одни лишь 
болгарскія дБти“ (стр. 93). 

„Острово, примфчательное село у нагорнаго озера, за- 
селено наполовину Болгарами и Турками“ (стр. 93). 

„Въ Битол% при большомъ количеств войска, помфща- 
емаго въ казармахъ (кишлахъ), построенныхъ Болгарами, жи- 
вуть Болгаре, Македоно-Влахи и Албанцы. Мн сказывали, 
и я самъ замЪтилъ, что Болгаре составляютъ большинство, 
но если не ошибаюсь въ своихъ наблюденіяхь, Валахи въ 
этомъ город, какъ и въ сосфдномь КичевЪ (на картахъ 
Кричево), своимъ нейтральнимъ обращеніемъ пріобр5ли oco- 
бенное вляне“ (стр. 96). 

„Гороцъ (Охридъ) въ настояще время заселенъ Бол- 
гарами, Валахами и Турками, отчасти также Греками и Ал- 
банцами. Первые многочисленнве... Охридскіе Болгаре отли- 
чаются образованіемъ и живостью характера“ (стр. 101—104). 

„Въ Струг% находится одна церковь во имя св. Георгія... 
При церкви училище греческое. Жители города Болгаре и 
Албанцы, магометане и христіане“ (стр. 107). 

„Въ ПеровЪ, болгарскомъ селЪ, нашелъ я ветхую 
церковь во имя св. Аөанасія“ (стр. 113). 


123 


„Городъ Ресна (Ресен), въ четырехъ часахъ оть озера, 
заселень Болгарами...“ стр. 114). 

„Жители города (Серреса) — Турки, Болгаре, Маке- 
хоно-Влвха и Греки. Посл$дные два элемента замвтно подав- 
ляютъ болгарскій“ (стр. 121). 

„Въ Валовиште... обозрЪлъ я варошь, т. е. возвышенную 
часть города, гдЪ живуть Болгаре, церковь св. Георгія и 
училище, гд учать погречесви“ (стр. 123). 

Григоровичъ е биль първиять славистъ, КОЙТО съ по- 
знание и вЗщина е опр дблилъ особеноститВ на българския 
езикъ и неговитВв нар чия, въ които влизать и македонскит . 
Ето н кои съотввтни извадки отъ неговия Очеркъ путеше- 
ствя, стр. 162 сл.: „Языкъ и назван1я племенъ бол- 
гарскихъ. При невозможности обозрЪть область болгарскаго 
языка во всей его обширности, я старался, по крайней мЪр?, 
коснуться тБхъ мЪстъ, гдз, по видимому, я долженъ быль найти 
особенности нарБчій языка. Собственно въ основани плана 
путешествия лежала всегда мысль — собирать СЕВДБНІЯ въ 
странахъ, которыхъ географическое положеніе условливало раз- 
дБленіе нар®чїй. Поэтому достигь я границъ Албаній, yray- 
блялся въ доспатскія горы, сходилъ въ долину өракійскую и 
два раза посБшаль подунайскую Болгарію... Вообще, Бол- 
гаре знакомы или съ турецкимъ или съ греческимъ языкомт, 
и ето обстоятельство мбшаеть дБлать изъ перваго разговора 
заключенія о природномъ ихъ язык. Только въ домашнемъ 
быту ихъ, при участи женскаго пола, который, какъ извфстно, 
очень робокъ, возможно было MAS соображать о лексикальномъ 
богатств$ и постоянныхъ его формахъ. Особенно въ Македоніи 
Болгаре, при встрБчахъ, мало заботятся о выбор словь, 
и, иногда, говорять языкомъ, смВшаннымъ изъ трехъ. Но коль 
скоро въ кругу своего семейства Болгаринъ почувствуеть себя 
не принужденнымъ, разговор» его дБлается яснФе, получаетъ до 
значительной степени чистоту и носить отпечатокъ древней 
полноты... О нарбчінхь сами Болгаре имфютъ еще неяспыя 
понятія. Они судять о нихъ болће въ лексикальномъ OTHO- 
menim, и потому, напр. въ Македон!и, жители, особенно 
городскіе, отличають много нар®чїй, кавъ-то: воденское, 
прил пское, велеское, шопское. Эти BCH нарбчія, ogna- 
кожъ, ближе разсматриваемня, сводятся къ едному. Тоже можно 
сказать о другихъ странахъ, гдБ употрЪбляется болгарский 
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языкъ. Основываясь на собственныхъ соображеніяхъ и бес д» 
съ знатокомъ этого предмета X. Костовичемъ,!) я раздБлилъ 
бы всю область языка болгарскаго на ABÉ половины, въ EO- 
торнхъ различное его употрЪблене можно назвать діалекти- 
ческимъ. Первую назову западную, ибо она обнимаеть всю 
Македонію до доспатскихъ горь и, по направленю ихъ къ 
сЪверу, включаютъ часть подунайской Болгаріи до самаго Ba- 
дипа; второю — восточною, т. е. страну на востокъ отъ 
Доспата и на с®веръ и югь Балкана. Самые р®зкїе признаки 
нарӛчій этихъ двухъ областей суть...“ 

По-нататъкъ Григоровичь изрежда особеноститв на бъл- 
гарскитВ говори изобщо и тВзи въ Македония, въ Дебърско, 
Солунско, Воденско, Битолско, Корчанско; посочва и н кои 
племенни прозвища на македонскитв българе (мърваци, MONE, 
пуливаковци, бабуни, кецкари, мияци, бърсяци), па ceTHB ro- 
вори за българскитв училища, които тогава достигали на 
брой до 51. 


1846 г. 
№ 123. Македоння. 


Единъ отъ пьрвитв книжовници на вьзраждаеща се Бъл- 
гария бЪше Хр. К. Сичань Николовъ. Въ прЪдговора къмъ 
своята Болгарска арнтметика, Бвкврешъ 1845 rog., той за- 
cra въпроса за българскитБ нарбчия и настоява за единъ 
общъ книжовенъ езикъ, който да се издига надь отдБлнитЪ 
говори и тБхнитБ различия и да споява източното говорене 
съ западното. Къмъ западнитв езиковни области Сичанъ Ha- 
коловъ поставя Софийско, Видинско, Нишко и Македония. 
Като говори за най-типичния бБлБгъ на българския езикъ, 
именно членътъ, който отличава тоя езикъ отъ всички други 
славЪнски езици, които HbMaTS членъ, Николовъ Obrbmu:... 
Подовно и мнациитесА UAEHORE не са единъ видһ. Бъ BCA 
Make sonia овыкн8ват"ъ членъ е кад® Охрида отъ. Бъ 
Болгара въ Нишко, Софійско, Видинско въ Терново и по 
селата конто са отъ (Ореховица на додф, въ РЗсчвкъ coch 
селата, ШВленъ coch селата и поч. овмкнвватъ членъ 6: 
презъ планината, КърккдисИските села и прч. подовно членъ - 
Отъ двЕте страны къ предножата на Стара планина до 


1) Туй що да е бидъ Хаджи Константиновъ Йорданъ отъ Волесь. За, 
него срв. № № 131, 132, 133, 140, 153. 
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Искарһ н въ полето Ganon, Никополь, Плевенъ, Довечъ, 
атъ пронзносатъ. Бъ Трака въ Полето, западната страна 
всичката, Помацыте по Достатската планина нматъ членъ (t, 
изъ др гата страна Помацыте въ Дакедонта иматъ членъ O 
(стр. УТ). 

1848 г. 


Ж 124. Еюстендиль. 


Прӛзь 1845 г. цариградскиять патриархъ назначиль 
за кюстендилски митрополить Дионисия, погърченъ албанецъ. 
Епархията обнемала Кюстендилската околия, Радомирската, Ко- 
чанската, Кратовската, Щипската и СрЪдорБшката покраина 
(между р. Пчиня и Крива). Въ началото на слЪднята 1846 г. 
владиката събралъ първенцит и духовенството и рБшили да 
се съгради въ сБдалищния градъ на епархията по-голЬмо 
училище, дБто да се подготвятъ и по-възрастни юноши за 
граждански или духовни нужди. Учението трЪбвало да се води 
главно на мЪстния български езикъ. Въ изработения правил- 
никъ за училището е пр двицено, напр. за учителя, да се по- 
корява на архиерея, да пази наредбитБ на източната църква, 
„да прилБжава, елико възможно, да ги учи (дБцата) да про- 
читатъ церковни книги, писание, аритметика, священний кати- 
хизисъ, история и елика другая. що ползува юношеството на 
Болгарско. Пон когажъ да ги обучава и на прочитание 
елинскихъ книгь“ (Mop. Ивановъ, Сфверна Македония, стр. 
330, 368). Ше рече, гръцката духовна власть сама е при- 
знавала пр ъзъ 1846 г. сБверомакедонската епархия, съ градо- 
ветв Кюстендилъ, Щипъ, Кратово, Кочани и пр. за българска. 


1847 г. 
Х 125. Велесъ. 


Единъ отъ най-ревностнитВ велашане за просвЪтата на 
своя градъ пр въ първата половина на ХІХ в. биль AH- 
гелко Палашовъ. Той биль синъ на богати родители търговци, 
които търгували съ Австрия; тамъ TB пратили и сина си на 
учение, именно въ Землинъ. Ангелко се научилъ на н мска 
и сръбска книга, но не забравилъ българската си народность. 
На търговския си печатъ той поставилъ (по стематографията на 
Жефаровича) лъвски образъ съ корона и наоколо името си: 
Ангелко Палашовъ. Ангелко много се трудилъ за училищата 


126 


въ своя градъ и дълги години билъ училищенъ настоятель. 
Ето нБколко извадки отъ бЪлЬжкитВ и см®ткитБ, държани отъ 
Палашова за българското училище въ махалата Пърцор къ 
(източната страна на гр. Велесъ, който се двли отъ Вардаръ 
на часть Пърцор чка и часть Спротивчане, на западната страна). 


а) Mud Яприль 23° „Ето 1847. 

Јанко Христовъ и доугары высть 4 годины епитропъ на 
училицето (ловено: Б олгарско Перцоречкой сТаго Меоргна 
Самописца.... 

б) Язь гокшный и равъ вожій ЙнһҺелько Палашовъ 
зрытель и настолт"Ель С’ловено Болгарской Учйлиште прь» 
церечкогъ craro Teopria Самописца начна водиты рач$нЪъ 
coch страхъ Homi... 

десщцъ Яприлъ 23“ лето 1847. 

Бедесъ городъ. 

(Срв. K., Сегашното и недавното минжло на градъ Велесъ, 
Icu. XLI, 565—566). | 


1847 г. 
№ 196. Струмица. 


Родомь отъ Струмица е биль единъ отъ най-виднигБ 
монаси на Зографския монастирь, архимандритъ Антимъ Ри- 
зовъ. Той получилъ високо образование въ Русия и въ Атина, 
биль учитель въ монастиря, игуменъ и се занимавалъ съ кний- 
нина. Въ едно свое писмо до В. Априловъ отъ 1847 г. той 
високо заявява за своята българска ревность и окайва невЪ- 
жеството па българетБ въ родния си градъ Струмица. Извли- 
чаме часть отъ това му писмо: 


Достопочтенфйш и любороднФйшій 
Господине Василе Априловъ! 


Много ми е жаль, что не ся удостоихъ да Вы видх, 
когда въ 1838-тж година заминахъ презъ Едесъ сосъ о. Архи- 
мандрита Анатолік Зографскаго за Аөинж. Со веБмъ тёмъ и 
ако никогда не могохъ да ся удостож лично да Вы BHAA, 
доволно Вы зна. Добродфтельный и ученый челов къ е, 
какъ едно сълнце, коего лучи нигдБ отъ никого не могжтъ 
да ся скрыњтъ... Таковъ е добродвтельный и ученый чело- 
вБкь, таковъ и Bact, достопочтенный Васиме Априловъ! пока- 
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захж великата Ви ревность, неусыпныть Ви и неутомымы 
многол тнъ трудове и мудритЬ Вы сочиненія о ползБ и mpo- 
евбшеній народа нашего, кои всЪмъ извБстень Вы сотво- 
рихж! таквы и венцы исплетохж, и ще Ви плетжтъ дом 
ще сжществува наши-ать народ». 

Азъ понеже отъ 1824-тж до 1838-тж година ся намф- 
рувахъ на сфверъ въ една Бессарабскж глжбокх пустыни... 
рЪдко когда азъ видяхъ ясное сіяніе естественаго сълнца, а 
Васъ — нравственнаго свБтила лучи, които можахж да изго- 
ныть отъ AYATA ми великій мракъ печали и үнынія за, 
отечеството ми и да бльснятъ во миъ радостнж надежда за 
просвъщенію TOMY, не могохж да проникнжтъ до мене. Малко 
CH грыжахъ азъ за пьрвхтж тщетж, понеже навыкновеніето 
мрачнжтж и печальнж пустыня ми бяше обратилъ въ св т- 
лый и радостный земный рай; но посл5диата ми бяше не- 
сносна, когда на умъ-атъ си приведовахъ въ какво состояніе 
ся намфрова и все почти общото ны отечество, а най- 
паче частното мое Струмица, ryb видишь българе попове 
до едного да служатъ по грьчки, пакъ да не знањтъ едно 
слово грьчко; слушашъ вси българе да говоржтъ въ цър- 
квата Коре ёлАётјсоу! пакъ да не знањтъ, что говорить, а 
другит$ заблужденія отъ това невӛжество, кой може да ги 
изброи? — Все това когда помышлявахъ, ся забуравахъ. 
Когда ся свБстувахъ, проливахъ горкы сльзы и казувах: 
Господи! нещешъ ли нЪкогашъ да ся умилосердишь и надъ 
нашій-ать народъ, и да го избавишъ отъ това окаянство! 

Въ 1838-тж годинж... заминувамъ за Грьциж презъ 
Едессъ; тамо паче надежды виждамъ и слушамъ това, что 
всегда души желаяхъ. Виждамъ граматики и истори българскы 
и Венелиновы книжкы; слушамъ, что на много мЪста въ 
България ся открыли българскы училища, что за нихъ млады 
и въ Едесеь и въ другы мЪста ся приготовляватъ въ учители, 
и много книгы и глобосы и все нужное отъ TAMO ся изпраща. 
Еднимь словомъ, виждамъ и слушамъ вся вфрныя знаменя и 
прЪдвещан!я, что brs Великій е началь и за нашій-атъ народъ 
да помышлява, и неизреченныя радости ся исполнявамъ ... 

Въ Грьція asp б5хь до лани — до 1846 —г., rab, като 
ся поучихъ нЪколко въ гимназиж-тж и университетъ-атъ, имахъ 
нам%реніе да си ид въ отечеството ны, и да CH AIK съ 
намврене, не грьчки, но български БългаритЪ какъ 
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Българинъ по силБ моей да учж, да не ся осудж какъ 
лБнивый-ать рабъ. Това, като мысляхъ, ето дохожда единъ 
побратимъ мой отъ монастырь-ать ны Зографъ нарочито 
посланъ за мене съ письма отъ старцы-тТ8 нашы я отъ мла- 
дитБ собратья, COCE които много мя моляха да дойдж въ 
монастырь да имъ преподамъ Славянсвх-тх грамматик и 
что друго могж. Понеже видохь приглашеніето имъ согласно 
съ моето намЗрен!е, дойдохь; начахъ д®лото, за което XS 
призванъ, и го продължавахъ съ удоволстые. Имахъ обаче 
melanie, ако бжде воля Божя да идж и въ отечеството ми 
Струмица, и ако не друго, поне да сж потрудж съ помощю 
Бжіею да убвдж тамьшнытВ градскы старшины да внесжтъ въ 
училището и цьрквит$ славянскій языкъ... (А. П. Стоилвоъ, 
Изъ живота и двйностьта на архимандрить Антимъ Ризовъ, въ 
Училищенъ прВгледь ХП, вн. 6, юний 1907, стр. 543—545). 


| 1848—1850 г. 
Ж 127. Вашино-село (Велешко). 


Въ Башино село е имало мжжко българско училище 
"още пр$зъ 1845 г. Скоро се основало и дБвическо. За това 
и за българското национално съзнание въ това село узнаваме 
отъ архивата на Александра Екзархъ, съхранявана въ Етно- 
графския музей въ София, инв. № 5080. Тукъ привеждаме часть 
"отъ едно писмо отъ башиноселци до Ал. Екзархъ, отъ 1848 r.: 


Милостивбйпий Господине Александре! Здравствуй. 


Като чухме за ваша милость, и желането дето имате 
ради просвъщешето на народа Болгарскаго, отъ господина 
Өеодора Мискиновича, премного сме са зарадвали, и не сме 
пропущиле време чрезъ горнаго господара, да вамъ обявиме 
за нашето melanie и состояніето на училището, тоже и за 
церковь-та, но совсемъ това и нн долуподписующимся жители 
Башиноселскій, изъ Велешка каза; доходиме вамъ обявити 
-состоятето наше... 


Селото имаме 150, кащи све Болгаре и училище имаме 
добро, ради учитель отъ истото село само на Болгарский 
языкъ, а деца се збираять до 80, на които имъ е уроко 
буквари, часословъ, псалтири, месецословъ, 1стора ветхаго и 
новаго завЪта, катихисисъ краткій. Ова предаване HMB е на 
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юношите; а причината е дето книги немаме состояніе да 
получиме, а учитело достоинъ е да и болшой урока пре- 
давати; На учитело плаща му се на година гро" 1200, 
отъ onmo сирБч: има малко нівБ и малко 103b школскій... 
Башино село у 10: Maia 848: (Подписи) 


Въ едно писмо отъ 8 юли 1850 r, въ сжщата архива, 
башиноселци благодарятъ за помощьта, която имъ пратилъ 
Алекс. Екзархъ. Оть него писмо извличаме слЪднитБ редове: 

„Чрез настойщето ни преблагодарственное й рабское наше 
писмб йзвБствёваме вашемв .Іюборбдію, какъ сосъ голбма при- 
познаность прійхме дсъмьте стбтинь грбша отъ почитдембй- 
maro свято-вблесскаго Господина "Ауксента, кбйто ги пря 
чрез Господина Сотирака К: Дамйнова, й немедленно npe- 
врёчй намъ по завъщаню вашемв да ги потребиме на дБВви- 
ческото ни Училище. Благодарства безчйсленни вй Йспов - 
дзваме, й Ако да ни беше (стрбено дВвическото Училище до 
сега, за напрвд съ вашата рвкопбмошь ще гб нарбдиме Nó- 
харно... 0 просвбщени простБйшаго рбда нашего й TŠ въ 
Западной Бзлгар!и“... 


1849 г. 
№ 128. Кюстендилъ. 


Къмъ срЪдата на ХІХ в. живфль и работиль турскиятъ 
лирически поетъ Кятибъ-оглу-Мустафа, родомъ отъ Кюстендиль. 
Между турекитв пЪсни на една негова ржкописна сбирка, 
сега въ софийската Народна библиотека, сж помЪстени и н - 
колко негови български пБсни на кюстендилско нарЪчие. Тия 
пЪсни авторътъ е озаглавилъ „Шарки болгаръ“ (български 
пени), по народностьта на кюстендилкото не турско население. 
Ето една двуезична (българската часть на кюстендилски TO- 
воръ) ифсень ца Кятипъ-оглу-Мустафа, съчинена на 1849 год. 


Дилберън елънде тести, Дилберън елънде кашик, 
Лръндан селямън кьести. Я тебе бар нели съм ашик, 
Тако ти велички пости, Тако ти заминалио божик, 
Помилуй, погледуй мене, Помилуй, погледай мене, 

Я съм сирома’ сираче! Я съм сирома сираче! 


Дилберън фустани богаси, 
Изгоре мене, кога си, 
Каде си, ти моя си. 
Помилуй, погледай мепе, 
Я съм сирома” сираче! 
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Ашадан гелийор Кочӣ, Витошунъ евине япъна 
Сърмая бензейор сачи. Коюна гирсъм 0 яна. 
Тако ти църните очи, Тако ти свети Иована, 
Помилуй, погледуй мене, Помилуй, погледай мене, 
Я съм сирома’ сираче! Я съм сирома’ сираче! 
1849 г. 
Ж 129. Монастирь Св. Архангель Михаилъ 
(Велешко). 


ОбЪднЪлиятъ монастирь Св. Архангелъ моли пр5зь 1849 г. 
за помощь Александра Екзарха въ Цариградъ. Просбата се 
намира въ Етнографския музей, инв. № 5080. Извличаме отъ 
нея слБднитБ редове: 

„Мы долуподписати препокорнвйше припадаме й сми- 
ренно просим; недостаткитБ наши са огромни; а при това 
може быть что и Вашему Высокородію! са явни, които BO 
вругь цБлой Болгарій и Македоній до днеска бды 
разоренія са свирВпствавали ... Сега обаче на доваждан в од 
ново на тае Епарха; наш Высокопреосвященній Господин 
Ауксент!е! като любитель своего рода — особенно Славяно- 
болгарин, преминал, и сврна у наш Монастырот за одпо- 
чинка, кои са на среща излегли были.... дали COBBT свяще- 
еницкый? да припаднеме Вашему Высокородію! у милостьта...“ 


1850—1880 г. и слзд. 
№ 130. Македония. 


Янко Шафарикъ, като директоръ на БЪлградския музей, 
пр поржчва на сръбското правителство прЪъзъ 1846 г. „да се 
пошље способно лице у Стару Србију, Македонију и Албанију, 
да тамо на рачун и трошак правитељства српског старе ру- 
кописе купи и купује“ (срв. Rad Jug. Akademije XLII, 203). 
Србското правителство усвоило плана на Шафарика и изпра- 
тило BATO свой агентъ въ Македония Ст. Верковича. За това 
говори и Ст. Новаковичъ: „Идеја Шафарикова, да се когод 
пошље у южне словенске земље под Турцима, нарочито у 
Македонију и Стару Србију, дала е повод, те је сриска влада 
потпомогла одлазак, а послије потпомагала бављенье Ст. Ј. 
Верковиһа на тим странама, који је помагао и српском му- 
sejy...“ Rad XLII, 204). 
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Пр въ 1860 г., слВдь нВколкогодишно проучване на Ma- 
кедония, сръбскиятъ агенть Стефанъ И. Верковичъ издаде въ 
БЪлградъ сборникъ отъ български народни пЪсни, събирани 
повечето въ южна Македония, въ СЪръ, а по-малко въ оста- 
нала Македония — Велесъ, Крушево, Дебьрь и др. м ста. 
Сборнивътъ бБ напечатанъ въ бЪлградската правителствена 
печатница и посветенъ на Княгиня Юлия Обреновичъ; той 
носи слЪдния надсловъ: Народве песме Македонски Бугара. 
Скушо Стефанъ И. Верковиһь. Кньига прва. Женске песме. 
У Београду. Правителственомъ кньигопечатньомъ 1860. Гл. фо- 
‘тографската снимка на стр. 132 Сборникьть е важенъ отъ много 
страни за въпроса, що ни занимава. ПрБди всичко събирачътъ 
на п®снит5 е сърбинъ, бошнякъ, проводенъ въ Македония съ 
срЪдства на сръбското правителство; той признава славБнското 
македонско население за българско. Книгата се печата съ 
сьдвйствието на сръбската власть и срЪдства въ Б$лградъ. 
Не по-малко заслужава внимание прЪдговора къмъ сборника, 
написанъ отъ Верковича, двто се давать доста подробности 
за разпрЪдблението на народностить въ Македония и особено 
за българетБ. OTS тБхъ ще приведемъ сл днитв редове, ATO 
се изреждатъ крайщата на Македония, населени съ българе: 

„Овде у кратко наводимъ границе omora предБла Маке- 
доне, у комъ ти бугарски славени седе. Предфлъ той у 
комъ ови македонски славени обитаваю, лежи ме)у пла- 
ниномъ Родопскомъ и Егейскомъ моремъ. Цео тай 
“предьть дели се на области или наже: Солунску, Серезку и 
Драмску. Границе пакъ овога предбла у южной Македоній 
одъ бугарскы’ славена ваузетога и насел нога, простиру се по 
момъ известномъ знаню као што слБдуе. Одъ Солуна къ ce- 
веру пружаю се ови бугари преко варощица Karama (бу- 
гарски Кукушъ), Доріяна и Петриһа до вароши M e- 
леника... отъ Меленика истоку . . . преко Демира-исара 
(бугарски Валовишта) и Сереза; дал иде преко Субаш- 
кіойе, Везниково, Довишта, Просочина, Драме и 
Кузлу-кіойе до реке Неста, коя дели Тракію одъ Маке- 
доніе . . .“ (стр. ПШ). 

„А одъ Солуна къ западу пружа се граница, делеһа 
Славене те одъ Грка узъ заливъ солунсый до предгорія 
Олимпа, гди река Бистрица утиче у заливъ солунскій. А 
одъ реченогъ предгорія узъ реку Бистрицу продужую се преко 
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Кожана, Сабисте и Костура до границе Епирске. 
Река Бистрица дакле природна в граница... измеһу 
славенскогъ и грчкогь света и до ове реке по селима 
свуда имаю превагу бугарски славени.... Много 
села бугарска... измебу Битола и Кожани... Овде у пре- 
длу одъ бугара и цинцара а понешто грка’ и арнаута Ha- 
селБномъ, осимъ назначени места іошъ ова заслужую да се 
спомену, т. в. Вардар-бница (бугарски Лука)... Водена... 
и Науста (бугарски Негушъ)... У онимъ предӛлима, кои на 
западъ одъ Солуна леже, као Вардар-єниџкомъ, Воденскомъ, 
Негушкомъ, Кожанскомъ и Костурскомъ, веһина села бугар- 
скогъ в народа“ (стр. ТҮ—ҮШ). 

Верковичъ говори сетнЪ за помацит$ българе, за зани- 
манието на българетЪ селяне, а за гражданет добавя: „Има 
занатлія бугара по паланкама и по варошима, но ови сви 
знаю и грчки; и врло многи преливаю се у грке, връ осимъ 
куйе вднако грчки или турски говоре, а деца іимъ у школи 
само грчки уче. У обште ова славенска грана имала в най- 
несрейн!ю судбину“ ... (стр. ІХ). 

А що се отнася до самия надсловъ на своя сборникъ, 
Верковичъ казва слБдньото: „Я самъ ове песме назвао бугар- 
скима а не словенскима, збогъ тога връ данасъ кадъ бы когодъ 
македонскогъ словенина ;апитао: што си ты? съ 
места бы му одговоріо: я самъ болгаринъ, а свой взнкъ 
зову болгарским ъ“ (стр. XIII). 


Въ друга своя статия — Описаніе быта Македонскихъ 
Болгаръ, излЪзла въ Москва въ 1868 г., Верковичъ дава етно- 
графски бБлБжки за цЪлия обсегъ македонска земя, заселенъ 
съ българе. 


Още по-закржглено и по-основно прЪдставя Верковичъ 
границитв на българското племе въ Македония въ късно из- 
л злото негово дБло: Топографическо-этнографическій очеркъ 
Македоній. Составилъ С. И. Верковичъ. С.-Петербургъ 1889. 
Отъ прЪдговора къмъ книгата вадимъ слЪднитБ обобщения на 
автора: „Поселившись въ названной стран (т.е. Макгдоніи) ради 
археологическихъ изслБдовани, посрВдствомъ безпрерывныхъ 
по здокъ, я ознакомился съ языкомъ и обычаями обитателей ма- 
кедонскихъ деревень и на первыхъ же порахъ убЪдилея, что 
Македонія далеко не принадлежитъ грекамъ, а насе- 
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лена преимущественно славянами, живущими въ перемвшку съ 
турками, греками и куцо-валахами. ВсЪ македонскіе сла- 
вяне, составляющие подавляющее большинство населенія, MC- 
влючительно называютъ себя „болгарами“. Числитель- 
ность ихъ превосходить въ нисколько разъ нетолько каждую 
изъ прочихъ народностей, населяющихъ Македонію, но и всБхъ 
остальныхъ, BM'BCTS взятыхъ. Воть почему я приложить особенное 
стараніе къ изученю быта, именно болгаръ“ (стр. 1—2). 


Границитв на българския езикъ въ Македония спрЪмо 
гръцкия на югь и сръбския на сБверъ Верковичъ опр5д5ля 
тақа: ,... Границу эту можно обозначить такъ: рка Bu- 
стрица отъ истоковъ до устья, затвмъ Хортачъ, Вавдо, Коло- 
монта, Какаво и Ерисово. Къ югу отъ упомянутнхъ рёкъ и 
горъ преобладаетъ греческій языкъ, а къ сВверу болгарскій. 
ДалБе граница идеть по отрогамъ Перина и Родопы или 
Доспата,. rab опять къ сБверу господствуетъ болгарскій, а къ 
югу греческій и турецкій языки, такъ какъ здБсь уже встр$- 
чается много турецкихъ поселеній. По греческихъ говорятъ 
въ городахъ и мФстечкахь не только одни греки, но и огре- 
ченные болгары и цинцары. 


„Очертавъ границу между болгарскимъ и греческимъ пле- 
менемъ на югБ Македоніи, обращаемся къ сфверной этно- 
графической границ болгарскаго племени, гдБ онъ соприка- 
сается съ сербами. Начиная отъ того пункта, ГДЕ отходитъ. 
горная цБпь, отдвляющая Призренскій санджакъ отъ Шко- 
дринскаго, границу между болгарскимъ и сербскимъ 
племенемъ составляютъ высокія горы Шара (по бол- 
гарски и сербски „Шаръ-планина“), тянущіяся вплотъ до Ka- 
чаника, гдБ они соединяются съ такъ-назнваемою „Скопскою- 
Черною горою“. Bch деревни, по обоимъ скатамъ горы Шара, 
населены исключительно болгарами, даже въ самой древней 
столицБ бывшаго сербскаго царства, въ Призрен%, населеніе не 
сербскаго, а болгарскаго и куцо-валахскаго происхожденія.!) Ors 
Качаника до рБки Моравы границу составляетъ вышеупомянутая 
Черная гора. Границу между болгарами и сербами, 
обитаютиими на Косовской равнинФ, составляетъ phra Mo- 
рава. Все пространство между Скопскою Черною горою и 
бывшимъ Сербскимъ княжествомь, начиная отъ рки Моравы 


1) Срв. също свидфтелството на Гилфердипга, № 142. 
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вплоть до Дуная, населено исключительно одними болгарами, 
разговорный языкъ которыхъ тождественъ съ языкомъ маке- 
донскихъ и өракійскихъ болгаръ. Названное пространство 06- 
нимаетъ слБдующія каазн: Гилянскую, ЛБсковацкую, Ham- 
скую, Пиротскую и Видинскую. Значительная часть деревень 
Гилянской каазы, населенныхъ болгарами, вмЪстБ съ городомъ 
Гиляномъ, расположены по лБвой стороны рЪки Моравы и 
тянутся по направлению къ Качанику и Приштин в до сЪверо- 
восточной оконечности Косова поля. Болгарскія деревни встрЪ- 
чаются также и дальше вдоль лБвой стороны этой р$ки, 
вплоть до сербской границы. На всемъ пространств оть При- 
зрена до Ипека, и въ Косовской равнин отъ станціи Лип- 
ляна до Новопазарскаго санджака HBTS ни одной болгарской 
дервени, одна часть ихъ населена сербами, а друга — скипе- 
тарами. Однако, племенная черта между болгарами и сербами 
не окончается у политической границы бывшаго Сербекаго 
княжества, а переходить ее, ибо округа Крушевацей, Але- 
ксинацкій, Зайчарскій и Кюпрійскій заселены, съ незначитель- 
ными исключеніями, болгарами, такъ какъ ихъ діалекть не 
сербекій, а одинаковый съ разговорнымъ языкомъ македонцевъ 
и придунайскихъ болгаръ“ (стр. 43—44). 


1851 г. 
Ж 131. Скопье, Велесъ и др. 


Въ едно писмо отъ 20 юни 1851 r., писано отъ Іорданъ 
X. Константиновъ, родомъ ors Велесъ (Македония), печатано 
въ Цариградски вфстникъ за 1851 г. № 44, се съобщава за 
българскитВ училища въ градъ Скопье (Градъ Скопія, който, 
какъ-то ся знае, е среда на Албанска-та Болгарія): „Учили- 
ще-то наше е раздӛлено на тры сЪченя, перво Гимназиалное. 
2. ДЪтовоспитное. 3. Церковное. Въ перво-то существуватъ 
24 ученика, въ другото 120, въ третото 35, и странны дфца 
както отъ Призренъ, Тетово, Дебръ, Река имаме 30...“ 

Въ същия брой велешанинътъ [орданъ X. Константиновъ 
прави апология на българскитЪ добродБтели и обосновава съ 
романтична екзалтация своето българско родолюбие:... „И ако 
ме пита нЪкой, школски человБкъ ли си или Болгаринъ? 
Азъ полноотвтанъ: Болгаринъ camp. Че не е честно на мое-то 
Славяно-Болгарство да творамъ зло и лукавство, прави Болга- 
ринъ не лажи, не завидуе, не денгубуе, не лицембрствуе, не 
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блудуе, за печена кокошка вБра-та не разм$нуе. Болгаринъ 
е производанъ отъ Bors Болгъ-ар я река — Богата Г%ка 
или Ри, а прилагателно неправилно степенно: Болій, Болшій 
вышшій величайший. Поистинф нема по величество отъ Boa- 
гаринъ, Болгаринъ чрЪзм$рно ради, оре, cbe, торгуе, воинствуе, 
вБрность има, гостолюбіе, страхъ Божій, почитане своего царя 
и всичко волко-то е узаконено Богу и царю. 

„Ради това азъ самь Болгаринъ, и мое-то благородно 
Болгарство не мя допуща да не быдамъ добръ, за това имамъ 
вБра и надежда и любовь, и человфчество, и учителство, сосъ 
кое-то түне дБлимъ роду моему, и кой иска безлицепріятіе, 
и безпристраспе учитель, ето кой-то самь во пламени раченіе, 
распаленъ самъ подобно Етна и Хекли, и вулканъ Діаман- 
товь вБнецъ ми кова. Некъ служамъ роду моему ако е и за 
крыва Бога! Не е честно мене Болгарину да отчаявамъ, и 
да вракямъ зло за зло. Болгаринъ прави и вВрнн и благо- 
родны човвкъ, Болгаринъ е любитель всякое добро, Болгаринъ 
е срамота да се отрицува отъ свой-атъ родъ и языкъ, той 
Болгаринъ, който родо свой си хули имя-то му е ни день ни 
нощь. Азъ самь Болгаринъ, плачемъ за наши-те изгубени 
Болгаре кои-то ся во долныя Мужя (Мися) за това должни 
сме да ся жертвуваме за бракята наши пресладкіи Болгари! 

Много ревностный Порданъ X. Константиновъ Болгар- 
СКІЙ чиновъ“. 

1851 г. 


№ 132. Гостиваръ. 


БългаретБ въ Гостиваръ се молять на Александра Er- 
зархъ да имъ проводи помощь за училищата. Просбата я пише 
Йорданъ Х. Константиновъ, велешанинъ, а гостиварци удрятъ 
печата си. Тя се пази въ Етнографския музей, инв. № 5080. 
Ето съдържанието й: 

Гостиваръ, Скопска каза, 
З, августь 1851. 
Народолюбый добротворче! 

Азъ мнимый!) Болгаринъ, като быхъ еднаждь и mers 
пъти принудень отъ Българите Гостиварски, да идамъ 
да имъ видамъ църквата и училището. Принуденъ быдохъ и 
да извБстамъ ради нихъ и ради нихната прекрасна църква, 
която едно тврдо зданіе е, само отъ камень, понеже каменьатъ 


1) Т. е. българинъ съ убфждение, съ мисъль, интелигентенъ. 
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имь е бадіава, а общо потрошиле едно сто и четырина- 
десеть хілади гроша. И училище правать което е тридесеть 
аршини дълго, и двадесеть широко; Гостиваръ е само два- 
десеть къщи български, и двадесеть села,!) во които се на- 
ходать до 70“ стари урнисати църкви. -- Имаятъ дългъ 
тридесетъ хилади гроша, и за новото имъ училище учитель 
не ималтъ, причината е скудоста. Ради това bors всемогущий 
и всещедрій запов дува, да по добре на единъ великъ много- 
люденъ градъ по малко милость учините, и не едно овако 
чудновато село сугубо помощь да сотвврите, кое е по науко- 
любно отъ Велесъ, и Щипъ, и Тиквешъ, които не имаятъ 
честь отъ Бога за помощь. Сега убо, самъ Богъ, и народатъ 
безъ учени, и азь многоразгарены Болгаринъ, вы се 
молиме, да по Божія воля да удовлетворите osia Болгари 
изгубени, на които сте HMB пратиле некои книжицы, които 
така не стоятъ без учитель. Но азъ сумъ преполнъ радость, 
защо се отварять училища, чини ми се да се отвара небото 
и невеста украшена слезнуе на дуга Ноева. И знайте, защо 
низь Албанска Българя ще са труда до Охрідь подъ име 
Българска Вигиланца училища да отвориме, и колку що зимамъ 
плата, всичка за мои братія Болгари ке я потрошимъ. И 
досега сумъ раздалъ 230, и старши различити, които во Ав- 
стрїиско сумъ ги добивалъ. Зато азъ ше имъ поможемъ на 
гостиварцыте 500, гроша, а и вы присудете како Богиня 
Өемида, а я сумъ HMB помагаль и на други многу окрестнн 
паланви и села. Во Галешникь Дебрски и во Кичова двама 
учители сумъ потврдилъ, по име Крстанъ Петревь и Янко 
Войновъ. Они печать (положени сж 6 печата, оть които 
единиять на Гостиварския монастирь Св. Димитъръ) за в®р- 
ность на Гостиварцыте. 
Іор. X. Констанпновъ Български чиновь. 


1852 г. ое | 
№ 133. Македония. 
Въ писмо до „Цариградски В%стникъ“ 1852 г. брой 95, 
велешанинътъ Іорданъ X. Константиновъ говори за духовното 


невБжество на македонобългарскитБ крайща. OTS това писмо 
изваждаме слвднитБ редове: 


1) Въ града Гостиваръ другитЬ християне ca албанци, но силно смћсени 
съ българет%. 
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„Има и други языцы, но и они са достойни за сожа- 
лБнія. Има Грецы, Цинцаре, Коцоцинцаре, Арбанокоцоцинцаре, 
Тоскогрецы, Гегогрецы, Бугарогрецы и Цинцарогрецы, кои 
отнюдъ не ти знаять ни две ни три ни четыри, много не-- 
учени и непостояны. — Охридь е за голема жалость, тін 
Болгаре, (sic) не са ни Болгаре, ни Грецы, ни Цигане, ни 
Арбанази. Но азъ можамъ съ големо разсужденіе да ти ре- 
чамъ, че они да се помаци;!) понеже языкъ ихь свидБтел- 
ствува да се во никой родъ, и училища нещатъ, отъ своего 
Болгарскаго языка се гнусатъ, и го хулатъ. Нека bors 
уразуми и просвети, негли до после ще се познаятъ кои се, 
защо родъ рода не храни, но тежко му кой го нема. — 
Дебръ, Крчова, Галикъ, Река, кои Болгаре ся въ 
злохуди места, и страдаятъ отъ дивихь Арнаутовъ. . . . Они 
(Болгаре) повече по чуждина работать най искусны архитек- 
тони во Турщя. Имаять чудесень и прекрасень монастырь зо 
Дебръ, Галичко, називаемый Св. Іоаннъ Креститель Быгорь, 
монаси болгаре. ..— Тетово, Гостиваръ Болгаре най 
неучены прости, достойны за сожалбнія, защо се непостояны, 
всеки ги лаже, сами се предатели т. е. сами себе мученицы 
отъ неурежденіе се мучать; христяне добри, и Болгарский въ 
церква служатъ Богу. — Скопіе (Ускупъ) градъ великъ и 
старъ и чудесенъ, окресть него близу двадесеть монастыра 
все отъ сербски государи зиданн; стари Болгаре, но како се 
вселили десеть кущи Арбаногегогрецы, пременили нарави, и 
гостолюбія болгарскій; народъ е Болгаропомачки, собраны отъ 
всегда, едва има двадесеть кущи Свопяне. Имаятъ три церкви, 
служене изборавено болгарогречески и безпорядокь...-- Вран Б 
градъ Болгарский, стари Болгаре, неучени, непостояны, суе- 
вБрцы, скоро се лажать за ошо да е, много за жаленВ са 
достойны, най изгубени Болгаре на света, Болгарски служатъ 
е четатъ, то есть, помачки, пи Болгаре ни Срби. — Кума- 
ново, Паланка, Болгаре помаци неучены, непостояны, пре- 
датели, единъ другиму злочинцы, и се мучатъ невидимо, четатъ 


1) І. X. Константиновъ обяснява въ брой 113 на същия Цариградски 
вЪстникъ, що разбира той съ думата помакъ. Той нарича българетЪ въ Ma- 
кедония помаци, когато иска да означи прости хора, овчаре, неучени. 
Той се опитва дори да дири етимологията на думата въ гръцката PBI, тошу 
(овчарь), която ужъ турцитВ промфнили въ помакъ. Явно е, че Константиновъ 
не е знаелъ истинското назначение на тая дума, съ която наричать българет% 
мохамедане. 
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болгарски, безпорядочно, за сожалБнія достойны. -- Велесъ. 
Чудноватъ градъ отъ 8000 Болгаре славяне пеоны, но по- 
мацы, неучены излишно, горделиви, мечтателны, непостояны, 
суевврны, лажливи. Прави християне, богобоязливи, врны, He- 
изелицы, трудолюбиви, гостолюбиви, весели пвснопФвцы, играчи 
чудесны, духове неустрашими, быстроумны, неповорнн, едни 
пути и за големъ присмехъ и сожал н!я достойны са. Учи- 
лища KAKO (Sic) никой нигде имаятъ, учители безчестатъ, He- 
учены, и не можать да познаять що е учене. Всички се 
чинатъ да знаятъ, а имя свое не знаятъ да си пишатъ. 
Болгаре добри, красноличны, жены отъ вечъ прекрасны и 
многотрудны. Велесъ е основанъ на две страны, на четнри 
холми высоки. и една равнина именуемая „Дворове“ и два 
дервена (долины), первый дервенъ, вторый Памукъ баба. На 
среде Вардаръ и великій мостъ дрвенъ, има две цркви пре- 
красны и велики, во нихь Болгарски се служи Богу т. е. 
неуредно совсВмь и гнусота. Старый градъ Велесъ 4 часа е 
далече отъ сегашнаго на юга по край Вардаръ, и има страшна 
развалена крепость отъ единъ страшни холмъ, и въ него и 
изъ вонъ него има 20 развалени церкви, отъ кои само Св. Ди- 
митрія существува, и на воскресеніе последнаго дня служатъ 
и быва великь соборъ до 3000 человвва и пр. Велесъ има 
и 3 монастнра увеселителны. — Прилепъ красенъ градъ 
древни болгарск!й, днеска ся повече болгароцинцаре и 
помаци, отвечъ неучены, непостоянны, суев$рны, изборавены, 
ни тамо ни вамо. Окресть Прилепъ има выше отъ 40 разва- 
лены церкви, и единъ прекрасенъ монастырь именуемый Тре- 
скавецъ. -- Шипь градъ болгарскій, болгаре юруко- 
помачки, неучены, суев5рны, непостояны вртоверны лажливи, 
богобоязливи, хрістияне, но достойни за велика жалость; бол- 
гарскій служатъ въ црковъ Богу. — Тиквешани (това е 
едно окруже сось много богати села, вси Болгаре), Болгаре 
юрукопомацы, излишно неучены, дробивБрци, непостоянни, суе- 
вЪрцы, издайницы, отвечъ прелещены, ни TAMO ни вамо, bors 
да ги помилуе, а мы да ги сожалиме. — Струмица градъ 
Болгарский, отвечъ неучены, изгубенн, непостояны Болгаре, 
болгарскій отнюдъ ни Господи помилуй не знаять да речатъ; 
они са Болгаре юрукопомацы, сосъ греческа литература са 
погрузены, и bors и царь да ги помилуе, и да ги сожали! — 
Дорянъ, Кукушъ, преку Вардаръ, Водень, Мегленъ, 
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Вардаръ Ениче, Солунъ и пр. Совсемъ ни Болгаре ни 
греци, ни турцы, можеме да речеме Болгаре изгубены, име- 
нуемый трчаще, тако се зоватъ, защо кога говорать трчатъ 
много смБшно во языка; нихь тамошныхъ священиковъ ги 
лажатъ, че отъ греческа книга друга на света нема. ... ASB 
сумъ прошеталъ низъ BCH овіи градове и села и паланки на 
1846 г. августа 12 до септабря 8 и все сумь испытувалъ 
двойно, щомъ знати буду како ся владаятъ, и како живЪятъ; 
но во Дорянъ аржерея чу и ме призва, сосъ овіи речи ме 
изгони: „Бен бакадръмъ ничинъ сенъ гельмишънъ, на анака- 
тонисъ бу Бугарларъ, бу rexe ръзънленъ гидесунъ.“!) 

„Азъ му се поклонихъ, с Богомъ во една нощь у Воденъ 
отидохъ. За това сладки брате, мучно е западна Болгарія за 
много години да ся просвети“, 


1852 г. 
№ 134. Марковъ монастирь при Скопье. 


Пр зъ 1852 год. монашеството на монастиря Св. Дими- 
тьрь при Скопье, наричань още Марковъ монастирь, се от- 
несло съ просба до Александра Екзарха въ Цариградъ за 
помощь. МонаситБ тамъ издавать българската си народность. 
Писмото, което се пази въ Етнографския музей въ София, 
инв. № 5080, почва съ слвднитБ думи: 


ДобродВтелный господине! 


Мы убогій іеромонаси изъ Скопья Марковаго монастыра, 
святаго великомученика Димитрія М+роточиваго, чуемы вашата 
шедроподатливая рука, чи подава утБшеняя и защита на 
убогите Болгаре; и мы смиреннострахопочитателно при- 
падамы, и просимы отъ ваша добротворная сБнка сБнь... 


1852 г. 


№ 135. Кониково (Енидже-Вардарско). 


Прӛзь 1852 г. е било печатано въ Солунъ недБлно 
евангелие по говора въ с. Кониково, околия Енидже-Вар- 
дарска, епархия Воденска, въ долнята Вардарска долина. Този 


1) „Азъ ae за що си дошълъ — да разбъркашъ умовет на THA 
българе... Още тая HOMS почтено да си отидешь!“ 
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ЕУАГГЕЛТЕ 


МА ГОҰПОЗА МПОГА H ХПАТА NA ТЕГО ІНХОГТА ХРІЕТО, LITA НОВО 
ТУПОХАҚО МА МПОГАРЕКОГЕ К. ТА ХЕКОА МЕАЕЛА 
ОТ ГОММА АОГОММА ТОРЕТ. 


ПРЕП)ХАМО Н SIOPTQSANO ОТ MENE 


NAYEA IPOMONAX, 


WNOZIFPONIKRH ПРОТОЗТГГЕЛ, РОАОЫ BOAENIKA (Exzpy.a) 


ОТ ТЕЛО KONIKOBQ 


-- 


% 
7. 


г ай 


БОЛОМ, 


ЗТАМПА КТРАКОВА дАР2ИАЕХ. 
сюзе оогоо 


1859. 
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говоръ е назованъ още въ заглавния листь „богарски йезикъ“. 
"Този паметникъ е любопитенъ не само по своя новобългарски 
южномаведонски говоръ, но още и съ начина, по който сж 
пр дадени българскитВ звукове и форми съ гръцки букви. Това 
показва, какъ българетВ славне подъ гръцко духовно влияние 
NAMATE своята родна рӛчь съ гръцки букви, тъй както е 
било по BpbMeTO на солунскить братя Кирила и Методия. 
На стр. 141 даваме фотографска снимка OTS заглавния листъ 
на Кониковското евангелие, съ гръцкия шрифтъ, а тукъ прЪ- 
даваме сжщото заглавие съ съотвћтни български букви: 


Евангелие на Господа Бога и спаса нашего Иисуса 
Христо, сига ново типосано на богарско йезикъ. За секоа 
недБля отъ година до година со pers. ПрЪписано и диорто- 
сано отъ мене Павелъ иромонахъ, божогропски протосингелъ, 
родомъ Воденска епархия отъ село Кониково. Солонъ, щампа 
Кирякова Държиленъ 1852. 

Тая книга е интересна и оть друга страна. Солунската, 
печатница, въ която е печатано евангелието, е принадлежала 
на българина Кирякъ Динговъ Държиловецъ, отъ с. Държи- 
080, Воденско. Братовата дъщеря на Kapara — Славка е отво- 
рила първото българско училище въ Солунъ првзъ 1865 г. 


1852 г. 
Ж 186. Охридъ, Струга и пр. 


Въ едно писмо отъ Димитъръ Миладиновъ (отъ Битоля 
20 августь) до Александра Стоиловъ Екзархъ въ Цариградъ 
се давать многоцвнни вБсти за възраждането на българщи- 
ната въ западна Македония къмъ срБдата на ХІХ вЪкъ, go- 
гато по-голвмата часть отъ българското население се учело 
на гръцки и когато самъ Д. Миладиновъ прЪподавалъ въ 
Охридъ Тукидида на своитБ сънародници. Писмото е писано 
на гръцки и се пази между писмата, пращани до Александра 
Екзархъ (№ 26), сега съхранявани въ Етнографекия музей 
въ София. To 66 обнародвано изц ло въ списанието „Минало“, 
кн. I Тукь ще приведемъ само една малка часть: 

„Нека ми бжде простено, казва Миладиновъ, да кажа 
н кой юношески наблюдения. Току-речи шесть осмини OTS 
Македония, които сж населени отъ едноезични българе. 
всички се учатъ на елинска книга и отъ елинигВ се наричать 
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елини.... Единъ руски пжтешественикъ, по име Викторь Гри- 
горовичъ, професоръ въ Казань, особено се зачуди, като видв 
славвнски книги въ Охридъ, въ родния ми градъ Струга, въ 
Пр%епа и др. като че ли тукашнит8 българе да сх останали 
неизвЪстни за европейскитВ народи и да сж смЪтани отъ TXS 
като чужденци. Като прЪподавахъ веднажъ въ Охридь Ty- 
кидида, Григоровичъ съ очудване възкликна :!) „нели наши 
брата сте?“ Струваше му ce, че бълнува и не му се взрваше, 
че славвнскиять езикъ ни е майчинъ и прадвдовъ. Когато 
двамата стигнахме на вечерьта въ родното ми м сто Струга, 
той поржча на старата ми майка да поп е („ббгарска пРсма“), 
която си и записа; освБнь това той ме замоли настоятелно 
да напиша граматика на тукашния говоримъ българсви 
езикъ и я очакваше въ Виена. Tams н кои гърчуля и албанци 
отъ околнитБ м ста на татковината ми, подбудени отъ HÈ- 
кого, Obxa го обвинили несправедливо и б%ха го нарекли 
крадецъ на книги, когато въ сжщность моитВ съотечестве- 
ници му подариха съ удоволствие нЪкои книги. OTS това 
разбирамъ, че ,гьрцитв и френцитВ за нищо не ни бораетъ“. 
(“Ас pot сухор 7 уй ло xal тіуас petpaxudders паратт)- 
бүре. Tà ВЕ сувйду будох тіс Махедоуіас хатосхобрвуа Олд 
ӧроүлоссшу Bovàyápwv бло: ta ЕААдихв үрбррала о10904- 
соду xal nò тфу ЕЛАМушу “Enves дуорбЦоутол... Mep- 
Үй ты “Pweg Віхтор Груубробух ёпоузваб ето, xad- 
yns èv tõ Кабомф, pé реү4Ату čxnàněív tov te слабих 
6:60, èv "Ахр и, èv tH пало роо Ўтробүа, ѓу Преспа хт. 
Ос УХ pv Yoav yvwotol гіс tà Eùpwnaixà ёфут of вуто0да 
Воблүаро, 222% уофбонвушу бт одтфу бс ФАДохотоу te Едуос. 
Пароввоутов èpoð tov Өоохо ту èv АурФ Ебершулову ёуфоос 
DÖ ЕМ удо. prpáta стек Kal Фес дувролоЛфу xal рў плотебоу 
öt THY сАобехду ҮХфасау Ехорву иутрхбу xal троталориялуу, 
фОбсаутес of 860 рос гіс тр талрба роо Ltpotyav, ele oné- 
рос бЖтабе тђу үройау рлјтёрх роо và toaywdrjon (һтбүороха 
теоро) td блооу xal éonpelwoe. Kal ёпорёуос рФтарохА2есеу 
уд соүүрФфо в tiv 880 xatopeAoupevyv ВооХүарж)у youp- 
pattxyy xal влерфрвуву ву Bivvy, 000 ГройхобАой тус xal 
"ArGavel tav пёр тўс толр%ос рос dnonvydévtes S26 тушу 
простфау одтф dolnoug хаттүоріос xal хЛефоббМам, ёуф edya- 


1) В. Григоровичь е биль въ Охридъ пр Ъзъ 1846 год. 
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ctatwg of толрдтол рос tH ёдохау àla туй. МЕ тобто 
évvo@ ott »ГЯртботе ў фрёутыте Ca oloto ve vé ртбоаетс«). 


1853 г. 
№ 137. Езиковиа граница между сърби и българе. 


На 1853 г. въ БЪлградъ пзлЪзе на сръбски езикъ етно- 
графска карта на сръбския народъ, съ означение на говор- 
ната сръбска область. Тая сега рЪдка и интересна за нашия 
въпросъ карта носи наделовъ:!) ,Србія и земл% у коима 
се србскій говори са некимъ частима пограничный земаля 
управльно и на цынкусу резано одъ проф(есор)а К. Дежардена. 
У Београду, 1853“. 

Споредъ тая карта, сръбски се говори на югъ отъ линията, 
която съединява Phea (Фиуме) съ Сегединъ въ Маджарско и 
съ устието Ha Тимовь; на западъ линията върви отъ РЪка 
по Адриатическия брЪгъ та близо до Шкодра. Юго-източната 
пъкъ граница, която дБли сръбския говоръ отъ албанския и 
българския, е посочена въ тукъ приложения изводъ отъ CX- 
щата карта, стр. 145. Споредъ това цБла Македония остава въ 
българската говорна область. Говорната гранична линия иде 
отъ Призр$нъ до устието на Тимока, като оставя Скопье, Ги- 
ляни, Враня, Л%сковецъ, Пиротъ (Шаркьой), Мустафа-паша- 
паланка въ българската часть. 


1853 г. 
№ 138. Сръбски земи. 


Пр%зъ 1853 год. сърбитБ У нковичъ и Груичь, единиятъ 
студенть въ Парижъ, другиятъ въ Берлинъ, издадоха на 
френски езикъ книга, съ която да запознаять европейския 
свфтъ съ южнитБ славне, главно съ сърбитЪ: Tankovitch et 
Grouitch, Slaves du sud. Paris 1853. На страници 74—77 
се изреждать всички крайща, дБто тогава живБли сърби, 
именно: 1. Войводина (Банатъ, Ср5мь и Бачка), 2. Славония, 
3. Далмация, 4. Истрия, 5. Рагуза (Дубровникъ), 6. Бока 
Которска, 7. Черна-гора, 8. Метохия (а Métohie ou ancienne 
Serbie), 9. Босна, 10. Херцеговина, 11. Сърбия (тогава кня- 


1) ЦЪлата карта 66 фотографски прЪпечатана отъ проф. Иширковъ, 
Западнит краища на българската земя. София 1915. 
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Изводъ оть срьбската карта отъ 1858 г. 


жеството). Отъ това се вижда, че Македония никакъ не е 
см®тана за область населена съ сърби, а освЗнъ това подъ 
името Стара - Сърбия (ancienne Serbie) тогава сж разбирали 
покраината Метохия, на сБверь отъ Шаръ-планина.!) 


1855 г. 
№ 139. Македония. 


ПрЪди да се повдигне църковния споръ между гърци и 
българе, гръцката Цариградска патриаршия, подъ чието духовно 
ввдомство бЪха подчинени българскитВ земи, спазваше въ 
титулитБ на извстни митрополити исторически споменъ за 
българско население въ сьотввтнитв епархии. Така напр., 
ва митрополитекитв прЪстоли, подчинени пр зъ 1855 г. на 
Цариградската патриаршия, имаме официалния каталогъ на 
сжщата патриаршия, помстенъ въ сборника на Ралли и Потли, 
УОбутоүра тӧу Өзішу ход (ерду хаубушу, т. У. 


1) Това твърди и сръбскиятъ историкъ Медаковичь и съобщава отъ кога 
е влЪзло въ употр ба това ново име — Стара-Сърбия. Той казва: „Отъ нЪколко 
години, именно откато се създаде княжество Сърбия и доби политическо име и 
свои опр двлени граници, често се слуша, за ония сръбски мЪста, които нЪкога 
съ били сърце на държавата и на цфлия сръбски народъ, да се наричатъ 
Стара-Сърбиа“ (Дан. Медаковић, Пов стница Србског народа, кн. ПІ, Нови 
Сад 1858 г., стр. 76). 
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Споредь тоя каталогь струмишкиятъ митрополить се 
е титулувалъ: „Струмишки и Тивериополски, всечестнЬйши и 
екзархъ на българска Македония“ (O Олроэрміт с xal 
Т.бероопбАвшс, бпёртцлос xal Ғаруос Воолуари? в Maxedoviac). 
ТрЪбва да се забАл%жи, че тази титла, съ прибавлението „бъл- 
гарска Македония“, е дадена отъ самата гръцва духовна власть 
слЬдъ 1767 r., до когато Струмица б®ше подчинена на Охрид- 
ската българска архиепископия и до когато тая титла не се 
поменаваше. Костурскиятъ митрополитъ също е назоваванъ отъ 
гърцитв: „Костурски, всечестнвйши и екзархь на всичка 
стара България“ (O Кооторісе, бтертірос xal ЕЕаруов х&стс 
полис BovdAyaplac). По-рано, когато Костурската епархия 
бБше подчинена на Охридъ, често митрополититв й се титу- 
лували отъ гърцит , напр. пръзъ 1564, 1566 r., като „Първо- 
прӛстолень на всичка България“ (Про009роуос néons Bovd- 
yaotac). Срв. Martin Krus, Turcograecia, р. 174. 

Сл дъ закриването на Охридската българска архиепи- 
скопия въ 1767 г., митрополитътъ на новообразуваната епархия 
Охридско-прЪспанска често се титулуваль: „Всесвещенвйши и 
богоизбранъ митрополить на светбйшата митрополия Охридска 
и ПрЪспанска, всечестн®йши и екзархъ на всичка Бъл- 
гария“ (Померотолов хай ӨголроВАтрстос ртролоћттс т? 
&үшөт@ттс рлутротбћлеос "Ахрдфу хо, Преспфу, блёртрос хол 
EEapyos пасте Воолүаріас. — Ofeicoff, Га Macédoine au 
point de vue ethnographique ес. 217). 

И митрополита на Битоля извВетно врБме се титулу- 
валь като „екзархъ на всичка горня България“ (Жаруос 
тос vw Bovàyaplaç); това било прЪди 1845 год. Cpe. В. 
Григоровичъ, Очеркь путешествія и пр. 29 изд, стр. 95. 


1855 г. 
№ 140. Тиквешъ. 


Въ брой 215 на Цариградски ВЪстникъ, 1855 г., 1. Х. 
Константиновъ дава описание на Тиквешко, което той именува 
Любляни, ужъ по старо прЪдание. Като говори за населението 
и езика на Тиквешко, той прибавя: „Любляни е подъ епи- 
скопство Струмичко, и струмичкій епископъ може да се горди 
съ тыя наши болгары, кои въ TPH годины го обагатуятъ 
съ толко богатство, щомъ да буде що жели;... но жално е 
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защо совсбмъ въ черна мрака гы е оставилъ. Религія право- 
славна и магомеданска. Языкь само болгарски, защо и ма- 
гомеданыте болгарсви говорятъ. Жители има 15.000“. 


1856—1857 г. 
№ 141. Македония. 


Прввъ 1856—1857 г. marse въ Атина двутомната 
историко-географска книга на П. Аравантиносъ за Епиръ 
и за съсвднитв земи. Съчинението е особено цЪнно съ дан- 
HATÉ си за историческата топонимия въ юго-западния дБлъ 
на Балканския полуостровъ. То е писано въ оная епоха, когато 
гръцко-българската църковна борба не OB изострена, когато 
подъ крилото на Цариградската гръцка патриаршия 68 навелъ 
глава цЪлиятъ български народъ и когато националнит В CNO- 
рове между гърци и българе още не бЪха покварили чув- 
ството на правдивость у историка и географа. Книгата е 
озаглавена: Хроуоураф тїс "Нлеброо тфу te 6рброу ВАЛфусхбу 
xal tAAupixdy хорбу, вж тброос 860, ouvtetaypévy) ӧлӧ П. А. 
П. “Еу 'АЗУмис 1856—1857. 

Аравантинось опр двля границит на Македония така: 
Родопитв откъмъ Тракия, Шаръ-планина откъмъ България и 
Сърбия, Олимпъ и Хасоветв (Камвуница планина) откъмъ 
Тесалия, разклоненията на Акроверавнийскитв планини и 
Пиндъ отвъмъ Епиръ (П, 102). 

Като изрежда македонскитв градове, споменава пон кога 
и народностьта на населението имъ. Ето н кои примФри: 

„Пелагония. — Старъ градъ и область на Македония... 
Въ Пелагония е разположенъ новиятъ градъ Битоля, нари- 
чанъ още и Монастиръ, населенъ оть 20,000 души... Него- 
BATS християнски жители говорятъ главно български езикъ“ 
(Педауома. — Пеле doyata ха! yópa тўс Мохедомов... 
"Еу тї ПеЛдеушущ хета Т, véa 164 Мтисюмо, тв хо, Mova- 
отр. холеїтои, èvaxovpévy Sd 20,000 фохфу... Of yprotravor 
хӛтожоб тпс Лодоба хоров tiv ВоХчүорждфу үАфосау. — 
П, 127). 

„Струмица. — Градъ, който лежи въ прЪдблитв на 
Македония, между Радовишъ и Вардаръ, наричань нЪкога 
Тивериополъ, сега съ население 3,000 души отъ български 
родъ, съ митрополитъ, нЪкога епископъ подъ Охридската 

10% 
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архиепископия“ (Жтрооимтоа. — Móàts xeruévn èv tote реборі>ч 
тўс Мохгдоуіос petakd “Ра3260о0 xat "АЕ:о0, xadovpévn &A- 
Лоте Т:берюбпоћс, ойхйтол Hn dnd 3,000 фоуфу, фоАӯс ВооА- 
упр е, Еуооса хо, MytporoAltyy, &AAots ӛтісхотоу бл тту 
"Аруелохол?у "Ахрдду. — IL 162). 


„Гиввешъ!) Градъ и епархия въ Македония... Гра- 
ABTS и епархията сж населени съ българе и сж подъ в дом- 
ството на световелешкия митрополитъ“ (Т(хбес:. — Пес xal 
ènapyla тс Maxsdoviag... H пбМмв xal ènapyla aiity évor- 
xettar Ото га PUAS, хол олд тоб @үоо ВеАгсооб 
Зипети. — П, 165). 


„Прил пъ, или обикновено наричань Перлепе, е градъ 
въ Македония, често пжти се споменава въ византийската 
история. Сега неговото население се състои отъ 1200 дома- 
кинства, мохамедански и християнски; послвднитБ сж OTS 
български родъ и една часть влашки“ (ПрАолоз, ў хоубс 
Пердеп)в поле тїс Махебом жс pvynpovevopévy поЛАвхи еіс 
тту Вобаусуту (отору xal оїхоорёут) 79 бло 1200 схоүгує:бу 
Әбонамхфу ха, уротомхбу, фоХ4с Воодуарк в xal BrAaye- 
х?в. — П, 137). 


„НЪгушъ. — Hoss градъ въ Македония, съ население 
2,000 християнски домакинства отъ български родъ, подъ 
административното вЪдомство на Солунъ“ (Nidovota. — Néa 
тїз Махедоубив поле olxoupevy, ёх 800 yrdddwv yorottavxndy 
афхоувувфу ФОА ВозАуаритв бло ту біліу тїс Bessa- 
Aovinns. — П, 116). 


„в юстендилъ. — Область въ Македония и градъ съ 
население отъ български родъ; еБдалище на митрополитъ“ 
(Кеству АМ. -- Хора тўс Maxedoviag xal пбАс Охофреуп то 
Вооуарк в фол, čyovoa xal Мутротоћітоо déav. — П, 82). 


Въ една таблица, на македонскитВ окржзи, окржжни rpa- 
дове, църковно вЪдомство, съ означение на народностьта на 
населението, българе намираме въ Битолско, ПрилЪпско, 
Велешко, Тиквешко, Леринско, Серфидженско, Пр - 
спанско, Охридско (П. 400—402). 


1) Таквешъ е име на околията; съ него HbKOH означаватъ и околийския 
градецъ Кафадарци. 
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1857 т. 
Ж 142. Призр нъ, Шаръ-планииа. 


Слвдъ В. Григоровича и другь виденъ руски ученъ сла- 
висть А. Гилфердингъ споходилъ югославвнскитв земи. ПрЪзъ. 
1856 г. той биль проводенъ за руски консулъ въ Сараево, и 
на слбднята година пжтувалъ на югь, за да се запознае съ 
сегашния битъ на славвнското население и съ останкитБ отъ. 
миналото My. Навредъ въ своитВ изслЪдвания Гилфердингъ. 
признава Македония населена съ българско мнозинство. Есте- 
ственъ прълблъ между двфтВ племена, сръбско и българско, 
той постави на Шаръ-планина. Той признава още, че бъл- 
гарсвото племе е прБхвърлило отчасти и тая планина, та е 
повлияло съ своя езикъ върху сръбския езикъ въ ПризрВнско. 
А въ самия градъ ПризрВнъ, важенъ търговски центъръ, 
Гилфердингъ видБлъ население осввнъ албанско, сръбско, ome 
и доста много цинцаре отъ Македония, българе и гърци. .< 


„Призренъ. Ors лежитъ на Сербской земл%, но на самомъ. 
краю ея, у подножия огромнаго хребта, остановившаго дви- 
женіе Сербскаго племени на югь и служащаго гранію между 
имъ и племенемъ Болгарскимъ, каторое обошло этоть хребетъ 
съ юговостока и заняло Македонію и восточную часть Албании. .° 
Въ немъ считаютъ около 3,000 мусульманскихъ, 900 правос- 
лавныхъ и 100 католическихъ домовъ, около 12,000 жителей 
мужескаго пола. Большая часть мусульманъ и BCB католики. 
Албанцы; между православными большинство Сербы, но есть. 
также довольно много македонскихъ Влаховь и Цинцаръ, Бол- 
raps и Грековъ. Bs phim призренскихъ Сербовъ уже слышпо. 
приближене къ Болгарскому нарвчю; окончан!я падежей часто 
опускаются, особенно въ сочетани съ предлогами; напр. я 
слъшалъ не разь отъ Призренцевъ такія выраженія: онъ 
га удрио COCE HORS, COCE рука BMBCTO: съ ножемъ, съ 
рукомъ; онъ э био у Призренъ три годишта (вм. у 
Призрену); удвоеніе предлога съ, образовавшее форму сосъ, 
есть тоже чистый Болгаризмъ, безпрестанно употребляемый 
Призренцами, также какъ слово работа, постоянно зам$няющее 
у нихъ Сербекое посао т. е. дБло. Занимательно бы было 
просл%дить это сліяніе Сербскаго языка съ Македоно-Болгар- 
скимъ въ населени, занимающемъ долины Шаръ-планины и 
Тетовекій край или Пологъ; къ сожалЪн!ю я принуждетъ биль 
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ограничить свою поБздку Призреномъ и повернуть оттуда 
назадъ на сБверь” (А. Гильфердингъ, Пофздка по Герце- 
говин%, Боснш и Старой Сербіи, въ Собраніе сочинений Ш. 
Спб. 1873, стр. 141—149). 

За българско родолюбие на часть отъ призрБнското Ha- 
селение говорятъ и н колко исторически данни отъ XIX в. 
Знае се напр. че призрвнскиять свещеникъ Коста Стошичъ е 
напечаталь на свои срБдства прӛзь 1816 г. МШгледайо-то на 
Кирила Пейчиновичь отъ Тетовско, препрос"Еншыла и не 


книжным  азнкомъ Болгарскнятһ. -- Знае се отъ друга 
страна, че прфзь врӛме на пьрковнитв борби, въ ПризрЬнъ 
е имало „Българска църковна община“. — Най-сетнз имаме 


и свидвтелството на единъ призрБнецъ, Стефанъ Ковачевичь, 
отъ 20 февр. 1851 г. Това свидВтелство е просба до великия 
‚ везиръ Решидъ-паша отъ речения Стефана, сега пазена въ 
равописнатата сбирка на Народната библиотека въ София, 
Ж 402. Тамъ Ковачевичъ между друго пише: „Я родился у 
граду ПризрЪну турскомъ владӛній, имфлъ всегда душевное 
желаніе YH монашески примить, и какъ что болгарски 
нашъ монастиръ святаго Іоанна Рылскаго у нашемъ oTe- 
честву Болгаріи еще изъ древле своимъ скромнымъ при- 
м®ромъ отличается и главнымъ монастнромъ у отечеству на- 
шемъ признается. Я 1831 год. на има истогъ монастыря 
Рылскаго будемъ отъ нашега болгарина Зографскаго въ 
Аеонз монастыря, господина ешскопа Дослеея во діакона py- 
коположенъ и при нЪму у Заичару ... служилъ“... 


1857—1858 г. 
№ 143. Български земи. 


ПрЪъзъ 1857—1858 г. френецътъ Лежанъ обиколихь по- 
голБмата часть на Европейска Турция съ цль да се запознае 
на самото мЪсто, какъ сж разпрЪъдБлени различнитВ народности 
или, да си послужимъ съ думитЬ на самия пжтешественикъ: 
„Еп deux voyages exécutés en 1857 et en 1858 nous avons 
parcouru les parties les plus intéressants de la Turquie Euro- 
péenne au point de vue de la distribution des races*. Резул- 
татитЬ отъ свонтВ издирвания Лежанъ изложи въ Петермано- 
BATS Geographischen Mittheilungen за 1861, въ статията, BOATO 
излБзе едноврБменно на френски и нБмски езици — Ethno- 
graphie de Ја Turquie d'Europe раг G. Lejean. 
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За земитВ, заети отъ гърцитв, Лежанъ дава сл днитБ 
граници: „Въ Европейска Турция гръцката раса заема сега 
hxoro врайбрвжие на БЪло-море, на Мряморно-море и на 
Черно-море, отъ залива Ламя до вратитв на Варна. Тоя 
шировъ просторъ крайбрвжия се прВБвжева на н колко м ста 
отъ селища, които българското племе вдава до морето, както 
напр. около Солунъ и Бургасъ: (Dans la Turquie ФЕ горе la 
гасе grecque occupe aujourd'hui tout le littoral de ГАгеһіреі, 
de la Mer de Marmora et de la Mer noire, depuis le golfe 
Lamiaque jusqu’aux portes de Varna. Cette vaste étendue de 
сбіев est interrompue en quelques endroits par les pointes que 
la race Bulgare pousse vers la mer, comme aux environs de 
Salonique et de Bourgas. — Lejean, Ethnographie, p. 14). 

Срьбскитв племенни граници на юго-изтокъ Лежанъ noc- 
тавя по Българска-Морава и Шаръ-планина. Той см та, че 
отъ врёме на сръбското владичество CK останали и н колко 
островчета сръбско население на западъ отъ Охридското езеро 
и въ басейна на ПрЪспа, които тукъ, въ извода отъ неговата 
варта, сж означени съ точици. 


Фо 
ре”? Vrania 
©" Ghilan 


2гета © | 
5 s Katehanik Kious te Quit , 


© Коталоха 


Uskup 


 OKitschovo 


Bilip 
> 


aslir 


ж 


Г > -.- кы 
x Fà М4 SHtonigue 


4 
--- 


Изводь оть етнографската карта на Лежана. 


152 


За българетв Лежанъ казва: „Сега българското племе е 
включено приблизително между Дунава, Тимокъ и една черта, 
която минава прЪзъ градоветв Нишъ, Призр8нъ, Охридъ, Roc- 
туръ, НЬгушъ, Солунъ, Одринъ и Созополъ, Черно-море, Бур- 
гасъ, Сливенъ, Разградъ. Извънъ тоя периметъръ се намиратъ 
части отъ българското племе между албанцитВ, власитћ, гър- 
narh, въ Бесарабия и Добруджа и други въ Азия...“ (Aujourd’- 
hui cette race (bulgare) est & peu ргёз circonscrite par le Da- 
nube, le Timok et une ligne passant par les villes de Nisch, 
Prisrend, Ochrida, Kastoria, Niausta, Salonique, Andrinople et 
Sizeboli, la Mer Noire, Bourgas, Slivné, Rasgrad. En dehors 
de ce perimètre il existe des avant-postes ou des débris de 
race bulgare parmi les Albanais, les Valaques, les Grecs, dans 
la Bessarabie et la Dobroudja et jusqu’en Asie. Idem, Ethno- 
graphie, 29). 


1857 — 1859 г. 
№ 144. Струга. 


Наредъ съ това какъ се засилваше националното бъл- 
гарско съзнание въ западномакедонскитв области, дБто вла-` 
ствуваше гръцко духовенство и школи, и четенето въ църк- 
BATS на славЪнски си пробиваше пять, а покрай това се 
отваряха и пьрвитв новобългарски училища и прЪподаване 
на новобългарския езикъ, ако не смвтаме дотогавашнитВ сла- 
вБнски монастирски келийни училища въ тия м ста. 


Въ Струга първи б%ха братя Миладиновци, родомъ 
отъ сжщия градецъ, що положиха основа на българско. 
училище. За това се разказва между друго въ една дописка, 
до цариградския вЪ стникъ „Македонія“ брой 41 отъ 1867 г. 
слЪдньото: 


„На врБмето на покойнитВ (т. е. братя Миладиновци). 
год. 1857: тогашнитЬ учители въведохж Българскийтъ 
языкъ въ Струшкото взаимно грьцко до тога училище 
да ch прЪдава заради тогашныт$ обстоятелства поне два пжти 
въ седмицжтж въ пЪтъкъ и сжботж, а малку послв на 1859 г, 
като постжпи Д. М. (= Димитьрь Миладиновъ) въ главното 
училище, въведоха го и въ него“ = 
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1867 - 1868 г. 
№ 145. Скопье. 


За народностьта на славвнското население въ Скопско. 
пр въ срБдата на ХІХ BEES е важна кореспонденцията между 
скопския гражданинь Стоянъ Костовъ, родомъ отъ Враня и. 
руския консуль въ Пловдивъ Н. Геровъ. Ors писмата на. 
С. Костова тукъ ще приведемь нБВколко извадки, KOMTO явно 
сочатъ българския характеръ и съзнание на скопското хри- 
стиянско население: 

1) Въ писмо оть 1 декември 1857 год. Костовъ пише: 
на Герова между друго: „Училище-то ни е учителю весма 
въ голфмо неустройство и община-та е расподвлена на три 
тарафа, а именно: единъ грьцкый, другый Гордановый и третый. 
мой. Грьцкый е слабъ, токмо единъ загорець и единъ бога- 
тинъ скопянецъ болгаринъ... (Т. Панчевъ, Изъ ap- 
хивата на Найденъ Геровъ, т. 1, стр. 929). 

2) Въ писмо отъ 27 юни 1858 г. четемъ между друго: 
„Скопско-то общество на днешнВ вр ме е совс$ыъ неуредено, 
и никой mma, что да прЪдстои да ся уреди... ОсвЗнъ това 
прьво-то лице е просвящено по греческы, та затова много 
български не прилБжава“ (стр. 930—931). 


3) Въ писмо отъ 10 януари 1860 г. четемъ: „Единъ 
отъ тувашны-ты прьвенцы най дебелъ отъ Блъгаре-тн по 
имя х. Косте х. Стефчевъ (страшенъ грекоманинъ) снадви и 
силомъ съ н®Бколко свои приврьженици, пр дадени на гречески 
духъ, писахя да доведжтъ грьцкый взаимный учитель“ .:. 
(стр. 939). | 
: 4) Въ писмо отъ 29 май 1860 год. намираме слЪдньото: 
„Грьци-ти зехж прьвнинх и начнахд да връшатъ по вольк-тж 
си; а откакъ учинихме празника на св.-ты Кирилла и Ме- 
тодія, злоба-та что имахж върху мене порастна много... 
Скопскый англійскый консуль врьна ся пакъ отъ Манастыръ 
(т. е. Битоля)... Доста противность и онъ има на хр(испяни)-тн 
и дума, че, ако блъг(ари)ты добинтъ CBO lepapxim MATS 
учинять бунть верху Отоманскх дръжавж и пр.“ (стр. 946). 

5) Въ писмо отъ 7 августъ 1860 г. ерБшаме: ,Оть 
десять дни наново стана гол5мо смущене и раздорь по 
между грьци и блъгаре... Гръци сж весма мало, нъ единъ 
блъгаринъ погръченъ гы спомага... Вчера и днесъ нас- 
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малко остана да ся исколять по между си; грьцка-та страна 
имаше ножове и пушкы... Освфнь това въ четвьртькъ сега 
стигнжхж писма чрфзъ митрополить-ть ни отъ Великж црьквж 
да иска единъ человвкь отъ цзлж епархик за избиране на 
новый гръцЕй патрикъ. Народъ-тъ ни не ще грьцкый 
патрикь и желае за Блъгарсвнй, затова никакъвъ 
гласъ не дадохж на писма-та“ (стр. 948). 

6) Въ писмо отъ 4 септември 1860 г. четемъ: „Вчера 
ся направи запись, на когото начна блъгарска-та страна 
да ся подписува, за да не ще отъ днесь да сж чете 
гръцки въ црьквы-ты имъ“ (стр. 949). 

7) Въ писмо ors 24 марть 1868 г. намираме: ,Нашій 
владыка ся помина... НЪколцина отъ пд-прьвн-тн наши, 
като размыслихж, че безь владикх не щжть могжть да ся 
управлявать, днесь явявать на В. Црьквж, така, чтото само 
Русчюскый митрополитъ г-на Паисія (днесь у Врани chan) 
да не опрЪдвлява другыго, когото иска, нека опрВдВли, тъкмо 
да знае да изврыпва архіерейскы-ты си длъжности по ма- 
терный ни славяно-блъгарскый языкъ“ (стр. 968). 


1858 г. 
№ 146. Галичникь (Дебърско). 


Оть западнитБ македонски крайща, отъ с. Галичникъ 
(Дебърско), upss срВдата още на миналия BES се вЪстява 
съ живъ български духъ Павле x. Василковъ, въ монашество 
Партени (1820—1875 г.) ПрФӛзь 1859 год. той биль рж- 
коположенъ отъ Патриаршията за кукушки епископъ, прЪзъ 
1869 г. за нишавски митрополитъ съ сЗдалище въ Пиротъ. 


Въ своитв книжовни дБла, съ каквито се явява още 
прӛзь 1857 год. въ Цариградски вЪ стникъ, или въ отдблнитВ 
си съчинения и пр%води, Партени подига и разглежда въпроси, 
които му правять честь за врБмето, когато е живвлъ и ср - 
дата, въ който се е движилъ. Партени поставя на разглеж- 
дане важния въпросъ за книжовния езикъ у българет%, за 
нар вчията у българет в, за особеноститВ на македонското бъл- 
гарско нарӛчие и пр. Той събира и обнародва български 
народни п сни изъ Македония, прБвежда Климентовото житие 
отъ Теофилакта, нЪкои отъ книгитв си пише на своя де- 
бърски говоръ и пр. (Л. Димитровъ, Обществената и кни- 
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жовна дЪйность на хаджи Партения Зографски, въ ИзвЪстия 
на семинара по славянска филология за 1904 и 1905 г. 
София 1905, стр. 359—380). 


Въ статията си Мисли за болгарскін-оть Азикъ (Блъ- 
гарскн книжици 1858, I ч. кн. 1, 85 — 41) Партени pas- 
вива мисъльта за необходимостьта да се проучать отдвлнитБ 
нарБчия, „вьрхз кои-то общїй-отъ ASHES иматъ да се зидатъ“. 
Партени дли българския езикъ на ABB нарЪчия, едното се 
говори въ с вверна България и Тракия, а другото въ Македония. 
Първото отъ тВхъ е вл зло за основа на книжовното нарћчие. 
Авторътъ ратува за участието и на второто нарвчие въ BHH- 
жнината; и дори нЪщо повече, той иска неговото родно на- 
р чие, македонското, да бжде поставено за главна основа на 
книжовното: „Македонско-то нарече не толко не трБбеть и 
не можеть да бидетъ исключенно отъ общ Й-оть писменній 
ASHES, по добро Tha бӛше ако оно CA прінмаше за главна 
негова основа; по тад причина что оно е по-пълнозвкчно, по 
плавно и по стройно, и въ много отношен по пълно и по 
богато. Представители на тоа нарече се югозапаздни-те страни 
на Македонїд“, ПослВ той дава характеристика на македон- 
ското нар чие. На края се давать записани отъ него нЪволко 
народни пВсни отъ Македония. 


1858 -1868 г. 
Ж 147. М акедоиия. 


Австрийскиятъ консуль Хань е пжтувалъ на два пати 
пр®зъ Македония съ научна цзль, пьрвиять пжть пр5зь 1858 г. 
и вториять пръзъ 1863 г. Плодь на тия му пжтувания сж 
двътВ негови бЪлВжити книги за опознаването съ западния 
XIS на полуострова и неговото население; едната HOCH За- 
главие: J. G. у. Hahn, Reise von Belgrad nach Salonik. Wien 
1861, другото: Reise durch die Gebiete des Drin und Wardar 
unternommen im Jahre 1863. Wien 1867. И дввтБ сж изда- 
дени въ Denkschriften der Philos.-Hist. Classe на Виенската 
академия на HaykuTb, томове ХІ и ХҮІ. Хань е познавалъ 
добр албански и гръцки езици, а за сръбски му е помагалъ 
ерьбекиять майоръ Франьо Jax, директоръ на БЪлградското 
артилерийско училище, по народность чехъ, който го е при- 
дружавалъ въ първото му пжтуване, 1858 г. Това го е 
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улеснило, да може да събере по-правилни ввести за народ- 
ностьта на населенията, сръдъ които е пжтувалъ, и да Opo- 
вБри онова, което официалната турска власть или самитБ 
жители заявявали по същия въпросъ. Изглежда, че на Заха 
е било поржчано отъ сръбска страна да отбЪлвзва изъ 
своя пжть, дБ живбятъ сърби, българе или албанци. Това 
знаемъ отъ едно писмо на Иована Гавриловичъ отъ БЪлградъ, 
7 януари 1859 г. до В. Караджича. Гавриловичъ пише на 
послБдния: „Како е Г. Франьо Захъ, управитель овдашн% артил. 
школе путовало съ Г. Хановъ одъ Београда до Солуна, и 
ова дана се амо вратіо, отидемъ къ н$му данасъ и упитамъ га: 
елъ бележіо на своме путу, где Срби, Бугари, Арнаути ста- 
ную по онимъ краевима. Одговоре ми, да не само е бележіо, 
него ми на мою велику радость покаже израђену карту у 
коіой е све што знати желимо означіо“ (Вукова преписка, 
ПІ, 420). Докладъть на Заха и картата сж останали досега 
необнародвани, но за твхъ знаемъ отъ съобщенията, вл зли 
въ пжтописитБ на Хана. Ето защо вЪститв у Хана сж твьрдв 
цБнни за нашия въпросъ. 

Сърбско-българската говорна межда у Хана върви по 
р. Българска-Морава та до Призрфнъ въ политв на Шарь- 
планина. На юго-изтокъ отъ тая межда дьржать българетв, 
а на сБверо-западъ сърбит и албанцитћ. Така, въ Куршумли, 
Прокуплье (на р. Топлица, притокъ на Българска-Морава), 
въ покраината Добричъ (между Прокуплье и Нишъ) населе- 
нието е сръбско (Hahn, Reise von Belgrad nach Salonik, р. 22, 
136, 137), а край Българска-Морава!) — Курвинъ-градъ, Л%- 
сковецъ, Враня — населението е българско (пакъ тамъ, 28, 45, 
144, 145 и пр.) По горня Българска-Морава, край Гилянъ, 
с. Видинъ, Banya албанското население е смвсено съ малко 
българско (пакъ тамъ, 169—173), а въ Яньево, Ситница е 
вече сръбско (пакъ тамъ, 81, 161). ПрЪко Шаръ-планина. 
българе се посочватъ малко въ самия градъ ПризрБнъ, чието. 
население, особено слЪдъ голБмото сръбско прЪселение на сБверь 
въ Срвмъ, било заето отъ албанци, отъ българе и цинцаре. 

За сжщинска Македония Хань дава слЪднитВ свЪдБния 
за българското население. За Куманово той казва: „Градътъ. 
има 650 къщи, 300 отъ които Că мохамедански и 350 бъл- 
гарски християнски; извънъ тБхъ има и 30 цигански EO- 


1) Хань именува рћката Bulgar Morawa. 
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либи, та всичкото население възлиза на около 3,500 души“ 
{Кишапома. — Die Stadt hat 650 Hauser, von welchen 300 
muchammedanische und 550 christlich bulgarische sind und aus- 
serdem noch 30 Zigeunerhitten, was eine Bevölkerung von etwa 
3,500 Seelen ergeben dürfte. — Reise von В. nach S., р. 56). 
Ort 134 села въ Кумановската околия 90 споредъ Хана 
cx български (christlich-bulgarisch sind). — 3a Гилян- 
ската околия числото на албанскитв кжщи било 2,300, а на 
бьлгарскитФ (bulgarisch-christliche) 1,500 (пакъ тамъ, 75). 

За населението на вктрЪшнит Е македонски градове, околии 
или села намираме слвднитБ бЪлвжки у Хана. За небългар- 
ското население на околията ПрилЪпъ се казва: „Гая околия 
брои кржгло 160 села; отъ тЕхь 18 села сж съ мохамеданско 
население, отъ които 12 албански и 6 българе приели исляма“ 
(... und 6 von zum Islam übergetretenen Bulgaren bewohnt 
sind. — Ibidem, 113). —- Съсвдната на ПрилБпъ и Битоля „пла- 
нинска м%стность Морихово брои 19 български села“. 
(Die Gebirgslandschaft Mariofze. Sie zählt 19 bulgarische Dor- 
ег. — Ibidem, 113). „Селото Варошъ (до ПрилЬпъ) е съ 
70 български rama“ (Dans Dorf Warosch mit 70 bulga- 
rischen Häusern. -- Ibidem, 110). — Общото население на гр. 
Битоля, по прЪброяването отъ 1838 r., достигало 33 — 3 1,000 
души. А „християнското население, казва Ханъ, е достигало 
тогава 9,000 българе отъ гръцко вБроизповбдание, 4,500 
гърци отъ двата рода, 1,200 албанци католици и 700 ципцаре, 
сл дователно около 14—15,000 души“ (Die christliche Веуд!- 
kerung bestand damals aus 9,000 griechisch-glaubigen Bulgaren 
und 4,500 Griechen beiderlei Geschlechts, 1,200 katolischen 
Albanesen und 700 Zinzaren (Wlachen), mithin zwischen 14,000 
bis 15,000 Seelen. — Ibidem, 116). — Като говори за влашко 
население въ Крушево, Хань прибавя за българскитБ жи- 
тели: „И българскиятъ елементъ тамъ се дБли на два 
класа, именно на староседвлци, които себе си зоватъ мияци, 
и на пришелци, дошли отъ покраината Галичникъ и Лазаро- 
поле (Горньо Дебърско)“ (Auch das bulgarische Element zerfällt 
in zwei Classen, nämlich іп Altbirger, welche sich Miakades 
пеппеи, und aus der Gegend von Galischnik und Lazaropule 
іп Dibre siper zugewandert. — Ibidem, 112). — За Деринъ 
(Флорина) Хань б®лБжи: „За кжщит$ въ Флорина... ни се 
посочи навврно пр$увеличено число 3,000, чието население 
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се състои едната половина отъ мохамедане-албапци и турци, 
другата половина отъ българе християне“ (Die Hauserzahl 
von Florina... wurde uns gewiss übertrieben auf 3,000 ange- 
geben, deren Bewohner halb aus albanesischen und osmanischen 
Muhammedanern, halb aus christlichen Bulgaren bestiinden. — 
Ibidem, 120). За леринското село авторътъ бл жи: „Баница, 
село съ 130 български grama“ (Banitza ein aus 130 bul- 
garischen Häusern bestehendes Dorf. — Ibidem, 121). 


Въ втория си пжтописъ отъ 1863 г. Хань е оставилъ 
схщо доста свъдвния за народностьта на македонското насе- 
ление. Така за Дебъръ той казва: „Епископътъ и Илясъ- 
ага едногласно сочатъ числото на к®щит® въ града да е 2,000, 
отъ които само 170 българско-християнски, а другитБ 
албано-мохамедански“ (Die Stadt Diwra. — Der Bischof und 
Iljas Aga geben übereinstimmend die Hiuserzah] der Stadt auf 
2,000 an, von welchen jedoch nur 170 christlich-bulgarisch, 
die übrigen muhammedanisch-albanesisch sind. — Reise durch 
die Gebiete des Drin und Wardar, р. 96). — За Струга е отбЪ- 
л зано: „Струга лежи отъ двЪтЬ страни на р. Дринь при 
изхода му отъ езерото и се дБли отъ рЪката на една моха- 
меданска и друга християнска половина. Българско-хри- 
стиянската половина, колто има 361 кжщи, лежи на запад- 
ната страна, а източната половина брои 220 мохамедански и 
30 християнски кжщи“ (Struga liegt zu beiden бейеп des 
Ausflusses des Drin aus dem See und wird von dem Flusse 
in eine muhammedanische und eine christliche Hälfte getheilt. 
Die christlich-bulgarische Hälfte liegt mit 361 Häusern auf 
der Westseite, die Osthalfte zählt 220 muhammedanische und 
30 christliche Häuser. — Ibidem, 99). — За Охридъ (Ochrida) 
се казва: „... Тази часть ce нарича Варошъ и е заселена 
пр$димно отъ българе християне, които смЪтатъ себе си за 
сжщински граждане-варошане на Охридъ и образувать своя 
собствена община“ (Dieser Theil heisst Warosch und ist vor- 
zugweise von christlichen Bulgaren bewohnt, die sich als die 
eigentlichen Stadtbirger von Ochrida betrachten, und eine eigene 
Gemeinde ftr sich bilden. — Ibidem, 113). — За РЪсенъ и за 
покраината ПрЪепа Xans казва: ,Градь РЪсенъ брои 600— 
700 кхщи; по-положително прЪброяване изглежда да не е 
правено. OTs тӛзи кжщи 150 сж мохамедански, 60 цигански 
(отъ тБхъ 10 християнски), 100 влашки християнски и оста- 
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налитЪ (300—400) сж българско-християнски. Домашниятъ 
езикъ на гражданетв мохамедане е отчасти турски, отчасти 
албански, отчасти български. По увБрения обаче отъ много м ста, 
по селата на Горня-ПрЪспа се говори само български, 
докато пъкъ въ Долня-ПрЪспа само албански“ (Die Stadt 
Resnja hat 600—700 Hauser; еше genaue Zählung scheint 
nicht vorhanden zu zein. Von diesen сеһбгеп 150 Muhamme- 
daneru, 60 Zigeunern (wovon 10 christlich), 100 christlichen 
Wlachen und der Rest christlichen Bulgaren. Die Haussprache 
der städtischen Muhammedaner soll theils türkisch, theils alba- 
nesisch, theils bulgarisch sein. Die in den Dörfern von Ober- 
Presba sollen aber nach mehrseitiger Versicherung nur bulga- 
risch, die von Unter-Presba aber nur albanesisch sprechen.— 
Ibidem, 139). — За Велесъ само бЪгло е поменато за негово: 
българско население и български езикъ (Ibidem, 150, 157). — 
За Гевгели е заб л$зано: „Въ него, както ни увВряваха, 
има едно ланкастерско училище, съ учебенъ езикь гръцки и съ 
единъ учитель гръкъ. Околностьта обаче е изц$ло българска, 
пъкъ и въ самия градъ домашенъ езикъ е българскиятъ“ 
Gjewgjeli... Es hat еше lancastrische Schule, in welcher, wie 
man uns versicherte, die Unterrichtssprache die griechische 
und ein Grieche Lehrer sei. Die Umgegend ist noch ganz bul- 
garisch, und auch in der Stadt bildet das Bulgarische die Haus- 
sprache. — Ibidem, 179). — За Дойранъ се казва: ,Дойрань 
е сБдалище на полянинския епископъ, който зависи отъ архи- 
епископа на Солунъ. Има 600 мохамедански, 450 българско- 
християнски, 15 влашко-християнски, 25 еврейски и 25 ци- 
гански EAMH, слЪдователно изцфло около 1100 кжщи“ (Doiran 
ist der Sitz des Bischofs von Poliani, welcher dem Erzbischof 
von Salonik untersteht. Es hat 600 muham., 450 christl. 
bulg., 15 christl.-walach., 25 Juden — und 25 Zigeuner-Hauser, 
also im ganzen circa 1,100 Hauser. — Ibidem, 254.) 


Въ сжщия пжтописъ се давать вБсти за българско Ha- 
селение на села и области, напр. край Вардара (стр. 161, 
173, 175), край Радика — Дебърско (стр. 229 —230), край Охрид- 
ското езеро (стр. 233—237), Костурско (стр. 237), Охридеко- 
Кичевско (стр. 239), ПрВепанско (стр. 244), Битолско (стр. 245, 
246), Тиквешко (стр. 250—251), Гевгелийско (стр. 252—253), 
Дойранско (стр. 254, 257, 25%), Кукушко (стр. 258) и др. 
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За смвсеното население на ПризрБнь Хань съобщава 
"слрдньото: „ПризрЪнъ има споредъ официалнитЬ прброи- 
телни листове 11,540 кжши, отъ които 8,400 мохамедански, 
3000 гръцко (православни), 150 католически. ЦВлото му ma- 
-селение ще възлиза на 46,000 души, отъ които 36,000 mo- 
хамедане, 8,000 православни (българе и власи) и 2000 ка- 
‘толици“ (Prisrend zählt nämlich nach дег offiziellen Zahlungs- 
liste 11,540 Hauser, von denen 8,400 Muhammedanern, 3,000 
griechischen, 150 katolischen Christen gehören. Dieselben wer- 
‘den im Ganzen von 46,000 Seelen bewohnt, unter diesen sind 
36,000 Muhammedaner, 8,000 griechische (Bulgaren und Wla- 
chen) und 2000 katolische Christen. — Ibidem, 79). Bs При- 
‚зрёнъ тогава имало и българско училище (Пакъ тамъ, стр. 80). 


1859—1880 г. 
J 148. Охридъ. 


Заедно съ въвеждането на български езикъ въ стружкитЬ 
‘училища, схщото се направило и въ съсбдния на Струга гр. Ox- 
ридъ, дЕто гръцката пропаганда била пуснала корени отъ вЪкове. 
Въ цариградския в. Македонія брой 40 отъ 1867 г. четемъ: 

„Околу 1859 и 1860 год, кога първата искра на Бъл- 
тарщинжтж сБ яви въ Охридъ, отвори cb едно частно Бъл- 
гарско училище въ Месокастро подъ управленіето на сынъ 
и татко самарджіи, въ кое ученицитЬ отъ вситБ Охридски 
(освЬнъ Влашкыт) училища всфкой день слФдъ отпусътъ имъ 
търчахж съ радость како овцы на соль, и доста усп®хх“. 


1860 г. 
№ 149. Кукушъ, Витоля. 


Пр%зъ 1859—1860 г. въ българскитБ страни се 6% 
явило течение за прЪминаване на българския народъ отъ пра- 
вославие въ католичество. ПатриотитБ см Ътаха така да ce 
отц пятъ отъ гръцката патриаршия и да избавятъ своя на- 
родъ отъ погръчване. Това движение особено бЪ силно срЪдъ 
македонскитБ българе въ Кукушъ, Битоля и др. Кувушане въ 
1859 г. потърсиха закрилата на папа Пия ІХ, отъ когото 
искаха между друго--богослужението да се извършва на сла- 
вЪнски, а училищниятъ езикъ да е новобългарски. Просбата 
имъ е напечатана въ в. България, № 25, 1859 г. Прускиятъ 
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посланикъ въ Цариградь Голць съобщава за това въ редъ 
рапорти. Въ единъ отъ твхъ отъ дата 20 февр. 1860 r., mo- 
сланикътъ, между друго, увЪдомява министра на Вьншнитв 
дла Schleinitz: „Когато най-послБ пр зъ послбднята есень въз- 
буждението въ Македония 6% достигнало такива разм ри, 
че 20,000 българе заплашваха съ прБминуване въ ватоли- 
чество, тогава гръцката кралица, подпомогната отъ не 0с0- 
бено голбмия приятель на гърцитв, но строго религиозния 
руски пр дставитель въ Атина, писа едно настоятелно писмо 
до царствуващата царица, за да й обърне вниманието върху 
двятелностъта, която се развива въ Цариградъ. Вслвдствие на 
това князь Лобановъ получи инструкции да бжде по-умвренъ 
въ прЪслбдванитЕ отъ него стремления“ (Л. Поповъ, Pa- 
порти на германскитв посланици. Приложение на Църковенъ 
ВЪстникъ, кн. ХХІ, стр. 89). 


1861 г. 
№ 150. Македония. 


Македония, която роди бащата на българската история 
Паисия, родоначалника на новобългарската филология и педа- 
гогия Неофита; Македония, чиито синове Хаджи Якимъ и 
Кирилъ Пейчиновичъ първи почнаха да печатать новобъл- 
гарски книги; Македония, която даде първата българска пе- 
чатница на дойранчанина Теодосия и пр. и пр. тая сжшата 
земя роди и пьрвитв бЪлвжити фолклористи на българския на- 
родъ, братята Димитъръ и Константинъ Миладинови отъ Струга. 


На 1861 г. Миладиновци напечатаха най-значителния за 
своето BpbMe сборникъ, озаглавенъ: Български народни 
п сни. Собрани одъ братья Миладиновци, Димитрія и Кон- 
стантина и издани одъ Константина. Въ Загребъ, въ книго- 
печатница-та на А. Якича, 1861, стр. УШ-542. Cpe. на 
стр. 162 фотографска снимка отъ заглавия листъ на сборника. 
Както личи отъ прЪдговора, пБенитБ въ сборника сж били съ- 
бирани главно отъ македонскитв пр дбли: Струмишко, Ky- 
кушко, Стружко, Битолско, Прилъпско. Между помагачитв при 
събирането на пвъснигв биль и Райко Жинзифовъ отъ Велесъ. 
Тукъ трЪбва да добавимъ, че този български сборникъ отъ 
Македония е биль издаденъ съ ср дствата и покровителството 
на сърбохърватския архиепископъ Йосифь Шроемайеръ. 3a- 
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това и книгата е била посветена на сжщия архиепископъ, 
„великодушни-отъ покровитель народната книжнина“. Призна- 
телното писмо на К. Миладинова до Шросмайера, печатано 
сл дъ посвъщението, съдържа слЪдньото: 


Ваша Превозвишеность и ПресвВтлость! 


Предъ неколку години Бжлгарски-ве п сни собрани, 
още много време ке стоеха закопани въ неизв стность, ако не 
бЪше високо-то Ваше участіе. Bama Пресвътлость глобоко no- 
чувствува на народно-то образоване ке найголемо-то ржча- 
телство за благоденстве-то одъ народ-отъ; и нищо предъ него 
не щадеещемъ, щедро "секога и "секаде помогна въ полезни 
издаваня и училищни потребности. При си-те пе благородни 
стремленія Ваша Превозвишеность благоизволи да обжрни BHH- 
мане и на найюжни-те Славяни Бжлгари и да поважитъ 
великодушно-то $ участіе въ издаване-то на това общеполезно 
сокровище; и на конецъ, окрилатена одъ народно-то доброже- 
лателство, захвати найплодородната идея, и основа Югосла- 
вянска-та Академія, той драгоцененъ венецъ на толку голБми 
Ваши благодеянія. 


При такви сіяйни Ваши услуги на книжнина-та CB осме- 
лихъ да посвътамъ на име-то ogb Bama ПресвЪтлость това 
собраніе отъ нароцни-те пЪсни, кое, молямъ, благосклоно да 
прїимитъ заедно со глобока-та ми признателностъ, съ коя имамъ 
честь да останамъ 


На Ваша Превозвишеность и ПресвВтлость 
Найпокорни слуга К. Миладиновъ. ! 


1861—1867 г. 
№ 151. Велесь, Македония. 


Райко Жинзифовъ биль родомъ оть гр. Велесъ. Пьрвото 
му учение било на гръцки, а по-сетнӛшното на български; 
едното и другото придобиль вь Македония, а висша наука 
се училъ въ Москва, д8то и үмр5ль. Македония за Жинзи- 
фова бв неотемлено българско отечество, което трЪбва да се 
отърве отъ гръцката духовна власть ПрЪзъ 1861 г. загинаха 
отровени въ Цариградъ братята Миладиновци отъ Струга. 
Жинзифовъ ube злочестината, що постигна сЪмействата на 
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Миладиновци, тБхния роденъ градъ Струга, тБхното българо- 
македонско отечество. Вдовица и дъца плачатъ въ Crpyra: | 


За мажа за деверъ та выка’, 

А рожбы за татка, за стрыка: 
Изеде ги градска темница 

Въ приморскж коварна столица. 


Градъ Струга, градъ Охридъ преславны ! 
Два брата рогены, два главны 

Работници съ вЪрж не мъртва, 

На злоба TB станахж жьртва. 


Какъ вЪрно, какъ сложно, сговорно, 
По Бугарско поле отборно, 
По поле, по то Македонско, 
Широко и чисто славянско, 
Запалени свЪкы дьржейки, 
На Бугаре пать тъ свЪтейки.... 
(Р. Жинзифовъ, Новобългарска сбирка. Москва 1863, стр. 177). 


И въ други свои трудове Жинзифовъ схваща своето отече- 
ство Македония като българско отечество. За да не привеж- 
даме други извадки отъ неговитБ писани работи, ETO се из- 
дава българското MY родолюбиво чувство, ще посочимь слЪд- 
HuTB стихове (1862 г.), двто поетътъ брани своята родина 
отъ гръцко похищение: 


За народность и за правинх, 
За бащинъ, за майчинъ языкъ... 
Охридъ и Тьрновъ вечь дали выкъ. 
Македон!я, чудна страна 
Нема да быдитъ гьрчка она! 
Шума и гора и планина, 
Самый камень на тая страна, 
Птица и рыба въ Вардаръ рЪкд, 
` Живо, мьртво на свои крака, 
Ке станжтъ, ке даджтъ отвЪтъ 
На цВла Европа и на цЪлъ свЪтъ: 
Я Българка сумъ, Българинъ сумъ я, 
Българе жив Ъятъ въ тањ страна! 
(Братски трудъ, Моска 1862, кн. ГУ, 16). 


Пр въ 1867 г. въ Москва имаше всеславвнски съборъ. 
Между други западни и южни славӛне тамъ имаше и офи- 
циално сръбско пратеничество, чието пжтуване, срБщи и pya 
описа хубаво М. "Б. Миличевић, тогава първи секретарь на 
ПросвЪтното министерство (срв. Годишњица Николе Чупића, 
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кн. УП). На една вечерна cpbma въ дома на Карамзина, 
синъ на руския историографъ, дБто били събрани владици и 
князе и други високи госпожи и господа, отворили разговоръ 
за Сърбия и за нейния князь Михаила, който се тькм$ше 
да прави югославвнска уния. На срЪщата присжтствувалъ и на- 
шиять велешанинъ, поетътъ Райко Жинзифовъ, който нетър- 
пЪливо се намвсилъ въ разговора и укорилъ сръбския князь, 
задЪто не се залови на дВло, да обяви война на Турция и 
да помогне да се освободи България. Миличевичъ, който по- 
менава за тая сцена, изрично признява, че този македонецъ- 
велешанинъ е българинъ и отечеството му България: „На 
један мах, казва той, један младић из Бугарске, чини ми се 
да се зове: Зинцифов, стаде ружати Кнеза: што не завојшти 
на Турску, да ослободи Бугарско!? Ja сам уважавао жељу 
ко а потиче из родољубива млада срца, али дужан бедах, у 
одбрану Србије и њенога Кнеза, рећи неколико речи. И 
рекао сам их... Не смањујући ни мало братскога располо- 
жења према Бугарима, цртао сам, овом приликом, наше по- 
ступно дизање и ослобођање из турскога ропства...“ (Го- 
дишњица Н. Чупића, кн. УП, 69—70). Интересно е, дБто 
самъ Гарашанинъ, тогава сръбски министъръ на Външнит 
дВла, при изпращане на сръбското пратеничество за Москва, 
изрично му казаль: „Можете Русима, где би било потребе и 
згоде, казати ово: Кнежева влада има пријатељско располо- 
жење према Бугарима, и помагаће им, колико год узможе, 
да се избаве“ (Годишњица УП, 5). Тия думи сх били въ 
свръзка съ готвеното нападение върху Турция и участието 
въ него на Сърбия, Черна-Гора и българскитв чети подъ 
войводството на Раковски, Каравелова и др. Жинзифовъ B$- 
роятно ще е знаялъ за тия планове, та е направилъ своята 
подкана къмъ сърбитБ, които, слЗдъ като били удовлетворени 
отъ турцитв по изввстни пунктове, изневђрили на българет$. !) 

На сжщия славбнски съборъ въ Москва прЪъзъ 1867 г. 
държалъ рЪчь и Р. Жинзифовъ. Въ историята на тоя съборъ — 
Всероссійская Этнографическая выставка и славянскій създъ 
въ Mab 1867 года. Москва 1867, на стр. 371—374 се прћ- 
дава рЪчъта и стихотворението, казани отъ младия велешанинъ. 
Тувъ ще приведемъ н колко реда само отъ т5хь: „По прочи- 


1) Срв. Hop. Ивановъ, Пангерманизмътъ, панславизмътъ и югославяв- 
скиять съюзъ. София 1902, стр. 42, 48. 
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танін во второй разъ стихотворенія Тютчева, взошелъ на столь 
молодой болгаринъ, воспитанникъ Московскаго университета 
г. Жинзифовъ, со словами: ,Мірь славянскій, прошу слова“, 
произнесенными возволнованнымъ голосомъ“... Въ неговата 
рЪчь ерБшаме такива изрази: „Братья славяне! Kars Boara- 
ринъ, прошу BACE позволить мн$ сказать нЪсколько скромныхъ 
словь оть имени того славянскаго племени или народа, из- 
вБстнаго подъ именемъ Болгарь, который населяеть значи- 
тельную часть Балканскаго полуострова... Здвсь на этомъ 
мЪстБ, надъ головами BCBXS нась, возвышалась и развбвалась 
святая хоругва! Это — священное знамя..., на которомъ 
изображены лики святыхъ равноапостольныхъ просвЪтителей 
всфхъ безъ исключенія Славянь, святыхъ Кирилла и Меөодія. 
Никто не станетъ спорить, что это священное знамя есть дос- 
тояніе общеславянское. Это такъ! ТБмъ не membe однако, не 
забудемъ, что наши славянскіе просвӛтители и изобрВтатели 
славянской грамоты, св. Кириллъ и Меөодій, родились въ бол- 
гарской, или что все равно, въ славянской Македоніи“... 


При завършъка на рЪчьта си Жинзифовъ прЪдложилъ 
„болгарскую здравицу“, дали му чаша вино, и поетътъ съ въ- 
одушавление и гръмливъ гласъ произнесълъ своята стихотворна, 
наздравица, която почва съ сл Ъдния куплетъ: 


Съ руйно вино домордно 

Некъ наполнимъ до три чаши, 
Братя редомъ, братя сложно 
Некъ ги земимъ въ рүц® наши. 


По-нататъкъ поетътъ благопожелава да се шири него- 
вата матерна българска рЪчь и да цъвти: 
Некъ ся ширитъ, ся раздава 
Въ Българя горня, лолня, 


(тъ Вардара до Дунава, 
Дума свободна, народна. 


1862 г. 
№ 152. Македония. 


НЪмскиятъ ученъ Хенрихъ Барть пропжтува прЪзъ Бъл- 
гария и Македония въ 1862 г. по посока Русчувъ, Tsp- 
ново, Пловдивъ, Рила, Горня Джумая, Малешево, Тиквешъ, 
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Прилъпъ, Битоля, Леринь, Кайларе и на югъ, и сл5дь дв 
години описа своето пжтуване въ книгата си: Reise durch 
des Innere дег europäischen Tirquei im Herbst 1862 von 
Heinrich Barth. Berlin 1864. Барть не говори специално 
за различнитВ народности, а само тукъ-тамв поменава нфщо 
за TX, но и отъ тия случайни бЪлЪжки личи, че авторътъ 
е сръщалъ въ Македония, покрай владЪтелския турски народъ, 
главно и български. Така, въ долината на Струмица минава 
пр®зъ българско село Подарешъ (Bulgarische Dorf Podareshe, 
р. 109), прЪзъ село ОрЪховица, населено съ 150 кжщи бъл- 
гаре (Огеоуйза... 150 Häusern und ausschlislich von Bulgaren 
bewohnt, р. 110). За Радовишката околия той дава списъкъ 
на селата съ означение тБхното население българе и турци 
и българе мохамедане (на стр. 113 бЪлЪжка), пъкъ за отдћлни 
български села, напр. Конче, Липовикъ и др. говори още на 
стр. 115, 116. За български села поменава въ Тиквешко на 
стр. 124. Въ града ПрилВпъ намира покрай турското и бъл- 
гарско население 11,000 души (Die Stadt Prilip... jedoch 
ward mir bestimmt versichert, dass die Bulgarische Bevélke- 
rung 11,000 Köpfe zähle, р. 137). 


| «1863 г. 
№ 153. Велесъ. 


Велешанинъть Йор. х. Константиновь-Джиноть е биль 
пр8зъ цфлия си животь и страдания фанатизиранъ бранитель 
на българщината въ Македония противъ посегателствата на 
гръцкото духовенство. Родолюбивото българско съзнание не 
го напущало и въ чернит$ дни на заточението му въ малоазий- 
ския градъ Гюзелъ-хисарь. OTS тоя градъ той се тъжи съ 
писмо на българския търговецъ въ Цариградъ Н. П. Тъпчи- 
лещовъ. Отъ това писмо отъ 12 априли 1863 г. (сп. Минало, 
год. I, кн. 2, стр. 193 сл.) ше приведемъ сл днитБ редове: 


„На л®то 1838 бехъ момче отъ 18 годинн, отъ тогава, 
почехъ да любимъ родатъ нашъ Болгарски, и се превру- 
чихъ на Божія промысль, но безь да престанемъ да сумъ 
гонитель прелажливыте гречулій, съ восхищенность почехъ да 
опровергавамъ нихныте лукавства и неправды... Препири съ 
грцы за да си бранимъ родатъ ни болгарскій. Велико мученіе 
21, годины отъ скудость, отъ самота, отъ хули, отъ пре- 
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пири... Наконецъ ударъ ме найде, щехъ да умрамъ, който 
живимъ не за мене, но за името на превозлюбленаго ми 
рода болгарскаго... 
І. X. Констанпновъ“. 
12 апрлъ 1863 год. 
Гюзелъ Хисаръ. 


1863 г. 
Ж 154. Неврокопьъ. 


За събуждането на българщината въ Неврокопъ и за 
празнуването тамъ на празника св. Кирилъ и Методи прЪзъ 
1863 г. намираме вЪсти въ едно писмо на Георги Костовъ 
до Стефана Захариевъ въ Пазарджикъ. Писмото се пази въ 
Етнографския музей въ София, инв. № 1209. Ето часть отъ 
това писмо: 


До негово родолюбие Г. Стефана Захарйеву. 


Здравствуй за многое лета. Като достигнахме днесъ маия 
благополучно 11:ый денъ, сговорихме са Българската 
община да си направиме праздника днесъ на светаго Кирила 
и Методия и да служиме служба по Български, а кржкоманите 
не дадоха, ими ни са смееха каковъ е тойзи праздникъ, то е 
праздникъ свети Букъ и свети Джпъ и заповедаха на свеще- 
никатъ да не иде вечерта на вечернина за да не влеземе сасъ 
сила у церквата и в утринта така направиха, а ние отидохме 
на нащо си Блъгарско училище и си светихме водуусви- 
щение чрезь духовника Христофора H си четихме канонатъ 
на светаго Кирила и Методия... 


Неврокопъ 
1863. маия 11:ый Вашъ покорни 
Георги Костовъ Исерлакли. 
1888 г. 
Ж 155. Неврокопъ. 


Прӛзь 1863 г. въ Неврокопъ вече имало българска, 
духовна община, която почнала борба противъ гръцката фе- 
нерска власть. Отъ едно писмо на тая община, сега въ Етно- 
графския музей въ София, № 1208, до Стефана Захариевъ 
въ Пазарджикъ, извличаме слЪднитБ редове: 


м. 


a 


С 


% 
ще 

„шите гонители до владиката едно писмо и различно 
С) wh. и владиката като гонитель на просвъщенето 


ат art 
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дена ны дойде едно писмо оть Рыла Монастыръ 
fis духовникъ Г-на Хрістофора, въ което му пису- 
стане веднага да си иде, казвать му, защо были 


га писува до мра да пратать нарочно човекъ да 
Е fi й така да (гасать сичките ни по(д)крЪплента 


Е! 
Дай ЗЕше защо да чете ввстницн и писма духовника й 

народа; думать защо негово соученикъ да (чи децата 
‹султанови да пее; та се отеглиха от ЁАуусхо то 
зедъ децата; бть зависть чудать се какво Ome да 
> грековласити. Но народатъ като постоянствува на 
стъ-та си, Бато (сетиха що двйствувать противницы-ты, 
мислятъ да испадатъ духовника, та да нема кой да 
Eas о славянскій чете... 


ч 


(Слбдвать подписи)“ 
863 иунй 3 Неврокопъ 
"Община бжлгарска. 


1863 г. 
Ж 156. Колакия (Солунско). 


Осввнъ Кониковското евангелие, печатано въ (Солунъ 
upss 1852 г. познать е още единъ подобенъ паметникъ, 
писанъ и употрБбяванһ въ най-южнитВ български етнографски 
пр двли, въ покраината наричана Вардария. Този паметникъ 
е изборно евангелие, прЪписвано въ с. Колакия!), при устието 
на р. Вардаръ, и употрВбявано въ църковна служба, както 
личи отъ покапанитВ съ восъкъ листове. Този ржкописъ нЪма 
нищо общо съ печатаното евангелие въ Солунъ. И въ него 
обаче народниятъ говоръ („зборъ“) по долния Вардаръ е наре- 
ченъ „български езикъ“. На стр. 170 даваме фотографска 
снимка отъ заглавния листъ на ржкописа, който се пази у 
писача на тая книга, а тукъ прЪдаваме съ съотвЪтни бъл- 
гарски букви сжщото: 


Господ(и)ново, и сфетаго евангєлио, на ббга нёшаго гбле- 
мата црёкфа христоанофъ, искрено, на бугарцко изикь 


1) Колакия или Кулакия, сЗдалище на гръцки епископъ, е единственото 
сега гръцко село посрздъ быгарсқит% при устието на Вардара. Въ една махала 
селянетЪ сх още двуезични т. е. говорятъ въ къщи гръцки и български. 
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тувашно збдръ на Вардар!я, за уфъ неделите, съти, за гудй- 
ната и за съти празниците големите за цёла година за литур- 
гията. СА писало утъ Евстатио Киприади уфъ селбто Кола- 
кия на 30 нобмврио мбсицъ 1863. 


1863 г. 
№ 157. Македония. 


Английскит8 филантропки мись Мекензи и much Ерби 
обиколиха прӛзь 1863 г. македонскитв и др. земи. ПрЪзъ 
други години TS споходиха и други области на Европейска 
Турция, именно сръбскитБ земи, Стара-Сърбия, Босна, Черна- 
гора, часть отъ Албания и пр. ГЪхниятъ обстоенъ пжтописъ, 
снабденъ съ етнографска карта, 658 посрБщнатъ възтържено- 
отъ всВкждВ. Великиятъ Гладстонъ, въ прЪдговора къмъ второто: 
издание на книгата за посл Ъднята казва: „Ни единъ дипло- 
мать, ни единъ консуль, ни единъ ихтешественикъ отъ нашитБ 
съотечественици не е направилъ такъвъ цБненъ приносъ въ 
нашитВ свБдБния за славБнетБ въ Европейска Турция, както 
този приносъ, който направиха мисъ Мекензи и мисъ Ерби 
съ изданието на своето „Пжтуване по славфнскитЪ области 
на Европейска Турция“. Ето н кои извадки за българския 
характеръ на македонското население: 


„Вече казахме, че Солунъ географски припада на Бъл- 
гария; съ други думи, Солунъ е едно отъ пристанищата на 
оная страна, чието население говори славЪнски и се простира 
отъ БЪло-море до Дунава. Самиятъ градъ е единъ отъ пунктовет®. 
на етнографската граница, която дБли, въ тая часть на Евро- 
пейска Турция, славБнското население отъ гръцкото. Тая rpa- 
ница съвпада дон кадБ съ посоката на старинския римски 
пжть между Солунъ и Охридското езеро; но освфнъ това 
българското население се спуща на н$фволко мили още 
пб на югъ отъ „Via Egnatia“ (We have said that Salonica 
is geographically Bulgarian; in other words, it is one of the 
ports of that country with a Slavonic-speaking population which 
stretches from the Aegean to the Danube. Indeed, Salonica 
itself forms a point on the ethnographical boundary which, in 
this part of Turkey in Europe, divides the Slavonic popula- 
tion from the Greek. To a certain extent this frontier coincides. 
with the line of the old Roman road between Salonica and 
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the Lake of Ochrida; nevertheles some miles of country, inha- 
bited by Bulgarians, stretch south of the Via Egnatia. — С. М. 
Mackenzie and А.Р. Irby, Travels in the Slavonic provinces 
of Turkey-in-Europe. London 1867, р. 18—19). 


БългарскитБ земи въ пжтописа на Мекензи и Ерби сх 
разпрвдБлени на три: сБверна България, между Дунава и 
Балкана; Ср дня България, между Балкана и Родопит5, и 
южна България, която отговаря на сегашна Македония. За 
тая послЪднята область тамъ четемъ сл дньото за българското 
и население: „Южна България се простира отъ РодопитБ та 
до границата на древня Гърция. Училищата (български), които 
ни се удаде да посфтимъ въ тая часть на страната, не сж 
така значителни по броя на CBOATB ученици и сж по-сиро- 
машки отъ другитЬ; впрочемъ, ние не посЪтихме училищата 
въ Щипъ и другитв градове, що лежать пб на сБверъ, между 
‘Солунъ и Скопье. А за ония, които посфтихме, ще се каже 
на свое м сто. Въ мЪстата, които споменахме до тувъ, гръц- 
киятъ епископъ игнорираше българскитЪ училища... Въ 
Въ Воденъ и Енидже-Вардаръ сж основани гръцки учи- 
лища... Поради тая антинационална политика, българет%, 
които въ други м$ста сж така жадни за образование. тука сж 
твърди и нерадиви за науката... НЪкои пъкъ OTS тия южни 
българе гледать да се възползуватъ отъ римско-католическото 
влияние, съ цБль да се отърватъ отъ гръцкия патриархъ, 
а по-сетн5в да намфрять срЪдетва да се избавять и отъ Па- 
пата... Въ Битоля униатитБ си имать вече свое учи- 
лище, а въ Енидже-Вардаръ се гради църква“ (Southern Bul- 
garia lies, as we have alreedy indicated, between the Rhodope 
and the frontiers of ancient Greece. Such schools as we there 
visited were smaller and poorer than elsewhere, but we did 
not see those of Istib and other towns lying on the more 
northerly route between Salonica and Skopia. Those on the 
line of our journey we will notice as we proceed. Throughout 
the places we have hitherto mentioned, the Greek Bishop con- 
tents himself with ignoring the Bulgarian school... In Vodena 
and Yenidjé a Greek school is founded... One result of this 
-auti-national policy is, that the Bulgarians, elsewhere so eager 
to learn, are in these districts listless and dull.... Some of 
them calculate on using Latin aid to get rid of the Patriarch, 
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and then finding means to get rid of Ше Pope... In Monastir 
the Unionists had a School, and at Jenidjé they were buil- 
ding a church — Idem, ibidem, p. 37). 


Ето ome нЪкои кжси бЪлЪжки, които бЪгло, HO положи- 
телно говорятъ за българско население въ Македония. За. 
Енидже-Вардаръ се казва: „Тамъ има 6,000 кжщи, едната 
половина турски, другата половина български“ (Yenidjé num- 
bered about 6000 houses, lalf Bulgarian, half Turks. — Idem, 
ibid. 61). Като се говори за цинцарет$ въ Битоля, автор- 
китБ прибавять: ,Ловвиять, грубъ и раболБпенъ характеръ. 
на цинцаретБ, които живБять въ Турция, имъ отнема уваже- 
нието и симпатията, каквито биха внушили тЪхното трудо- 
любие и сржчностьта имъ; докато пъкъ честностьта и добро- 
душието на үгнетенитв българе извиква неволно съчувствие 
дори и тамъ, ITO по умствено развитие TB стоятъ твърд. 
низко, както напр. тукъ. Госпожата на британския консулъ, 
подбудена отъ съжаление и искреность къмъ благодБяния, Ob 
станала приятелка на тия бЪдни хора. Когато бБхме въ Битоля, 
тя се сговаряше съ една учителка, за да отвори българско 
дъвическо училище. ПрЪвъ врЪме на нашето пжтуване, 
единстветото българско училище въ Битоля принадлежеше 
на българетв униати и се намираше подъ вЪдомството на 
британския свещеникъ, подпомаганъ отъ мЪстенъ учитель.“ 
(The sly, grinding, and servile character of the Tzintzars in 
Turkey detracts from the respect one would otherwise feel for 
their industry and shrewdness; while the kindliness and honesty 
of the oppressed Bulgarian conciliates sympathy, even when, 
as here, his intelligence is at the lowest ebb. Compassion to- 
gether wifh a love of fair play, have indiced the lady of the 
British consul to become the friend of these poor people; and 
at the time we were at Monastir she was endeavouring to- 
hear of a schoolmistress, unter whom she might start a Bul- 
garian girls’-school. At that time the only Bulgarian school 
belonged to Unionists, and was superintended by a priest from 
Brittany, assisted by a native schoolmaster. — Idem, ibid., 74). 


За Охридъ и околното българско население сж да- 
дени camo вести (стр. 75 сл.). За Прил пъ изрично се 6$- 
лЪжи:, Населението на града Прилпъ и на неговия окржгъ 
е българско (The population of Ше town and district. 
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-of РгШр is Bulgarian. — Idem, ibid, 83). — За Велесъ че- 
‘темъ: „Велесъ е чисто български градъ. Ors 4,000 къщи на 
града, само 1,000 кжщи сж турски и отчасти цинцарски, а 
другитв 3,000 сж собственость на християнетБ славвне. При Ta- 
ково положение, не е чудно, че тукашнитв българе сж били 
прЪзъ врБме на дългото турско робство пазители на часть 
"отъ националната писменость ....“ (Vélessa is a thoroughly 
Bulgarian town; out of 4,000 houses only 1,000 are divided 
‘between Turks and Tzintrars, while the other 3,000 аге 
‘Christian Slavs. Under such circumstances the Bulgarians of 
‘Vélessa were able, till long after the Turkish conquest, to 
‘continue os the guardians of a certain amounst of national 
learning. — Idem, ib, 110). 


За населепието въ Скопско, пжтувачкитВ разказватъ: 
„На сЪворо-изтовъ отъ полето, въ което е разположенъ Скопье, 
“се издига низка планинска верига, наричана отъ турцитЪ 
Кара-дагъ или Черна-гора, а отъ славБнетв се нарича „Бъл- 
гарско Църногорие“. СтражаретЪ ни казваха, че тия планини 
‚сх населени отъ албанци и отъ българе“ (On Ше nord- 
east the plain of Skopia is bounded Бу а low chain of moun- 
tains. called by the Turks Kara Dagh, or Black Mountain; and 
by the Slavonians „Bulgarian Tzerna Gora“. The zaptiés said 
‘that these hills were inhabited partly by Albanians and partly 
by Bulgarians. — Idem, ibid. 138). 


Трудътъ на Мекензи и Ерби 6b пр®вежданъ на разни 
"европейски езици. Сръбскиятъ посланикъ въ Лондонъ, Чеда 
Миятовичъ, го прВведе на сръбски и печата въ БЪлградъ въ 
1868 г. заедно съ приложената етнографска карта на бал- 
канскитВ народи. Споредъ тая карта, изводъ отъ която даваме 
тукъ на стр. 175, площадътъ на българското население въ Ма- 
кедония има сл ЪднитЪ граници: на сЪверо-западъ Шаръ-пла- 
нина; на западъ източнитВ водостоци на Дринъ, Охридското 
езеро та до Костурското езеро; на югъ граничната линия 
върви отъ Костурското езеро, край Островското езеро, дохожда 
до устието на Вардара, и, като минава малко сфверно отъ 
Солунъ, върви на изтокъ къмъ Тракия, като оставя СЪръ въ 
българския д5ль. По такъвъ начинъ главнитв градове Скопье, 
Охридъ, Битоля, Прилбпъ, Воденъ, Енидже-Вардаръ, СЪръ 
‚оставатъ въ обсега на българското етнографско землище. 
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1868 г. 
Ж 158. Висока (Солунско). 


Соло Висока е едно отъ ония български села въ Лжга- 
динската околия (Солунско), които сж пр дставители на най- 
архаичното българско нар чие, онова което е било вложено въ 
кирило-методиевския прЪводъ на богослужебнитБ книги прЪзъ 
ІХ в. ПрЪъ 1863 r., когато гръцко-българскитБ църковни 
разпри бБха почнали да се подигатъ CÉ по-засилено, и отъ 
с. Висока се издига гласъ на българщината, изразенъ въ до- 
писката, помвстена въ № 29 цариградския вБстникь СъвЪт- 
никъ отъ 1863. Въ езика на дописката личать тукъ-там% 
нфкои старински особености на височкия говоръ. Дописникътъ 
между друго казва: „Но и за нась нЪма ли нЪщичко да ся 
пише? И не не ли сме Бугари! Гленда се, дописникъ-тъ ви 
бЕше заборавилъ нась сиромаси-тБ, защото сме на високо 
м сто, по коя причинж добыхме и име-то Висока, па онъ не 
може отъ толко долу, д®ка се нахожда во блатистій-ть Солунъ, 
да ны виде. Ами и не по наша сиромашія, като Бугари що 
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сме, ето шо направихме. Оть лан% още отворихме бугарско 
училище, повеке отъ любопотство да видиме да ли пжнтъ-ть 
по кой-то вьрвеше училище-то ни, сирфчь дотогашното ли 
гърцко учене бБше причина щото чандата ни не напрендваха 
во образованіе-то, или н коя друга? Вагодишното обаче испи- 
таніе на ученици-тБ на училище-то ни изевиха истина-та. 
Ченда-та ны на еднж годинж озгорв се научиха прЪзъ maï- 
чинъ си ензикъ толко, колко во джлжина-та на толко-тБ по- 
минали години не можиха никакъ да напрендватъ по ржнко- 
водството на гръцкото учене.“ | 
Петь години сл дъ това, въ 1868 г. височкиять свеще- 
никъ Иванъ нагласилъ на своето родно наръчие църковни про- 
повЪди, които и написалъ въ единъ сборникъ. Интересно въ 
тоя сборникъ е азбуката, съ която си служи попъ Иванъ. 
За основа взема гръцката азбука, позната на неговитБ съсе- 
ляне, а за чисто българскитБ звукове заелъ букви отъ кири- 
лицата: в, ж, ц, ч, ц, W, в, жи др. Ето нЪ колко реда отъ тЪзи 
проповвди: Na v8or pudota, Set8 ох GéAy ПаЛшотучв (уа 
Божуурокцхалж va хоциАжухо Cepia) урмошу vw &vdpdyrvov 
ВогосАоВеу8 št Гослвйо (7/8) Ебу ржучь 7) dva zeva, шо 
са белшу ржуцот Imaxup, max zteva-ta Ау®.., което прВ- 
дадено съ българсви букви ще изглежда така: На нуси мйсту, 
дету са вбли Палестинисъ (на божигропцкатж, на хаджилжшка 
земя) имяши едно андрогину (--сБмейство) богословену утъ 
Госпудя т. е. единъ мжнчъ (-мжжъ) и една жена, шо са Be- 
ляхж мжнджотъ Иоакимъ, пакъ жена-та Ана“... (Срв. ИзвЪ- 
стія отд. русскаго языка и словености Х, вып. І, 331—332). 
Българет$ въ Висока и по-късно, прбзь 80 тБхъ години, 
пакъ се опитаха да си отворятъ българско училище, но тур- 
ската власть и гръцкото духовенство осуетиха тоя опитъ. 


1865 г. 
№ 159. Македония. 


Англичаниньть Henry Fanshawe Tozer е пжтувалъ на 
HBROIKO пати изъ Македония, прӛзь 1853, 1861 и 1865 г. 
Пжтуванията си описа и обнародва въ двутомна книга: Кезе- 
arches in Ше highlands of Turkey. London 1869. Тозъръ 
признава по-голБмата часть отъ македонското население за 
българско. ,Бьлгарет%, казва той, които съставятъ най- 
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значителния двлъ на християнското население отъ Солунъ 
до границитв на Албания, сж твьрдв интересенъ народъ 
и се славятъ съ своето трудолюбие и честность. ТВ сж най- 
многочислената отъ всички народности въ Турция и се см - 
татъ до 5—6 милиона души“ (The Bulgarians, who form the 
largest element in the Christian population from Salonica to 
the confines of Albania, are a very interesting people, and 
are highly spoken of for industry and honesty. They are the 
most numerous of alle the nationalities inhabiting European 
Turkey, and are estimated at between five and six millions. — 
Researches, I v., 176). 


Ето и нЪколко отдьлни бЪлбжки за българско население 
въ градоветв на Македония. За Битоля (Monastir) пжте- 
шественикьть казва: „Населението е около 40,000 души и 
се състои главно отъ турци и власи, посл®днитБ отъ КОИТО 
съставятъ търговското съсловие, вакто пъкъ българитЪ CH 
земледвлцитв на града. Има и малко гърци“ (The population 
is about 40,000, and is principally composed of Turks and 
Wallachs, the latter being the mercantila class, as the Bul- 
garians are the cultivators of the soil. There are also a few 
Greeks. — Ibidem, 167). — 3a Охридъ (Ochrida) казва: 
„Християнет$ тукъ сж българе. TS прЪставатъ отвждъ плани- 
HUTS, които допирать до западната страна на езерото“ (Тһе 
Christians are Bulgarians, and these too cease with Ше moun- 
tains which bound the lake on the west. — Ibidem, 186).— 
За Струга (Struga) четемь: „... Близо до Tad църква има 
голёмо училище за български дБца. Видвхме около 200 
д5ца, много чисти и спретнати, които седвха по чиновет5 си, 
много прилични на чиноветБ въ Англия. Учительть бӛше 
българинъ, и дфцата ги учеха да четать и пишатъ по бъл- 
гарски и по гръцки. Български се пр$подаваше два пжти въ 
седмицата“ (Close by the same church is large school for 
Bulgarian children. There were 200 of them there, and very 
clean and orderly they looked as they sat at their desks, very 
much in the style of an English school. The master was a 
Bulgarian; and the children are taught to read and write both 
Greek and Bulgarian, two days in the week being devoted to 
the latter language. — Ibidem, 199). Срв. за стружкото 
училище № 144, 148. 
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1865 г. 
М 160. Прил пъ. 


Прилвпската българска община пр%зъ 1865 г. дири новъ 
български учитель, който да замвсти покойния вече учитель В. 
За това тя кани учителя Г. Икономовъ отъ Дупница ха заеме 
вакантното мЪсто. Това писмо на прилБпчане се пази въ Етно- 
графическия музай въ София, инв. № 2196. Ето началото 
на писмото: 

Прилвпъ на 8 Майя 1865. 
Словесній учителю Г-не Г. Экономовъ 
Въ Дъпницх. 

Понеже преть тричетири м$сеци, Българскайтъ ни 
учитель В. умр%, потърсихме другь да намфстиме на овдое- 
лото мЪсто. ИзмЪжду това Гърцкійтъ ни учитель К. Пасха- 
левъ ни предложи за ваше словесіе, и предь тричетири дни 
ни изввстяватъ чи сте имале благодарене да дойдите за да 
занемете овдоелото учителско сБдалише въ града ни... 


1865 г. 
№ 161. Солуиско. 


Пр$зъ 1865 г. биль въ Прага за събиране помощи ap- 
химандритъ Павелъ, прЪдставитель на йерусалимския „славЪно- 
сръбски“ монастирь св. Михаилъ. Този Павелъ е сжщиятъ онзи 
прБводачъ на евангелието на новобългарско македонско HA- 
рЪчие, печатано въ Солунъ прфзъ 1852 г. Вж. № 135. На 
минаване прБзъ БЪлградъ, о. Павелъ се сдобилъ съ прБпорж- 
чително писмо до Владислава Ригера въ Прага отъ Д-ръ Янко 
Шафарикъ, директорь на БЪлградската библиотека и музей. 
Отъ това писмо, което се пази въ Етнографския музей въ 
София, инв. № 151, вадимъ слЪднитВ редове, въ прЪводъ и въ 
оригиналъ, които ясно говорятъ за народностьта на о. Павла, 
който бЪ родомъ отъ с. Кониково, покраина Вардарйя при 
Солунъ: 

Въ Сръбския БЪлградъ, тт 1865 г. 
Високопочитаеми Господине и Приятелю! 


Приносительть на това писмо, благоговвйниять отецъ 
Павелъ, архимандритъ отъ славЪно-сръбския монастирь Св. Ми- 
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хаилъ въ Йерусалимъ, ме замоли да му дамъ прБпоржка за 
Златна Прага, понеже иска при своето пжтуване да посЪти 
тази старославна славзнска столица. Азъ се осмБлявамъ да 
Ви моля, да му помогнете да постигне своята цфль. Той е 
роденъ македонски българинъ отъ Солунъ и събира 
доброволни помощи за възобновление на храма на архангела 
Михаила въ Йерусалимъ... 


Д-ръ Янъ Шафарикъ, държавенъ библиотекарь. 
W Srbském Beélehradé 


22 septemb. 1865. 


dne 4 oktob. 


Wysoce ctény Pane a pritely! 1) 


Donositel tychto radku, ctihodny otec Pawel, Archiman- 
drita Slovansko-srbského monastira Svat. Michala w Jerusaleme, 
požádal mně abych mu dal několik odporuéejicich slow do Zlaté 
Prahy, ап na swém cestowáni Z4da: toto staroslawné slowanské 
sydelni město nawstiviti; ja se osmeluji Was рой4дай, by ste 
napomocen byl, by swého cíle došel. On je rozeny macedonsky 
Bulhar ze Soluna, а zbyra dobrowolné dari obnoweni chramu 
archanjele Michala w Jeruzaleme . 


D-r Jan Šafarik, zemský bibliotekar. 1 


f і с 
1866 г. 147 
№ 162. Сръбска земя. 


Въ отговоръ на хърватската партия на Старчевича, която 
не признавала отдБленъ сръбски ұшы отъ хърватския, из- 
встниятъ сръбски поеть Йованъ Йовановичь Змай написалъ 
стихотворението „Нема Срба!“ Въ него поегътъ изрежда облас- 
титБ, дБто живћятъ сърби, именно: Черна-гора, Босна, около 
Дрина и Сава, на изтокъ до НФготинь, дБто е надгробната 
плоча на Велко-войвода, отъ СрЪмъ на с®веръ до Пеща, на 
западь до Загребъ. За Македония н Ема ни поменъ. Ето съот- 
BBTHHTB за това стихове: 


Даклем, нема Срба! — Нема, нема, нема! 
Веле наши браћа, велики Хрвати. 


1) Запазвамъ старинския правописъ на писмото. 
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А ко je оно што су Црно) Гори 
За слободу бори? 
А ко je оно, тужна ли му мати, 
Што у сузно) Босни за врс часни пати? 
A ко je оно око Дрине, Саве, 
Што диже барјак светитеља Саве? 
А ко је оно, што прикупља моћи, 
И мач свој оштри на Вељковој плочи? 
А ко је оно од Пеште до Срема? 
А ко је оно што се Сремом шири, 
Па чак и у Загреб јато му завири? 
J. Јовановић Змај). 


1868 г. 
№ 163. Щип ъ. 


Пр въ 1866 г. въ Цариградъ се вЪстява като радВтель за 
българска книга Константинъ Анастасовъ, родомъ отъ Щипъ, 
съ книгата: Кратко описание на свлтът Е двадесмть монастырн 
въ Ятонскжтж горж. "Издёлъ Константйнъ “Янастасовъ $т"ъ 
ЩШипъ. Цариградъ 1866. За българското родолюбиво чувство 
и надежди на щипянина Константина говорять добрз сл д- 
HUTS напр. извадки отъ Описанїето: 

1. Монастырь по cyo 6 8 Хиленд4рь... Пьрви ктитори 
на TOHSH мънастырь см сЕАТЫЙ Савва Срһескій й ващ4 м8 
СУ меднъ... Въ тойзи мънастырь KHER само Българн 
калӛгери А Ф тЕкъ MHOSHHA CA послёжили за възраждането 
на въдгарскжтж книжнина й народность. Тёкашенъ 
пострмженикъ 6 вклъ Отщъ Паѓсій първъйтъ писётель на 
БЪДГАрСКЖтЖ Йстбриж въ ндвътЕ вр Еменд. Tard A ти 
Неофитть, много страддтелнъйтъ Онзи за народното въздр4ж- 
дан ст4рецъ на когото и гроватъ 6 въ TOHSH мънастмрв. 
(стр. 3—5). р 

2. Монастырь, 6 Зогріфъ.. . И тсизи монастырь 6 
чисто вългаркми й © нёго са чёка WRKOE доврё за на- 
рода (стр. 7). 

1867 г. 


№ 164. Български земи. 


Викенти Макушевъ, руски ученъ и познавачъ на южното 
славБнство и неговото минало, въ съчинението си Задунай- 
сме и Адріатическіе славяне. С.-Петербургь 1867 г. така 
опрЪдБля границит5, въ които живБе българскитъ народъ: 
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„Область занятая болгарами, заключается между Дунаемъ, 
Тимокомъ горами, лежащими на 3. отъ Болгарской Моравы, 
Призреномъ, Охридою, Касторею, Ніавстою, Солунемъ (Са- 
лоники), Адріанополемъ, Сизеболи, Чернымъ моремъ, Бургасомъ, 
Сливною и Расградомъ. Границы болгарскою племени прежде 
были гораздо шире: оно занимало на 3. страну между Мо- 
равою и Тимокомъ и между Ибромъ и Болгарскою Моравою, 
впослвдстве (съ конца XII или начала XIII sbra) осербив- 
шуюся, и доходило до южной Албанін (Вагенеты); на Ю. оно 
им%ло поселеня въ Өессаліи (Велигостиче) и Морез (Езерце, 
Манаки и Мильчаны) и на С. въ Влахіи (СФверяне, Миль- 
чаны): мало-по-малу слились болгаре въ әтихь мВстахъ съ. 
господствующею народностью; впрочемъ кое-гдв сохранили 
они и понынВ свою народность вн прБд5ловь, нами обозна- 
ченныхъ: въ Влахіи ихь немного и они быстро обрумыни- 
ваются; во Өракіи они живутъ въ колони Булгаръ-кой или 
Руссъ-кой (2.000 душъ) и особенно въ ИнджиджисЪ; въ 
окрестоностяхь Каварны и въ Добрудж В, вблизи Чернаго моря 
и езера Разина, находимъ болгарскихъ рыболововъ; по па- 
рижкому договору 1856 г. городъ Болградъ (8.000 ж.) и 
большая часть болгарскихъ колоній въ Буджакв или южной 
Бессарабій (съ 1829 г.) отошли къ Молдавіи; нЪсколько TH- 
CATE болгаръ поселены издавна въ Малой Asia въ окрестно- 
стяхь Мраморнаго моря“, стр. 2 и 3. 


1867 г. 
Ж 165. Струмица. 


Християнското население въ Струмица моли прӛзь 1867 r. 
чр®зъ българсвитв пр дставители въ Цариградъ, турското 
правителство, което да позволи, въ струмишкитВ училища 
прЪподаването да става на матерния езикъ на населението, 
именно на български езикъ. Ето писмото, изпратено заедно 
съ съотвЪтната просба на струмичане; то се пази сега въ 
Етнографския музей въ София, инв. № 4590. 


До тВхни-те Благородія Г-да Г-да Представителе за 
Болгарскій-ть дүховень Вопросъ въ Цариградъ. 

Мы долуподписани-те жителе отъ Струмница ро- 
домъ Българе, отъ много время насамъ като имаме желаніе 
да начнеме учене на матерній-тъ ни язикъ, колко пжти по- 
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искахме да ставиме наше-то желаніе въ ДБЛО, толкова пжти 
быдохме возбранени затова отъ нашій-ть духовній-тъ начял- 
HAES Тероеея съ разни интриги, въ кои-то потпомагатъ He- 
колко приверженицы, кои-то ся научени да ся прихраняватъ 
съ народна потъ. При сичко това, что Високославно-то Царско 
Правителство чрезъ своето Високо рӛшеніе дало отъ одавна 
дозволеніе, всякой народь отъ вфрни-те му поданницы, да ся 
изображява на матерній-тъ CH языкъ, нашій-ть Духовній 
Начялникъ и приверженицы-те му сосъ всякакво лукаво сред- 
ство ни возбраняватъ, като и сега отъ три месеца на самъ 
ни испждиха сосъ сила-та на влан!е-то HMP двамина учителіе, 
които мы донесохме сось иждавене на наши собствени за- 
плати, при сичко това, чтото имамы пълно право, да ся 34- 
плаща и на народній-ть учитель отъ обща-та касса, отъ коя-то 
се заплащаха и ся заплащатъ и днесъ гърцки-те ни үчителіе. 
И понеже Владыката ни Іероөея испжди преди 15 дена yum- 
теля и челядъ(дБчица)та ни ся скитатъ сега по сокаци-те, 
а мы като нема къдБ на друго место да се оплачеме, ся 
принуждавамы да ся отнесемъ до Високославно-то Царско 
Правителство въ Цариградъ съ едно сыновно прошеніе, и да 
го умолиме, что-то съ НЪговата голЗма мылость да благоволи 
да ни помилува съ едно нарочно ираде, что-то да можеме 
слободно безъ всяко прЪпятстве да воведеме въ общо-то ни 
народно училище изучене на матерній-ть ни языкъ. На 
основу того умоляваме Васъ Господа представителе и Ве 
ополномощаваме съ наши-те потписи, за да подадете въ наше-то 
имя приключено-то нрошение на Високославно-то Царско 
Правителство и да му докажете и устменно наши-те нужди 
и страданія ogb напий-ть Владыка Іероөея, кой-то противъ 
Царско дозволене ни гони народность-та и языка. 


Струмница на 31 октомбрія 867. 
(СлЪдватъ много подписи и печати). 


1867 г. 
№ 160. Прилвпъ, Битоля. 


Въ една дописка отъ Битоля, печатана въ вБстникъ 
Македонія отъ 1867 г. № 14, се говори за българското на- 
ционално чувство въ Прилвпъ и Битоля. Дописникътъ маке- 
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донець защищава YKOPABAHHTS отъ други лица българе въ 
Прил ть, че ужъ не радӛли за народнитВ работи. Той казва: 

„Не можамъ да се стьрпамъ да не речамъ малко нЪщо 
и за това що велитъ, че прилвпчанытБ быле просты, невћжи 
и немарливи къмъ ученето... ПрилВпчаны сеть самата при- 
чина шо ные (т. е. въ Битоля) CH отворихме колко годь 
очит в, се опознахме оти сме Бугари, издБйствувахме да си 
имаме едно общенародно Бугарско училище и най-послЪ си 
кладохме въ цьрквжтж св. НедЪля единъ попъ да ни служить 
на майчиный ни Язивъ. 

„Прилвпъ е днеска центарь по нашинскы-ве страны за 
добр$ үреденото си училище. Наистинж, пръдъ 6—7 години 
не бӛше уредено и се прЪдаваха въ него Часословы и Псал- 
тиры. Но днеска имать 4— 500 ученицы сите оть по HOBATA 
наредбж... ПрилВпчаны быле немарливы къмъ ученето, а въ 
5—6 годины растояніе не само що чудесно споредь вр мето 
уредиха мжжкото училише, но постановиха и едно дВвическо, 
за кое на пролЪть ке му праватъ и особно здане!“ 


1867 г. 
№ 167. Вобишча (Костурско). 


Дописникъ отъ с. Бобишча (Костурско) се обажда въ в. 
Македонія отъ 1867 г. съ дълга дописка, въ която обяснява, 
какъ този юженъ български прЪдвлъ е попадналъ подъ гръцко 
влияние и какъ сега се старае да се изтръгне оть чуждата 
напасть. Извличаме само часть отъ дописката (№ 16 на вЪст- 
ника), тъй както си е написана отчасти на мЪстно нарЪчие: 


„Не исвазанно се израдваме като чухме за издането на 
в въстникъ Македонія, на кокто само името й ке е причина 
да разбуди много чувствителни за народность Богарскы 
сърца... за това бързаме да BH пишеме кратко за състоянието 
и безпокойствята отъ гьрцызмытБ на тукашнытБ Богари, 
и отъ слуховетъ които се раздаватъ по свЪто за нашата чиста 
Богарска Костурска окол1я. 


„Като ны се давае много важны причины отъ безисто- 
рическытБ и безосновнытЪ зборове на нЪкои интересаты и 
погьрчены людине най повике даскалчета, шчо кажве, оти 
нашата епархіа дека има синка грьцкы владика, грьцкы учи- 
лишча и гьрцко по цьрквит$ пене, а не по майкиный 
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ни сладовъ Богарски языкъ, да отъ тука заключве 
малоумнытБ и не опитнытБ оти е била и треба да бъди 
гърска, и за това требало да не се извьрли гьрскіо языкъ 
отъ нашитВ места, ама да се уварди и да се pamapa omge 
повике за да не се донеси и введи майкиный ни гово- 
римый и местни Богарсвый языкъ“. 


_ 1867 г. 
Ж 168. Водень 


Оть една дописка, написана на македонски говорь и пе- 
чатана въ брой 26, 1867 г. на цариградския в. Македоніх, 
воденчане между друго казватъ: 


,БугаритФ на Македонін сакатъ езикотъ си во цьрквыте, 
сакатъ схолина (т. е. школи, училища) и за да поддьржатъ 
тыя сакаятъ еднородецъ Бугаринъ владика, защо дори до овой 
сахать не салде грьцки владыцы имахж туку и фанатицы и 
терачи (т. е. гонители) на езикотъ както Г-нъ Никодимъ, той 
що повике отъ два миліони гроша во малко казандиса отъ 
Бугарит Е и за дарба имъ остави молепцуването на уніят- 
<твото, а да сх тресаять още KYTPHTS попови да употрћбатъ 
баремъ по простить на литургіжтж Бугарекы, и що вельк? 
нито „едно Господи помилуй“ треска го фащаше Г-на Нико- 
дима кога го слушаше“. 


1867 г. 
Ж 169. P#stcoe b&b. 


Въ цариградския в. Македонія, който излизаше на бъл- 
гарски и отчасти на гръцки езикъ, въ брой 30 отъ 1867 г., 
виждаме една дописка, пратена отъ нфкой рБсенчанинь, който 
билъ училъ гръцка книга, та пише на матерния си езикъ съ 
гръцки букви. Отъ тая дописка изваждаме нЪколко реда, която 
10-долу прЪдаваме и съ съотв$тни български букви: 


Ргсгу 1867 1оуу. 14. 
Госте редбжторе ух бесух Maxsõóva. 


Ad сёү® уіхоүа бт убоют yout vè сй 18 тісаА2 хорв- 
опоудЕутиа сеух Ca п2рбо Сафяотаре Çà 8% (буре ў бт vá- 
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сют «Аж yout 6% да Gf Ибестуре pdanov véota xontd сх 
оХобтидв céya Çà pádov брёре. Маоют ypåt iè оосёр бт ПобА- 
yapı vaseàèy тфхо 7) òxóàvyte о Аа vò обро od Тре Iovyápi 
& vè со Beddp уд сёүх 7 тобхо ok содобдифив 7) ©@фрастане 
Са 84 nápape татхбфиот 0х 7) Gà thotSeyve 18 8ті Тобедуос 
сё kanada уй с/трхуте сартбато 6% 5% оў] odxaat patépvict 
«ШЦих уд vè рот до; ск Услодуцт Cadavieto 65 урдот vy хотд 
pape УЖ торбо преп тстбето бт бЛадката Ме па, фт9ро 
ў бт убхоЛхоо уЕүобі тріберсеут АЗ veyobe Аипамутехофт:... 
уж xontd Gà céya CapoAthdéap|e ўреуйта 9% бі кб бре халд 
са; vadéGapu ТО ў thy св ПобАужр ў 09 #88у 8, плит 
7 tly xè додат уй рёдот ото трітил хатд ПобАужи ... 


Ресенъ, 1867 г. юни 14. 


Госпбдине редакторе на вбсникъ Македбния. 


До сбга, нйкогашь отъ нашиотъ гратъ не са йе писало коре- 
спонденция; сега за първо зафащаме за да Явиме и отъ нашиотъ 
малки гратъ, за да ви известиме малку неща, които са случиле 
céra за малу време. Нёшиотъ гратъ йе сосбмъ отъ българи Ha- 
селен, така и околните сбла, но само со йме бугари, а не со 
деломъ. Но сега, и тука се собудифме и зафащаме за да бдраме 
таткӧгниотъ язикъ, и за чуденые йе, OTH Изведношъ се запалиа 
на сичките сърцата, за да си сакаатъ матерниоть язикъ, но не 
можитъ да са исполнитъ желанието во градотъ ни, като имаме 
най-първо препетствието отъ владиката Мелетия, фторо и отъ 
нвколку негови привьрженци или негови лижипаничкофци..., 
на които за сбга замолчаваме имената да ви кажйме, като са 
надбвами, чи и тий се българи и во еден ден белким и тий 
ке дойдать на рєдотъ, що требитъ като българи. 


18687 г. 
№ 170. Солун ъ. 


Основателка на първото новобългарско училище въ Со- 
лунъ 66 учителката Славка Дингова, родена въ Солунъ, по 
родители отъ воденското село Държилово. Ors нЪколкото нейни 
дописки, печатани въ вБстницитВ, тукъ прЪдаваме едно бла- 
годарително писмо, подписано отъ нея и отъ надзирателитВ 
на училището, чичо й Кирякъ Държиловичъ и др. и пом%- 
<тено въ цариградския в. Македонія, брой 35 отъ 1867 r.: 
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Солунъ, 16-ый Тула, 1867. 


Во 25 брой на почтенійть ви вЪстникъ со радо сърце 
прочетохме извЪстето, по което малолВтнытБ синове на poxo- 
любныйтъ Г-на Д. Добровичь Владимиръ и Страшимиръ noga- 
руватъ на новоотворенното у градъ ни народно училище сто- 
буквары отъ оня на македонско-то Hapbuie. Постжпката на 
родолюбивитВ пя yga още отъ cera іе живо доказателство 
на благить надЪжди, кои има да чека милата ни татковина 
отъ науколюбнытВ чувства, кои никнаты у крехкото HME сьрце 
има соврьстно да растатъ и да са излятъ врьсъ жедната за 
наука Българска юность. Народното овдвшно училище, при- 
познаващемъ важностьта на подарката, написало е подари- 
телытБ на плочитВ училищни, като пьрвы благодвтели и бла- 
годаримы имъ во името на Ib македонскый българ- 
скый родъ, молещемся Всфвышнему дано станатъ примЪръ, 
щото всытБ вообще народны училища ся удостоять да ся 
хвалать CO написаніето въ училищнытВ имъ благодБяневи 
книги на многомина Владиміровцы и Страшиміровцы. 

Прим те Г-не увБреніето на дълбокото ни до Bact ysa- 
жене со което са подписуваме. 

Привр$менна управителка на народното българско училище 


Славка Дингова 

К. Даржиловичъ | 
Надзирателитв « Вело Негревичь изъ Деберъ 

Нікола К. Пауновик. 


1867 г. 
№ 171. C $p». 


Въ една дописка отъ СЪръ, печатана въ в. Македонія, 
брой 36 отъ 1867 г., се тажать отъ погърченитв българе въ 
СЪрско, Драмско, Солунско. Ето нЪколко извадки: 


„Наистина, во тава страна сичкы скоро калугери сж отъ 
Болгарско происхождение, сирфчь по сички монастири що ги 
има по Солунски, Серезски и Драмския санджакъ, но, на Æa- 
лостъ, мощно сж р®ткы кои иматъ чувство Болгарско, но по- 
веке сх такива които би, да е кабилъ сичкио Болгарски на- 
родъ во една капка вода попили! не вфрувамъ да и прави 
Гърци повеке марзатъ Болгарски родъ колко ще всеки денъ 
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отъ калугери Болгари по тукашни монастири!... А това. 
сичко е направиль наша вӛчень и непримирими неприятелъ, 
сиречъ свирепо елинско племя! — да ли ке Български народъ 
цель пакъ получити стара своя самосвӛсть и уважавати самъ 
себе си, какъ що е било во старо время? Това самъ Господъ. 
знае! —“ 


1867 г. 
Ж 172. | Енидже-Вардарь. 


За национално съзнание на българетв въ Енидже-Вар- 
даръ говори доста една дописка, пом стена въ в. Македония, . 
брой 38 отъ 1867 г. Orb нея виждаме, какъ българетв поставятъ 
националностьта си по-горБ отъ вВрата, и, за да не станатъ 
гърци, приематъ униятство. Ето части отъ дописката: 


Енидже-Вардаръ 6 Орачъ (авг.) 1867. 


Долоподписанит$ соединены Българы жители на Вардар- 
ската околія, или на старата Мак донска столнина „БЪла“!) 
по турскы денеска „Енидже-Вардаръ “по цьрковното отдӛленіе 
на Воденската епархія ... И така: дка текло вода, пакъ кв 
тече. Ors Солунсвійть народенъ изворъ текло іе просвВтеніето: 
на БъыгарскытВ племена; отъ Охридскійтъ народенъ священно- 
началническій пр столъ текло толко врЪме християнското ут - 
шене и науколюбіе; безъ да тжрчамъ на по древны изворы 
на най старата исторя на Македонія, на която столнината 
градъ БЪла, бБше изворъ на народолюбіе крайно. Тия вситВ 
извори народни отъ злобна ржка похлупенн, или отъ тече- 
нето на работитЪ, са таели покрити, па никой не см ялъ, 
а повекБ въ сегашнитв врЪмена, да побутне поклупката, ако 
и да быль въ пълно увБренъ, че подъ тая поклупка ся таяли 
ц5ла златна надфжда за златно будуще татковинско. Толко 
годишното неученіе и простота дотолко бше соборила духътъ 
на МакедонскытБ Българн, щото, като обаяны са пазеха отъ 
народны мысли да споменатъ, колко повек$ да приматъ и да 
са захванатъ за народнійть изворь Колко обаче и да Obxa 
духомъ паднаты, са крыела, като жарче подъ пепельта, искрата 
на народностьта си. ... 


1) Думата е за Пела, родно мЪсто и столица на Александра Маке- 
донски, сега развалини при българското село Постолъ (Енидже-Вардарско). Селя- 
HeTh и сега наричатъ старинния граденъ кладенецъ съ името Пе2ъ. 
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При пьрвыть бЪлвзн на народното ни разбудене, въ 
"околията ни ся сгодилъ да священноначалствува сега въ Ца- 
риградъ що ся намира я ся выка Воденскыя владика Нико- 
димъ. Като чистъ служитель на Еллинизмътъ, или повнкБ на 
сребренизмътъ, онъ отъ пьрвь часъ нанесаль смьртоносенъ 
ударъ на Енидже ВардарцытЪ, заради то, що они отклупили 
народныйть изворъ BO танк окольк... Найсетн си упурави 
онъ орудіята си противъ б®лобрадїйтъ и со милна почесть по- 
мегю стадото си устарелійтъ 70-годишенъ служитель Божій попъ 
Дима... Воденскій владыка Никодимъ го извадилъ и на заточеніе 
да испроводи дозволеніе правителственно извадилъ... Но такво 
положенів не можеше да трае на много и така като на Ce- 
каде народьть си повьрна очитв KOME единородцытћ и сооте- 
чественицытВ CH за помощь и спасеніе напразно, не можи да 
найде другаде това спасене, но само въ человвколюбивата 
защита и покровителство на западннтВ; приелъ унията и са OT- 
кина оть Никодима. Народътъ си поставилъ началникъ и слу- 
житель пакъ старецътъ попъ Дима, кой подъ б5лата брада 
хранищемъ още доста младо сьрце, са запрегна още веднажь 
и на мало врӛме... созидалъ друга цьрква народна Бъл- 
гарска, Святыхь Апостоль Петра и Павла, въ която пьрвь 
пать са исп ла служба на народнійть ни языкъ, и Българско 
училище, въ което пакъ почна да се предава Кирило-Мето- 
діевото нарӛше... 

Енидже-Вардарцы 
Общи печать на Съединенитв Българи. 


1867 г. 
№ 173. Македония. 


Въ броеве 42, 44 на в. Македонія отъ 1867 г. сх no- 
м стени пжтни бБлБжки на двама дописници, що пропжтували 
нЪкои македонски крайща. Извличаме отъ тия бЪлЪжки сл Ъд- 
HUTS редове: 

„Паланка, на юго-западъ OTS Кюстендилъ; тукъ чело- 
вецитБ сх народны, а особено свеценицытБ... Тукъ има 3 
народности, Турци, Българи и Егюпты... Цьрква една, 
училище едно, ученици до 80. 

„Велесъ. Тукъ за гърци н$ма да говор, HSBBTPBAO имъ 
и сБмето даже. Колкото за цинцарыт%, сж за уважение макаръ 
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че ся 60 кжщи, тв обдьржать частно училище но на гръцки 
языкъ... Тукъ има Българи около 2,300 къщи, турцы отъ. 
500 повече, егюпти около 50 кжщи... Тоя градъ!) е раз- 
дБленъ на ABB части, едната часть е отсамъ рЪката Вардарь,. 
а другата отвждв, сжщото и черковытВ имъ сх ABS, общины 
ABS, училища ABS MERE и едно дБвическо въ отвжднята страна. 
Отсамното което е днесь подъ управленіето на г-на. Христа, 
съ единъ помощникъ родомь тамошенъ, е добрв наредено; 
отвждното училище което е снабдено съ единъ главенъ учитель, 
калугерь родомъ отъ Дебьръ... и съ другы двама взаимно- 
учители тамошны. Въ помянутытБ училища ся прЪподава 
българскый языкъ. ДЪвическото което е въ сжщыйть дворъ 
ся управлява отъ еднж учителкж Сърбкъньк, стара вече но 
още добр® наконтена... 

„ПрилЪпъ. Разстояніе ors Велесь 11 часа; между Бы- 
толя и Велесъ... Тука живӛять 4 народности Българи, 
Турци, Егюнты, и Цинцари; Гърци н ма ни единъ, Българи 
около 1200 samm, Турцы отъ 600 повече, Егюпти около 200 
и цинцари до 75 кжщи. Църква 1, училища 2, едно мажко- 
и едно дБвическо; мжжкото училище има 2 отдӛленія за бъл- 
гарски и грьцкы; въ българското отдБлене има около 250 
ученика, и ся предава и Турскыйтъ языкъ, а въ грьцкото. 
само 40, въ дБвическото Българско училище ся събиратъ до 
150 момичета... | 

„За Бытоля, Г-не Редакторе въ кратц$ ше ви бЪл жь 
и Вые тълкувайте по широко. Тукъ въ този градъ ако pac- 
пытамы за человвцытв ше намфримъ че повечето с Бъл- 
гарска крьвь: имамн причини така да мнслимъ. 1-во че 
тукъ по кжщята ся говори Български. 2-ро Овружіето 
на селата сх всичкы Българи освнъ Крушево, Магарево 
и Търново що сж цинцари... Тукъ цьркови има 3, училища 
гръцки 2. А едва лани ся удостоихх живытВ Българи въ 
този градъ да си отворятъ училище; тука има Българи 
много както казахъ и по-горЪ, но сх мьртвы или по-добрЪ 
да каж спжтъ още: и сега въ това училище ся събиратъ 
до 45 ученика... 

„Щипъ; Щипяне ся за уважене колкото за наредбжтж 
на училището имъ, въ това училище ся предавать Българскый 


1) Отъ тукъ надолу за Велесъ заемаме отъ втория дописникъ. 
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и Турскы языцы. Ученицы около 250. Народности 3, Бъл- 
гари, Турцы и Егюпты. Българи около 2000 samua (освБнъ 
Ново-село което съставлява и то близу 600) Турцы оть 500 
повече, Егюпти до 40—50. Гърци и Цинцари н%ма. 


„Радовишъ. 5 часа растояніе отъ Щипъ кьмь Стру- 
мицж. Тая паланчица е расположена въ най голВмж тишинж. 
Народъ простодушенъ, ученолюбивъ. Тукъ има само Българи 
и 'Гурцы, но CH жив5ять братскы, а не като съ грьцы. 
Училището HMB е наредено много добр, ученицы до 120. 
Църква 1. Български кжщи до 500, Турски 400, а Егюпски 
до 100. 


„Струмица. ЗабЪлЪжителенъ градецъ който ся споме- 
нува въ историктж. Быдохмы щастливи да видимъ да ся OT- 
вори и въ това мЪсто Българско училище. ВсичвытБ граж- 
дапы тукъ (освЪнъ четворица) сакатъ Българскн да учагъ 
дБцата имъ. Но владиката имъ отворилъ грьцко училище за 
дввойвитЬ за да гы погьрчи... Тукъ народности чисти 2. 
Българи и Турцы. Българи около 1200 кжщи, а Турцы 
до 600. 


„За Неврокопъ сте много пжти слушали. Тукъ има 
Българско училище. Гърци нЪма. Цинцари има 13 gama. 


„Банско (Разложко окружіе). Това голвмо село отъ 
1000 кжщи само Българи е расположено па полытБ на 
Перинъ планинх... Въ това село за сега иматъ добрВ на- 
редено училище, и ся събиратъ до 250 ученика. Разлошкото 
‘окруже състои отъ 11 села половината сж Българи, и въ 
всвко отъ тфзи села има училище...“ 


Вториятъ дописникъ говори за сръбскитв учителки и 
учители пращани въ Македония ors Сърбия. Като укорява 
велешане, които държели една сръбкиня учителка, добавя: 


„Иста-та зараза върлува и въ Враня, Пиротъ, а повече 
въ ЛЪ сковецъ и Нишъ, тя има клонь и въ Скоше, но той 
не ще даде плодъ. Въ Куманово цавти Българщината, 
училището имъ е много добр% наредено. Въ Охридъ yun- 
лищата ся добр наредени, но страдатъ отъ влдадик®т® СИ 
за когото ся мжчатъ отъ много врБме да го изгонять, но не 
MORATE, че MBCTHOTO имъ правителство го крБпи“, 
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1867 г. 
Ж 174. Македония. 


Въ началото на 1867 г. се бБха заловили прЪговори 
между сръбското правителство и българската колония въ Py- 
курещъ за образуване на югославфнски съюзъ и за отваряне 
война на Турция. На 5 априлъ сжщата година се били съ- 
брали въ Букурещъ пр дставители (около 80 души) на разни 
български градове; рБшението си за сръбско-българско поли- 
тическо единство тБ изпратили на сръбския министъръ на 
ВъншнитЕ дБла Гарашанинъ. Това българско гледище за сръбско- 
българска уния почва съ слЪднитВ думи: „Понеже днешните 
обстоятелства викать сичкитв угнетены въ Турско народы за 
да зематъ освободителни мЗркы, и ми Българит които жи- 
вфемъ въ Българія, Гракя и Македонія, събрахмы сж да 
размыслимъ и изнамфримъ средство за освобожденето на MH- 
лото наше отечество“. 


ПървитБ ABB точки на спогодбата сжщо така ясно TOBO- 
рятъ за българеко население въ Македония: „1. Соединеніето 
Братско трЪбува да стане между Сърбыте и Българете, подъ 
име Югославянско Царство. — 9. Югославянското Царство 
ше ся составлява отъ Сърбеко и отъ Българско (Българско 
обема областите Българія, Тракія и Македонія)“. На 22 май 
1867 г. Гарашанинъ отговорилъ на българетБ и имъ заявилъ, 
че се съгласява „потпуно у основу са предложеним точкама“. 
Горнит$ документи обнародва по оригинала Ив. Ев. Гешовъ 
въ Ico. LXI, стр. 8-9, 14. Въ сръбеки прЪводъ съглаше- 
нието излфзе въ книгата на М. С. Пироћанац. Кнез 
Михаило и за]едничка радва Балканских народа. Београд 
1895, стр. 37—39. 


1867 — 1869 г. 
Ж 175. Прил пъ. 


СлБдъ дълги борби на българското население въ При- 
лЬпъ съ цинцарската колония въ сжщия градъ, покровител- 
ствувана отъ гръцкото духовенство, най-сетн5в ups» 1867 г. 
20 юни българетБ, сполучили да се отдБлятъ отъ фенерската 
гръцка църква, а пр5зь 1869 г. си образували и своя градска 
община, която да се грижи за общенароднитв и училищни 
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работи. БЪлвжка за нейното образуване се намира на първия 
листъ на една кормчия, пазена съ други разни документи въ 
жел зната каса на прилвпската обшина.!) Ето тая бЪлБжка: 


1869 въ 25-й Марта. 


Прил пската окружносъ отвжрли гжрс(ко)то иго, и побара 
грабнатата отъ проклетите фанарюти преди единъ вБкь HA- 
родната си Охритска архіепископія въ 20 Юнй 1867 година, 
а днесъ се состави гратска община отъ 12 члена и единъ 
свБщеникъ. 

Имената на членовете: 

х. п. Костадинъ Динговикъ предсвдатель, х. Ангеле х. 
Иліовь, Тосифъ М. Крапчевъ, Стефанъ Попе, Іовче х. Тошовъ, 
Стоянъ Ропотоецъ, Димитри х. Наумовь, Георпа Протоколевъ, 
Илиа Пиперковъ, Коста Гезевъ, Спиридонъ Д. Пешковъ, Ди- 


митра И. Біолчевь, Ила Д. Здравевъ писаръ.!) a 
ee So 
1868 r. UV ү 
№ 176. Крива-паланка. 


Въ Крива-паланка българскиятъ духъ е биль винаги доста, 
буденъ и то благодарение отчасти на близкия монастирь Св. 
Якимъ Осоговски. Самото житие на светеца е подържало у 
четцитБ споменитЪ за български царь, за Қалба цём Бол- 
г4рскаго, който посфтилъ монастиря на праздника на свети 
Якима. Населението се е смвтало за българско и въ края на 
ХІУ B., когато турцитБ покориха тоя край, подвластенъ на 
князь Константина, чиято область у турскитБ лБтописци е 
наречена „българска земя“ (диаръ болгаръ). И пр зъ първитВ 
вЪкове на турското робство, българското национално съзнание 
тамъ е бивало заявявано и въ писани паметници. Самит5 сърби 
въ Дубровникъ пр$зъ 1474 г. давать на монастиря Св. Якимъ 
милостиня и го наричатъ български (... elemosinam monas- 
terio Sancti. Joachim partium Bulgarie). Пъкъ и когато Па- 
ланешко подпадна подъ духовната власть па сръбеката пат- 
риаршия, тоя край се е см®талъ за български. ПрЪъзъ 1586 г. 
отишълъ игуменъть на Осоговския монастирь въ Москва по 


1) По съобщение на г. А. П. Стоиловъ. 

1) БЪлЪжки за възраждането на българщината въ ПрилЪпъ гд, въ книгате 
на прилфпския учитель Никола Ганчевъ Еничаревъ, Възпоминания в 
бЪлЪжки. София 1906. 
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милостиня; въ сьотвВтнитВ руски книжя е отбБлћзано, че игу- 
менъть присгигналъ „Изъ Болгарской земли“. И сръбскиятъ 
патриархъ посВтиль въ 1686 г. монастиря (пріндеу зде къ 
монастиръ Мсоговъ), който се намиралъ между неговитв Бльгар- 
cku% semah. Првзъ края на ХҮШ и началото на XIX в. 
въ Крива-паланка учителствувалъ изввстния новобългарски 
писатель Хаджи Якимъ, който печата книгитв си на простЕй- 
шій азыкъ Болг4рскїй, спомаганъ отъ с Вверо-македонски 
родолюбци и търговци отъ Крива- 
паланка, като Димитъръ Филиповичъ 
и др.) Въ 1845 г. паланчане си 
съградиха нова църква и въ двора й 
българско училище. Въ 1868 г. се 
призна и официално българската 
църковна община отъ турцит В. Ors 
това BpbMe е запазенъ и печатьть 
на общината, въ крагла форма, вжтрЁ 
турски надписъ и дата 1868 г., а 
изоколу български надписъ: 

7: Паданечка Българска черковна община. 

Ето и едно свидЪтелство за български училища въ Ila- 
ланка, нрБди още да е смществувала Българска екзархия: 


Свид телство, 


Съ което явяваме, че Г. Димитръ Давидовъ родомъ 
българинъ изъ гр. Кривор чна Паланка, Македония, 
въ течение на 22 двадесеть и ABÉ години отъ 1-й май 1864 г. 
е учителствувалъ въ народното ни мъжко училище, въ родното 
си место, при испълнение точно и добросъвЪстьно длъж- 
ностьта си, е ималь примрно поведение и отличенъ усп$хъ. 

Въ удостовБрение на това даваме му настоящето под- 
твърдено, както съ своеръчнитЬ подписи, тъй и съ общинский 
ни печать. 

13-й юлий 1886 год. 

КриворБчна Паланка Пр%дседатель на общината 

Ике по Георгия 


ет) ЧлВнове: Арсо Якимовъ, Максимъ Натевъ, Ване Au- 
гелковъ, Андонь Дймйшовь, А. Toress, Цено Колевъ.?) 


1) Тия вӛсти сх приведени по-обстойно по-гор5 въ № № 37, 40, 45, 56, 92. 
3) Съ тоя документь ми услужи любезно г. Д. Цоневь отъ ыы 
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1868 г. 
X 177. Р%осень, Охрид». 


Въ 1868 г. била напечатана въ Цариградъ кратка све- 
шена история и катихизисъ на македонско нар$чие, което е 
наречено въ случая „българско“. Авторъ на книгата, Кузманъ 
Шалкаревь, билъ отъ Охридъ!), затова и основното нарБчие 
на свещената история е охридското. Издатель станаль родолю- 
бивиятъ р сенецъ (РВсенъ градъ между Битоля и Охридъ) 
Андрей Анастасовъ. Книжката е озаглавена: 

Кратка священна повЪстница отъ вЪтхъйтъ и новыйтъ 
заветъ и кратко св. Оглашене (Катихизисъ) на нарвше по- 
вразумително за македонскит в Българы. Нар диль единъ 
мвкедонецъ. СЪ издавать отъ Андрея Анастасова РЪсенца. 
Цариградь. Въ печатницхта на В. „Македон“ 1868. 


t869 г. 
№ 178. Витоля. 


Градъ Битоля 66 единъ отъ градовет5, дБто по-въено 
се замогна българщината. Причината на това се криеше въ 
голБмия напр Ъдъкъ, що 65 напривилъ тамъ елинизмътъ срЪдъ 
българското и влашко население. Охридъ и Прилвпъ се c- 
будиха по-рано. Ho првди още да се рёши гръцко-българската 
църковна разпря, Битоля 6B вече усплъ да заяви въ редъ 
дфла своя силенъ български колоритъ. За забвлвзване е, дБто 
въ Битоля за българщината се заели и самитв високопоста- 
вени и богати българе, когато въ други градове чорбаджий- 
ството дори е пр чило на народното движение. РезудтатитБ 
отъ първитВ усилия въ таа насока сж прБдадени на EXCO въ 
една дописка отъ тоя градъ въ в. Македонія, брой 12 отъ 
1869 г. Ето тая дописка: 

„Битоля, 27 януари.— Бытоля днесь за днесь прибдижи 
да е въ пълно значеніе на новобългарскый градъ. 
Ако обаче хвьрлехме само единъ простъ погледъ върху вън- 
шното й обозрВніе, отдавна быхмы в нам$рили Българскк 
градъ; защото. отъ народонаселението: Евреи, Турци, Власи, 
нЪколкомина Гърци и Арнаутн нБматъ човБвЕь що да не 
знайть Блъгарски. Въ тьржищата, между всичкыт$ народо- 


1) Срв. А. Селищевъ, Отчетъ о занаят! яхъ за границею въ лӛтнее 
вакаціонное время 1915 года. Казань 1915, стр. 78, 
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насененін, за обще употрвбителенъ языкъ е Българ- 
скыйтъ; но ако погледнехме вътрешно отъ къмъ гражданско 
отношеніе то быхмы вк намфрили: да гнїетъ Блъгаризмъть 
въ ползж на развываніе на Панеллилизма. 


„Днесь, като се удостои да броитъ едно Българско д®ви- 
ческо училище, напослЬдне врБмя CMH имали честьтя да 
вк видимъ облагородена въ Блъгаризмътъ и съ единъ TIA- 
венъ учитель. Блъгаризмътъ постепенно напредвать. Църввата 
Св. Нед ля е вече въ пълно значене Блъгарска. Мстного 
правителство приповнавать также за отдвлно Блъгарскый 
народь. Най-благородныт%, най-вліятелнытБ лица въ градътъ, 
сать народнытв прЪдводители и неуморимы дватели за цро- 
свъщеніе на еднородцытВ си; тБ прЪдставляватъ народныт5 
желания пр дъ правителството. 

„Многумина сж казвали че ключь на Македоніж е Бы- 
толь. Това е наистинж. Какъ бы му тупало сърцето отъ pa- 
дость на всякого Блъгарина ако бы чулъ че той ключь е 
Блъгарскый? УвБрявамъ ви прочее че, като се полагхтъ ro- 
двми грыжи отъ странж на овдшнытБ благородды Бльгари 
не само за улучшеніе вътрВшното състояніе на работытћ, но 
съ голвмо стараніе то хвърля поглвднтв си на OKOAHHTS 
страны кждвто съ наставлепіята си съ подерБиляваніята си, 
можа да ся ококори Блъгаризма, то дБйствително ще е Pu- 
толя ключъ, за отваряне на завлюченыйть отъ великжтх 
идек Блъгаризъмъ по всичежтж Македонін. 


„Въодушевенъ отъ прЪвъсходната радость като гледамь 
туй състояніе на работытВ, неможамъ да ся стьрнамъ да не 
похваламъ тфзи благородны лица, що сж прЪдпрели това до- 
стопохвално, многоуцвняемо и съотв втствующе съ благород- 
етвото имъ дВло, съ което ще останжть имената HMB заб%- 
лВженн съ едры буквы въ етраницыт на народнхтх ны 
истори, както имената на г. г. Брапя Робевы, Димка Радева, 
Тодорчета Док. В. Мешайковъ и пр.“ 


1869 г. 
№ 179. Струмица. 


Въ една дълга дописка, номфстена въ брой 31 и сл. отъ 
1869 г. на в. Македонія, струмичане излагатъ развитието на 
българското учебно дБло въ Струмица и борбата имъ съ rps- 
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цизма. Ors дописката извличаме само нФколко реда за по- 
Bash на българското родолюбие на нЪкогашни струмичане; 
дописката е писана съ гръцки букви: 

Додоуподл самите hren үр4да Фтробицутав, obo Млбд- 
ухо — стдру LAabiavy, тпоотдесббаре да бу соолтот oé- 
доуістето` 

Myvaya ог бооор yoðýve тр п2бетов от хйхо от уйт 
їр% по véxoAthtva тсоџботёттеАу: убре св пооабоббеха 7) ст 
усхободбоха лбАжуте Ça бо са суолбӛіл со МлбАуарохл 
оотоўтеА Ca ба рбүат toeAjas-ta oy до боскутйбот va иЖтерут 
157% бробоэһдтедеу, a уе xáxto бо сЕүа (по otapavata 7) 
NYTOHYNTe ух фауорбтутв, сто vy ооутјотоьтЛЕ patepvir jax 
оо оотођАтотата n об трерхбуте) va 1009059 лалаүФА — 
Саотд по Sécet үодүу oto Үй тростарг ох ypétoxyte тоха 
ovtoyAtota, уе робёуа visto 8% vaovtoat, саро папоүйсхл За 
Sa méat, а бо Side ped уіхов тоңо Ca véyde ди ут дуохт, 
УЕ OVILIERT, a ухо! тересодх да уалра)ол пах уто ve иббат — 
е964 Тието on подлујсообат ... Н тах» тред) 9 тА? 10 yo- 
Avn седочи Scoun Setak tlobSvo месото ov Е97у рЕсетс св уа- 
оотб/ ха да toetát тр бо moat при рплахүор5?ухүо ‘yooTasiva 
‘Kwvotavdiva Хобдеба tepyoéCa, х2үбт2 véxodno тїтєт) Gapo- 
Anya да yp стбру еӘу5 prdayoserevie Sa отбори nà ба Utpodp- 
утса Ca da се обтрат va pa&tepvil jakna (ховто Ca veya ve 
илесе лртАтјтсуо, aoto oy То: tepyoblata—tepyobla со Ебрбла, 
уо от уахАбууост хард бортро y от балост бо ve yAéSa да na- 
поудЛстбобаре ў Sa рлҮберг “EAAyvoxy рехерёта, Ca едїу 
Һеселі при va сёрпе тр203 Sa пруубтви уёхолхо Seta va 
TOSTEVLE N пулойме, стотд 16046 да Mackxat т побетов оотоёме, 
а оо растойме ve в97у рЕсетс Setakta рёхоуа уа LAabyrvony, 
Алботодот toy-toetyoyn талу ov Тоѓрхбата. От тоуйба пооте- 
Teevvo Cehdvieto va vapóða Ca Sa ce сул?) со уарёдеу outoyjteA 
‘Ga Sa робат бетойта va терми jagu да св боолутабал ...“ 

(Долуподписаните жители града Стрӯмице, рбдомь ббл- 
гари — стари славяни, поспйешаваме да ви сообщимъ слёдуището: 

Минаха се бсумъ години и пбвече отъ како отъ нашиотъ 
градъ по неколцина чувствителни хора се проявуваха и сп 
исказуваха бблките, за да са снабдатъ со болгарски учители, 
за да мдгатъ челядта си да воспитаватъ на матерни язикъ вра- 
зумителенъ, а не както до сбга (по старанията и итригите на 
фанарибтите, що ни унищожйле матерний язйкъ у училищата 
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и у дерквите) на чужди папагали — защо по десеть годйни 
що ги пращаме на гръцките тука училища, не можеха нищо 
да наўчатъ, само папагалски да пбятъ, а да дойде редъ некое. 
писмо за негде да ни пишать, не умбятъ, а некой темесукъ да 
направатъ пакъ хичъ не мбжатъ — едвамъ ймето си поднйсуватъ... 
И така преди 9 или 10 години седумъ бсумъ деца, чудно нещо, 
у един месець се научиха да четать и да пишатъ при благо- 
рбднаго господина Констандина Шүлева търгбвца, когото mé- 
колко приятели замолйха да имъ стбри еднб благодейние, да 
отвбри па за (?) Струмница за да се ўчатъ на матерний язикъ 
(което за него не беше прилйчно, защо си има търговйята -. 
търговйя со Европа, но отъ наклбнностъ кам добрб и отъ жалость 
да не глёда да папагалствуваме и да бидеме блински мекерета, 
за единъ мєсецъ прив на с6бе трудъ да приготви нбколко деца, 
на четвние и писание, щото после да посакатъ и повече учение, 
а у растойние на едйнъ мёседъ децата рёкоха на славянски 
апдстолотъ три четири пати у церквата. Отъ тогава постепенно 
желанието на нарбда за да се снабдй со нардденъ учителъ за 
да мбжатъ децата на матерний язикъ да се воспитаватъ). 


1869 г. 
Ж 180. Неврокопь 


Въ едно писмо оть българската община въ Неврокопъ до 
Стефана Захариевъ въ Пазарджикъ, съ дата 11 юни 1869 r. 
се говори съ ясно съзнание за българска народность. Отъ 
това писмо, което се пази сега въ Етнографския |музей-въ. 
София, инв. 1206, ще приведемъ сл днитЕ редове: | 

„Похваляваме ся че и ми станахме членове на Бльгар- 
скый-ть Народъ, понеже ся опрЪъд ли отъ комисъкта, която. 
стана въ Царійградь прЪдъ прЪдсвдателството на Негово Be- 
личество Али NAMA, заедно съ севърски-тн Менличкы 
села за да гы покровителствува Блъгарскы Владыка като 
что и мы блъгари, а прибиваніето му ще бжде въ Невро- 
копъ. Слава Богу придобихме онова что желаяхмн, сега еще 
очякваме сврьшваніето на въпросъ съ ферманъ отъ Тишяйшій-тъ 
ни Царь и Баща Султанъ Абдулъ Азиса. Поздравляваме 
Ва прВискренно и смы Ваши прЪлюбими събратя Община 
Блъгарска Неврокопска 

На 11. юня 1869 (СлФдвать подписи)“ 

Неврокопъ. 
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1869 г. 
Х 181. Костуръ н Загоричани. 


Въ в. Македонія, брой 48 отъ 1869 год, е помвстена 
дописка отъ с. Загоричани за гръцко-българскиитВ разпри въ 
Костурско. Едната разпря станала въ гр. Костуръ. За нея 
дописнивътъ пише: 


„Некни на недӛля 5-й т. м. (т. е. октомври) у Костуръ 
на митрополіњтж станали ABB гол5мы петжрдіи, едната была 
отъ БългаритЪ жители на тойзи градъ противъ митро- 
политътъ имъ Никифоръ. Причината было затварянето на 
9 църкви въ тойзи градъ за полза на останалитВ дв В, кое 
матрополитьть б%ше направилъ Съгласно со волята на Ye- 
тьрмина самогваны обшияары гьрчолін. Митрополіята бучфла 
OT выкъть на 400 души еснафліи и махаленскн мухтары 
противъ тжзи мЪркж и владиката ся принуди да легне пр®дъ 
народътъ, велещицъ, „отенайте ме ето ме“. А народьть „те 
некиме за владыка: ные сме Бугари, и кВ си найдиме ча- 
рето ако не ни стВдуватъ поповетВ“ (Дёу оё ӨёЛореу 8:5 Ae- 
юпбтуу' Трек Heda ВобАуаро, 9% еге 58 трблоу ду беу 


pas йхолоофђујсооу of (вре paç.. 


„Втората патжрдія была отъ страна на Загоричани, 
кои канети отъ владиката три пати писменно за да отве- 
джтъ въ митрополията учительтъ си Георія Динковъ, не хтвбли 
да го направать Па заради панаирътъ като стёзнали въ 
тойзи день и учительтъ съ съпругата мү бӛше слФвнать и 
по обычаю сл дъ отпустъть на божественнжтж литургиж, той 
съ другы овдВ нему познанницы гьрци и българи, отишли 
при митрополитьть за визита. Па тамо совВть отъ общината 
Костурска и еллинсвытБ учители петмина, като бӛше соста- 
венъ, почнали да осждуватъ Загоричанскыйтъ учитель за He- 
покорливъ на митрополіята и защо HATPB во училището пр%- 
подавалъ Еллинскый языкъ со толковане на говоримый бъл- 
гарскый. Г-нъ учительть Георгій Динка оправдалъ ся дока- 
зателственно противнЪ... Колкото за методата на прћподаяніето 
еллинскога языка Българамъ ученикомъ, онъ казалъ че тая 
была най-сгодна за да направи Българчетата да изучать ел- 
лин. языкъ въ двБгодишно разстояніе а не както машинал- 
нята на десетогодишно разстояне“... 
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1860 г. 
Ж 182. Крушево. 


Отъ една дописка, помфстена въ брой 51 отъ 1869 г. 
на в. Македонія, узнаваме за състоянието на дүховетӛ въ 
Крушево прЪзъ онова врӛме и за състава на неговото на- 
селение. Orb Дописката извличаме сивднитЪ редове: 


„Работата мя принуди да поминж околу 15 о. м. (т. е. 
ноември) и пр ъзъ главното село Крушово (охридскжта 
enapxim), въ което ся остановихъ почти единъ мЪсецъ. Това 
главно село Крушово по настоящему 6х населява отъ 1600 се- 
мсйства христіянски, и е било чисто българско, както и са- 
мото му назване го посвфдочава. Отъ единъ обаче BRE Hà- 
<амъ прибъжище ради пресблили сж отъ с%вернит страни 
на Тесалія и Албанія разни Власи и Арнаути !), които съ 
тБхнытв богатства и хитрости освбили постепенно отъ про- 
етодушнитв Българи секоя цьрковнж и гражданскж власть, и 
бЪднитЬ Българи лишени отъ секое пьрвенство, загубили MHC- 
менныйть си язикъ отъ черквытВ и отъ училищата. OTs 
жБколко врӛме обаче почнали и TÉ да ся възраждатъ, както 
по СИЧКИТВ околности които ся населяватъ отъ чисто турскый 
и българскый народъ. Секому е изв®стно безь сумвЪніе, че 
въ реченото село ся устрои една българска цьрква съсъ иж- 
дивеніето на Българит%, която за да YCBOMTS необходимо 
бше и сражение, което и стана въ врӛмето на освященіето Ù, 
и тъй н освоили OTS лукавыт% нокты на Влахо-арнаутскыйть 
грьцазмъ... Постепенно узналь иародъть, че черквата безъ 
училище была мрьтва, както и вБрата безъ добритв abia, за 
това опрвдвли народътъ едн» Българска общинж OTS 
12 лица, отъ които 4 ся назначихж за надзиратели (епи- 
тропи) на новоустрояемото въ Крушово българско мжжко 
я дЪвическо училище, да бждатъ вынагы за ползжтж и бла- 
гочитето на AYXOBHHTS заведен... За учитель на Българ- 
ското въ Крушово училище съгласихх Г-на Ивана Б. Шум- 
кова, преждебывшійтъ гръцки учитель въ Крушово; а колкото 
за дБвическото тьрсъктъ еднж учителка. 

„Това достпохвално дћло на Крушовскыт% Българы 
като видвхж твхнитв сьграждане (Власи-Арнаути) имъ дойде 


1) ВласитЪ дошли въ: Крушово са дь разорението на голмия влашки 
центъръ Москополе въ 1788 rox., а албанцит% прииждали до най-ново врЪме. 
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непріятно... Подбудени обаче отъ голфмжтж зависть и лошо- 
мысе предь дохаждането на С. Мелетія въ Крушово, обЪ- 
щахж ся да даджтъ на БългарытВ 30.000 гроша, само да не 
бжде въ Крушово Българскы учитель Ив. Б. Шумковъ: но 
секоя надежда имъ бы напразно. 


„..На конець за да гы удовлетвори Мелетія, обБщахж 
ся да му ся подпишатъ, че Tb (ВласитЬ) ще да останжтъ 
подь Прбспансжтя епархик и подиръ рЪшенето на цьрков- 
ныйть вьпрось и ако напротивь и Ресенъ (който ся отказа 
вече отъ грьцкатж патриаршія) ся даде подъ Охридъ, Tie 
(ВласитЕ) да го запратъ въ Крушово съ свою заплатж, само 
да ги не остави подъ българсжтж черковна власть! (Защото 
не се съркала Бугарската попара)...“ 


1869 --1870 г. 
№ 183. Македония. 


Българскитв монастири въ Македония и Св.-гора си 
имали свои печати още отъ прЪди в кове. Турската власть 
допускаше християнски печати за вБрскитБ и школски сдру- 
жения, както напр. печатътъ на габровското училище, на 
велешкото българско училище отъ 1845 г. на башино-сел- 
ското българско училище отъ camara година и др. Но едва 
сл5дь хатихумаюна отъ 1856 г. турската власть почна да, 
дозволява да се основаватъ и „български“ църковни или градски 
ученолюбиви общества, които си имаха и печати. На нЪкои 
отъ тия печати отъ македонскитБ градове явно е изтъкнатъ 
българския характеръ на обществото или населението въ съ- 
отвфтния градъ. 

По-горБ, стр. 120, 193, помЪстихме снимки отъ печатит Е. 
на Велесъ отъ 1845 r., на Крива-паланка отъ 1868 r, а тукъ 
ше прибавимъ и други нЪкои, каквито срЪщнахме по разни 
официални книжа отъ онова врБме, едни въ сбиркитБ на 
Етнографския музей въ София, други въ частни pan$ и пр. 


Печатьть на българетв отъ rp. Шипь е ors 1869 г. 
На него четемъ думитв: Печать на Щипското общона- 
родно блъгар(ско) дуовно правленіе 1869. Срв. фото- 
графска снимка на сжщия печатъ на стр. 201. 


201. 


Пр$зъ сжщата година кюстендилци си основали и уче- 
нолюбиво читалище съ печать: Българско читалище 
1869 у Кюстендилъ. Срв. тукъ фотографска снимка на 
сжщия печатъ. 

Въ гр. Водень сж запазени печатитв единъ на българ- 
ската гражданска община и другъ па църковната община, съ 
турски и български надписи и дата 1870. На единия печатъ 
четемъ: Воденска българска община 1870. На другия: 
Воденска българска църковна община 1870. Пр$зъ 
сжщата година воденци си основали и ученолюбиво читалище, 
на чийто елипсовиденъ печать четемъ наоколо: Българско 
читалище въ Воденъ, а вжтрБ заловени PRU съ отво- 
рена кгига и дата 1870. Срв. тукъ приложенитЬ фотографски 
снимки отъ тия воденски печати. 
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На писма отъ 1870 г. и насетн 
србшаме и печата на българската 
община въ Солунъ, съ образитВ на 
св. Rapa и Методия. На печата /-- 
стой надписъ: Бльгарсва цръ- |= 
ковна община въ Солунъ. Cpe. | 
тукъ фотеграфева енимка на сжщия 7. | 
печатъ. е 

НФмахь на рака старитВ печати 
на другитВ македонски български 
граждансви или църковни общини, 
за да ги възпроизведа TYE. 


1870 г. 
Ж 183. Македония. 


_Многогодишната и усилена борба, който води ЩБлиятъ 
български народъ съ гръцката патриаршия за църковни нрав- 
дини, най-сетн В се увЗича съ успЪха за бъагаретВ ва 28 фев- 
руари 1870 г. когато султанскаго правителство врачи на 
българскитВ делегати фермана за основането на өтдімне бъл- 
гарска църква, въ която да вл5зать всички оний врайща, дБто 
българетВ съставатъ поне ABÉ третини отъ ц лото васеление. 
Ето членъ 10 на сжшия ферманъ, тъй както 65 оповЪстенъ 
на врБмето си въ Цариградъ, като притурка на в. Право: 


„Членъ 10-й. Цьрковныйтъ Округь на тъзи Бългерскж 
Ексархіњ състои отъ Епархіитћ: Русчушкх. Силистренсе&, 
Шуменска, Тьрновсех, Софійсеж, Врачанска, Jos- 
ченскж, Видинскх, Нишскж, Пиротска, Кюстендилс., 
Самоковск, Велеск, Пловдивс. Сливненскыя Санд- 
жакъ и каазата Созополи освфпь около двадесеть села 
между Варнх и Кюстенджа по крайморето на които жителить 
не сх Българи, и освфнь градоветв Варна, Ахыло и Me- 
семвриж, и освБнь крайморскытВ села на каазата Созополи и 
осв$н градовет. Филибе и Станимака заедно съ селата Ky- 
вленъ, Водинь, Арнаудкьой, Панапа, Ново-село, ЛЪсково, Ax- 
лянъ, Бачково, БЪлащица, и мънастыритВ Бачковскый, Св. Bes- 
сребьрници, Св. Параскева и Св. Георгий. Махалата Св. Boro- 
родица вжтръ въ Филибе ако и да ще вл зе въ Българскх-тх 
Ексархінк, н кои отъ жители-тБ на тъзи махалж, ако не MATE 
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да са нодчинявать на Българскхтх Цьрквх и Ексархіж, ще 
бжджтъ волны; А подробнести-тв на това ще са уредьтъ 
помежду Патріаршіњ-тж и Ексархиктж споредъ вЪроисповбд- 
HATS обычаи. 


„Осввнъ т%зи иечисленны и поименованны м ста, 
ако православнит$ жители на другыт$ MBCTA сич- 
қыты или най-малко двЪтЪ третини поискатъ въ 
духовинтВ си работы да са подчиняватъ на Бъл- 
гарсвжтя Екзарх! нк, и това като са исинта ако са 
подтвърди и докаже щеимъ са допрощава. Н> понеже 
това ще да става както са каза горв, съ желаніето и съгла- 
сіето на сичкытВ или поне на ABBTS третини, заради това 
които съ този предлогъ са трудятъ да сВъкть HEARS си He- 
съгласе и раздоръ помежду жители-т®, такывато законно ще 
-“бжджтъ подъ отговорность и ще са мъмратъ.“ 


Ето и съотвЪтниятъ оригиналенъ турски тексть на сжщия 
членъ 10: 


geje 9 5-9) , езу элі ААА ум 1 I ok 
BF 2949293939419 АЎ кә убу ЖҮР 
РЕТКЕ ah og 09 9 09 9 о 9 DAES + 
dal sue tS ОЧ А ы оф ед 
э Flee А ech ул аай буу» a д 3 sols 32413 
Меле Во уан lael OAS Olly alle 
HV дез» ahha ад әз Цоз за з таа? БИТА 
М уу у зә уз э ЈА д А-У зз у, ВУЛ, 
Dyke ол ОА реда adi lack ох АДА Sop уі 3 еу 
ЗОРА ш үрә de all (зе < уй 230 
eb А 9 6 УШ Gadla de gi > ЧЕ ез Goals 
м. Је ав Ду з ЛЯ ЧЕ der 3 > МАМ уу! 
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ТАНЫТ АИ Я оме 9 Са Gated үрә моа ДАЛ ВЛ el 
ДЯ зет сала Ду» у ФЛ Cope „ САУ 
BG y ain Шы al 42у я Saad gl 4-9 Gel WES 
3 Shae Ug Jo gia odie в И ДАЛЫ Say greys Gs у 
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Щомъ ферманътъ стана изввстенъ изъ българскигВ земи, 
движението противъ гръцкото духовенство се засили и въ ония 
крайща, които 6%5ха по-уединени или въ които гърцизмътъ 
6b пусналъ дълбоки корени. Ферманътъ ободри и он зи бъл- 
гаре, които до тогава боязливо даваха гласъ за народностьта 
си, бидейки застрашавани отъ мЪстнитв турски власти, що 
бЪха въ услуга на фенерското злато. БългарскитВ вЪстници 
отъ това врБме сж пълни съ телеграми и дописки отъ pas- 
HUTS крайща на българската земя. За да не привеждаме по- 
сочвания отъ тая область, ще поменемъ само за великата 
уплаха въ гръцката ср Еда и духовенство. Въ съчинението 
на патриаршеския секретарь Мануилъ Гедеонъ по Българския 
въпросъ ("Eyypaga matprapyink xal соуобихд тері тоб Воо2- 
ї®хоб Сит/ратос, 1852—1873. “Еу КоуотаутуоолќЛе 1908) 
сх печатани редъ писма отъ грьцкит8 владици въ Mare- 
дония до цариградския патриархъ, въ които се сочи, че „бъл- 
гарогласнит5“ православни не щатъ гръцко духовенство, че 
елинизмътъ е застрашенъ... 


1870 г. 
№ 184. Косинецъ (Костурско). 


По случай издаването на фермана за българска само- 
стойна църква, посл5двали множество поздрави отъ всички KÆ- 
тове на българското отечество до Българския съборъ въ Ца- 
риградъ. Ors тБхъ ше напечатаме само единъ пратенъ отъ 
най-крайнитБ точки на българската земя. Думата ни е за 
с. Косинецъ въ Костурско. Дописникътъ си служи съ гръцви 
букви за българскитБ си рЪчи, които праща до редактора на 
в. Македонія, двто е и печатана дописката на 25 априли 
1870 г. Ето само нЪколко реда отъ нея: 

Kasyvetg (9249 уа Коотоброхола ёпаруіх) ётпор: 16, 
1870... Госпойуе сототјуттеле! Хесхоберо в радостта хойто 
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озёттуне хоуйто ох ухобтотуре (а: ресоёмето ух MrdAyapone 
Вопрос, хбуто от Séset үоћүу ухс&р précce Вусйсту, a vat 
matos хоүбто ВУдохиз 1 ферибуо . . . (Косинецъ село на 
Котурската епархия, априль 16, 1870 ... Господине сочи- 
нителе! Несказаема е радостьта, която осетихме, когато се 
научихме за решението на Болгарсвия вопросъ, който 
отъ десеть години насамъ бӛше висящи, а най-паче когато 
видохме и фермано...). 


1870 г. 
№ 185. Свръ, Мелникъ, Драма. 


Прӛзь 1870 г. българетЪ отъ източна Македония no- 
искали да се присьединять къмъ общебългарското движение 
за независима национална църква. Гьрцит5, като не могли 
да отрекатъ българското потекло на тамкашното население, 
послужили си съ клевети прБдъ турскитБ власти, както за 
това узнаваме отъ дописка, помфстена въ в. Македонія, брой 28 
отъ 1870 г. OTS нея извличаме сл вднитБ редове: 


„СЪръ (СЪресъ). — БългаритВ отъ тази епархіњ, както 
и отъ Менлишката и Драмската ся готв5ли да подаджтъ 
жалба на Солунскыйть валія за присъединеніето си съ Бъл- 
гарскжтж черкви. Но СФрескыйтъ гьркъ владика, като ся извЪ- 
стиль за түй, побързалъ да излзе по селата дано отвьрне 
селянитВ отъ таквозъ грӛшно (споредъ него) двло, като имъ 
казвалъ че БългаритБ съ които искатъ TB да ся съединять не 
были православни и пр. Селянит Българи като не щфли да 
слушжть дда си владика, слЪдвали работатж си енергическы. 
Тогазъ фанаріотиньть дБецъ разгнвенъ за несполукжта си 
показва поголБмж дьрзость и см5лость та самъ съ ржцЪтЪ си 
съдира колкото Българскн книгы намфрилъ по черевытВ и 
училищата въ селата Баница, Фращенъ и Мертатъ (въ польт 
на Шаръ Планина) 1) мыслиль че съ това ще успе въ до- 
могваніето си. Но като несполучилъ и съ това рЪшава та 
наклеветява Българитв прЪдь вашьктж като бунтовницы и 
казалъ, казва дописникътъ ни, че голБмо съзакляпе имало въ 
тБзъ страны. Валіята тутакъси телеграфиралъ до СЪрскъйтъ 
мютесарифинъ да испыта работжтж, а то сж случава въ това 


1) СЪрската Шарь-планина или Шарлия. 
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came BpbMe когато и БългарытБ OTS казаннтБ епархін были 
дошли въ СЗресъ да прЪдставятъ жалбхтх си. Мютесарифинътъ 
понеже bme боленъ, казва дониснивътъ ни, тв сж пр дста- 
вили при кехая-бея и той като прочель жалбжтж HME OTTO- 
ворилъ имъ че туй което тБ искать не было противно на 
царскытћ наредбы и така сж үтБшили горвнтБ селяны ....* 


1870—1872 г. 
№ 186. Сръбски земи. 


ПрЪзъ години 1870—1872 въ Нови-Садъ и БЪлградъ 
излизаше органъ на сръбската омладина Млада Србадија. 
На заглавния листъ на вЪстника стои винетка, дто сж прћ- 
плетени имената на всички сръбски области, именно: Сърбия 
(княжеството), Черна-гора, Зета, Стара-Сьрбия, Банатъ, СрВмь, 
Бачка, Херцеговина, Босна, Краина, Бока, Далмация. СлЁдо- 
вателно, Македония тогава не е била см Ътана отъ сьрбитв 
за сръбска земя. 


1871 г. 
№ 187. Велесъ. 


Заедно съ движението за придобиване на църковна сво- 
бода, българското население взе да се грижи и за просв$ще- 
нието на гражданството, та почнаха да се отварятъ читалища, 
каквито, вече видБхме, имало въ Воденъ, Кюстендилъ и пр. 
Съ какъвъ жарь и щедрость българскитВ македонци се заели 
съ това дБло, ше се види напр. отъ вЪститЬ, ROHTO имаме 
за основанието на читалището „ПросвЬщение“ въ Велесъ на 
1 септември 1871 г. Отъ една дълга дописка за началото на 
велешкото читалище, помфстена въ в. Македонія, брой 41 отъ 
1871 r., извличаме слЪднитВ редове: 


... „Сега Вы являвамъ и слфд. наредби въ Читалището 
ны ,ПросвБшеніе”“. Читалищното настоятелство се состави съ 
тайно гласоподаване и вышегласіе отъ слбд. лица. 


Г-нь К. П. Шулевь за ПрЪдседатель 
„ Тод. Мишевъ „ Подпрћдседатель 
„ Іовань Весовъ „ Кассеринъ 
„ П.Г. Богдановъ „ Нодкассіеринъ 
„ Панчо Д. Богдановъ за Писарь. 
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Г-да Мих. Кушовъ, Имя Весовъ, Андрея Васковъ и Алек- 
сандръ Палашовь за совВтницы. Книгохранитель въ идущето 
сьбраніе ке се избере. 


„Гакожде по доле означаваме вы имената на спомоще- 
ствователит8 на Читалището, көнто сл бреятъ благодвтели, 
особенно, членове основатели, и чл. редовни, но долнето ко- 
личество на сномошествованіята не составлява осввЪнъ 1/; за- 
щото повечето не дойдоха, Бой со жито сега се занимаватъ. 
и бази въ св. недельк иматъ повеке работа, кой съ гроздо- 
беръ и ся надБемн за малко BpbMe долнето количество да ся 
удвои и утрои, дай Боже! 


„Имената на спомо ществователитв: Бр. П. Шулевы 
351 (гроша). Мих. Кушевъ 351. Анг. Мишевъ и сынове 851. 
Анг. Т. Богдановъ 254. Панчи Д, Богдановъ 58. Ст. К. Кре- 
піовъ и сынъ му 175. IL Карамфиловъ 117. Бр. Д. IL Bos- 
джіевъ 117. А. и Г. П. Бояджіевы 117. Георги А. Тодоревъ. 
117. Пано Кушевъ 117. Сынове А. Ецовы 117. Бр. П. Ко- 
човы 117. Бр. Гизовы 117. К. Зафировъ 117. Тод. П. Са- 
равъ 117. Бр. Науновы 117. Сынове І. Маневы 234. П. Бас- 
маджи 58. І. Маневъ 58. Хр. Х. Науновъ 60. Бр. Банди- 
кевци 58. Игно Чайлевь 60. Наунь Пешовь 60. Георги Бог- 
дановь 351. Нговы сынове 117. Бр. X. Д. Драндаровы 234. 
Ант. Дойчинъ 58. [Георгій Кюпевъ 58. Іорданъ Смилевь 50. 
Петре Стояновь 58. Георги Слезовь 58. Панче Давчевь 50. 
Тод. Лазовь 117. Имя Н. Тенекеджи 58. Христо П. Яневъ 50. 
Конст. Бошковь 58. НФг. Благоевь П. Димитри Намичь 60. 
П. Гор. Ничовь 60. П. Яне Трайковъ 50. П. Георгій Трай- 
корь 50. Икономъ П. Яне Г-нь Анастасъ Подолешъ 117. 
Г-нъ Георгій Новоселець 234. Г-нъ Іованъ Дерменджи 60. 
Андр. Георговь 234. Бр. А. Весовы 351. Учитель К. П. Бо- 
силковь 117. Георги А. Михаиловъ 117. Георги Я. Меянаджи 
58. Панчо К. Таневь 58. Кочо Мацевъ и Сынове 58. Алекс. 
Т. Стояновь 58. Конст. Чолаковь и сынъ 60. Панчо Маджа- 
post 58. Торданъ Левновскій 58. Іов. Наковъ 58. Майчо 
Сеизъ Трайковъ 58. 


„Въ началото на отварянето на читалището ны нФкои 
отъ горфозначенытЪ достопочтенны лица и друзы направиха 
волна помощь отъ гр. 1240 за градъ Струмица за отва- 
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ряніе на едно дБвическо училище, за да можать да ся OCBO- 
бодитъ отъ натискъть на гръцката пропаганда която вгн%з- 
дява тамо учителки гъркины отъ Мора. 

„Со радость вы извфстяваме защо и родолюбивыт$ граж- 
дане отъ Прилепъ спомогнаха за истата цфль на Струми- 
‘чане съ гр. 1000“. 

1872 г. 


‚ж 188. Сръбски земи. 


Въ старата сръбска учебна литература Македонпя ни- 
вога не е бивала включвана въ сръбскитв етпографсви пр Ъ- 
(bau. Па така е върв ло до ново врЪме. За примфръ ще по- 
сочимъ: Исторја српскога народа за основне српске школе. 
Прегледала и одобрила школска комисија. Београд, Штампа 
и издање Држ. штампарије, 1872. На стр. 6 е посочено кои 
земи сж били заети нЪкога отъ сръбското племе и кои Hace- 
ляватъ и сега: „Срби пређу опет Дунав, и заузму земље из- 
међу Саве, Дунава и Тимока, па све до Јадранског мора, у 
жо)ма и данас живе“, 

1873 г. 


№ 189. Македония. 


На 1 февруари 1873 г. въ Сръбското учено дружество, 
сега Академия на наувитВ, биль прочетень реферать отъ 
Ст. Новаковича и М. Куюнджича за сбирката народни пВсни 
"отъ Права (Стара) Сърбия отъ Милоша Милоевичъ. Милоевичъ 
намира сърби по цфлия свфтъ; той говори за сърби въ Индия, 
Мала-Азия, Африка... за „Спомен нашега народа у Инђији, 
трагови о некад. живљењу Срба у Инђији, трагови живљења 
српског у Африци, о становању Срба у Малој Азији, о mpo- 
пасти Срба у Малој Азији и о доласку старих Јелина и 
Римљана у српске земље“. Референтитв отхвърлили работата 
на Милоевича, който см®талъ сръбски п македонскитв бъл- 
гарски земи. ТБ говорятъ по тоя случай: „Из етнографије 
ових народних песама, о којој папред помињасмо, види се, да 
Бугара једва где има на Балканском полуострову“ (Гласник 
XXXVIII, 346). Милоевичъ поставя цфла Македония като 
„Стара-Сърбия“: „Воденска нахија, во Стара Србија, земља 
Маћедонија“; „Костурска, нахија, Стара Србија земља Албанија“ 
и пр. Българет$ споредъ него не сх славне, а монголи. Ho- 
ваковичъ въ реферата си добавя: „Ово |е сувише небратски 
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и пеполитично поступаве према на) ближем племену на 
истоку нашем. Мало је било што нас оваке ствари и освојачка 
политика у средњем веку бацише у турско ропство, него 
треба оваким понашањем према Бугарима, каквим се г. Ми- 
лојевић одликује, у данашње време да поновимо стара зла“ 
(Ibidem, 347). 

1874 г. 


№ 190. Ско пье. 


Щомъ usrbse въ 1870 г. султанскиятъ ферманъ за обра- 
зуване на независима българска църква, изявиха се гласове 
и отъ ония български краища, които не б%ха влЪзли въ rpa- 
ницитБ на Българската екзархия, а, по членъ 10-и на фер- 
мана, трЪбваше да се допита населението HME и да се види 
неговия брой. Такъво допитване най-напр дъ 6b направено 
въ Охридско и Скопско. Всичкото почти тамкашно христи- 
анско население, като българско, искаше да се присъедини 
къмъ българската църква. Портата 6b принудена да направи 
плебисцитъ и да проводи и тамъ български владици. Ето извадки 
отъ посланието на българскитБ владици до скопското население, 
което се извЪстява, че, CTAP като било провврено народното 
желание, изпраща имъ се български митрополитъ Доротей: 

ИзєЕстно Би е, че nokan нЕколко meca Честно»то 
Правителство на Н. Импер. Беличетво (> 8атанъ Явд лъ Язисъ 
Хана ефенднмисъ... BRUNE Благоволнло да РЕШИ да CA Hee 
пътж  желането на влагочестивковто H Хрстолювивото Hace 
ленїє отъ БогоспасдемветЕ БЪЛГАрски впар и въ Маке 
донИж н Вракиж кои-то He сл прЕБроенм въ Бысокослав» 
нъй тъ Hanep. Ферманъ, и да сл испълниктъ формалностн-т"Е, 
които CA иЗМмскокатъ отъ Него, отъ ферманъ-тъ, За да CA 
признан присъединеніето на реченыт Е епар и KBMT народнжетж 
нн Єксарҳі и гражданскм. Известно Би 6 оше че По това 
рЕшене испътътъ н испълненіє то на нужнътЪ формаа: 
ности трЕваше да CA почни отъ Башжетж  Богоспасдемж 
Спархиж и отъ Орыдскж-тж. Всичко това вече CA скьоши за 
Богоспасдемжетж Башж Єпарҳїж н Царско то правитедство 
Благоколи да признан Єпарҳіњ-тж Би къмъ народнжтж ни 
@ксархиж и да ны даде Бератъ на Негово Пр Еосвмщенствко 
г-на Дородед Скопскы“... (Слбдва дата 25 марть 1874 г. 
и подписитБ на Антима Видински като екзархъ Български, на 
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Илариона Търновски, на Евстатия Пелагонийския и на Hara- 
Hansa Охридски. Оригиналътъ, който се пази у Н. Mame- 
джиева, 68 обнародванъ отъ А. Иширковъ въ книгата му Запад- 
нить краища на българск. земя. София 1915, стр. 66-67). 


1876 г. 
№ 191. Малешево и Пиянецъ. 


Пр взъ пролътьта 1876 г. когато въ тракийскитћ бал- 
кански градчета и села българетБ се тъкмвха да дигнагъ 
историческото възстание противъ турската държава, въ скщото 
врёме и македонскить българе по горня БрЪгалница, въ по- 
врайнитв Малешево и Пиянецъ, направиха схщото. Тракий- 
ското възстание избухна на 19 априлъ (BMBCTO на 1 май), а 
македонското на 8 май. За подготовката, дВйцитв и passa- 
тието на Македонското възстание, което се смЪта за първо 
между новобългарскитВ македонски възстания, вж. К. П. Croa- 
новъ, тридесеть години назадъ. Кюстендилъ 1903; Йор. Ива- 
новъ, СФверна Македония, стр. 309, 352 сл. Знамето на 
главния войвода Дим. попъ Георгиевъ отъ с. Берово (Мале- 
шевско) е било приготвено въ Солунъ отъ Станислава, дъщеря 
на македонската българска учителка баба Недбля. На знамето, 
което сега се пази у сина на войводата, Станимира, въ Кюс- 
тендилъ, е изобразенъ лъвъ съ надписи: Македон!я. На 
Осмій maia 1876 - г. Станете. Да ви освобода. 

Същата Станислава, по случай тръгването на войводата 
Дим. nons Георгиевъ (Малешевски) за македонскитБ балкани, 
за да дигне възстанието, е написала въ Солунъ 1876 г. сти- 
хотворение, цБнно за историята на българското освободително 
движение въ Македония. Ето части отъ това стихотворение, 
озаглавено: ПЪсень за Димитра Войвода, д®то войво- 
дата се прощава съ мома българка, оставя пЪсни и любовь 
за борба съ турчина: 

Зато прощавай Българко, Я сбирайте се дружина 
Народна ми сестричко, Да вървимъ противъ турчина. 
Ет български шин Блато ки Малешевци 

| Ви мои храбри юнаци, 
Левътъ ся гордо издигна Като герои бждете 
Кога Димитъръ извикна: И ся на Бога надӛйте...!) 


1) [biara пфсень обнародва неотколЪ А, Селищевъ, Отчетъ о занятяхъ 
за границею въ лЪтнее вакащонное время 1914 года. Казань 1916, стр. 93—94. 
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| 1876 г. 
Х 191. Български земи. | 


Прввъ края на 1876 г. и началото на 1877 год. се 
събра въ Цариградъ конференция отъ пр Ъдставители на евро- 
пейскитВ велики сили, които да обмислять какви мърки да се 
взематъ, за да се прЪкратять безредицитв въ европейскить 
прбдвли на Турция и да се облегчи християнското население 
въ TXS и особено българското, което 68 изложено на MA- 
сова сЪчь и пл®нъ. Между друго пр дставителитв на силит 
единодушно рБшиха, щото земитБ, дВто прЪобладава бъл- 
гарско население, да се отдвлятъ и въ тБхъ „да се въведе 
мЪстна административна автономия, която би уздравила са- 
моуправлението (Self-Gouvernment) на населението въ Бы- 
гария“, подъ върховната власть на султана. Въ тая България 
не влизаха ония пр дбли, двто българскиятъ елементъ нЪма 
числено надмощие надъ турското и гръцко население взети 
заедно. Ако и доста намалена етнографски, тая България 
обгржщаше сл днитЕ крайща, изброени въ рБшението отъ 
21 декември (н. с.) 1876 г.: 


„България. Органически уставъ. I. Ors долуозначенитЕ 
земи и съгласно тукъ приложената карта ще се образуватъ ABB 
области (вилаета), които ще се управяватъ по начинъ из- 
ложенъ подробно по-долу. Източната область, съ главенъ градъ 
Търново, ще бжде съставена отъ санджацитВ Русе, Търново, 
Тулча, Варна, Сливенъ, Пловдивъ (безъ Султанъ-йери и Ахъръ- 
челеби) и отъ казитБ Лозенъ-градъ, Мустафа-паша и Къзълъ- 
агачъ. Западната область, съ главенъ градъ София, ше бжде 
съставена отъ санджацитв София, Видинъ, Нишъ, Скопье, 
Битоля (безъ ABB южни кази), отъ една часть на санджака 
СЪръ (три сЕверни кази) и отъ казить Струмица, Тиквешъ, 
Велесъ и Костуръ“. 

(Bulgarie. Règlement organique. — Il sera formé des 
territoires ci-dessous désignés, et conformément a la carte ci- 
jointe, deux vilayets (provinces) qui seront administrés sous 
les formes detaillées plus bas. 

Le vilayet oriental, qui aura pour chef-lieu Tirnovo, sera 
comprosé des sandjaks de Routschouk, Tirnovo, Toultcha, Varna, 
Slivno, Philippopoli (excepté Sultan-Yeri et Achir-Tchelebi) et 
des cazas de Kirk-Kilissé, Moustapha-Pacha et Kizil-Agatch. 
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Le vilayet occidental, qui aura pour chef-lieu Sofia, sera 
comprosé des sandjaks de Sofia, Viddin, Nisch, Uscub, Bitolia 
(excepté deux cazas du sud), une partie du sandjak de Serés 
(trois cazas du nord) et des cazas de Stroumnitza, Tikvech, 
Velessa et Kastoria — Documents diplomatiques. Affaires 
d'Orient, 1875—1876—1877. Paris 1877. Annexe Ш au 
compte rendu Ж 8). 

Ort горБизложеното и отъ приложената къмъ рЪшението 
карта (гл. тукъ стр. 212) личи, че Европа, чрВзь своитЪ прЪд- 
ставители, прӛзь 1876 г. е включвала отъ Македония въ TO- 
гавашна етнографска България и то дБто българското насе- 
ление е съ надмоще (avec une раршайоп principalement 
bulgare) градоветв Скопье, Битоля, Костуръ. Крайщата, като 
Енидже-Вардарско, Кукушко, Солунско Лжгадинско и пр, сж 
изключени отъ българската граница, ако да има и тамъ бъл- 
гаре, защото се е смътало, че послЗднитВ не държатъ числено 
първенство пр дъ другитв населения, турско, гръцко и пр. 
взети заедно. 

1878 г. 


№ 192. Македония. 


Руско-турската война пр въ 1877—1878 г. се завърши 
съ подписването на Санъ-Стефанския договоръ на 19 фев- 
руари 1878 г. подъ стӛнит5 на Цариградъ. Тая велика война 
възкръси свободата на българския народъ и създаде българска, 
държава въ границитв на българскитБ етнографски пр$д$ли. 
Тия граници, които поставятъ цфла Македония отъ Шаръ до 
Грамось и отъ Грамосъ до Б%ло-море и Порто-Лагосъ въ 
България, сх изредени вь чл. 6 на Санъ-Стефанския дого- 
воръ така: 

„България се учрЪждава като независимо княжество, 
поддано (на Султана), съ християнско управление и на- 
родна войска. 

,Окончателнитв граници на българското княжество ще 
бждатъ начертани отъ една нарочита руско-турска комисия, 
още пр ди да бжде изпразнена Румелия отъ императорската 
руска войска... 

„Обсегътъ на българското княжество е посоченъ, въ главни 
черти, на тукъ приложената карта, която ще служи за основа 
при окончателното разграничение. Като оставя новата граница 
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на сръбското княжество, линията ще върви по западната rpa- 
ница на казата Враня до веригата на Черна-гора (Скопска). 
Като завие на западъ, линията ше слБдва по западнитв rpa- 
ници на вазитв Куманово, Качаникъ, Тетово Ta до планината 
Корабъ; отъ тамъ, по рВката Велещица та до съединението й 
‚съ Черни-Дринъ. Като тръгне на югь по Дринъ и сетнБ по 
западната граница на казата Охридъ въмъ планината Линъ, 
границата ще върви по западнитЬ пр5дьли на казитв Корча 
‚и Старово дори до планината Грамосъ. Слб дъ това, прЪзъ 
Костурското езеро граничната линия ще отиде до р. Мегле- 
‚ница и по течението й ще мине на югъ отъ Енидже-Вардаръ, 
‚и отъ устието на Вардара и по р. Галикь ще се насочи къмъ 
‚селата Парга и Сарай-кьой; отъ тамъ, пр®зъ ср дата на езерото 
:Бешикъ до устието на рБкитћ Струма и Места и по морския 
'@бр®гъ та до Буру-гьолъ...“ 

(La Bulgarie est ccnstituée en principauté autonome, tri- 
i butaire, avec un Gouvernement chrétien et une milice nationale. 

Les frontiéres définitives de la Principauté bulgare seront 
tracées per une commission spéciale russo-turque, avant Рвта- 
cuation de la Roumélie par Рагшбе impériale russe... 

L’étendue da la Principauté de Bulgarie est fixée, еп 
traits généraux, sur la carte ci-jointe, qui devra servir de base 
а la délimitation définitive. En quittant la nouvelle frontière 
de la Principauté serbe, le tracé suivra la limite occidentale 
du сага de Vrania jusqu’a la chaîne de Karadagh. Tournant 
vers ГОцезь la ligne suivra les limites occidentales des cazas 
de Koumanovo, Kotchani(k), Kalkandelen, jusqu’au mont Korab; 
Че là, par la rivière Velestchitza jusquà sa jonction avec le 
Drine-Noir. Se dirigeant vers le Sud par le Drine et après par 
la limite occidentale du caza d’Ochride vers le mont Linas, 
la frontière suivra les limites occidentales des cazas de Gortcha 
et Starovo jusqu’au mont Grammos. Ensuite, par le lac de 
Kastoria, la ligne frontière rejoindra la rivière Moglénitza et, 
apres avoir suivi son cours et passé au Sud de Yanitza (Wardar- 
Yenidjé), se dirigera раг l’embouchure du Wardar et par le 
‘Galico vers les villages de Parga et de Sarai-keui; de 1a, 
par le milieu du lac Bechik-guel, à РешЬопсриге des rivières 
‘Strouma et Karassou, et par la côte maritime jusqu’au Buru- 
спе]... — Documents diplomatiques. Affaires d’Orient. Con- 
grès de Berlin 1878. Paris MDCCCLXXVIII, р. 24). 
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На стр. 215 даваме фотографска снимка Hi картата-скица, 
приложена при Санъ-Стефансвия договоръ, съ границитВ па 
България споредъ сжщия договоръ. 


1878 г. 
№ 193. Македония. 


Слвдъ Санъ-Стефанския договоръ, който по искането на 
западноевропейскитВ сили не можа да се осжществи на- 
пълно, политическитБ промвни на Балканския полуостровъ 
бидоха затвърдени на Берлинския конгресъ, свиканъ сжщата 
година. Интересно е врЪмето между двата договора. До като 
западнитВ дипломатически канцелярии работБха за разруше- 
нието на Санъ-Стефансвитв рБшения, славфнскитВ дБйци и 
печать работвха за запазване спечеленото. Отъ това врБме 
е останало едно писмо отъ бошняка С. Верковичъ, по-рано 
агенть на сръбското правителство въ Македония, до сла- 
вЪнския дБецъ и професоръ въ Петроградъ Влад. Ивановичъ 
Ламански. Писмото е интересно за българскитВ етнографски 
граници въ Македония и западна България. То се намира 
у проф. Ив. Д. Шишмановъ, който ro и обнародва неотколВ 
въ Свободно мн ние, 20 декември 1914 г. Ето въ изводи 
това писмо, писано отъ Загребъ на 17 марть 1878 г.: 


Милостивый Государь Владимрь Ивановичъ! 


... МЕБ неизв встно, когда я буду тамъ, а такъ какъ 
теперь pbmaetca судьба Балканскаго полуострова, то я считаю 
умБстнымъ, послать Bams копію съ письма писаннаго мною 
6/18 Декабря прошлаго года къ г. Солуньскому консулу Юзе- 
фовичу, для того только, чтобы обратить вниманіе на пра- 
вильную границу между Болгарами и Сербами, не только въ 
этнографическомъ, но и въ географическомъ отношеніи, пред- 
поставляя, что зд®сь Россія для Славянъ, KAES мать для двтей. 

Какъ добрые родители не предпочитаютъ одного дитяти 
другому, такъ думаю поступитъ наша милая мать Россія при 
опредӛленін болгаро-сербскихъ границъ. Какъ видно изъ газетъ, 
Сербы представляютъ совсфмъ безсовЪстныя претенціи въ pas- 
смотрфн1и свойхъ грапицъ, основывая свои права на какихъ 
то фантастическихъ и баснословнихъ преданяхъ истори, ибо 
не должны поступать на основаши бывшаго, а настоящаго, 
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т. е. полагать естественныя границы каждаго племени до того. 
м ста, гдЬ кончается его языкъ. По этому природному непри- 
косновенному праву нетолько Скоплянскій, Нишскій и 
Видинскій санджаки не сербекіе, такъ какъ здБсь говорять 
такъже какъ въ Солун и Адріанопол%, но даже и въ 
самомъ княжеств Сербскомъ есть около 200,000 душъ, гово- 
рящнхъ тавъже какъ жители 3-хъ вншеупомянутнхъ санджа- 
ковъ, т. е. на чисто болгарскомъ языкБ, сл довательно прина-. 
длежатъ болгарской, а не сербской вБтви. Упомянутые 200,000 
душъ Болгаръ проживають въ округахъ: Крушевачкомъ,. 
Неготинскомъ и Алексинацкомъ до города Чупріи въ 
Морав%. По моему мнФнію, основываясь на сербской теоріи 
о народностяхъ, все принадлежало бы Болгарии до Паратина. 
и города Чупріи на МоравБ въ Серби, такъ какъ на 060- 
pors Сербы присвоиваютъ себф чуть ли не 3 части Болгар, 
называя ее старою Серфею. Неслыханныя безобразія Сербовь 
простираются до того, что они нисколько не стёеняются лгать 
предъ цфлымъ свЪтомъ, говоря: „Сербъ изъ Ниша, Сербъ 
изъ Пирота. Сербъ изъ Лесковца, Сербъ изъ Врани.. 
Куманова, Водена, Скопля, Велеса, Дибри, Кюстен- 
дила, Самокова, Виддина и т. д.... Если выше упомя- 
нутые принадлежать по языку Сербамъ, то тогда можно CKA- 
зать, что HÈTS на свфтБ Болгаръ, и сл$довательно имъ нужно 
отдать весь Балкански полуостровъ, тогда пускай свободно... 
осербиваютъ сколько душъ угодно. Какъ увидите, Мило- 
стивый Государь, изъ коши съ письма къ Г. Юзефовичу, ис- 
тинной границей между Сербами и Болгарами есть Шаръ. 
Планина. Но и такъ границей отъ меня назначенной, Сербы 
остаются въ большей пребыли относительно Болгарь, ибо Ги- 
лянская кааза, граничащая съ Приштинскою каазою, населена. 
вся Болгарами, за исключенемъ лишъ 12 селъ народности и 
языка арнаутско-скепитарскаго, а такъже и во всЪхъ селахъ 
находящихся на Maps ПланинФ не только говорять по 
болгарски, но и акцентъ и самый типъ есть болгарскій. Это. 
было бы правильно и въ общеславянскомъ интерес, если бы 
HMB запретить касяться и ногтемъ до чужаго достоянія.. 
Къ величайшему моему удивленію кажется что скоро подтвер- 
дится то, что я пр5двӛшаль о Серби въ послЬднемъ моемъ 
письм%.... Это можно заключить на основаніи бЪлградскихъ. 
корреспонденций сообщенныхъ въ „Народную Загребскую Ta- 


218 


-зету“, и эти корреспонденщи дышатъ не менфе себялюбивыми 
эгоистическими желанями, чБмъ сыны гордаго Албіона. Въ 
нихь клевещуть на Россію, что она де имь, Сербамъ, не же- 
лаетъ добра, ибо они слышали, что она хочеть нВкоторые 
чисто сербскіе м%ста, какъ Hums, Виддинъ Скопля и 
Кюстендила, присоединить къ болгарскому княжеству. Рис- 
тичъ, и безь того злобный и разгнВванный, услышавъ эту Be- 
ликую неправду, которая предполагается для Сербовъ, начать 
‘составлять моморандумъ Царю Александру П-му съ цЕлью 
отклонить его отъ этого. КромВ того онъ думаетъ поднести 
одну pro memoria и будущему конгресу, въ которой не- 
преложными фактами доказать, что пръдвян въ конхъ mpe- 
бываютъ теперь сербскіе войска, не только по историческому, 
но и по этнографическому праву, — суть сербскіе. На такіе 
коварно соблазнительные жалобы и превратныя понятія чело- 
вВкъ, хотя только отчасти знакомый съ Балканскомъ полу- 
OCTPOBOM, не можеть смотрзть иначе, какъ съ полнЪйшимъ 
отвращенемъ.... Святой Апостоль Павелъ сказалъ: „что вЪра 
безъ дЪлъ мертва есть“. Это же можно примвнить и къ по- 
литической вБрЪ. Какъ въ смисл духовномъ человБку ста- 
вится въ обязанность дЪйствовать согласно съ поученіемъ и 
и совбтомъ Апостола Павла, точно тавъже и во взгляд на 
племя, коего онъ членъ, и на свфтемя отношеня. Каковъ 
я въ этомъ отношеніи, это видно изъ рапортовь поднесен- 
ныхь мною AsiatckoMy Департаменту, г. Аксакову, Вамъ и 
наконець Министру Просввшенія и Церковныхь дфлъ въ Б%л- 
град. Моя политическая вБра основывается на слЪду- 
ющей теории „свой своему по невол% другъ“ и „всякая 
животинка о своемъ гор$ тужитъ“. Этоть примфръ бли- 
стательно подтвердился тфмъ, что Россія не имЗеть друзей 
между иноплеменниками, слБдовательно она можеть им%ть 
крЪпкїй союзъ лишь съ одноплеменными ей Славянами; но 
они още рабы и не свободны, почему и пользы ОТЪ НИХЪ 
нельзя ждать pambe освобожденія и укрЪпленя uxt. Начало 
этому полагается теперь въ Турци. Провидвніе Россіи ma- 
значило быть главою и матерью славянскихъ племенъ, почему 
ради общеславянскаго интереса, при распредбӛленін 
границъ нужно поступить такъ, какъ обыкновенно 
поступаетъ добрая мать со своими дзтьми, т. е. не 
внимать внушен1ямъ эгоистичныхъ Сербовъ, но 
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опред$ лить границы по истин, гдв слышенъ Серб- 
скін языкъ, пусть будутъ Сербскія, а rab Болгар- 
скій — Болгарсвія. Әтимь приемамъ предупредятся Bch 
интриги, которыя въ будущемъ могуть появиться со стороны 
‘недоброжелателей теперешнихъ правъ России на Балканскомъ 
полуостров и останутся безь всякихъ послфдетвй, ибо осно- 
вано на истин8 твердо и непоколебимо, BARS стВна. Я не 
только какъ членъ великой Славянской семьи, но и кавъ че- 
ловвкъ, съ молодости преисполненный чувствами къ нашей 
святой Росии и счастливо царствующему Августёйшему Дому 
Романовнхъ, всегда отличающемуся человвколюбіемь и вели- 
кодүшностію между BCBMH другими царствующими домами, 
‘желаю чрезь Васъ, Милостивый Государь, выразить мое все- 
покорнВйшее мн ние, какъ установить отношенія на Балкан- 
скомъ полуостров в, что бы не случилось того, что бы Сербы, 
чрезь имБющихся покровителей, не увБрили неправильно Им- 
ператорское Правителство о правильномъ состояніи дБлъ въ 
Турщи, ибо вромв другихь занятіи, я такъ же сблизился и 
изучиль статистику и этнографію Европейской Турщи, oco- 
бенно Македонии, съ которой думаю я хорошо знакомъ“. 


1878 г. 
№ 194. Македония. 


В®стьта за подписването на Санъ-Стефансвия мирь на 
19 февруари 1878 г. и за опрВӛділяне границитЪ на новата 
българска държава се пръснала бързо изъ българскитВ земи. 
„Софийското областно благотворително дружество за спомаганіе 
болни и ранени войници“ веднага се погрижило да се стъкми 
и поднесе благодарственъ адресъ отъ страна на българския 
народъ до царя Освободителя Александра П. Пр дседатель 
на дружеството билъ софийскиятъ митрополитъ Мелети, ро- 
домъ отъ Струмица. Българската си благодарность побързали да 
изкажатъ градове и села, що били заети отъ рускитБ войски. 
Не останали назадъ и ония покраини, двто не биль стжпилъ 
‘освсбодителния кракь на руситф, именно Македония. Mage- 
донскитБ градове и села, било скришомъ, било чрбӛзь пр508- 
гали пр®зъ границата свои жители, побьрзали да се при- 
съединятъ къмъ общата благодарность. На адреса били сло- 
жени подписитЪ на 230.000 души! Той биль поставенъ въ 
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нарочно приготвено ковчеже и поднесенъ на царя Освободи- 
теля въ Ливадия. Тоя исторически паметникъ, написанъ на 
руски и български езици на 4 априлъ 1878 г. и придруженъ 
отъ подписитБ на хилЪдницитЕ българе, се пази въ Государ- 
ственый и С.-Петербүргекій Главный Архивы. По фотографска 
снимка часть отъ адреса бБ обнародвана въ сп. Минало, год. П, 
кн. 7 и 8, стр. 341 сл. 


На първо мЪсто адресътъ е биль подписанъ отъ висшето- 
българско духовенство, членоветв на св. Синодъ: 

+ Митрополить Ловчянскый и Ексархъ Българскый Іосифъ. 

+ Митрополитъ Филиппуполсвй Г. Панаретъ. 

+ Митрополитъ Доростолскй и Червенсый и временно 
управляющий Търновската епархія Григорій. 

+ Митрополитъ Верненскій и Преславскїй Симеонъ. 

+ Митрополитъ Охридскій Наезнаилъ. 

+ Митрополитъ Скопскій Кирилъ. 

Т Левкійскій Епископъ Гервасій. 

+ Величкій Епиекопь Парөеній. 


Orb македонскитВ български краища адресътъ е под- 
писанъ отъ множество лица, на chamar градове и области: 

„Градъ Джумая. 

Криворечна Паланка и Окружието. 

Село Берово и Овружие Малешево. 

Неврокопско окружие. 

Петарчь и овружието. 

Неговань и окружие Солунско, Зарово. 

Кжлкашь (=Кукушъ) 1 окружието. 

Скошйски санджакъ. 

Тетовско окружие. 

Комановско окружіе. 

Кратовско окружие. 

Кочанско окржжіе. 

Щипско окружие. 

Белесь и окружіе. 

Г. Битоля и Г. Прилбпь съ окружята имъ. 

Г. Охридъ и Г. Деберъ съ окружіята имъ“. 


Добавки. 


1799 г. 
Ж 195. Бонила (Янинско). 


СлвдитБ на българско население въ Тесалия и Епиръ 
намираме въ паметници до ХУ в. Срв. № 7. 12, 33 и 38. 
Пр въ турското робство мамкашнитВ болгаре се прЪтопили, 
едни между гърцитБ, други между албанцитЪ. Сега само 
мвстнитв имена напомнятъ за нЪкогашно гжето славБнско 
население. 


Френскиятъ пжтешественикъ Пуквиль съобщава за бъл- 
гаре до Янина, но повечето отъ TXS били прЪселени тамъ 
въ края на ХҮШ в. БЪлвжкитБ на Пуквиля за TXS cx отъ 
1799 г. У него четемъ: „Гова село Бонила, което може да 
се см та като начало на градецъ, е отдалечено на единъ часъ 
мЪсто отъ Янина. ... Населението на Бонила е изцБло бъл- 
гарско; то се управява отъ единъ ага, назначаванъ и по- 
ставянъ тамъ отъ Али-паша (Янински). Повечето отъ тия 
злочести българе сж били отдБлени заедно съ челядитВ имъ 
отъ ТБХНИТВ огнища отъ Али-паша, въ врӛме на похода на 
послБдния срЪщу Пазвантоглу. Докарани отъ студенитЬ пла- 
нини на България въ по-благъ климатъ, TÈ привикнали лека- 
полека на други навици, макаръ и да сж запазили още своитЪ 
обичаи и своя езикь Между тБхнитЬ жени се срБщатъ 
хубавици, чудни по благородство и миловидность, съ каквито 
качесгва се отличаватъ изобщо женитВ на тоя народъ. Макаръ 
повечето отъ тия българе да говорвха вече гръцки, основната 
часть на населението ще запази за винаги своята особеность, 
която ше го отличава отъ албанеца“ (Се hameau, appelé 
Bonila, qu’on pourrait regarder comme le principe d'une petite 
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ville, est éloigné d’une Пепе de Janina.... La population de 
Bonila est toute entière composée de Bulgares, qui sont gou- 
vernés par un aga, qu’Ali-pacha nomme et place en cet en- 
droit. Ces malheureux Bulgares ont été, pour la plupart, arra- 
chés de leurs foyers avec leurs familles, par Ali-pacha, dans 
son expédition contre Passevend-Oglou. Transplantés, des mon- 
tagnes froides de la Bulgarie, sous un ciel plus clément, ils 
s’accoutument insensiblement à d’autres usages, quoiqu’ils con- 
servent encore leurs шош et leur langage. On voit parmi 
leurs femmes, des beautés qui étonnent par la noblesse et les 
graces, qui sont presque généralement communes aux personnes 
du sexe chez ce peuple. Quoique plusieurs Bulgares parlassent 
déjà grec, le fond de la population conservera une nuance 
qui les distinguera toujours de РАШапав (Pouqueville, 
Vayage en Morée, & Constantinople, en Albanie. Paris 1805, 
у. Ш, р. 48—49). 


1858 г. 
№ 196. 


На 6 февруари 1856 г. турската империя направи още 
крачка напр5дь въ пжтя на напр дъка, като дари чрвБзь 
особень Хати-хумаюнъ нови правдини на своитВ подданици. 
Между друго чр®зъ тоя акть се признаваха правата на OT- 
двлнитв народности и езици въ империята. Това 68 силенъ 
щитъ, съ който българщината почна по-осБзателно да отстоява 
своитв национални права пр дъ патриаршията и портата и, 
най-сетнФ, слБдъ дълга борба, усп. Хати-хумаюнътъ се опо- 
вЪсти на народа чрфзъ мФстнитв турски административни 
власти и глашатаи, а грамотното българско население се 
опозна съ него най-пьрво чрЪзъ Цареградски ВФстнивь, 
брой 263, отъ 11 февр. 1856 г. 


Ето сьотвВтния най-важенъ членъ 8 на акта, който 
sacra народностьта и езика на турскитБ подданици, както е 
прЪдаденъ въ речения вЪстнивъ: 


„Всяко отличіе или называніе съ което иска н®кой да 
направи нЪкого отъ поддацници-те на Моя-та Империя да е 
по-доленъ отъ другаго, ради богослуженіе-то, язккъ-атъ или 
племя-то, за всегда ще ся угасятъ въ администратическій-атъ 
протоколъ (тефтеръ) .. .“ 


223. 


Въ международнитВ документи тази часть е позната въ. 
стЪднята френска редакция: „Tout mot et toute expression ow 
appellation tendant & rendre une classe de mes sujets infé- 
rieure à d’autre, à raison du culte, de la langue ou de la race, 
sont & jamais abolis et effacés du protocole administratif* 
(А. Schopoff. Les Réformes et la protection des chrétiens: 
en Turquie. Paris 1904, p. 51). 


1857 r. 
№ 197. Горня-Джумая. 


Въ Горня-Джумая, благодарение на близостьта на Рил- 
CEHA монастирь, е имало отдавна българско училище. ПрЪзъ 
1844 г. училището си е имало и нова сграда и е било добрв 
уредено. По-късно, пр®зъ 1857 г. въ Джумая миналь рускиятъ 
ученъ Гилфердингъ (срв. № 142). Той подбудилъ м ВстнитВ 
българе да основать фондъ, отъ който да се издържа по-- 
добрБ училището. Направена била надлежна за това кондика 
съ означение имената на дарителит% и на паричнитв приноси 
за фонда. Кондиката напослӛдькь постжпи въ Етнографекия’ 
музей въ София и не е още описана. Тя почва съ думитв: 


Боговгоднъми фонт” оучилишнын Дж8 манскаго оүстро= 
снъ въ ARTO 1857 септемеріа 1.... 


1859 г. 
Ж 198. Еукушъ. 


Българо-гръцката църковна разпря е била изразена въ 
най-остра форма пакъ въ Македония. МакедонскитЬ българе, 
като не получили никакви отстжпки отъ гръцката Цариградска 
патриаршия, рвшили првзъ 1859 г. да се подчинятъ на пап- | 
ската власть, да станать унияти, само и само да запазятъ 
езика и народностьта си. TÉ поставили народностьта си по- 
гор отъ врата. Ето прочее извадки ors просбата на куку- 
шане до папа Пия ІХ, обнародвана на врБмето си въ цари- 
градския в. България, № 25 отъ 1859 r.: 


„Шй долоподписанни, жители на епархія-та Поляна 
(= Дойранъ) съ наше голБмо неудоволстве, съ дълбоко и 
неизразимо сърдечно стесненіе сме принуждени да исповЪдаме 
предъ ц5ль свЪтъ какъ нашата въсточна православна църква, 
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достигнала. е днесь до таково едно достоплачевно положение 
което не може да ся опише. Й толко по глубока е наша-та 
горесть и душевно потрясеніе щото ные доказваме че злото 
надви нашето тьрпеніе. Увы!! оныя които б$ха длъжни да 
еж свВтлината и источникьть на сБкоя христіянска добродЪ- 
‘тель, сирвчь нашити пьрви пастири и цьрковни началници, 
другояче нарБчени наши архіепископи; тъпчятъ съ крака за- 
конити и таинствата на Църквата. (И оныя които) сж посвоили 
‘(цьрковнити имоти) сх н колко лица облечени съ священни- 
чески характеръ (истина), нъ които немать HATO вБра, нито 
-сьвБеть, нито характеръ, человвци властолюбиви, честолюбиви, 
вдадени въ сребролюбіето, и които за интересъ ще направятъ 
‚сБкакъвъ видъ лошавини. 


„Като патріаршескіятъ Цареградски съборъ (синодъ) C+- 
стои отъ такива лица, само по сфбе ся разумвва че и по 
‘епархити ся пращатъ епископи въ всичко съобразни съ тїй 
които ги пращатъ и нимъ они продавать епаржити за гол5ма 
цБна. Назначеніето (цфльта) на пи ешскопи не е да учать 
"стадото христово, нито да ся грижать за неговити духовни 
нужди, но единственно да събирать пари законно и незаконно 
и да ги пращать (артисалото) въ Фенеръ (на Грьцката патр!- 
архія) и на своити покровители. Оть нихъ народътъ не само 
не получава никаква духовна полза, но еще и голфмо BOIH- 
чество вреда вещественна и нравственна и една голбма co- 
-блазнь отъ нихното распустно и немонашеско жите. Съ едно 
слово такива епископи сж една тежина и една скьрбна рана 
за стадо-то христово. Прочее, особно тьрпи отъ това развратно 
гърцко духовенство наш! ятъ Българскій народь... Единъ 
отъ най-прочутити въ свое-то распустно и развратно жите е и 
нашіять до сегашній епископъ Мелетій ... Три narta ній ся 
жаловахми на цьрквата противъ тоя вълкъ въ овчя кожа, но 
она нещеше никакъ да ни слуша. . .. 


„Гога ній, за да можемъ да съхранимъ вфрата си цБла 
и неповредима, както сме A пріели отъ предцити си и да пазимъ 
себВ си отъ разсипаното и развратеното това грьцко духо- 
венство, ній твьрдо рБшихме да го оставимь и да ся обър- 
нимь и да припознаимь Негово СвятБйшество Папата Пій IX 
и неговити наслБдпици на Апостолското сБдалище за духовень 
началникъ надъ нами съ слБдующіятъ начинь: 
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„19 НЙ пріемаме съпричаспето на сЪдалището на Св. 
Петра врьхь което Шисусъ-Христосъ основа Цьрквата си, въ 
което е верховно сБдналь Ший ІХ, и управлява тая истата 
Църква Христова... 

„2° НЙ желаимь и слЪдователно молимь Пія ІХ никакво 
измвнене да не ся направи въ наредби-ти (обичаи, тържества, 
богослужене) Цьрковни и въ раздаването на таинствата и 
въ состояніето на нашити священници и въ азнкътъ по EO- 
гото ще се правятъ Цьрковни-ти молитиви между насъ, който 
языкъ е стариятъ Български или Славянсек!атъ. 

goo se dese | 

„4° Архїепископътъ и духовенството които ще 
үправляватъ епархїята и (е)нурїити треба да сх сички бъл- 
гари.... 

„5°... Българскіятъ языкъ съ народнити си букви 
и характери ще бжде сЪкога главніять языкъ и основата 
на учен1ето на младежити... 


„Съ тоя начинъ нія молимь Негово Святейшество Пія ІХ 
да ни пріеме въ стадото си и подъ крилата си... Дано 
Bors да може тай да ся прослави отъ насъ и отъ сичкити 
други Българи! ...“ 


12 юлія 1859 Въ Кукуш». 


(СлБдватъ подписи и печати, между 
които има и четири попски). 


1881 г. 
№ 199 Български земи. 


Севретарьтъ на Английското посолство въ Цариградъ 
D. Urquhart пжтувалъ пр®зъ 1831 г. прЪзъ вжтрВшностьта 
на Европейска Турция съ цфль да изучи богатствата и тър- 
говията на тая земя. Както се знае отъ неговитБ печатни 
трудове, той се опозналъ добрв съ народноститв въ Турция 
и често прониквалъ и въ тЁхнитВ планински прибВжища. 
За българетв и за земитв, които Th населяватъ, той казва: 

„БългаретВ мохамедане жив ятъ въ планинскитв и уеди- 
нени крайща. А ония, които пазятъ старата си Bbpa, mace- 
ляватъ полята на Македония, Епиръ!), България и Тракия. 


1) За български селища въ Enaps срв. № 38, 195. 
15 
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около Битоля, Солунъ, Янина, Нишъ, София, Пловдивъ, Одринъ 
и дори Цариградъ“ (Les Bulgares convertis à l'islamisme occu- 
pent les parties montagneuses et retirées du pays. Ceux qui 
ont conservé leur foi habitent les plaines de la Macédoine, de 
ГЕріге, de la Bulgarie et de la Thrace, dans les environs de 
Monastir, Salonique, Joannina, Nyssa, Sophia, Philippopolis, An- 
drinople et méme Constantinople‘ — D. Urquhart, La Tur- 
quie, ses ressources, son organisation municipale, son commerce 
etc. Traduit de l’anglais par X. Raimond. Paris 1836, р. 77—78). 


1428 r. 
№ 200. Тесалия. 


Сжщиятъ Urquhart привежда едно турско извЪстие 
за българе въ Тесалия пр®зъ ХУ в. ТамошнитБ българе 
(срв. документи Ж 7, 12, 33) били запазили въ началото на 
турското робство не само своята национална обособеность, но 
дори налагали волята си на околнитв гърци. Така, около 
1423 год. българетв, които живВли въ околностит$ на Ла- 
риса, опустошавали страната и дори единъ тзхенъ князь спо- 
лучиль да заеме града Лариса. ГърцитБ повикали на помощь 
турския военачалникъ Турханъ-бей, който съ 5000 турци 
прЪвзелъ крЪпостьта. Бьлгаретв обаче сполучили да избЪгать 
и тБхниятъ князь се оттеглилъ въ близкитв Метеори, двто 
той биль основалъ и единъ отъ тамошнитЪ монастири. Това 
показва, че погръчването на буднитБ тесалийски българе 
ще да е станало доста по-късно, може би прБди едно-двЪ 
столЪтия. Срв. въ нЪмския прЪводъ, който имахме на ржка, 
D. Urquhart, Der Geist des Orients. Stuttgart und Tubingen 
1839, I, 226. 


1449. 
№ 201. Дебър ъ. 


Изввстниятъ далматински поеть Андрей Качичъ- Мио- 
шичъ (1696—1760), като възпъва събитията отъ врӛме на 
Скендербега прфзъ ХУ в. и прЪдава старитз прВдания въ 
нови пЪсни по народенъ духъ, разказва, че Светиградь биль 
пр даденъ на султанъ Мурада отъ войводата Янко, който 
билъ отъ български родъ, отъ Дебъръ: 
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Ал се нађе један издајица, 

Кому биху јаспре омилиле: 
Дибреж Јанко, да га Бог убио, 
Бугарскога рода и племена. 


(А. Kaéié-Miosié¢é, Razgovor ugodni naroda slovinskoga. 
Zagreb 1896. 5-0 izdanje, стр. 133 Цитуваме стиховетБ въ 
кирилски прЪписъ). 


1861 г. 
№ 202. Охридъ. 


Охридското население къмъ 1860 г. искало отъ Цари- 
градската патриаршия да се проводи за митрополитъ въ Охридъ 
лице, което да отговаря на новитв нужди на врЪмето. Една 
отъ тия нужди 68 и въвеждането на българския езикъ въ цър- 
квата и училището. Патриаршията имъ изпратила гърка Ме- 
летия. Тогава епархиотитв протестирали пр дъ патриаршията 
и заявили, че нБма да припознаватъ патриарха за свой глава, 
който гледа само гръцкитВ интереси. Заедно съ това ТБ изпра- 
тили пълномощно въ Цариградъ до пр дставителитв на бъл- 
гарския народъ, които да се застжпятъ пр дъ правителството, 
та да се възвърнатъ правдинитЪ на закритата пр®зъ 1767 г. 
Охридска българска архиепископия, независима отъ Цари- 
градската патриаршия. Ето н колко извадки отъ това пълно- 
мощно, писано на гръцки: 


„Достоуважаеми пр дставители на българския народъ, 


ПодписанитВ жители на Първа Юстинияна или Охридъ, 
като видфхме отъ една страна, че, при всичката ни надежда, 
общата майка Великата Христова църква не даде никакво 
внимание на подаденитв ни едно по друго общи молби до нея, 
чрввъ които горещо молимъ да замфсти избрания противъ на- 
WATS желания и молби митрополить Мелетия .... а отъ 
друга страна увЪдомени, че цвлиятъ нашъ български HA- 
родъ негодува по CAMAT причини противъ Великата Христова 
църква... счетохме за наша неизбЪжна длъжность, съгласно 
съ нашия народъ, да Ви назначимъ и да Ви признаемъ чрЪзъ 
настоящето наше общо пълномощно пълновластни прЪдстави- 
тели, щото отъ наша страна най-горещо да помолите Високата 
Порта да послуша нашит$ молби и да ни избави отъ своево- 
лието на гръцкото духовенство, като потвърди основанието 


15“ 
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на автокефалната архиепископия на Пьрва Юстинияна Охридска 
и ghra България, която несправедливо и незаконно присвои 
сжщото гръцко духовенство .... 


9 априлъ 1861 г. 
въ Първа Юстинияна или Охридъ 
Първенцит 
отъ Първа Юстинияна или Охридъ“. 


(АЕ:бто. Аутитрбооло: тоб BovAyapinod Еуоче! 


Of бдофрохубивуо хдтохо. тіс прфтув Порсимауйв 7, 
Аухр дос, бр” Evdg „Ву 186утес, вт: парх тасау Алба: 7) хо) 
Уфу Мутур М. тоб Xprotod ФххАтоба stv Едохву ойда Мам 
дхрбвасу в тӛс &ЛЛепаЛААоос Ввлидофе!сав абтў yevnds 
дуагрорйв Табу, дих тфу блобоу Ферр@с їхетебореу, бтв dyt- 
хотаст ст Tov тара тас едуйс xal ётифошас тїс ènapytas 
pas bypotévta, Мутропоћітту, хбрюу Ме ноу... Яф ётёроо 
дъ пАтрофорт утес, бт бАбхАуроу tò BovAyaprndv 69уос pas, 
бүамахлобу Sta tag атас ойлас хаті тїс М. тоб Хротоб 
éxxrAyotag .. . xal Үрбос рос бпаройлтлоу Вуосареу, длос 
соррфуоө: pe 10 ЕӘуос рас ойс Ялохалостусореу xal ойс 
dvayvwplowpev 2:0 тоб mapdvtog Трбу увухоб Фтилротахоб 
mAnpstovatoug Аутилросолоос, lva ç èx pépoug Тру Феррбе 
natinatetoyte ту бф: тбАтуу, tva вісахобот) тіс Serjoetg pac 
nal anahrdin тіс Арувпохол?в тіс А Тооотмауїс̧ “Ay- 
рду хо, náons BovAyaptac, tiv éntav 40іхос хай тараубаос 
ёсфетеріофл] attdg 6 Гроижхдс хЛрос. 


ТЯ 9 “Алтр/іо» 1861. 
"Еу т) Прот) Тоосимоуйф ў Жүрібі. 
Ой тўс Прфтув Тохтиуиямтіс, 
Я Аурбос прбжреток).1) 
1865 г. 
№ 203. Неврокоп». 


БългаретБ въ Неврокопъ ce сдобили по-рано съ свое 
училище, отколкото съ църква. Грькоманетв държали старата 
църква за себе си. Срв. № 154, 155. Првзъ 1865 г. невро- 


1) Mc6. X, 578—579. 
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копчане замислили да си съградять отдфлна църква и поч- 
нали да сьбирать срЪдства, За това узнаваме отъ една 
бЪлЪъжка на кондика, която постжпи напослвдъкъ въ Етно- 
графския музей въ София. 

Тая бЪяВжка гласи: ,... 1865 іануарій 6-й... събра 
ся въ Неврокопъ Български народь за съгражданіе црьква 
Въекрьсеніе Христово и тука ся пише подареніе-то на всякой 
благочестивъ христіанинъ Българинъ“. 

(Сл дватъ имената на дарителит®). 


1866 г. 
№ 204. Радовишгь, с. Робово (Струмишко). 


За зараждането на българския духъ въ Радовишко и 
Струмишко е интересна слБднята бЪлЪжка на единъ nega- 
танъ апостолъ, сега въ Етнографския музей въ София: 

Назнамен м во сй Япостолъ кніге kordtw 43% папа 
Ane Темѓлковинчъ © Р4довншъ до дхъ $ сіло Ракова 
за да савжинъ кӛлгарски церкфени редъ й свАки дуги 
редове Болгарски 4 не др га. 1866: апри 18 папа “Ане 
Тем(елковичт). 


1868 г. 
% 205. Е уманово. 


Првзъ м. февруари 1868 r., єл®дъ смъртьта на Йовкима, 
се изпразнило митрополитското м сто въ Скопье. Бившиятъ 
оакимовъ епископъ Паиси, сетнВ русенски митрополитъ, който 
държалъ гръцка страна по църковния въпросъ, билъ кандидатъ 
за Скопье и се намиралъ вече въ Цариградъ. Кумановското 
население, което винаги бодро е отстоявало българскитВ си 
интереси, като се научило за кроеното отъ Паисия, побързало 
да заяви своето българско желание прЪдъ патриаршията. Ето 
неговата просба до патриарха: 


Ваше всесвятБйшество. 


Следъ нижяйшите ни до земли поклони долуподписаните 
ваши раби жители кумановскій вврный поданици на високіятъ 
девлетъ, зимаме смелость да явимъ покорно опщенародното ны 
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следоюще желане. Като ся чу единъ гласъ че ушъ милости- 
вата ни мати Велика Христова церква искала да удобри за 
Скопски митрополить г. Паіссія, днесь Рушчушки митропо- 
лить, сп шимъ прЪдварително като явимъ защо отъ негово 
прЪосвященско народать ютнють не е благодаранъ, затова 
идемь колБнопр клоно да помолимъ Ваше Всесватвйшество 
щото да благоволи, та само реченй г. [laiccia да не опред%- 
лява а освемъ него другиго кого иска нека опредӛли, токмо 
опредӛленію да знае да извършва архиепископскитВ си длъж- 
ности на матерный ны славанобългарск!й язикъ и да 
е кротъкъ, смиренъ и благонравенъ. Въ противенъ случай 
навврно ще се породи распра противъ него както и въ другит5 
епархій противъ своите си Архипастари. 

Сосъ надежда сме защо милостивата ни мати Велика 
църква не ще отвхвърли покорното ны прошене съ най- 
дълбока почитане и руколобизаніе 


Куманово 868 г. март. 2 


Остаемъ на ваше всесвятБйшество 
Покорній низяйши раби!) 


1) Пеп. LY—LVI, 138. 


Показалецъ.!) 


A... Безмъръ XXXII. 

Белонъ Пиеръ 48. 

Бернардо Лоренцо 51. 

Берово (Лжгадинско) L. 
Берово (Малешевско) 210, 220. 


аваре УШ, 2. 
албанци LIV, LV, LXI сл., 97, 105. 
Александьрь Екзархъ 120, 128, 180, 


1 140, 14 

про Берь ХҮП, 1, Lill, 10, 84. 
анти ТХ. ся балы 
аповци ШХ. ШИЕЪ-ГЬОЛЪ Д 


Билища 54, 96. 

Битоля LXXXIX, ХСІ, 4, 22, 28, 29, 
41, 51, 54, 59, 60, 71, 72, 84, 89, 
95, 119, 122, 183, 146, 147, 157, 
160, 172, 178, 177, 182, 188, 194, 


Априловъ В. 117, 118, 126. 
Аравантинось 147. 
Аспарухь XXXI. 

Ас%нь П XLV. 


Атанаси Пароски 7. 
Атанаси Стагирски 90. 


=. 


Бабуна 115. 

Багора 27. 

Базаръ-Джедидъ 95. 
Бакшичь Петъръ Богданъ 55, 56, 57. 
Балванъ 89. 

Балджа XLVII, 84. 

Банатъ XL. 

Банила 221. 

Баница 158. 

Банско ХХІ, 105, 120. 
Баня 88. 

Баняни 67. 

Барть 166. 

Башикьрово ХУП. 
Башино-село ХХІ, 121, 128. 
Бдинъ гл. Видинъ. 


211, 220. 
Блаца LXIV. 
Бобншча 188. 


Бобошево 105. 
Бобощица LXII. 


Богданъ воечачалникъ XXXVI. 
Богданъ гл. Стояновичъ. 
Богомила (лице) ХХХҮІ. 
богомили LIX, 23, гл. торбеши. 
Бодинъ Константинъ 20. 
Божуръ Ф. 79. 

Борисъ царь 24. 

Боруй XVII, XXIV. 

Брадвица LXII. 

Брашовь XXXIX. 

Бр галница XXVII, 6, 8, 24. 
Бр3зникъ (Струмишко) XXVII. 
Бубовецъ ГУП. 

Бте Ами 107. 

Булгарецъ LXII. 


1) Въ показалеца влизалъ мЪстни, лични и племенни имена главно въ 
свръзка съ Македония, РимскитЪ бройки показватъ страницитВ отъ първата 
часть, а арабскитВ — страницитВ отъ втората часть, отъ документит В. Въ 
втория случай имената сж посочени обикновено само при началната страница 
на документа. 


232 


Буковикъ 39. 

Буюкъ-Бешикъ 25. 

българе passim; името имъ LXXVII су.; 
тъхни земи LXV ca., 29, 55, 59, 
83, 96, 131, 134, 152, 166, 169, 181, 
217, 225 и passim; езикъ XXVI сл., 
LXVI ca., 114, 128, 155, 175; пле- 
мена LXVI, 27, 124. 

Българска-Морава 64, 96, 156. 

Бъмбъки ХХУШ. 

Бърджани ХХХ. 

Бъркичъ В. 73. 

бърсяци XI, ХҮІ, LXVI. 

БЪзасица XXVII. 


B. 


Вардария 169. 

Валовища гл. Демиръ-хисаръ. 

Варошъ до Прилъпъ LIV, 157. 

Варсаково 89. 

Ватоша LXXXVI, ХСІ. 

Велегнъвъ XXXVI. 

Beacct LI, МП, LXXXVIII, XCI, 83, 
58, 60, 64, 79, 84, 89, 119, 120, 
125, 131, 185, 139, 159, 163, 167, 
174, 138, 202, 206, 211, 220. 

Велко Поповичь 64, 

Велюса ХХУП. 

Венелинъ Ю. Ив. 96. 

Верковичъ Ст. 130, 216. 

вестготи УП. 

Видинь XVII, XXIV, 75. 

Викенель 106. 

ВилзБлища XVI. 

Вилхелмъ Тарски 23, 29. 

Виница 88. 

Висока ХХІ, 175. 

Високъ 60. 

Виявица 12. 

Владиславъ Граматикъ 47. 

Владиславъ царь 14. 

Владко Власи 12. 

власи (куцовласи, цинцаре) СХ Ш ca., 
97, 105, 173. 

Влахо-клисура LXVI, 96. 


Водепъ Ш, 34, 52, 84, 85, 95, 112, 


115, 122, 139, 184. 


Водно 35. 

Воянъ XXXVI. 

Войт%хь Георги XXVII, 19. 

Воишанци 60. 

Враня 94, 96, 138, 144, 158, 156. 

възстания българсви въ Македония 
LXXV, LXXVI, LXXVII, 16, 18, 
19, 210. 

Вълкашинъ LII, 40, 44. 

Вълчища Г. 

Въмбелъ ХХУШ. 


T. 


Галичникь LXXXVII, 89, 108, 137, 
154, 157. 

Гарье 89. 

Гвоздево LXVII, 60. 

Гевгели 159. 

Гида L. 

Гилфердингь А. 149. 

Гилянъ 135, 144, 156. 

Главница 25. 
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